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  Dramatis personae


  


  Ulsar en Granburg


  


  LODRIK BARDRI¢: Kabcar van Tarpol


  STOIKO GIJUSCHKA: raadsman van de Kabcar


  WALJAKOV: lijfwacht van de Kabcar


  IJUSCHA MIKLANOWO: Tarpoolse brojak, vriend en vertrouweling van Lodrik


  NORINA: brojakin, dochter van Miklanowo


  MATUC: lid van de Ulldrael-orde


  BELKALA: priesteres van de Kensustriaanse god Lakastra


  NERESTRO VAN KURASCHKA: lid van de Orde der Hoge Zwaarden, dienaar van de god Angor


  HERODIN VAN BATASTOIA: vertrouweling van Nerestro, lid van de Orde der Hoge Zwaarden


  TAREK KOLSKOI: Tarpoolse hara¢


  ALJASCHA RADKA BARDRI¢: achternicht van Lodrik, vasruca van Kostromo, en Kabcara


  MORTVA NESRECA: adviseur van de Kabcar


  HEMERÒC: handlanger van Nesreca


  PAKTAÏ: handlangster van Nesreca


  CHOS JAMOSAR: hof-cerêler in Ulsar


  SOSCHA: meisje uit Ulsar


  


  Vorsten en diplomaten


  


  KONING PERDÓR: vorst van Ilfaris


  FIORELL: hofnar en raadsman van Perdór


  MOOLPÁR DE OUDERE en VYVÓ AIL RA'AZ: Kensustriaanse gezanten


  SARDUIJELEC: gezant van Borasgotan


  FUSURÍL: gezant van Hustraban


  MERO TAFUR: gezant van Aldoreel


  PARAI BARALDINO: commodore, koopman en gezant van Palestan


  FRAFFITO TEZZA: adjudant van Baraldino


  ALANA II: regentes van Tersion


  ARRULSKHÁN: Kabcar van Borasgotan


  TARM: koning van Aldoreel


  TELISOR: zoon van Tarm


  


  De Verboden Stad


  


  MEESTER HETRÁL: boogschutter en bevelhebber van de wachteenheid rond de Verboden Stad


  TARMANN NURK: Hetráls plaatsvervanger


  PASHTAK: moerasmonster, lid van de vergadering


  


  Militairen


  


  SINURED: legendarische krijgsheer


  OSBIN LEOD VARÈSZ: strateeg van Sinured


  WIDOCK: handlanger van Varèsz


  FAÏS-BAR-LAMSHADAI: tei-sal (hoogste bevelhebber)


  HAÏL-ER-IBADAN: tei-sal


  J'MAAL: aanvoerder van het Tersioonse contingent


  


  Overig


  


  VARLA: piratenkapitein


  TORBEN RUDGASS: Rogogardische kaper


  FARRON en OLLKAS: twee Kensustriaanse astronomen


  LOM T'SHARR: commandant van de stadswacht van Baiuga


  L'XARR: shadoka van Alana II


  FATJA: waarzegster uit Borasgotan


  


  PROLOOG


  


  Ulldart, koninkrijk Tersion, hoofdstad Baiuga, zomer 443 n.S.


  

  

  Op een afstand van ongeveer vijftig passen van elkaar hielden de twee mannen halt in de verzengende zon. Ze keken elkaar aan en hieven hun hand als groet.


  De een droeg als bescherming een lichte, soepele maliënkolder, terwijl zijn tegenstander voor een steviger, maar ook minder beweeglijk platenharnas had gekozen. De gezichten van beide mannen gingen schuil onder een pothelm.


  Links, naast ieder van hen, stond een tafeltje in het lichte zand van het ovale strijdperk, waarop een middelzware handboog en drie bijpassende pijlen klaarlagen.


  Na een korte klaroenstoot ontwaakten beide rivalen uit hun roerloze houding.


  De man met de maliënkolder greep zijn boog en trok met een hevel de pees steeds verder naar achteren.


  Toen hij zwetend de eerste pijl aanlegde en afschoot, had zijn tegenstander de dunne, gevlochten pees nog pas tot halverwege de metalen stop gespannen.


  Sissend floot de pijl door de lucht en sloeg in het schouderpantser van de man, die een korte kreet van pijn slaakte en een moment aarzelde. Maar na enkele ogenblikken zette hij zijn inspanning voort, hoewel het bloed nu in een brede, rode baan langs zijn bovenarm stroomde.


  Vloekend begon ook de man in de maliënkolder zijn boog weer te spannen.


  Tandenknarsend rechtte de ander zijn rug. Het richten kostte hem vanwege zijn verwonding zichtbare moeite, en hij liet het wapen weer zakken. Zijn linkerarm trilde te hevig, dus probeerde hij het met zijn andere arm, waardoor hij zijn tijdwinst grotendeels verspeelde.


  Gelijktijdig hieven de twee mannen nu hun boog om te schieten. Maar de pijlen misten in beide gevallen doel en boorden zich zonder iets aan te richten een paar meter achter de schutters in het lichte zand.


  Koortsachtig spanden ze opnieuw hun boog, en weer was de man in de maliënkolder het snelst. Hijgend van inspanning bracht hij het wapen omhoog, maar door zijn snelle ademhaling richtte hij niet helemaal zorgvuldig. De pijl brak door het harnas van zijn tegenstander en verdween gedeeltelijk in de rechterhelft van diens borst.


  De man schreeuwde het uit. Hij liet zijn boog, die al gespannen was, in het zand vallen en zakte krimpend van pijn door zijn knieën.


  Bevend greep hij na een tijdje zijn wapen in zijn rechterhand, hees zich op zijn linkerknie en steunde de boog daarop. Zwaar ademend richtte hij de pijl op het hoofd van zijn opponent, die bewegingloos moest afwachten tot alle pijlen waren verschoten. Als dit schot geen doel trof, had de ander nog een laatste kans.


  Met een zoemend geluid schoot de pees naar voren en lanceerde het projectiel van hout en staal. Na een korte vlucht boorde de geslepen punt zich in de onbeschermde hals van de tegenstander, die rochelend ineenzakte.


  Slechts een ogenblik later stortte de man in het platenharnas langzaam achterover en bleef dood liggen in het zand. Zijn tweede verwonding was hem fataal geweest.


  Na een moment van ademloze spanning brak er een tumult uit onder de menigte rond de arena. Mensen joelden, floten en klapten, geestdriftig om wat ze zojuist voor hun entreegeld te zien hadden gekregen.


  Fraffito Tezza, het levende Palestaanse geschenk aan de regentes van Tersion, schudde zijn hoofd en zuchtte eens diep. Hij stond in de schaduw van een grote zuil aan de uiterste rand van het terrein, steunend op de steel van zijn takkenbezem, terwijl hij zich voor de zoveelste keer verwonderde over al die domheid.


  Over de mannelijke en vrouwelijke gladiatoren, die in de arena van Tersion steeds weer met elkaar de strijd aanbonden en sneller de dood vonden dan ze zelf hadden voorzien. Maar ook over de bezoekers, die zich verlustigden in de - meer of minder bloederige - dood van anderen. En hoeveel vreugde ze aan het bloedige spektakel beleefden hoorde hij al bijna een halfjaar voortdurend aan de luidruchtige toejuichingen van de massa.


  Aan de andere kant zou hij er niets op tegen hebben om Baraldino, de man die hem aan koningin Alana van Tersion 'ten geschenke' had gegeven, hier in het strijdperk te zien.


  'Vooruit,' zei een van de wachtposten die bij de ingang van de arena stonden tegen de Palestaanse officier, en hij knikte in de richting van de twee lijken.


  'Al goed,' antwoordde Tezza. Hij beende met grote passen naar het midden van de zandvlakte, nam zijn driekante steek af en maakte een diepe buiging, zoals altijd onberispelijk en hoogst elegant.


  Het publiek hield van het optreden van de inmiddels beroemdste terreinknecht die de arena ooit gekend had.


  In zijn opvallende brokaatmantel, met een kuitbroek, witte kousen en schoenen met gespen, was de Palestaan een bonte vogel tussen witte duiven. Zelfs bij de grootste hitte hield hij zijn pruik op. Ook al liep het zweet tappelings van zijn gezicht, Fraffito Tezza behield zijn waardigheid. Hij wist dat de Tersioners hem als een soort hofnar zagen, maar zolang iedereen hem met rust liet, vond hij het best.


  Terwijl een paar slaven de doden zonder veel ceremonieel wegsleepten, veegde de Palestaan met zijn bezem vers zand over de bloedvlekken, totdat ze niet meer te zien waren.


  Over een halfjaar was hij hier vertrokken. En wat de gevolgen ook zouden zijn, zodra hij weer tegenover Parai Baraldino stond, zou hij zijn commandant een flinke oorvijg verkopen. Misschien wel twee, om zijn landgenoot te laten boeten voor alle vernederingen die Tezza hier in dit vreemde land had ondergaan.


  De Palestaan, klaar met zijn werk, maakte nog een buiging, wat hem applaus en gelach van het publiek opleverde, en verdween weer naar de schaduw van de zuil. De zon brandde genadeloos aan de wolkeloze hemel boven het zuiden van Ulldart.


  'En nu naar beneden, naar de catacomben,' beval de wachtpost. 'De reservoirs moeten worden schoongemaakt en de waterbekkens gevuld, zodat de gladiatoren zich kunnen wassen.'


  'Goed,' zei Tezza, zoals altijd. Hij legde zijn bezem over zijn schouder en daalde af naar de koele gewelven onder de arena.


  Hier bevonden zich zowel de kooien voor de exotische beesten en moerasmonsters die bij het gevecht werden gebruikt, alsook de vertrekken van de mannen en vrouwen die elkaar voor geld naar het leven stonden - met de avontuurlijkste collectie wapens die de Palestaanse officier ooit bijeen had gezien.


  Zwaarden in alle soorten en maten, knotsen, lansen, speren, schilden, netten en nog een heel stel wapens die niet eens een naam hadden of waarvoor hij de term niet kende. En dan reden ze ook nog met allerlei strijdwagens en andere voertuigen door het zand. Dankzij een buizenstelsel vanaf de haven kon de arena zelfs voor zeeslagen worden gebruikt, hoewel dat een kostbare zaak was. Om een tweekamp nog spannender te maken werden door slaven extra obstakels en verdedigingswerken opgebouwd.


  Het principe was eenvoudig. Iedereen mocht deelnemen. Het goud dat voor de gladiatoren te verdienen viel trok eenvoudige boeren, voormalige slaven en gelukszoekers aan. Die ondervonden echter al snel dat een gevecht tegen een gladiator van de regentes geen kinderspel was. Als een van die waaghalzen toch wist te winnen, kreeg hij twintig dukaten. Durfde hij nog een gevecht aan, dan verdiende hij het dubbele.


  Behalve de vrijwilligers waren er ook slaven die hun vrijheid konden winnen door een bepaald aantal 'partijen' te overleven. De professionele strijders, die shadoka's werden genoemd, waren volgens een ranglijst ingedeeld. Soms vochten ze tegen elkaar, dan weer in tweetallen of nog grotere groepen. De gladiatoren zelf beslisten over dood of leven van een tegenstander.


  De regentes had een eigen contingent van tien zulke mannen en vrouwen, en dan waren er nog ongeveer dertig andere strijders, in dienst van verscheidene welgestelde Tersioners.


  Elke rijke familie voelde zich verplicht om zich in de arena door een shadoka te laten vertegenwoordigen. Natuurlijk werd er gewed op de afloop van de gevechten, wat weer voor extra inkomsten zorgde.


  Op dit moment werd de lijst van kampioenen aangevoerd door een albino - een K'Tar Tur die L'Xarr heette en voor Alana II vocht. Tegen zijn beide bijzondere zwaarden was tot nu toe niemand opgewassen geweest. Zijn voornaamste uitdagers waren een onbekende Kensustriaan met een onuitspreekbare naam, die voor eigen rekening vocht, en een reusachtige zwarte Angoriaan, die door de echtgenoot van de regentes was meegebracht.


  Zonder dat iemand het merkte verdiende Tezza een aardig zakcentje met zijn weddenschappen. Want als iemand een goed inzicht in de kansen van de gladiatoren had, was hij het wel. Hij leefde bijna met hen samen. Door scherp te kijken en te luisteren had hij als gewiekste koopman algauw de sterke en zwakke plekken van de deelnemers in de gaten. En zo was hij in staat de afloop van een 'partij' redelijk goed te voorspellen.


  Fluitend slenterde hij door de gangen van het gewelf naar de grote reservoirs, die regelmatig op mankementen en de juiste waterstand moesten worden gecontroleerd.


  Tezza wist precies wie achter welke deuren woonde waar hij onderweg voorbijkwam. En naargelang de status van de shadoka waren de kamers bijna schandalig luxueus ingericht. Heel anders was dat voor de slaven, die helemaal beneden in grote groepsverblijven zaten opgesloten.


  De deur van de huidige kampioen stond op een kier en vaag hoorde de Palestaan het geroezemoes van stemmen.


  Onmiddellijk was zijn koopmansinstinct gewekt. Het zou wel een tactische bespreking zijn. Misschien kon hij iets te weten komen, waarmee hij bij de volgende weddenschap zijn voordeel zou kunnen doen.


  Op zijn tenen sloop hij naar de deur en drukte zijn hand tegen zijn rechteroor om met zijn linker beter te kunnen horen.


  Maar tot zijn teleurstelling sprak de K'Tar Tur de 'Donkere Taal', zoals die bij het volk bekendstond en waar de meeste mensen op het continent niets van verstonden. Ook Tezza niet. Maar opeens ging de beste van alle shadoka's in het Ulldarts over.


  'Ik weet dat je onze taal maar gebrekkig spreekt, maar je bent een van ons en je zult het moeten leren. Niemand verstaat het, behalve wij, dus is het een garantie om niet te worden afgeluisterd.'


  Tezza grijnsde.


  'Ik zal mijn best doen,' antwoordde een onbekende stem enigszins boetvaardig. 'Maar ik heb niet lang bij mijn familie gewoond, dus...'


  'Het geeft niet. We leren het je wel,' stelde de prijsvechter hem gerust. 'Maar vertel me nu het nieuws.'


  'Het gerucht gaat dat Sinured, ons aller voorvader, zou zijn teruggekeerd.'


  Na die mededeling was het achter de deur opeens doodstil. De officier voelde een rilling over zijn rug lopen.


  'Wie zegt dat?' informeerde L'Xarr wantrouwend.


  'Ik kom rechtstreeks uit Tûris en ik kan jullie allemaal verzekeren dat er in de zogenaamde "Verboden Stad" grote dingen gebeuren. De moerasmonsters verzamelen zich daar met honderden en knappen de ruïnes op, alsof ze voorbereidingen treffen.' De boodschapper sprak snel en opgewonden, met duidelijke geestdrift in zijn stem. 'En twee vissers hebben voor de Tûritische kust de galei van Sinured gezien toen die uit het water omhoogkwam. Broeders, onze voorvader is weer tot leven gekomen. Tzulan zij dank!'


  De andere mannen en vrouwen die zich nog in de kamer bevonden spraken zachtjes met elkaar in de Donkere Taal.


  'Ik geef toe,' vervolgde de kampioen na een tijdje, 'dat ik een innerlijke drang voelde om uit Tersion weg te trekken naar het noorden. Ik wist alleen niet waarom. Maar na dit nieuws begin ik het te begrijpen. Ons aller oervader roept ons naar zich toe, om hem bij te staan bij wat hij ook van plan mag zijn.'


  'Ja, laten we onmiddellijk vertrekken,' beaamde de nieuweling enthousiast. 'Hoe eerder we bij hem zijn, des te...'


  'Niet zo snel,' wees L'Xarr hem terecht. 'Laten we afwachten. Niemand weet nog waar Sinured naartoe is. Voorlopig blijven we in Tersion, tot we een teken krijgen dat helderheid verschaft - of tot de roep van onze voorvader duidelijker wordt. En denk na. Als alle K'Tar Tur tegelijk uit Tersion en wellicht alle andere landen van Ulldart naar Tûris zouden vertrekken, zouden de mensen bang worden en waarschijnlijk maatregelen nemen. Nee, we zullen heimelijk, één voor één, verdwijnen. Zonder op te vallen.'


  'Zou onze voorvader weer zo machtig worden als ooit?' vroeg de ander zacht, op hoopvolle toon. 'Dan zouden de K'Tar Tur zich eindelijk op dit continent kunnen wreken voor alle smaad en schande, alle vervolgingen en moordpartijen van de afgelopen eeuwen.'


  'Ik weet het niet,' antwoordde de kampioen. 'Niemand van ons kan zeggen wat Sinured van plan is. We hebben zelfs geen idee waar hij zich nu bevindt. Misschien heeft hij onze hulp wel hier nodig, in Tersion. Niemand staat immers zo dicht bij de regentes als wij, nietwaar T'Sharr?'


  'Ze vertrouwt mij als geen ander,' bevestigde de commandant van de stads- en lijfwacht lachend. 'Zelfs meer dan haar gemaal.'


  Tezza was een flauwte nabij. Daarbinnen zat een van de machtigste mannen van het rijk en sprak nonchalant over een staatsgreep door de K'Tar Tur als zijn voorvader hem daartoe bevel zou geven.


  'Goed, broeders en zusters.' L'Xarr verhief zijn stem. 'We wachten hier op een duidelijk teken. Daarna zullen we ervoor zorgen dat onze voorvader zijn doel bereikt. Wij zijn immers zijn kinderen, en hem eeuwig trouw.' Die eed werd door iedereen in de kamer bekrachtigd.


  Voetstappen naderden de deur en de Palestaan ging er haastig vandoor. Te laat merkte hij dat deze gang van het gewelf geen enkele mogelijkheid bood zich te verschuilen.


  Het kraken van de deur vertelde hem dat de eerste samenzweerder de gang instapte.


  Met een ruk bleef hij staan en begon wat denkbeeldig vuil van de vloer te vegen alsof hij aan de andere kant van de gang begonnen was. Tegelijkertijd floot hij het Palestaanse volkslied.


  Achter zich hoorde hij wat gemompel. Iemand kwam naar hem toe en legde een hand op zijn schouder. Tezza deed alsof hij schrok, wat hem goed afging.


  'O, L'Xarr, ik hoorde je niet aankomen. Als ik aan het werk ben, lijk ik wel doof voor alles. Stokdoof,' benadrukte hij nog eens. Maar het lachje bestierf hem op de lippen toen hij in de onderzoekende rode ogen van de K'Tar Tur keek. Zijn blik ging naar de donkerrode strepen in het sneeuwwitte haar, het kenmerk van alle leden van het Donkere Volk. 'Blij je heelhuids terug te zien.'


  'Tezza, goed dat ik je toevallig tref,' zei de kampioen onschuldig. 'Ik wilde je vragen wat je van mijn tegenstander van morgen denkt. Ik wil graag heelhuids blijven.'


  'Dat moet de shadoka van de familie Paskalon zijn, niet? Momentje.' De Palestaan leunde op zijn bezem en dacht na. 'Nou, dat hoeft geen probleem te zijn, L'Xarr. Zijn wapens zijn de strijdknots en de dolk niet snel genoeg voor jou.'


  'Dat dacht ik al.' De kampioen knikte en sloeg de officier zo hard op zijn schouder dat hij bijna door zijn knieën ging. 'Maar toch bedankt voor je inlichtingen.' Hij keek naar de smetteloze vloer en wierp zijn lange haar in zijn nek. 'Die lijkt me wel schoon genoeg. Of moeten de gladiatoren zich erin kunnen spiegelen? Volgens mij heb je ergens anders meer te doen.'


  'O, zeker,' zei de officier ijverig. 'Ik was net op weg naar de reservoirs toen ik wat vuil ontdekte. Dat heb ik maar even meegenomen, nu ik er toch was. Nietwaar?' Tezza tilde de bezem op en plukte wat aan de takkenbos. 'Dan ga ik nu naar het water kijken, want de eerste shadoka's zullen zo wel komen.'


  'Doe dat, Tezza, doe dat,' en de kampioen liet hem gaan. Hij keek de man in de brokaatmantel nog even na toen hij verder liep, een beetje verkrampt.


  Zodra de Palestaan om de bocht van het gewelf verdwenen was, dook T'Sharr naast hem op. 'Hij heeft zeker ons gesprek afgeluisterd?'


  'Ik zou het bijna vrezen,' zei L'Xarr peinzend. 'Heb je een voorstel, broeder?'


  De commandant fronste zijn voorhoofd. 'Het mag geen opzet lijken. De man is een officieel geschenk aan de regentes, en nog altijd haar bezit. Alana ziet niet graag dat iemand haar speelgoed stukmaakt. Zeker niet nu Palestan een bondgenoot van ons is.'


  'Een ongeluk, dus,' opperde L'Xarr.


  De andere K'Tar Tur knikte kort. 'Ik vrees dat een van de kooien straks niet goed afgesloten zal zijn. En net als onze dappere Tezza met zijn bezem langskomt, zal het wilde dier ontsnappen. Daar heb ik zo'n voorgevoel van.'


  'Heel tragisch,' mompelde de kampioen, 'dat het zo moet aflopen.'


  'Voor alle zekerheid zal ik nog iets anders bedenken. Je kunt nooit weten. En je moet mensen nooit onderschatten. Met een tweede plan achter de hand kan er niets fout gaan. Als ik Alana kan overreden om de Palestaan voor de lol tegen een slaaf in de arena te laten vechten, zonder dat er bloed bij vloeit, zitten we goed. Want ook daarbij zou een ongeluk kunnen gebeuren. Slaven doen alles voor hun vrijheid.'


  I


  


  

  Na het tijdperk van oorlogen volgde voor onze wereld een tijd van vrede, waarin de mensen zich konden herstellen na eeuwen van strijd en bloedvergieten.


  De culturen die door Angor, Ulldrael, Senera, Kalisska en Vintera waren geschapen bloeiden op, dreven handel en ontwikkelden zich verder.


  

  


  DE TIJD VAN DE EERSTE VREDE


  Hoofdstuk 1


  Ulldart, koninkrijk Tersion, zuidoostelijke grens met het koninkrijk Ilfaris, zomer 443


  


  

  Vanaf de heuvel keek de bevelhebber, Faïs-bar-Lamshadai, op het kamp , neer, dat in een kleine, beboste kom van het dal was opgeslagen.


  Tweeduizend man hadden zich in de tenten verzameld, uitsluitend keizerlijke troepen en reguliere eenheden uit Angor, waarbij er scherp op was gelet dat geen enkele soldaat uit Ulldart kwam. Zelfs als het leger alleen door Ilfaris wilde marcheren om naar Kensustria te komen, wilden de drie verbonden staten, Palestan, Tersion en Angor, geen enkel incident riskeren dat achteraf als een schending van het duizendjarig vredesverdrag kon worden aangemerkt.


  Faïs-bar-Lamshadai had als tei-sal of opperbevelhebber voor de keizer van Angor al meer dan één veldslag gewonnen, en zijn grote kracht lag in zijn bedachtzaamheid in ·zelfs de meest onoverzichtelijke situaties. Hij was een man van tegen de vijftig, met een donkerbruine huid, peper-en-zoutkleurig haar en een korte baard. En hoewel hij niet meer tot de jongsten behoorde, was zijn militaire ervaring de keizer meer waard dan al het andere. En ervaring had deze strijdmacht zeker nodig in de naderende confrontatie met Kensustria.


  De bevelhebber wist dat hij aan een onbestemd avontuur begon. Na uitvoerige onderhandelingen hadden zijn troepen nu toestemming om de kortste route door Ilfaris te nemen, zonder dat ze onderweg op enige hulp hoefden te rekenen.


  Dat betekende dat het leger alle proviand zelf moest meenemen, wat de colonne veel te groot en te traag maakte naar zijn zin.


  Faïs-bar-Lamshadai hoopte dat de Kensustrianen over weinig spionnen beschikten. De Angorianen konden dan enigszins op het voordeel van de verrassing rekenen als ze het rijk van het groenharige volk binnenvielen.


  Hij had opdracht om de kustversterkingen aan de meest westelijke punt in handen te krijgen en alle obstakels uit te weg te ruimen voor de Angoriaanse landingstroepen die al gereedlagen.


  Wat het leger in Kensustria te wachten stond, wist niemand, zelfs Perdór niet, de koning van Ilfaris, die volgens de geruchten over een bijzonder goed inlichtingennet beschikte.


  De hoogste officier hield zijn hand boven zijn ogen en tuurde omhoog. Ver boven het kamp zag hij vier machtige vogels rustig rondcirkelen. Zulke grote dieren had hij nog nooit gezien, maar hij was dan ook voor het eerst op Ulldart en verbaasde zich daarom niet al te erg over nieuwe ontdekkingen. Enig rumoer van beneden bepaalde zijn aandacht weer bij het kamp. Haastig slingerde hij zich in het zadel van zijn paard en reed terug. Een opgewonden soldaat stond hem al op te wachten.


  'Tei-sal, de Groenharen hebben ons ontdekt!' De man wees langs de weg die vanuit het dal naar de grens met Ilfaris voerde. 'Daar wachten ze ons op.'


  Lamshadai gaf zijn paard de sporen en denderde het smalle pad af, waar hij al een aantal soldaten en officieren herkende. Met een ruk bracht hij zijn paard tot staan en sprong uit het zadel.


  'Wat is de situatie?' riep hij, terwijl hij zich een weg naar voren baande. 'Met hoeveel zijn ze? Kunnen we een aanval verwachten?'


  Onmiddellijk maakten de soldaten plaats voor hem en gunden hem een blik op één enkele Kensustriaan, die ongeveer tweehonderd passen verderop in alle rust met gekruiste benen op de grond zat. Naast hem lag een grote boog met een pijlenkoker, en hij droeg een harnas dat uit vele lagen metaal, hout en leer leek opgebouwd. Achter zijn rug staken de handgrepen van twee zwaarden omhoog.


  'Is dat alles?' De bevelhebber haalde verlicht adem. 'Maar één Kensustriaan? Die kan toch niet zo gevaarlijk zijn, wel?'


  'Hij zit daar al enkele zandkorrels, tei-sal. De wachtpost ontdekte hem en heeft voor alle zekerheid alarm geslagen,' meldde een van zijn luitenants. 'Maar de vijandelijke soldaat heeft nog niets ondernomen.'


  'Lichte wapens en een lichte wapenrusting,' vatte Lamshadai zijn indrukken samen. 'Het lijkt me een verspieder. Als hij zijn commandant waarschuwt, kunnen we het voordeel van de verrassing wel op onze buik schrijven.'


  'Moeten we hem gevangennemen, tei-sal?' vroeg dezelfde officier. 'Dan komen we misschien wat meer te weten over de plannen van de Kensustrianen. '


  De man schudde zijn hoofd. 'Afwachten maar. Als hij zijn gemak houdt, waarom wij dan niet? Laat de wacht versterken en verdubbel de posten op de heuveltoppen. Niemand behalve deze Kensustriaan mag tot het dal doordringen. En niemand komt eruit. Hou hem goed in de gaten, maar val hem niet aan.' Lamshadai draaide zich om naar zijn paard en steeg op. 'Voor het geval er iets gebeurt, ben ik in het kamp. Als die Kensustriaan daar over een halfuur nog zit, neem hem dan gevangen. Ik wil hem levend in handen krijgen.'


  De soldaat met het groene haar had wat takken verzameld en hield daar een vuursteen bij die een klein vlammetje deed opflakkeren.


  'Die durft. Hij gaat iets braden,' zei een van de wachtposten en hij krabde zich onder zijn helm. 'Met zo'n groot vijandelijk leger in mijn rug zou ik geen trek meer hebben.'


  Opeens hoorden ze een merkwaardig geklapper, als van zeilen in een windvlaag. Vier grote schaduwen gleden over de toppen van de bomen en de tei-sal keek op. Zijn mond viel open van verbazing.


  Wat hij zopas voor vogels had aangezien waren merkwaardige vliegers waaronder mensen hingen. En toen hij de kleur van hun haar zag, wist hij dat het Kensustrianen waren.


  Doelgericht zweefden ze met hun machines van leer, hout en perkament als grote deinende vogels over de kruinen, recht op het kamp af.


  'Sla alarm!' brulde Lamshadai, maar hij hoorde al de eerste verbaasde kreten vanuit de richting van het verzamelpunt.


  Opeens verspreidde zich een dunne nevel door de lucht, die ook de tei-sal bereikte. De fijne druppeltjes roken sterk naar petroleum, in combinatie met een andere, bijtende stank.


  De officier besefte wat de vijand van plan was. 'Schiet die Kensustriaan neer!' riep hij, maar geen van zijn mensen had afstandswapens bij zich.


  Vloekend wendde hij zijn steigerende paard, rukte een verbijsterde soldaat de speer uit zijn hand en galoppeerde op de zittende tegenstander toe.


  De Kensustriaan was inmiddels overeind gekomen en legde in alle rust een pijl tegen de pees van zijn kromme boog.


  'Tei-sal, kom terug!' brulde een van de onderaanvoerders hem na. 'Hij zal u neerschieten als u te dichtbij komt.'


  Heel even hield de vreemde krijger de punt van de pijl in het vuur om de daaraan bevestigde watten aan te steken, trok de gevlochten pees toen zo ver mogelijk naar achteren en richtte ogenschijnlijk doelloos naar de hemel.


  Als een waanzinnige ramde Lamshadai zijn hakken tegen de flanken van zijn paard om het dier tot een uiterste krachtsinspanning aan te sporen. Met een beetje geluk zou hij de Kensustriaan kunnen doorboren voordat hij de pijl afschoot.


  De afstand slonk zienderogen, maar op het laatste moment dook de vijand met een elegante beweging onder de dodelijke lans door. Terwijl de tei-sal nog probeerde een korte bocht te maken, zoefde de Kensustriaanse pijl al door de lucht en liet een spoor van vonken na.


  Lamshadais paard verloor zijn evenwicht in de rulle zandgrond van het bos en stortte neer. Met een klap sloeg de bevelhebber van de Angoriaanse strijdkrachten tegen de grond en bleef hoestend liggen. Toen hij omkeek, was de schutter al verdwenen.


  Moeizaam krabbelde hij overeind, met een felle pijn in zijn linkerribben. Als door een doffe sluier hoorde hij het geschreeuw van zijn mannen in het kamp toen dichte wolken van donkere damp de zon verduisterden. Even later hadden de eerste wachtposten hem bereikt.


  'Ze hebben onze proviand aangestoken,' meldde een van de mannen. 'Bijna al het eten verbrandt. Als we geluk hebben, kunnen we misschien nog onze tenten redden, tei-sal.'


  Kreunend wankelde Lamshadai naar zijn paard en hees zich voorzichtig in het zadel om terug te rijden. Op zo'n tactische overmacht van de vijand had hij niet gerekend - noch op zulke vliegmachines, noch op het enorme bereik van dit afstandswapen.


  Op het verzamelpunt heerste een grote chaos. Paarden renden angstig heen en weer en belemmerden de wanhopige bluspogingen. Hier en daar was ook het bos in brand geraakt, een paar tenten smeulden al en de colonne van proviandkarren stond in lichterlaaie.


  'Ze kwamen als vogels, tei-sal!' riep een opgewonden officier van verre. 'Ze vlogen over ons heen en wierpen zakken met stinkende nattigheid over onze bevoorradingswagens. We konden er niets tegen doen; ze waren te snel.'


  Woedend smeet Lamshadai zijn nutteloze speer weg. 'Red wat er te redden valt!' beval hij. 'Breng de dieren in veiligheid. Daarna trekken we ons naar het westen terug.'


  Argwanend tuurde hij naar boven om te zien of de zweeftoestellen niet zouden terugkeren om hun lading nu over de soldaten uit te gieten.


  Maar dat gebeurde niet. Blijkbaar hadden de Kensustrianen alleen de proviand willen vernietigen.


  'Dat begint al goed,' mompelde hij. De hele opmars was vertraagd totdat er nieuwe voorraden en tenten waren aangevoerd.


  In gedachten zag de tei-sal heel even de vuurzee waarin al zijn tweeduizend soldaten zouden zijn omgekomen als de vijand in plaats van de voorraden de tenten had besproeid. Maar de Groenharen hadden de Angorianen gespaard. Of zou het maar een waarschuwing zijn geweest?


  Zijn gezond verstand zei hem de hele onderneming af te blazen. Met deze vreemde vliegmachines was de tegenstander waarschijnlijk in staat waar en wanneer dan ook een aanval uit te voeren waartegen het voetvolk weerloos was.


  Maar de instructies van de keizer van Angor waren duidelijk. Hij moest het erop wagen, zelfs al zou dat een zekere dood betekenen voor al zijn mannen.


  Met gemengde gevoelens en ten prooi aan een grotere innerlijke tweestrijd dan ooit, gaf hij opnieuw bevel tot de voorlopige terugtocht, om een heel eind westelijker van de grens op nieuwe aanvoer te wachten. Daarvoor waren ze nu aangewezen op de regentes van Tersion.


  Hij vermoedde dat dit niet de enige verrassing zou zijn die de Groenharen voor de Angorianen op weg naar Kensustria in petto hadden. En Lamshadai was nu al behoorlijk geschrokken van hun vindingrijkheid.


  Ulldart, koninkrijk Tarpol, hoofdstad Ulsar, zomer 443 n.S.


  


  

  Met de overwinning op de hoofdmacht van Borasgotan had het Tarpoolse rijk zich bij de andere staten een respect verworven dat aan angst grensde. Aangezien bijna geen enkel land Tarpol had gesteund in de onderhandelingen en de daaropvolgende oorlog, vreesden ze nu de toorn van de jonge Kabcar, die een veel beter strateeg was gebleken dan verwacht, of in elk geval goede strategen om zich heen had gehad.


  Zijn achterneef, Mortva Nesreca, de man met het lange, zilvergrijze haar, gold als de nieuwe raadsman aan het hof, die koning Lodrik Bardri¢ met zijn adviezen terzijde stond zolang Stoiko Gijuschka nog het bed moest houden. De verwondingen, opgelopen door de pijlen die hem in Dujulev hadden getroffen, genazen maar langzaam.


  Na de verpletterende zege van de Tarpoolse troepen en hun bondgenoten - afkomstig uit Tûris, zoals algemeen werd aangenomen - hadden diplomatieke gezanten uit alle landen, allang voor de terugkeer van de Kabcar in de hoofdstad, aangedrongen op een audiëntie.


  Maar Lodrik liet hen zweten, zegde de ene bespreking na de andere af, stelde afspraken dagenlang uit en hield de diplomaten onder allerlei voorwendsels op afstand, terwijl Sinured en zijn mannen de laatste Borasgotanische eenheden uit Tarpol verdreven. Net als eerder werden er ook nu geen krijgsgevangenen gemaakt. Op aanraden van zijn adviseurs wilde Lodrik een voorbeeld stellen voor andere agressors.


  Het volk bejubelde hem als een held die het land voor een groot gevaar had behoed.


  Zelden was in Tarpol een naam zo dikwijls en met zoveel vreugde op ieders lippen geweest als de zijne. In de verhalen over de beslissende slag op de vlakte van Dujulev dikte iedere volgende verteller Lodriks rol nog wat aan. Het zou niet lang duren voordat hij de belangrijkste en meest vereerde Bardri¢ aller tijden was - van 'TrasTadc' tot bevrijder en hervormer van het rijk. Zo'n carrière had het continent nog nooit meegemaakt.


  Lodrik bracht zijn vrije tijd, tot verbazing van Norina, niet met haar door, maar met zijn neef. Samen verdwenen ze, om pas uren later weer op te duiken. Zelfs Waljakov mocht niet mee. En daarna was de jongeman te moe en uitgeput om zich nog om zijn geliefde te bekommeren, zoals hij haar soms nogal korzelig duidelijk maakte.


  Daarom had Norina nog geen goede gelegenheid gevonden om de Kabcar te vertellen dat hij vader ging worden. En hoe vaker Lodrik met Mortva erop uittrok, des te meer Norina eraan twijfelde of het wel een goed idee was over het buitenechtelijke kind te beginnen.


  De jongeman stelde steeds meer vertrouwen in zijn neef met het zilvergrijze haar. Hij betrok hem bij al zijn beslissingen en liet zich meer dan eens door de mening van zijn raadsheer leiden.


  In de uren dat de Kabcar afwezig was, verzorgden en verpleegden Norina en Waljakov de nog altijd zwakke Stoiko, die zichtbare problemen met zijn gezondheid had. De Borasgotanische boogschutters hadden hun werk goed gedaan.


  Op een keer vertelde de forsgebouwde lijfwacht de brojakin over de merkwaardige houding van Mortva toen hij in Dujulev naast de zwaargewonde, bloedende raadsman had gestaan zonder een vinger uit te steken. Op haar beurt vertelde Norina welke voorstellen Mortva haar tijdens de overwinningsfeesten had gedaan. Ze waren het er allebei over eens dat Mortva zo snel mogelijk moest worden weggewerkt, in het belang van Lodrik en het land.


  De zwartharige brojakin betwijfelde of Mortva zich nog lang zou inhouden. Elk moment kon hij nu zijn ware gezicht laten zien, zoals hij haar dat heel even had getoond. De man was een achterbakse en waarschijnlijk volstrekt gewetenloze intrigant. En het zou hem ook wel lukken de echtgenote van de Kabcar aan zijn kant te krijgen.


  Want Aljascha wachtte slechts op een gelegenheid om zelf de troon te kunnen bestijgen, alle macht naar zich toe te trekken en te regeren zoals zij wilde. Daar maakte ze ook geen geheim van. Ze had al een keer geprobeerd Lodrik een handje te helpen toen hij met zelfmoord dreigde, wat Waljakov maar op het nippertje had kunnen voorkomen. Aljascha aan de macht in Tarpol? Dat moest tot elke prijs worden verhinderd.


  

  Een dag na Lodriks terugkeer uit Dujulev gebeurde er iets wat achteraf voor grote opwinding in het paleis en de hoofdstad leidde. Het was de ochtend na het feest en het kleine kringetje rond de Kabcar zat samen aan het middagmaal.


  Als voorlaatste verscheen een bijzonder goedgehumeurde Mortva, met in zijn hand een verstevigde militaire handschoen, die hij naast zich op tafel legde.


  'Kijk eens wat ik gevonden heb,' zei de adviseur. 'Het ding ziet er zo krijgshaftig uit dat het wel van onze ridderlijke vriend moet zijn, nietwaar?'


  De anderen staarden de man met het zilvergrijze haar aan en Waljakov onderdrukte een boosaardige grijns.


  'Mortva, de handschoen die je daar op tafel legt is inderdaad van onze orderidder,' antwoordde Lodrik na een tijdje, en hij keek niet blij. 'Maar als je problemen wilt voorkomen, zou ik je aanraden die handschoen weer terug te brengen naar waar je hem gevonden hebt, zo snel als je benen je kunnen dragen. Voor je eigen bestwil.'


  De adviseur leunde verbaasd naar achteren. 'Ik ben bang dat ik mijn hooggeboren neef niet helemaal begrijp. Zou Nerestro het niet op prijs stellen dat ik hem zo'n waardevol onderdeel van zijn wapenrusting terugbreng? Het ding zal toch best een paar waslec hebben gekost.'


  'Wat de Kabcar bedoelt,' mengde Aljascha zich behulpzaam in het gesprek, 'is dat de ridder ooit een uitdaging aan die handschoen heeft verbonden. Iedereen die hem oppakt, heeft een vete met hem. Nee, ik zou maar snel doen wat mijn man je adviseert.'


  'Gefeliciteerd, zilvervos,' mompelde de lijfwacht. Norina lachte even en sloeg toen haastig haar hand voor haar mond.


  Mortva tikte voorzichtig met zijn mes op de metalen handschoen. 'Dus dat betekent dat ik nu tegen die ridder in het strijdperk moet treden? Ik?' Hij wierp een blik over zijn weinig gespierde gestalte, die zoals altijd in een onberispelijk uniform stak.


  De deur vloog open en Nerestro van Kuraschka kwam binnen, in maliënkolder en wapenrok, met het Aldorelische zwaard aan zijn zij. Aan zijn ogen was te zien dat er iets mis was. 'Excuus dat ik zo laat ben, hooggeboren Kabcar, maar iemand heeft mijn pantserhandschoen meegenomen zonder mij iets...'


  De adviseur stak zijn hand op.


  Nerestro draaide zich om en zag de handschoen voor de man met het zilvergrijze haar op tafel liggen. Hij scheen opgelucht adem te halen. 'O, hij is bij jou afgegeven, Nesreca. Durfde die vent mij niet onder ogen te komen uit angst dat hij met mij in duel moest gaan? Heel verstandig.'


  Mortva glimlachte. 'Om eerlijk te zijn, heb ik de handschoen zelf meegenomen. Waarom zou ik erom liegen? Iedereen heeft me gezien.'


  Het gezicht van de ridder betrok. 'Neem me niet kwalijk, maar ben je gék geworden?'


  'Ik dacht dat je die handschoen had verloren,' probeerde de neef van de Kabcar het nog uit te leggen. 'Daarom...'


  'Ik had hem daar heel bewust neergelegd, Nesreca,' zuchtte de ridder. 'Wie hem oppakt, reken ik tot mijn vijanden. Helaas is dat nu de verkeerde.'


  'Of niet, natuurlijk,' mompelde Waljakov in zijn baard.


  Mortva legde zijn vingertoppen tegen elkaar. Hij leek rustig genoeg. Zijn verschillend gekleurde ogen keken de krijgsheer onderzoekend aan. 'En hoe gaat dit nu verder? Wil je me meteen naar de andere wereld helpen, hier onder de ogen van de Kabcar, of hoe had je dat gedacht? Laten we het erop houden dat ik de verkeerde ben, zoals je al zei, dan is de kous daarmee...'


  'Nee,' viel Nerestro hem bars in de rede. 'Ik ben ridder van de Orde der Hoge Zwaarden, dienaar van de god Angor, en het is mijn eer te na om zo'n voorval op zijn beloop te laten. Dat zul je begrijpen.'


  'Wil je echt een tweekamp?' De adviseur trok ongelovig zijn wenkbrauwen op. 'Maar ik ben toch geen gelijkwaardige tegenstander voor je?'


  'Door mijn ridderhandschoen op te nemen heb je mijn uitdaging aanvaard.' De machtige krijgsheer schudde zijn kortgeknipte hoofd, waardoor de strengen van zijn geblondeerde baard heen en weer zwaaiden. 'Het doet er niet toe wie het is. Het gaat erom dat je de handschoen hebt opgenomen.'


  'Is er echt geen andere mogelijkheid?' vroeg Lodrik, een beetje wanhopig. 'Ik zou niet graag mijn raadsman verliezen.' Bij dat woord krompen Norina en Waljakov ineen. Stoiko was altijd zijn raadsman geweest.


  'Nee.' De ridder volhardde.


  'En als ik het je als Kabcar beveel?' De stem van de jongeman had een gluiperige ondertoon en hij kneep zijn blauwe ogen tot spleetjes.


  De ridder sloeg zijn bruine ogen niet neer. 'Dan moet ik tegen uw bevel ingaan. De eer van een krijgsman laat zich niet bevelen, hooggeboren Kabcar. Ook niet door u, de held van Dujulev ... ' hij klonk een beetje geamuseerd.


  Er viel een onaangename stilte in de kamer. Niemand stak nog een hand uit naar het eten, dat heerlijk rook. Iedereen scheen na te denken over een oplossing van het probleem.


  'En als Mortva een plaatsvervanger aanwijst, die het voor hem tegen de ridder opneemt? Want aan hem is niets verloren,' opperde Aljascha enthousiast. 'Ik bedoel natuurlijk de plaatsvervanger, heer ridder, niet u.' Weer een steek onder water van de roodharige schoonheid, bedoeld voor de man die het had gewaagd haar af te wijzen.


  'Dank u beleefd, hooggeboren Kabcara. Dat lijkt een goed idee,' gaf Nerestro aarzelend toe. 'Maar om een tweekamp met mij kom je niet heen, Nesreca.'


  'Waarom heeft niemand me dat eerder gezegd?' De adviseur klapte in zijn handen. 'Ik heb wel iemand achter de hand om tegen jou te vechten en mijn eer te verdedigen. Dan kunnen we allebei aan de regels voldoen, zonder gezichtsverlies.'


  De spanning week en iedereen keek opgelucht. Behalve Waljakov, die graag had gezien dat de achterbakse adviseur aan mootjes was gehakt.


  'En hoe ver gaat zo'n duel?' vroeg Norina. 'Tot een van beiden dood neervalt?'


  'We kunnen het beperken tot de regel van het eerste bloed.' De orderidder ging zitten en schoof een stuk vlees op zijn bord. 'Degene bij wie het eerst een druppel bloed te zien is, heeft verloren.'


  'En dan maakt het niet uit of het een snee in je oorlelletje of een afgehouwen hoofd is?' De adviseur boog zich naar voren en keek geïnteresseerd hoe Nerestro aan zijn middagmaal begon. Het vlees was enigszins rauw, en het bloed liep over het bord toen de ridder er zijn mes in zette.


  'Nee, dat maakt geen verschil,' antwoordde Nerestro langzaam, starend naar het rode stroompje over het lichtgekleurde porselein.


  'Ik heb nog wel een voorstel om het eerlijk te houden.' Mortva wees naar de zijde van de ridder. 'Je hebt een Aldorelisch zwaard en ik heb zelf gezien wat dat wapen bij mensen en wapenrustingen, of mensen in wapenrustingen, kan aanrichten. Ben je bereid om bij die tweekamp van dat zwaard af te zien? Mijn plaatsvervanger overleeft jouw eerste klap niet eens als dat wapen dwars door hem heen gaat.'


  Nerestro streek over zijn geblondeerde baard, die contrasteerde met de korte bruine stoppels op zijn hoofd. 'Goed dan. Omdat jij het bent en je de handschoen hebt opgenomen zonder te weten wat de gevolgen zouden zijn. Maar ik bepaal de plaats, en ik kies de grote markt van Ulsar.'


  'In het openbaar?' vroeg Lodrik verbaasd. 'Waarom, heer ridder?'


  'Ik heb onder het oog van iedereen mijn eer op het spel gezet, dus zal ik die ook voor het oog van iedereen moeten verdedigen. Dat zijn de regels van de orde,' verklaarde de krijgsheer.


  'Je zou er een heel spektakel van kunnen maken,' opperde de adviseur. 'De bevolking van Ulsar heeft vast wel zin in een verzetje om de sleur te breken. Goed, mijn plaatsvervanger heeft weinig kans, maar hij zal zijn huid duur verlopen, dat beloof ik jullie.'


  De Kabcar knikte. 'Als jij het ermee eens bent, Nerestro...' de ridder boog het hoofd, 'dan zal ik de omroeper door de straten en stegen laten gaan. Een week voorbereiding, is dat genoeg?'


  'Ik heb helemaal geen voorbereiding nodig,' protesteerde de ridder verachtelijk, maar Mortva ging graag akkoord, zodat zijn kampioen zich mentaal op het duel kon voorbereiden.


  Waljakov en Norina wisselden een snelle blik. Ze waren ervan overtuigd dat de man met het zilvergrijze haar iets in zijn schild voerde en dat de ridder hem, zonder het te weten, de kans bood op een of andere streek.


  Iemand die krijgsgeschiedenis had gestudeerd moest weten wat een rondslingerende ridderhandschoen kon betekenen. Vooral omdat Nesreca allang van Nerestro's eed op de hoogte moest zijn. Die man wist altijd alles. Dus kon Waljakov maar tot één slotsom komen: Nesreca had de handschoen bewust opgenomen.


  'Kennen wij uw plaatsvervanger eigenlijk?' wilde Aljascha weten. Met haar kattenogen hing ze aan de lippen van haar verre neef. 'Ik zie u altijd maar alleen. Wilt u iemand van de lijfwacht tegen onze ridder laten vechten?'


  De adviseur lachte haar over de tafel toe en pakte een appel, die hij met korte, afgemeten bewegingen begon te schillen. 'Mijn kameraad is een stille, in zichzelf gekeerde man, die pas kortgeleden in Ulsar is aangekomen. Ik ken hem nog uit mijn tijd in Berfor.'


  'Zeg hem maar dat ik hem de keus van het wapen laat,' zei Nerestro, die zich bijna zeker voelde van de overwinning. 'Het zal me benieuwen hoe lang hij standhoudt.'


  'Niet erg lang, vrees ik, heel' ridder,' beaamde de adviseur en hij trok een ongelukkig gezicht. 'Mijn eer wordt te grabbel gegooid. Maar in elk geval heb ik haar verdedigd.'


  'Láten verdedigen,' merkte Waljakov minachtend op.


  'Wat natuurlijk is toegestaan,' voegde Lodrik er haastig aan toe, om te voorkomen dat Mortva, geprikkeld door de woorden van de lijfwacht, zich alsnog geroepen zou voelen zelf tegen de ridder in het strijdperk te treden. 'Wij zullen er allemaal plezier aan beleven, dat weet ik zeker. Ik zal tribunes laten neerzetten om het volk een goed zicht op de twee tegenstanders te gunnen. Zoiets zie je immers niet elke dag.'


  'Dat is waar,' zei de man met het zilvergrijze haar, en hij stak met genoegen een partje appel in zijn mond. 'Zoiets is in Ulsar eigenlijk nog nooit vertoond. Het wordt uniek.'


  
 Een week later stonden er vier tribunes in een vierkant rond het grote marktplein. Op de achtergrond werd nog ijverig aan de voormalige ruïnes van de Ulldrael-kathedraal gewerkt om een stevige fundering voor een nieuwe kerk te leggen.


  Elke dag meldden zich vrijwilligers om ter ere van de god van gerechtigheid en wetenschap bij het werk mee te helpen als dank voor zijn hulp tegen Borasgotan. Sinds de zege van de Kabcar kende de arbeid aan het nieuwe godshuis een toeloop als nooit tevoren. Als de overste de gelovigen had gevraagd op deze plek een berg op te werpen, zouden de mensen dat waarschijnlijk ook hebben gedaan.


  Maar op dit moment was de kerkvorst al blij dat de helpers het puin hadden opgeruimd en tot een platform geëgaliseerd. Over een paar maanden zouden de plannen voor de nieuwe kathedraal gereed zijn en kon met de nieuwbouw worden begonnen.


  Deze dag werden de vrijwilligers al tegen de avond van hun werk ontslagen. De bankjes van de tribunes vulden zich al snel, evenals de daken van de omliggende huizen.


  In de ereloge zaten de Kabcar met zijn vrouw, zijn lijfwacht, de Kensustriaanse priesteres en de brojaken van Tarpol, die dit schouwspel niet wilden missen.


  Als Lodrik het zich goed herinnerde, was dat voor het eerst in lange tijd dat zijn tegenspeler in de raad, Tarek Kolskoi, zich weer in het openbaar vertoonde. Sinds het begin van de oorlog had hij zich niet meer laten zien en het gezelschap van de vorst gemeden. Over pogingen om de jongeman van de troon te stoten was niets meer vernomen. Lodriks spionnen meldden dat de Granburgse edelman zich met een legertje lijfwachten had omringd en dubieuze geleerden had ontboden. Iets scheen de schrale hara¢ bijzonder te verontrusten.


  Nu zat de schriele vogelverschrikker een paar bankjes lager dan de Kabcar en tuurde naar de markt, waar geleidelijk enige beweging ontstond.


  Nerestro van Kuraschka marcheerde het plein op, glanzend en fonkelend in zijn zware, rijkversierde wapenrusting, met kostbare, dikke pelzen om zijn brede schouders gedrapeerd. Op zijn hoofd droeg hij een al even dure helm, met slechts een uitsparing voor zijn ogen, zijn neus en zijn mond, om voldoende adem te kunnen krijgen. Vanaf de bovenrand van de helm stak een gewelfde metalen beugel over de neus van de ridder omlaag.


  Nauwelijks was hij verschenen of zijn banier schoot omhoog langs een vlaggenmast aan de rand van het plein. Zijn gevolg sloeg ritmisch met hun geharnaste vuisten op hun schilden.


  Schildknapen bevrijdden de ridder van de pelzen, waarna hij in alle rust zijn Aldorelische zwaard afdeed, in een gereedstaande standaard plaatste en een traditioneel zwaard aan zijn zijde hing. Het driehoekige schild dat een andere helper hem aan zijn arm bevestigde, bewoog hij met speels gemak. Met gespreide benen stelde hij zich op de keitjes op en wachtte op zijn tegenstander.


  Vanaf de andere kant betrad nu Mortva Nesreca het plein, onberispelijk gekleed in zijn grijze uniform, met zijn zilvergrijze haar als kwikzilverdraad over zijn rug gelegd. Even later wapperde ook de vlag van de Bardri¢s, enigszins aangepast met het blazoen van het huis Nesreca, in de wind.


  Vier bedienden droegen met zichtbare inspanning een grote standaard met verschillende wapens en schilden de markt op en zetten die achter de uitdager neer. Meteen steeg er een eerste gemompel op onder de menigte. De tegenstander van de ridder scheen op een lang gevecht te rekenen.


  Als uit het niets stapte een donker geklede man uit de schaduw van een van de tribunes naar voren. Hij kwam naast Nesreca staan, maakte een buiging en keek naar Nerestro.


  Hij droeg een zwarte leren wapenrusting, verstevigd met metalen lamellen die tot aan de knie reikten. Zijn armen waren in een gevlochten maliënkolder gestoken, die uitmondde in geharnaste handschoenen. Zwarte, met klinknagels bezette laarzen voltooiden het beeld van een gevaarlijke vechtersbaas.


  Hij had een mager, uitdrukkingsloos gezicht met holle wangen en een baard van drie dagen. Zijn losse, zwarte haar hing als natte zuurkool van zijn hoofd en maakte een vette indruk. Tot verbazing van het publiek droeg de onbekende een oogbeschermer die normaal alleen in de winter werd gebruikt bij reizen over grote, glinsterende sneeuwvlakten.


  'Allemachtig, waar heeft mijn neef die figuur ontmoet?' mompelde Lodrik een beetje verrast.


  'In elk geval ziet hij eruit alsof hij met wapens kan omgaan,' meende Aljascha. Zoals altijd had ze een suggestieve garderobe gekozen die net niet aanstootgevend was. Haar haar glansde nog roder dan anders in de stralen van de ondergaande zon. De Kabcara kon weer eens rekenen op de verholen blikken van haar mannelijke onderdanen.


  Norina, die een aangepaste Granburgse brojakenjurk droeg, zat naast Waljakov. De lijfwacht tuurde scherp naar het plein. 'Waar denk je aan?' vroeg de jonge vrouw.


  'Ik probeer me te herinneren waar ik die wapenrusting van ken,' antwoordde de reus. 'Het is een heel ongebruikelijk harnas. Wist ik nou maar waarom me die stijl zo bekend voorkomt.'


  Een heraut die onder aan de ereloge had gewacht stapte naar voren, geflankeerd door trompetters en trommelslagers, die met hun signaal ook de laatste onoplettende toeschouwers waarschuwden dat de strijd nu ging beginnen. Abrupt eindigde de muziek.


  'Hoort mij aan, hoort mij aan!' riep de heraut in de plotselinge stilte. 'Nerestro van Kuraschka, ridder van de Orde der Hoge Zwaarden, dienaar van de god Angor, staat aan mijn rechterzijde om de uitdaging aan te nemen van Mortva Nesreca, achterneef van onze hooggeboren Kabcar en tevens diens adviseur. Nesreca heeft verklaard dat Echòmer de Zwarte...'


  'Een passende naam,' fluisterde de zwartharige brojakin tegen Waljakov. 'De "Griezelige" zou nog beter zijn geweest.'


  ' ... hem zal vertegenwoordigen in het duel. Vastgesteld is dat er zal worden gestreden totdat het eerste bloed bij een der tegenstanders zichtbaar is. Daarmee is de eer gered.' Het drietal deed een paar stappen terug om het plein symbolisch vrij te geven. 'Laat het gevecht beginnen.'


  Ook de adviseur trok zich terug naar de rand van het strijdperk, sloeg zijn armen over elkaar en glimlachte toen zijn plaatsvervanger naar de wapenstandaard liep.


  De orderidder stapte naar het midden van de provisorische arena, trok zijn zwaard en kraste een streep over de steentjes. Daarna maakte hij de kras wat dieper, legde zijn hand op het heft van zijn zwaard en wachtte op de nadering van zijn opponent.


  Echòmer wierp een blik over zijn schouder, scheen de ridder door de smalle spleet van de oogbeschermer onderzoekend op te nemen en pakte toen een klein rond schild en een goedendag, voorzien van drie bungelende ijzeren kogels, die waren bezet met scherpe punten, half zo lang als een pink.


  Bij wijze van oefening liet hij de kogels door de lucht suizen, knikte toen even en kwam op Nerestro af. Voor de lijn bleef hij staan.


  'Hij weet met wapens om te gaan,' bevestigde Waljakov met tegenzin de opmerking van de Kabcara. 'En hij moet behoorlijk sterk zijn om zo'n goedendag met maar één hand te kunnen hanteren. Dat voorspelt niet veel goeds voor onze vriend.'


  'Ik betuig u mijn respect, Echòmer de Zwarte,' verklaarde de ridder hoffelijk en hij hief het heft van zijn zwaard als groet voor zijn gezicht. 'Zonder enige vorm van eigendunk zeg ik u dat het u niet licht zal vallen de eer van uw vriend te redden.'


  Roerloos stond de ander tegenover hem, met de goedendag onschuldig in zijn gestrekte hand. Zachtjes rinkelend sloegen de kogels tegen elkaar.


  'Zodra u deze lijn overschrijdt, is het gevecht begonnen. Als u het waagt...'


  Zonder enige waarschuwing sprong Echòmer naar voren en ramde de sprakeloze Nerestro het schild tegen zijn borstkuras om hem uit zijn evenwicht te brengen. Het volgende moment haalde hij uit met zijn moorddadige wapen.


  Met een klap raakten de kogels Nerestro's linkerschouder. De ijzeren punten boorden zich knarsend in het harnas en bleven daar steken. Maar er vloeide geen bloed.


  Terwijl Nerestro nog probeerde zijn evenwicht te herstellen liet zijn tegenstander zijn schild vallen, sloeg twee handen om zijn knots en begon aan het wapen te rukken en te trekken. Daarbij zorgde hij ervoor dat de ridder hem niet kon raken met zijn zwaard.


  De toeschouwers schreeuwden, de een van schrik, de ander uit bewondering voor de ongebruikelijke tactiek van de vreemdeling.


  Belkala was opgesprongen. Ze wrong haar handen en haar borst ging snel op en neer. De angst om haar geliefde stond op haar gezicht te lezen.


  Mortva keek op naar de priesteres, nog altijd met dat lachje op zijn gezicht.


  Echòmer sleepte de ridder de arena rond, als een lastige hond aan een lijn. Nerestro struikelde en tuimelde achter de strijdknots aan, die in zijn schouder zat begraven. Zoveel kracht had hij nooit bij zijn tegenstander vermoed.


  Met een woedende schreeuw probeerde de Angor-ridder de ander met zijn zwaard te treffen. Echòmer dook onder de kling vandaan, maar moest de goedendag nu loslaten.


  'Dat...' hijgde Nerestro woedend, ' ... was niet bepaald eerzaam of ridderlijk. Gedraag u als een krijgsman!'


  De man in de zwarte wapenrusting draaide zich naar de standaard om en pakte een driehoekig schild met een strijdknots.


  Nu volgde een slagenwisseling die de ridder wel scheen te bevallen, te oordelen naar zijn grimmige lach. In een eerlijk gevecht leek Echòmer de mindere. Hij liet zich in de verdediging dringen en viel niet aan.


  Maar Waljakov vermoedde dat Nesreca's plaatsvervanger een spelletje speelde.


  Het was de lijfwacht al opgevallen dat de onbekende zich steeds verder liet terugzakken, bij de standaard met het Aldorelische zwaard vandaan. Misschien gokte de man erop dat de ridder vermoeid zou raken door het gewicht van zijn zware wapenrusting.


  Eén moment verloor Echòmer het vijandelijke zwaard uit het oog, en onmiddellijk trof de kling hem in zijn arm, doorboorde de gevlochten maliën en drong - alleen voor Nerestro zichtbaar - een eindje in het bleke vlees.


  Meteen deed de ridder een stap terug. 'Ik heb u getroffen, Echòmer de Zwarte. Daarmee is mijn eer voldoende gewroken.' De menigte begreep niet helemaal waarom Nerestro zijn aanval staakte. 'Geen dank voor mijn genade.'


  Zijn tegenstander keek naar zijn arm, waar geen bloed uit kwam. Mortva's plaatsvervanger lachte kort, rukte zijn arm met het schild naar voren en sloeg in één zwaai de onderrand van het schild tegen Nerestro's helm. Het hoofd van de ridder knakte door het geweld haaks opzij. Half verdoofd wankelde hij naar links en zakte rinkelend door zijn knie.


  Echòmer kwam op hem toe, met zijn dekking wijd open, en versuft maaide de ridder naar zijn benen. Hij voelde zoveel weerstand dat hij zeker wist dat hij de man voor de tweede keer moest hebben verwond, maar toen hij naar zijn zwaard keek, zag hij nog steeds geen spoor van levenssappen.


  Op hetzelfde moment kreeg hij de zool van Echòmers laars midden in zijn gezicht en stortte hij achterover tegen de keitjes van het plein.


  Belkala slaakte een kreet en wrong zich naar beneden. Ook uit het publiek steeg een opgewonden geroezemoes op.


  

  Waljakov draaide zich om naar Lodrik, die het verloop van de strijd bezorgd gadesloeg. 'Heer, ik weet het niet zeker, maar Nesreca's plaatsvervanger lijkt van plan om de ridder te doden,' zei hij zacht maar duidelijk in het oor van de Kabcar. 'U moet ingrijpen, voordat Nerestro het leven laat.'


  'Dat kan ik niet geloven,' zei de jongeman, maar hij klonk niet overtuigd. 'Ik bedoel, waarom zou hij dat doen?'


  'Omdat hij voor uw neef vecht en uw neef de ridder om een of andere reden niet mag lijden, heer,' antwoordde de lijfwacht, luider dan zijn bedoeling was. Lodrik draaide zich verbaasd naar hem toe en wilde iets tegenwerpen.


  'Ach, onzin!' mengde de Kabcara zich opeens poeslief in de discussie. 'Hij wil hem alleen een lesje leren. De man is wat te arrogant naar mijn smaak, en een flink pak slaag zal hem geen kwaad doen. Als echte krijger van de god Angor kan hij behoorlijk wat incasseren. Moet je zien! Hij bloedt niet eens.'


  De heraut was inmiddels voorzichtig naar de ridder toe gelopen om poolshoogte te nemen. Nerestro kwam wankelend overeind.


  'Geen bloed,' meldde de omroeper inderdaad. Op verzoek van de ridder inspecteerde hij ook Echòmer. 'Geen bloed!' riep hij nogmaals. 'De strijd gaat door. Of wil een van de heren opgeven?'


  De ridder schudde zijn hoofd. Zijn tegenstander nam als antwoord een ovaal, langwerpig schild met lange, dunne punten aan weerskanten. Met twee handen pakte hij de greep en liet het gecombineerde aanvals- en verdedigingswapen met adembenemende snelheid om zijn eigen as draaien.


  

  Nerestro wist inmiddels dat er met zijn tegenstander iets vreemds aan de hand was.


  De eerste keer had hij zich nog kunnen vergissen, maar het onbeschermde been van Echòmer had na die klap met het zwaard toch moeten bloeden. Maar dat gebeurde niet.


  En Nerestro had het gevoel dat hij niet langer om zijn eer, maar voor zijn leven vocht.


  Nesreca had nadrukkelijk geëist dat hij zijn Aldorelische zwaard zou afleggen. Waarom het gewone zwaard geen effect had op zijn tegenstander wist de ridder niet, maar op de een of andere manier moest hij zijn kostbare wapen, dat aan de andere kant van het plein stond, zien te bereiken om Echòmer te verwonden voordat hij zelf zou sneuvelen op de keitjes. Die triomf wilde hij zijn vijand niet gunnen. Daarna zou hij hem wel eens de les lezen.


  De krijger in de zwarte wapenrusting had zich zo opgesteld, dat hij Nerestro de weg naar zijn eigen wapen versperde. Na enkele ogenblikken roerloos te hebben afgewacht, ging de ridder weer in de aanval, alleen om Echòmer terug te dringen.


  Maar het merkwaardige schild met de metalen punten aan de uiteinden bleek een uitstekende keus en veranderde elke verdedigende manoeuvre met een kleine armbeweging in een tegenaanval.


  Nerestro wierp zijn eigen schild weg, greep zijn zwaard in twee handen en hakte zo snel op zijn tegenstander in dat Echòmer zich enkel nog verdedigen kon. Daar had de ridder op gewacht.


  Bij zijn laatste, machtige klap trok hij zijn geharnaste knie naar boven en ramde de rand van Echòmers schild tegen de oogbeschermer van de man, die daardoor van zijn gezicht geslagen werd.


  Meteen liet de man zijn schild vallen en bracht zijn armen omhoog om zijn pupillen - die blijkbaar erg lichtgevoelig waren - tegen de zon te beschutten.


  De ridder begon te rennen, zo snel als zijn zware wapenrusting en zijn bonzende hoofd het toelieten, om bij zijn Aldorelische zwaard te komen. Het publiek joelde en spoorde hem aan.


  Hij bereikte zijn zwaard en trok het uit de schede. Op hetzelfde moment kreeg hij een zware klap tegen zijn rug, die hem tegen de standaard smeet. Maar met zijn eigen wapen in zijn hand voelde Nerestro zich veel sterker.


  Soepel zette hij zich tegen de standaard af en sloeg toe vanuit de draai. Schuin van onderen drong het zwaard door Echòmers harnas heen, ter hoogte van zijn ribben. Het gleed een paar centimeter naar binnen en bleef toen steken.


  Stomverbaasd staarde Nerestro naar zijn wapen, terwijl zijn tegenstander, die tot nu toe geen stom woord had gezegd, een onmenselijk gebrul liet horen.


  In een reflex zette de ridder zijn voet tegen de buik van de ander en trapte hem bij zich vandaan.


  Knarsend kwam het zwaard weer tevoorschijn, maar er kleefde geen druppel bloed aan de punt. Normaal had zijn tegenstander in tweeën gekliefd moeten neerstorten.


  Uit zijn ooghoeken zag hij de heraut, die doodsbleek kwam aansnellen. Het publiek stond op de banken.


  'Angor, sta me bij,' fluisterde de ridder, en misschien voor het eerst van zijn leven was hij doodsbang.


  Toen boorde de metalen punt van Echòmers schild zich met geweldige kracht in de linkerkant van zijn borst. Meteen trok de man zijn wapen terug en golfde er een dikke straal bloed uit Nerestro's wond.


  Een warm gevoel verspreidde zich door zijn bovenlichaam, zijn vingers verloren hun kracht, zijn knieën knikten en hij stortte languit tegen de grond. Van verre hoorde hij nog de triomfkreet van Echòmer, die langzaam verstomde.


  Nerestro voelde hoe hij op zijn rug werd gelegd. Toen zag hij vaag een bemind gezicht met groene haren en een paar barnsteenkleurige ogen, die hem ontzet aanstaarden.


  'Belkala! De ring die Angor me heeft gegeven,' zei hij, nauwelijks verstaanbaar. Hij schokte met zijn linkerhand. 'Sla hem stuk. Snel!'


  Zijn hand werd opgetild, er brak iets en hij zonk weg in een groene duisternis.


  

  Mortva hield zijn hoofd een beetje schuin en glimlachte voldaan toen hij de ridder zag neergaan. 'Och, wat vreselijk!' riep hij luid, en hij ging op weg om zich onder de nieuwsgierigen te mengen.


  Steeds meer mensen kwamen naar het marktplein toegesneld om de verslagen ridder te zien. Wachtposten stroomden toe om het volk terug te dringen, en ook de andere ridders met hun manschappen zorgden ervoor dat de inwoners van Ulsar niet te dicht bij het slachtoffer konden komen.


  Toen de adviseur zich door de muur van mensenruggen had geworsteld, zag hij Belkala geknield naast Nerestro zitten, die werd omgeven door een donkergroen lichtschijnsel. De stroom bloed die als een klein beekje uit het gat in de wapenrusting gutste werd opeens gestelpt.


  De man met het zilvergrijze haar boog zich naar de orderidder toe. 'Nerestro, hoor je me? Zeg toch iets.' Hij legde zijn hand op de levensader in de hals van de krijgsman. Nerestro's hart klopte nog, heel zwak. Nesreca wist zijn teleurstelling meesterlijk te verbergen.


  Het groene schijnsel waarin hij zijn vingers had gestoken kriebelde enigszins, een gevoel dat opeens overging in een stekende pijn. Haastig trok hij zijn arm terug en masseerde zijn hand. De kracht die de ridder het leven had gered viel hem nu aan.


  'Verdwijn, Nesreca!' siste de Kensustriaanse. Haar irissen lichtten giftig geel op. Als een dier dat haar jong beschermt boog ze zich half over de man.


  Mortva was een moment in verwarring. 'Als je mijn hulp niet wilt, laten we dan in elk geval een cerêler halen,' zei hij zacht. 'Wat is dat voor een schijnsel om hem heen?'


  'Zijn god heeft hem gered,' gromde ze, terwijl ze haar lange hoektanden naar de man ontblootte. 'Anders zou jouw plaatsvervanger hem hebben gedood. Opzettelijk.'


  'Dat kan gebeuren, in de hitte van de strijd. Maar daar hebben we het een andere keer wel over,' zei Mortva ontwijkend. Hij richtte zich op en wenkte het escorte met de kleine genezer.


  De hof-cerêler, Chos Jamosar, wierp een korte blik op de ridder. 'Hier kan ik niet veel doen. De magie heeft zijn werk al gedaan. Pas als die is uitgewerkt kan ik verdergaan met de behandeling.'


  'Ik heb geen andere cerêler in zijn buurt gezien dan jou,' zei de man met het zilvergrijze haar peinzend, maar de kleine genezer met zijn grote hoofd knikte naar een ring waarvan de steen verbrijzeld naast Nerestro's hand lag.


  'Dat verklaart het wonder. Hij droeg een helende steen. Dat zijn bijzonder machtige, bijna onbetaalbare artefacten, die maar hoogst zelden aan buitenstaanders worden gegeven.' Jamosar glimlachte. 'Een van mijn vakbroeders moet daarmee een grote schuld hebben ingelost. Die heeft de ridder het leven gered.' Hij liet de gewonde krijgsheer op een draagbaar tillen die door de schildknapen van de orderidderwas gebracht. 'Breng hem naar zijn kamer en waarschuw me zodra het lichtschijnsel is gedoofd.'


  'Wordt hij weer de oude?' Belkala greep de genezer bij zijn mouw om hem tegen te houden.


  'De vraag is of hij het zal overleven,' verbeterde de cerêler haar en hij trok zich los. 'Zo'n wond, een volledige penetratie van het hart, is normaal gesproken dodelijk. Die genezende steen moet bijzonder krachtig zijn geweest. Ik denk dat hij de ridder wel van de dood zal redden. Als hij er geestelijk geen schade aan overhoudt, kan hij na verloop van tijd wel weer paardrijden en in het strijdperk treden.' Hij liep met de draagbaar mee. 'Maar als het zo ver komt, hoop ik voor hem dat hij nog meer van zulke sieraden heeft.'


  'Wacht! Ik ga mee.' De priesteres sloot zich bezorgd bij de kleine processie aan, die op weg ging naar het paleis.


  'Hoort mij aan, hoort mij aan!' klonk de stem van de heraut. 'De tweekamp tussen Nerestro van Kuraschka, ridder van de Orde der Hoge Zwaarden, dienaar van de god Angor, en Echòmer de Zwarte, plaatsvervanger van Mortva Nesreca, achterneef van onze Kabcar, en tevens diens adviseur, is geëindigd. Er is een beslissing gevallen en de eer van Mortva Nesreca is gered.'


  Het applaus dat volgde was maar zeer bescheiden, omdat bijna niemand luisterde. De inwoners van Ulsar stonden in groepjes op de tribune en verspreid over de markt, druk pratend over het gevecht. Geleidelijk verdwenen ze naar de taveernes van de stad.


  Ten slotte stond Mortva bijna in zijn eentje in de provisorische arena. Langzaam ging zijn blik omhoog naar de loge, waar alleen Norina nog stond, die met een peinzende blik in haar amandelvormige ogen op hem neerkeek.


  Hij glimlachte vriendelijk, streek over zijn zilvergrijze haar en maakte een buiging. De brojakin draaide zich met een verachtelijke blik om en verdween van de houten tribune.


  'Waar is die plaatsvervanger van je gebleven in alle drukte?' hoorde de adviseur de stem van Aljascha achter zich. 'En waarom bloedde hij niet, toen hij door de ridder werd geraakt?'


  Mortva draaide zich om naar de vrouw met het rode haar. 'Ik heb hem naar een cerêler laten brengen, hooggeboren Kabcara,' loog hij. 'Zijn wapenrusting is een staaltje sublieme smeedkunst, met de hardste metalen, die ook voor het Aldorelische zwaard worden gebruikt. Daarom was zijn harnas tegen die aanval bestand. Ik vond het trouwens niet erg ridderlijk dat Nerestro toch zijn superieure zwaard erbij haalde. Dat was tegen de afspraak. Gelukkig verwachtte ik zo'n streek van hem, anders zou mijn man nu dood zijn geweest.'


  'Terwijl het Nerestro was die moest sterven, nietwaar?' zei Aljascha met een onschuldige oogopslag. 'Ik weet niet precies wat voor spel je speelt, maar voorlopig zal ik niets tegen je ondernemen. We moeten nog eens praten over wat je ooit suggereerde.' Ze liet haar stem dalen. 'Over mijn alleenheerschappij, bedoel ik.'


  'O, waait de wind uit die hoek.' De adviseur sloeg een pluisje van de mouw van zijn uniform en wendde onverschilligheid voor. 'Wie zegt dat ik u nog zou willen helpen?'


  'Ik ben de officiële troonopvolgster als de Kabcar iets zou overkomen. En dan zou ik een gewiekste, gewetenloze, ijskoude raadsman nodig hebben.' Ze keek hem aan.


  'Wie had u in gedachten?' vroeg Mortva geamuseerd, terwijl hij zijn blik over de laatste toeschouwers liet glijden om zich ervan te overtuigen dat niemand hen kon horen. Ze spraken hier immers luchtig over hoogverraad.


  'U weet heel goed wie ik in gedachten heb.' Ze klapte haar waaier open en wapperde zich wat koelte toe. 'Zeg maar wat ik moet doen en wat u daarvoor terug verlangt.'


  De adviseur boog zich een eindje naar voren om in haar oor te kunnen fluisteren.


  'Wacht even af, hooggeboren Kabcara,' zei hij zacht. 'We hebben uw echtgenoot nog nodig. Maar als alles goed gaat, zou dat binnenkort wel eens anders kunnen zijn. En mijn beloning neem ik zelf wel, maakt u zich geen zorgen. Ik ben heel bescheiden.' Hij stak zijn wijsvinger op. 'Tot die tijd moet u verstandig zijn. Laat uw koppigheid varen, hooggeboren Kabcara. Speel de trouwe echtgenote. Geef u zelfs aan hem, als het niet anders kan...' - hij las de afschuw op haar knappe gezicht - 'en denk daarbij aan de troon die in de nabije toekomst van u zal zijn. Van u alleen. Ik blijf op de achtergrond. U wordt de eerste vorstin van Tarpol en ik zal uw naam onsterfelijk maken.'


  Ze knikte aarzelend. 'Ik zal het proberen, Nesreca. En waag het niet mij een loer te draaien.'


  Mortva glimlachte, pakte haar hand en deed alsof hij er een kus op drukte. 'Ik zou niet durven.'


  Ze glimlachte terug, niet minder geroutineerd, en vertrok.


  De adviseur keek haar nog een tijdje na en slenterde toen naar de plek waar Nerestro zijn tegenstander het Aldorelische zwaard in zijn borst had gestoten.


  Hij bukte zich en betastte met zijn vingers de keitjes van het plein.


  Een vochtige, doorschijnende substantie, kleverig als stroop, bleef aan zijn vingertoppen plakken.


  Ik heb Hemeròc gewaarschuwd voorzichtig te zijn, dacht hij met een luide zucht. Hopelijk is de verleiding niet te sterk. Het zou me spijten van zo'n bruikbare kracht.


  

  Belkala zat aan het bed van de ridder en keek zorgelijk naar zijn bleke gezicht.


  Na alles wat ze samen hadden meegemaakt was een zieke, gewonde Nerestro iets heel nieuws voor haar. De vrouw uit Kensustria voelde zich totaal ontredderd.


  Onderweg in Tarpol, door modder, sneeuw en ijs, in de oorlog tegen Borasgotan, of in het heetst van het strijdgewoel, nooit had de orderidder een teken van zwakte of kwetsbaarheid getoond. In gedachten zag en hoorde ze zijn lach en riep ze dat wonderbaarlijke moment weer in herinnering toen hij haar voor het eerst in zijn armen had gesloten.


  Nu lag diezelfde man bleek, met gesloten ogen, en geheel aangekleed onder een deken die tot aan zijn hals was opgetrokken, breekbaar als een klein kind.


  Koude zweetdruppels rolden over zijn voorhoofd en zijn gezicht vertrok regelmatig van pijn als het groene schijnsel om hem heen weer oplichtte. De magie van de genezende steen had blijkbaar zware arbeid te verrichten.


  'Vecht voor je leven, mijn lief.' De priesteres slikte moeizaam, pakte een vochtig doekje en wiste teder het zweet van het gezicht van haar geliefde.


  Als ze in contact kwam met het groene schijnsel, voelde ze een lichte tinteling in haar vingers, maar ze lette er niet op. Het was niets, vergeleken bij de pijn die de krijgsheer nu moest verduren.


  Belkala wrong het linnen doekje uit boven een kom, legde het weg en liep met de kom naar het raam om hem leeg te gooien.


  Het was inmiddels avond. Kalm en vredig stonden de manen aan de hemel en wierpen een zilveren licht over Ulsar, dat ook Nerestro's kamer binnenviel. De duisternis deerde de Kensustriaanse niet; ze zag in het donker bijna net zo goed als bij dag.


  Toen ze de kom had leeggegooid, vulde ze hem met fris water dat in een grote kan op de tafel stond.


  Terwijl ze bezig was, meende ze een geluid vanuit het bed te horen. Haastig draaide ze zich om, bang dat Nerestro zich te veel had bewogen en daardoor de wond had opengereten.


  Maar tot haar ontzetting zag ze de donkere krijgsman van Mortva naast het bed staan.


  Langzaam boog hij zich naar Nerestro toe.


  'Ik weet niet hoe je hier bent binnengekomen, maar je verlaat onmiddellijk deze kamer,' beval Belkala de man in de wapenrusting. Ze voelde een geweldige haat in zich oplaaien, die haar ogen felgeel deed gloeien. 'Als je hier nog één seconde blijft, scheur ik je levend aan stukken.'


  Echòmer hief zijn hoofd op en keek haar aan. Hij droeg geen oogbeschermer meer en de Kensustriaanse zag een dieprode glinstering. Een hautaine glimlach gleed over zijn holle gezicht.


  Woedend sprong Belkala op de indringer af, haar handen kromden zich tot klauwen en haar scherpe hoektanden werden opeens nog langer.


  Echòmer wachtte rustig af, maar op het laatste moment schoot zijn rechterarm uit en greep hij haar bij de keel. Belkala hijgde van schrik toen de man haar met een ruk omhoog sleurde en aan zijn gestrekte rechterarm een paar centimeter boven de vloer liet bungelen.


  Ze krabde naar de arm van de vreemdeling, maar tevergeefs. Haar nagels gleden af langs de merkwaardig warme huid van de man, zonder enige schade aan te richten.


  Steeds strakker sloot de hand zich om haar hals. Wie of wat deze gedaante ook mocht zijn, hij had niets menselijks, anders zou zijn onderarm allang tot op het bot zijn opengekrabd.


  Met een zekere nieuwsgierigheid volgde Echòmer de pogingen van de priesteres om hem aan te vallen, voordat hij haar een paar meter door de kamer slingerde. Met een klap sloeg ze tegen de tafel en belandde op het kleed op de marmeren vloer. Blazend sprong ze overeind en nam een aanvalshouding aan.


  De man in de donkere wapenrusting boog zich weer over de gewonde. Op Belkala lette hij niet meer; blijkbaar zag hij haar niet als een bedreiging.


  'Ik ben gekomen om een gelofte af te leggen,' fluisterde hij de ridder in het oor. Zijn stem klonk hees, alsof spreken hem grote moeite kostte. 'Ik zal voltooien wat ik begonnen ben, godendienaar. Niemand overleeft een gevecht met Hemeròc. Als wij elkaar nog eens tegenkomen in een duel, zal dat je dood zijn.'


  'Nee,' riep Belkala, en ze deed weer een poging om de indringer naar de keel te vliegen.


  'Terug, rákshasa!' brulde Echòmer, en hij strekte zijn linkerhand uit. Vijf witte flitsen schoten uit zijn vingertoppen en troffen de Kensustriaanse tegen de borst.


  Als een hamerslag voelde ze het effect van de onbekende magie. Alle lucht werd uit haar longen geperst en haar lichaam leek in brand te staan. De amulet van haar godheid lichtte op onder haar kleren en barstte. De vrouw liet zich op haar knieën vallen.


  'Met jou heb ik geen vete, schepsel. Nog niet.' Mortva's krijgsman stapte terug in een donkere hoek van de kamer. Het laatste wat ze van hem zag was het rood van zijn ogen, dat abrupt doofde.


  Toen ze voorzichtig ging kijken, kon ze niets anders ontdekken dan wat spinnenwebben en een vochtige, kleverige vlek van een doorschijnende substantie.


  II


  

  

  Alleen Tzulandrië bleef in zijn ontwikkeling steken. Het land was nog steeds ten prooi aan oorlogen, zodanig dat ook het aangrenzende Sena in gevaar kwam. Daarom wierp Taralea een magische grens op waar de Kloof eindigde, tot aan de oever van de zee.


  

  



  DE TIJD VAN DE EERSTE VREDE


  Hoofdstuk 2


  Ulldart, zuidkust van Kensustria, zomer 443 n.S.


  


  

  'Zo, zo. Dat zijn dus de gevreesde stranden van Kensustria.'Tei-sal Haïl-er-Ibadan glimlachte tevreden toen hij het maagdelijke witte zand zag dat zich ongeveer twee mijl verderop schilderachtig voor de schepen van de Angoriaanse invasievloot uitstrekte. 'En niemand heeft belangstelling voor ons, zo te zien. Onze verspieders hadden dus gelijk. Onze list om hun troepen naar een andere plek te lokken heeft gewerkt.'


  Het uitnodigende strand vormde een natuurlijke baai van een mijl breed, waarachter zich een steile rotswand verhief, waarin brede treden waren uitgehakt. De vesting die hoog boven de rots uittorende, maakte een verlaten indruk. Rechts en links van de natuurlijke haven lagen metershoge rotsblokken.


  'Mag ik de tei-sal er vriendelijk aan herinneren dat de Kensustrianen niet bepaald een goedgelovig volkje zijn?' merkte Parai Baraldino vanuit de achtergrond op, terwijl hij zich met zijn zakdoek wat koelte toewapperde. De zon scheen op deze prachtige dag meedogenloos op hen neer en de Palestaanse officier verwenste de dikke lagen van zijn brokaatmantel. Maar hij stelde nu eenmaal prijs op stijl. 'Afgaande op de berichten van uw landleger hebben zij daar al een staaltje van meegemaakt, is het niet?'


  Ibadan, een zongebruinde man van rond de veertig, met een breed postuur, een kaal hoofd en gladgeschoren wangen, draaide zich geërgerd om.


  'Commodore, u bent aan boord als waarnemer, niet als adviseur. Wees zo vriendelijk uw Palestaanse koopmanswijsheden voor u te houden. Wie niet bereid is om mee te vechten ... '


  'Grote goedheid, tei-sal, wees toch niet zo lichtgeraakt,' zei Baraldino sussend. 'U mag blij zijn dat ik me om het welzijn van uw mannen bekommer. Ik was erbij toen de Kensustrianen hun macht demonstreerden. En één keer was mij, eerlijk gezegd, voldoende.'


  'Geen zorg, de Zwarte Vloot is niet in de buurt,' antwoordde de bevelhebber. 'En mijn vijftien galeien zouden ze wel leren wat het betekent om de keizerlijke marine dwars te zitten.'


  'Met alle respect, maar uw vijftien galeien zouden met man en muis vergaan.' De officier en diplomaat ontweek opzettelijk de blik van de Angoriaan en tuurde met samengeknepen ogen naar het strand. Hij hoorde de bevelhebber nijdig snuiven. 'Wat bent u van plan?'


  'Na onze geslaagde schijnbeweging, acht mijl hiervandaan, hebben de Kensustrianen hun hoofdmacht daarheen verplaatst. Ik verwacht niet veel tegenstand vanuit het fort.' Ibadan knikte naar de ingang van de baai. 'Als we goed manoeuvreren kunnen er tien schepen tegelijk landen. Het water is diep genoeg en op het zand loopt de boeg van de galeien geen schade op. We moeten zo snel mogelijk aan land om de vijandelijke katapulten niet de tijd te gunnen ons onderweg aan te vallen. De resterende vijf schepen zorgen voor dekking met een spervuur op de vesting, zodat wij het fort kunnen bestormen.'


  'Volle kracht vooruit, dus? Hoe doldriest.' Baraldino ging op de reling zitten, in de schaduw van een zeil, zette zijn hoed af en wiste zich het zweet van zijn voorhoofd. 'Ik ben benieuwd wat de veiligste plek is op deze galei. Ik zou niet graag getroffen worden. Vergeet niet dat ik de officiële gezant van uw bondgenoten ben.'


  'Die voorlopig niets anders heeft gedaan dan van alles te beloven. De blokkade die uw land had aangekondigd, commodore, functioneert niet echt zoals u het zich had voorgesteld,' merkte de marineofficier op, met enig leedvermaak in zijn stem.


  'Maar gelukkig,' antwoordde de Palestaan suikerzoet, 'hebben wij de gevreesde en doorgewinterde strijdkrachten van de keizer van Angor aan onze zijde, die alles, maar dan ook alles, vernietigen wat ze voor de voeten komt. Behalve een paar Kensustrianen, die een boog afschieten of als vogels door de lucht vliegen.' Hij wapperde met zijn armen alsof het vleugels waren. 'Die verhalen over wonderbaarlijke machines lijken me nogal overdreven. Ik ga er maar van uit dat de tei-sal niet wilde toegeven dat hij door een numerieke minderheid was verslagen.'


  'Tei-sal Faïs-bar-Lamshadai is een van de beste commandanten van het keizerrijk,' reageerde Ibadan met zorgvuldige nadruk op elk woord.


  'Misschien wilde hij die reputatie niet verliezen,' opperde de commodore, en hij begon weer te wapperen. 'En omdat hij zich niet aan zijn tijdschema hield, moeten wij nu improviseren. Zo is het toch? Ik hoop dat het allemaal nog lukt.' Op een teken bracht een matroos hem een beker wijn. 'Hoe lang wilt u nog met die aanval wachten, tei-sal? Als die vesting bemand is, hebben ze inmiddels alle tijd gehad om zich voor te bereiden.'


  De bevelhebber kneep zwijgend zijn lippen op elkaar en stak zijn hand op naar de man op de boeg, die een vlagsignaal aan de vloot gaf.


  Tien galeien gingen op weg met volle zeilen. De roeiers hielden een meedogenloos tempo aan, opgejaagd door de knallende zwepen van de opzichters, die de slaven benedendeks tot snelheid maanden. Met een breed front stormden de marineschepen naar de ingang van de baai.


  De schutters aan boord van de vijf achtergebleven oorlogsbodems bemanden hun katapulten en richtten hun pijlen op de schietgaten van de vijandelijke versterkingen. Steeds dichter kwam de vloot bij de natuurlijke haven.


  Baraldino had een verrekijker gepakt en tuurde scherp naar het fort, dat verlaten leek. Niets bewoog zich achter de muren, er was geen enkele groene haar te zien, er steeg geen alarmerende rook op en er klonk geen laag gerommel, als voorbode van een salvo met zware stenen. Kennelijk hadden de Kensustrianen zich laten bedotten door de Angoriaanse list.


  Zonder de kijker te laten zakken nam de commodore een slok van zijn wijn. Achter een van de schietgaten was een lichtflits te zien die Baraldino verblindde. Hij sloot zijn ogen, maar keek na een paar seconden opnieuw. Weer zag hij die felle glinstering.


  'Wat, voor de...' Nu liet hij de kijker zakken en tuurde met het blote oog naar boven. Op regelmatige afstanden fonkelde er iets in de zon.


  'Tei-sal, ik zou maar. . .'


  Maar de Angoriaan hield afwerend zijn hand omhoog. 'Spaar me uw voortdurende geklets, commodore. Ik ben met een aanval bezig, en daarbij kan ik uw twijfelachtige adviezen missen als kiespijn.' Ibadan verliet de brug en liet de Palestaan met open mond achter.


  'Nou, dan niet,' mompelde Baraldino gepikeerd. Voor alle zekerheid zocht hij de beschutting van een mast op, voor het geval de Kensustrianen toch het vuur zouden openen. Daarbij zag hij een beweging bij het linker rotsblok naast de ingang van de baai, waar de voorste tien schepen nog hooguit een achtste mijl vandaan waren.


  Weer bracht hij de kijker naar zijn ogen en ontdekte de lier van een takel. Het draaien van de lier had zijn aandacht getrokken. Een strakgespannen ketting liep langs de rotswand omlaag en verdween daar in het water. Iemand was ergens mee bezig.


  Baraldino kreeg een akelig gevoel in zijn maag. De discussie die vanaf de boeg zachtjes tot de brug doordrong ging over een bliksemflits die een van de katapultschutters zou hebben gezien.


  'Dat had ik jullie al eerder kunnen vertellen,' mompelde de Palestaan en hij maakte zich zo klein mogelijk achter de mast. Maar het geroep voorop maakte hem nieuwsgierig en voorzichtig waagde hij een blik vanuit zijn schuilplaats.


  De eerste tien schepen schenen ter hoogte van de twee rotsblokken naast de ingang van de baai op een onzichtbare hindernis te zijn gestuit. Ze bleven steken in een rechte lijn, een paar hevige schokken, en ze lagen stil. Vanuit de verte drong het geluid van splinterend hout tot Baraldino door. Planken en spanten braken. Toen kapseisde het voorste oorlogsschip naar stuurboord en begon langzaam te zinken. Soldaten bevrijdden zich van hun harnassen en wapens en sprongen overboord, terwijl benedendeks het angstige geschreeuw van de vastgeketende roeiers te horen was.


  Kort na elkaar vertoonden nu ook de andere galeien tekenen van slagzij. Er kon geen twijfel zijn: de onderruimen met de slaven liepen vol water.


  Tei-sal Haïl-er-Ibadan gaf de andere schepen bevel halt te houden om een aanvaring met de wrakken te voorkomen.


  De roeiriemen werden gekanteld in het water en remden met hoog opspattend schuim de snelheid van de schepen af voordat ze averij konden oplopen. Omdat het reven te lang duurde, kapten de matrozen het touwwerk van de zeilen. Het zware zeildoek viel op het dek, over een groot deel van de soldaten heen, die dankzij hun helmen en schilden geen verwondingen opliepen.


  Zo wisten de laatste vijf galeien nog op tijd tot stilstand te komen. Schots en scheef bleven ze voor de onzichtbare barrière dobberen. Volgens de commodore mocht het een wonder heten dat ze de wrakken niet hadden geramd. Inmiddels probeerden de eerste overlevenden van de andere schepen aan boord te klimmen.


  'Er staan palen in het water,' riep de uitkijk naar beneden. 'Ik zie ze heel duidelijk. De ijzeren punten komen bijna tot aan de oppervlakte.'


  'Ibadan, waarom hebben uw verspieders dat niet gerapporteerd?' brulde Baraldino over het dek, omdat hij geen zin had zijn schuilplaats op te geven.


  'Omdat die palen hier nog niet waren,' schreeuwde de tei-sal woedend terug.


  De takel, bedacht de Palestaanse officier, en hij sloeg zich zo hard voor zijn hoofd dat het zweet naar alle kanten spatte. Ze hebben die palen zojuist overeind getrokken. En wat kunnen we nog meer verwachten?


  Op bevel van Ibadan draaiden de achtergebleven galeien zich nu met hun boegspriet naar open zee. Zodra de drenkelingen aan boord waren genomen wilden ze zich zo snel mogelijk terugtrekken. De verdronken roeiers - het waren maar slaven - interesseerden de Angorianen blijkbaar niet.


  Opeens naderde er een merkwaardig vaartuig, dat de commodore aan een slee deed denken. Op twee drijvers waren een smal platform en een mast bevestigd, met een zeil dat bol stond in de wind. Achter aan het platform zat een stuurman, twee andere Kensustrianen bedienden het zeil en een vierde stond achter een draaibare katapult, voorzien van een beschermend houten schild waarachter hij veilig was voor vijandelijke salvo's.


  Vijftien schoten horizontaal, twintig schoten verticaal, telde Baraldino de pijlen. Allemachtig. Als dat ding gaat schieten, zijn we het haasje.


  Nog nooit hadden de Palestanen zo'n wendbaar schip - of wat het dan ook was - gezien. Als een mug om de kop van een hond, zo cirkelde de Kensustriaanse boot om de voorste galei van de Angorianen heen.


  Een paar Angoriaanse schutters probeerden de vijand wel te raken, maar die bewoog zich veel te grillig om vat op te krijgen. Het water links en rechts van de boot spatte op, maar zonder dat een van de Kensustrianen getroffen werd.


  Toen kwam het eerste salvo van de katapult. De ene na de andere pijl zoefde door de lucht. Na de eerste tachtig pijlen, die nauwelijks slachtoffers maakten onder de soldaten, schoten de Kensustrianen al hun projectielen in één keer af.


  Zoemend en suizend naderde de wolk en daalde neer op de groep die bezig was de drenkelingen aan boord te halen. Deze keer viel er wel een groot aantal doden en gewonden. Het vijandelijke vaartuig trok zich terug om te herladen.


  Baraldino wilde al opgelucht ademhalen toen er opeens vier van dergelijke boten van achter de rotsen verschenen en recht op de bijna statische invasievloot afkoersten. Even later kregen ze gezelschap van nog eens zes vaartuigen. De Palestaan besloot dat het tijd werd zich uit de voeten te maken.


  Met een sprong landde hij vanaf de brug op het dek. Haastig rende hij naar het luik boven de roeiers en stortte zich hals over kop naar binnen, terwijl bovendeks weer een dodelijke pijlenregen neerkwam.


  Verbluft keken de slaven naar de goedgeklede man met zijn scheefgezakte pruik, toen hij met wapperende rok tussen de rijen door liep, de opzichter met zijn grote trom opzij smeet en door de deur naar het laadruim achterin verdween.


  Hijgend leunde hij tegen het hout, rustte even uit en stapelde toen alle vaten, zakken en kisten die hij kon vinden tegen de deur. Daarna kroop hij zuchtend in de verste hoek van het grote laadruim en trok een leren zak over zich heen.


  Mij zullen jullie niet vinden, Groenharen. Jullie niet.


  

  Maar de Groenharen vonden hem wel. Redelijk snel zelfs, zoals de commodore moest toegeven. Zijn schuilplaats en de barricade hielpen hem weinig. En natuurlijk herkenden ze hem aan zijn uniform als Palestaan.


  Twee zwijgende Kensustrianen in een lichte leren wapenrusting escorteerden Baraldino naar boven. De bankjes van de roeiers waren leeg, de kettingen lagen er verloren bij en buiten was niets meer te horen.


  Op het dek aangekomen zag de commodore tien soldaten, die zachtjes overlegden. Hun harnassen leken zwaarder dan die van zijn bewakers en deden hem denken aan de Kensustriaanse gezanten die hij in Tersion had gezien. Onmiddellijk draaiden ze zich naar hem om.


  'U bent Palestaan?' vroeg een van de militairen onvriendelijk.


  Baraldino maakte de gebruikelijke buiging, nam zwierig zijn hoed af en stelde zich voor met zijn volledige naam en rang. 'Het zal u niets baten mij om het leven te brengen. U kunt me beter gevangennemen en losgeld vragen,' besloot hij zijn verklaring.


  'Koopman, diplomaat, commodore en lafaard,' vatte de Kensustriaan samen. 'Ik ben Kaàló. Het lijkt me voldoende als ik u zeg dat ik commandant ben van de vesting die u wilde bestormen.' De mannen om hem heen lachten zacht. 'U hebt verloren. En ik zou graag willen dat u, Barilano...'


  'Baraldino,' verbeterde de Palestaan met een zoetzuur lachje.


  ' ... het continent ervan op de hoogte brengt hoe ons land op agressors reageert.' De Kensustriaan sleurde de commodore naar de reling en wees op de baai, waar het blauwe water rood verkleurd was door het bloed.


  Het eens zo witte zand had nu een rode zweem, en overal dreven lijken. De kleine zeilboten voeren tussen de lichamen door, op zoek naar overlevenden om hun de genadestoot te geven. De eerste roofvissen hadden het feestmaal al ontdekt.


  Ontzet en met knikkende knieën greep de Palestaan zich aan de reling vast. Een heel contingent roeiers en tweehonderd soldaten per schip ... Het was een schrikbarend aantal slachtoffers waarvoor de Kensustrianen verantwoordelijk waren.


  'U hebt ons aangevallen, dus sloegen wij terug.' Kaàló reikte Baraldino een zware zak aan. 'Dat zijn de onderscheidingstekens van alle hoge Angoriaanse officieren. Breng ze terug en vertel wat u in deze baai hebt gezien. Elke aanval op Kensustria zal op deze of een soortgelijke manier worden afgeslagen.'


  'Hoe...' fluisterde de officier, die van ellende bijna geen woord kon uitbrengen, ' ... kom ik terug? Moet ik soms zwemmen?'


  'Een van onze catamarans zal u naar het westen brengen, waar u uw zwakkere vloot als afleidingsmanoeuvre naartoe had gestuurd. Daar wordt u aan land gezet. De laatste meters zult u moeten lopen, commodore. Maar eerst zal ik u nog een betere indruk geven van wat zich hier heeft afgespeeld.'


  De Kensustriaanse aanvoerder greep de koopman beet en smeet hem ruggelings over de reling in het water.


  Kermend plonsde Baraldino in de rode zee en proefde de smaak van bloed in zijn mond - het bloed van zijn Angoriaanse bondgenoten.


  Hijgend en hoestend kwam hij weer boven.


  Sterke armen hesen hem aan boord van een catamaran en gooiden hem in een hoek van het smalle platform waar hij niet in de weg lag. Rood water stroomde uit zijn kleren. De zak met onderscheidingstekens werd hem aangereikt.


  'Vertel iedereen uw verhaal, Baraldino!' riep Kaàló vanaf de galei omlaag, leunend over de reling, terwijl de kleine zeilboot snelheid maakte.


  En óf ik het zal vertellen, dacht de Palestaan, en hij begon te kotsen. Het hele continent zal een oorlog tegen jullie beginnen als ik klaar ben met mijn verhaal


  Ulldart, koninkrijk Tarpol, hoofdstad Ulsar, zomer 443 n.S.


  


  

  Een zacht, regenboogkleurig schijnsel flakkerde rond de top van Lodriks rechterwijsvinger. Zorgvuldig wees hij naar het glas water dat voor hem op tafel stond, en het bonte lichtschijnsel sprong naar het glas over.


  Hij concentreerde zich als nooit tevoren en de contouren van het glas begonnen te veranderen - eerst in de breedte, toen in de hoogte, totdat ze meer en meer de vorm van een mooie vaas aannamen. Zweet parelde op Lodriks voorhoofd en heel even verslapte zijn mentale inspanning.


  Het doorschijnende materiaal vertoonde barsten, sprong uiteen, en het water stroomde in een grote plas over de tafel.


  'Verdomme,' vloekte de Kabcar. Op het laatste moment wist hij met een alerte ingreep nog een explosie van wilde magie vanuit zijn lichaam te voorkomen. Anders zouden er door zijn woedeaanval nog veel meer dingen zijn stukgegaan, en het kristallen glas leek hem voorlopig wel voldoende.


  Wat de jongeman in zijn eentje zo onverdroten oefende, werd door zijn neef als 'kleinigheden' bestempeld. Volgens Mortva kon je je pas met de grote effecten van de toverkunst bezighouden als je die kleinigheden tot in de puntjes beheerste. En Lodrik maakte goede vorderingen.


  Zonder dat zijn adviseur en nieuwe vertrouwensman het wist, probeerde de koning van Tarpol ook al gevaarlijker dingen, zoals het veroorzaken van een vuurkogel, die hij meer per ongeluk dan opzettelijk had laten ontstaan en die bovendien nog door de kamer vloog. Het gevolg van dat mislukte experiment, waardoor een deel van de kamer onder een laag as en roet kwam te zitten, had hij verklaard als een schoorsteenbrandje.


  Nog altijd wist hij niet precies wat hij met zijn psychische energie in beweging moest zetten om tot grotere dingen te komen. Hij deed alles op het gevoel, vanuit zijn intuïtie. Maar tot elke prijs, meer nog dan voorheen, wilde hij het resultaat zelf kunnen bepalen.


  In zijn magische gave zag hij de beste mogelijkheid zich nog voor het einde van het jaar 443 te ontdoen van de krijgsheer Sinured, die hij als bondgenoot te hulp had geroepen. Het gevaar dat het wederopgestane monster de Donkere Tijd zou terugbrengen was de Kabcar te groot. Maar tot dat moment zou 'het Beest', zoals hij werd genoemd, nog goede diensten kunnen bewijzen.


  Zuchtend veegde de jongeman de scherven van tafel en zette een goedkoper glas op het glimmende hout. Hij wilde de oefening nog één keer proberen, en nu moest het lukken.


  Maar een zachte klop op de deur weerhield hem. 'Ja? Wat is er?'


  Mortva Nesreca kwam binnen en maakte een buiging voor zijn neef. 'Hooggeboren Kabcar, u bent toch niet vergeten dat u eindelijk de diplomatieke gezanten van de andere landen van Ulldart zou ontvangen?' vroeg hij vriendelijk. Zijn stem klonk zacht, geruststellend en vertrouwenwekkend als altijd.


  'Bij Ulldrael de Rechtvaardige!' riep Lodrik geschrokken en hij keek op de klok aan de wand. 'Je hebt gelijk. Als je me niet gewaarschuwd had, beste neef, hadden die mensen kunnen wachten tot ze een ons wogen.'


  'Waar ben ik anders voor?' De adviseur glimlachte. 'Kom mee. De delegaties zitten al klaar en wachten vol ongeduld op uw komst.'


  Lodrik streek zijn uniform glad en wierp een kritische blik in de spiegel. Een slanke, goed uitziende jonge vorst met donkerblauwe ogen en een energiek gezicht knikte hem toe. De korte blonde baard was als altijd onberispelijk getrimd.


  'Jammer dat ik al getrouwd ben,' zei hij grijnzend tegen zijn neef. 'Anders zou ik nu de beste partij in heel Tarpol zijn. Een flinke knul van zeventien.' Hij bekeek zijn profiel. 'Alleen die ernstige trek om mijn mondhoeken doet wat af aan het sympathieke beeld, vind je niet?'


  De man met het zilvergrijze haar en de verschillend gekleurde ogen steunde zijn kin in zijn hand. 'Het maakt u serieuzer. Dat is wel gunstig tegenover al die diplomaten die eindelijk moeten toegeven dat u een ware heerser bent, hooggeboren Kabcar.'


  'Ja, ja,' mompelde de jongen dubbelzinnig, 'ik heb veel mensen verrast.'


  Samen verlieten ze de kamer en gingen op weg naar de audiëntiezaal, waar de gezanten, ambassadeurs en andere afgevaardigden op hen wachtten.


  De landen van Ulldart wilden dringend weten hoe het nu verder moest met de oorlog, want ondanks alle successen was het nog steeds geen vrede in Tarpol. Bovendien was de positie van de baronie Kostromo nog onduidelijk en moest er ook een oplossing komen voor de 'vrije baronie Worlac'.


  De adviseur vond dit het beste moment voor onderhandelingen, na de militaire overwinningen van de laatste tijd. De verbijstering over de slagkracht van de Tarpolen en hun bondgenoten en hun keiharde aanpak van de Borasgotanen hadden de basis gelegd voor vruchtbare onderhandelingen.


  'Ik neem aan dat er aan het front niet veel veranderd is sinds de laatste berichten?' vroeg de Kabcar. 'Ik wil niet slechter op de hoogte zijn dan de gezanten.'


  'Geen zorg, hooggeboren Kabcar,' stelde Mortva hem gerust. 'U bent helemaal bij. Sinured heeft zijn mannen goed georganiseerd en verovert dorp voor dorp het hele land voor u terug.'


  Lodrik keek peinzend. 'Ik hoop wel dat hij persoonlijk een beetje op de achtergrond blijft?'


  'Hoge heer...' - zijn neef glimlachte hem bijna teder toe - '...de enigen die weten dat Sinured weer vanaf de zeebodem is teruggekeerd zijn u en uw vrienden. De troepen die uit Dujulev zijn teruggekomen houden zich aan hun zwijgplicht. Voor zover ik weet laat onze krijgsheer zich alleen achter de linies zien, en dan nog heimelijk.'


  'Toch zal het niet lang meer duren voordat hij wordt ontdekt,' meende de Kabcar. 'Ik kan me niet voorstellen dat de andere landen daar gelukkig mee zullen zijn. En de mannen die hij heeft meegebracht zullen ook niet lang meer voor Tûritische hulptroepen worden aangezien. Ik vermoed dat de gezant van Mennebar de Vierde wel zal vragen waar die eenheden vandaan komen.' Hij plukte onrustig aan de knoopjes van zijn uniform.


  'Eén ding moet u wel bedenken, hooggeboren Kabcar,' merkte Mortva op. 'U bent die oorlog niet begonnen. Borasgotan en Hustraban treft alle schuld. U hebt zich alleen verdedigd met alles waarover u kon beschikken - en nog steeds kunt beschikken, zo lang als u wilt.'


  'Ach, Mortva, wat zou ik zonder jou moeten beginnen?' zuchtte de jongeman. 'Stoiko is nog altijd niet op de been. Zonder jouw goede raad zou ik vast een of andere stommiteit hebben begaan.'


  'Te veel eer,' weerde de adviseur af. 'Tot nu toe hoefde u geen zware beslissingen te nemen sinds we terug in Ulsar zijn, maar dat zal wel snel veranderen.'


  Lodrik liep steeds langzamer, tot hij ten slotte voor een deur in de gang bleef staan. 'Maar één kwestie kan ik niet zo makkelijk over het hoofd zien: dat duel tussen Nerestro en die plaatsvervanger van jou.' Hij keek de man strak aan. 'Ik wil van je weten, Mortva, of die Echòmer opzettelijk heeft geprobeerd de ridder te doden. Zonder zijn genezende steen had hij het waarschijnlijk niet overleefd. Waarom zo meedogenloos? En wat is dat voor een figuur? Hij heeft bepaald geen goede naam meer, hier in Ulsar.'


  'Ik zal Nerestro persoonlijk mijn excuses aanbieden dat mijn kampioen een beetje te fanatiek was,' antwoordde de adviseur. 'Hij verkeerde in een soort roes, dan is het moeilijk om een helder hoofd te houden. En natuurlijk was hij kwaad omdat de ridder toch zijn speciale zwaard greep, wat tegen de afspraak was. Eigenlijk had hij onmiddellijk tot verliezer moeten worden uitgeroepen.'


  'Het was heel onverstandig van je om zo'n heethoofd het strijdperk in te sturen,' wees Lodrik hem terecht. 'Ik mag blij zijn als de Hoge Zwaarden mij nog trouw willen blijven.'


  'U hebt de Hoge Zwaarden niet meer nodig,' merkte zijn neef luchtig op. 'Er zijn andere, veel betere mensen. En wat de achtergrond van Echòmer betreft, ik heb hem leren kennen als student aan de universiteit van Berfor. Hij studeerde oude, verdwenen militaire technieken. Door een ongeluk in een smederij moet hij zijn ogen nu tegen het zonlicht beschermen.' Mortva opende de deur voor zijn familielid. 'Het is nog een geluk dat hij het er heelhuids vanaf heeft gebracht. Hij droeg een wapenrusting van zuiver iurdum, daardoor heeft het Aldorelische zwaard weinig schade aangericht. Alleen omdat bij Nerestro het eerste bloed te zien was, verloor de ridder de strijd.'


  'Dus Echòmer is ook gewond? Anders zou me dat ook erg hebben verbaasd.' De Kabcar liep weer verder. 'Dat zwaard verdween half in zijn lijf.'


  'Hij wordt nu behandeld door een cerêler. Hopelijk komt hij er snel bovenop.'


  'Wacht niet te lang met die excuses aan Nerestro,' raadde Lodrik hem aan. 'En loop maar met een boog om Belkala heen. Jouw plaatsvervanger heeft haar geliefde bijna om zeep geholpen en ze zou jou graag op dezelfde manier terugbetalen. Hoe dan ook, ik houd jou verantwoordelijk voor de afloop van die tweekamp, al draagt de ridder wel enige schuld.'


  'Jawel, hoge heer.' De adviseur boog diep voor de jongeman. 'Ik heb het begrepen.'


  Norina en Waljakov kwamen hen tegemoet, druk in gesprek.


  'Een mooi paar, niet?' fluisterde Mortva tegen Lodrik. 'Ze schijnt veel tijd aan Stoiko's bed door te brengen, in het gezelschap van uw lijfwacht.'


  'Ze maakt zich zorgen, net als wij allemaal,' antwoordde de vorst van Tarpol.


  'Je ziet ze ook samen wandelen, en in de bibliotheek,' ging de man met het zilvergrijze haar vrolijk verder.


  Toen de brojakin haar geliefde zag, liep ze stralend op hem toe en omhelsde hem innig. Na een korte aarzeling beantwoordde Lodrik haar liefkozing. Hij dacht nog na over de woorden van zijn adviseur.


  'Eindelijk zien we elkaar weer,' zei ze met een blije lach. 'Mijn Kabcar is altijd weg, sinds hij uit Dujulev is teruggekomen. Terwijl ik zo had gehoopt dat we...'


  'Niet nu, Norina.' Lodrik maakte zich uit haar armen los en wees voor zich uit. 'Ik heb een afspraak met de gezanten. Benieuwd wat ze van me willen. Later praten we wel verder, in alle rust. Wacht maar in de theekamer op me.'


  De teleurstelling op het gezicht van de jonge vrouw was duidelijk. Haar ogen stonden een beetje verdrietig. 'Natuurlijk, het landsbelang gaat voor,' draaide ze bij. 'Maar daarna zien we elkaar?'


  De Kabcar knikte. 'Is Waljakov nu opeens jouw lijfwacht geworden?' vroeg hij geamuseerd, maar ongewild ook met een zweem van achterdocht.


  Haar bruine, amandelvormige ogen fonkelden. 'We waren samen bij die arme Stoiko, terwijl anderen in dit paleis deuren achter zich op slot doen en zich in geheimzinnige kamers terugtrekken zonder ook maar iets uit te leggen.'


  Lodrik boog schuldbewust zijn hoofd. 'Ja, geef me er maar van langs. Je hebt gelijk. Ik heb hem verwaarloosd. Maar Tarpol en de oorlog ... Je weet hoe druk ik het daarmee heb.'


  'Zo druk dat je niet een paar minuten per dag overhebt voor je belangrijkste raadsman en vertrouweling?' Ze keek hem ernstig in zijn blauwe ogen. 'Hij heeft je door die periode in Granburg heen gesleept, hij heeft je geholpen na de dood van je vader en hij heeft je gesteund tegen de brojaken.' Ze deed een stap op hem toe en nam hem van hoofd tot voeten op. 'Kabcar of niet, je negeert de mensen die echt van je houden.'


  'Hoge heer,' zei de adviseur vriendelijk van een afstandje, 'de diplomaten wachten.'


  De knappe brojakin wierp de man met het zilvergrijze haar een veelzeggende blik toe en het littekentje op haar rechterslaap flakkerde rood op. Waljakov zweeg, zoals altijd. Zijn mechanische hand lag op de brede gesp van zijn riem en zijn ogen rustten kil op Mortva.


  Lodrik had het onbestemde gevoel dat hij tussen twee vuren stond. 'Ik beloof beterschap, Norina. Meteen na de bespreking kom ik naar de theekamer en gaan we samen naar Stoiko toe.'


  Ze knikte, drukte een kus op zijn voorhoofd en liep door. De lijfwacht bleef bij het tweetal en volgde hen op korte afstand.


  Een mooi paar, hoorde de koning nog de woorden van zijn neef, en onwillekeurig keek hij eens naar de reusachtige gestalte in zijn glimmende borstkuras.


  Waljakov kon de onderzoekende blik van zijn beschermeling niet plaatsen en staarde maar voor zich uit.


  'Voordat we ons in het hol van de leeuw wagen, hooggeboren Kabcar,' begon Mortva na een tijdje, 'moet ik u nog ergens op wijzen. De brojaken schijnen te denken dat ze al hun oude eisen in de raad weer ter tafel kunnen brengen. Nu het weer betrekkelijk rustig is in Tarpol, willen ze blijkbaar terug naar het begin. Kolskoi heeft in de weken dat u er niet was met allerlei collega's overlegd.'


  'En met nog andere, merkwaardige types,' voegde Waljakov eraan toe. 'Volgens de geheime dienst praat hij met dromenduiders. Hij is trouwens pas bij de tweekamp voor het eerst weer in het openbaar gezien.'


  'Volgens mij is hij bang voor jou, waarde neef,' lachte Lodrik. 'In elk geval heb je je belofte gehouden dat je Kolskoi zijn plaats zou wijzen. Als je wilt, mag je dat nog wel eens doen.'


  'Wat heb je eigenlijk geregeld?' vroeg de lijfwacht geïnteresseerd. 'Dus de instemming van de raad was jouw werk?'


  Mortva was zichtbaar ongelukkig dat de Kabcar zo openlijk over die zaak sprak in het bijzijn van de kaalhoofdige krachtpatser. 'Ik heb alleen met hem gesproken, dat is alles.'


  'Dan moet je behoorlijk steekhoudende argumenten hebben gebruikt, als hij er nu niet van slapen kan.' Waljakov liet duidelijk blijken dat hij de leugen van de adviseur doorzag. 'Wat bij Kolskoi wel iets betekent. Hij heeft trouwens zijn Borasgotanische honden weggedaan. Herinnert u zich nog die reis naar Granburg?'


  'Hoe zou ik die ooit kunnen vergeten?' zuchtte Lodrik.


  Intussen waren ze bij de audiëntiezaal aangekomen. Twee livreiknechten openden de grote dubbele deur en kondigden de koning aan.


  Gezanten, diplomaten en vertegenwoordigers van alle landen waren in de zaal aanwezig. Bonte uniformen, eenvoudige pakken en protserig brokaat, alles was in grote verscheidenheid voorhanden.


  Niet minder adembenemend was de lucht die in de hoge, door pilaren gedragen zaal zweefde en die de Kabcar meteen op zijn hooggeboren reukorgaan sloeg. Blijkbaar had iedereen besloten zich met zo veel mogelijk reukwater te besprenkelen. En daarbij kwam nog het opdringerige lavendelgeurtje van het mottenballenpoeder in de pruiken.


  'Nog een wonder dat het stucwerk en het bladgoud niet spontaan van het plafond komen,' bromde de lijfwacht.


  Met een kort gebaar beduidde de Kabcar de pages om de grote ramen te openen voor wat frisse lucht.


  Vastberaden liep hij de zaal door, zonder de verzamelde menigte een blik waardig te keuren, op zijn hielen gevolgd door Mortva en Waljakov. Zodra hij op zijn troon had plaatsgenomen schoven bedienden op een teken van de adviseur een kaartentafel dichterbij, waarop een perkament met de omtrekken van Ulldart en alle landen lag.


  'Welkom, iedereen,' verhief Lodrik zijn stem. 'Ik ben blij zoveel bekende gezichten terug te zien.' Op scherpe toon voegde hij eraan toe: 'Ook al merk ik weinig meer van de arrogantie en zelfingenomenheid van de vorige keer. Er was behoefte aan een gesprek. Goed. En ik zou graag willen beginnen met een oude traditie.'


  Hij stond op, liep naar de kaart, pakte een wit krijtje en omcirkelde Tûris, Aldoreel en de eilanden van Rogogard.


  'Dit zijn de landen die ik bijzonder veel dank verschuldigd ben omdat ze me moreel of zelfs concreet hebben gesteund met zoveel troepen en proviand als ze konden missen. De rest...' - hij legde zijn rechterhand op het perkament - ' ... heeft niets gedaan om zich bij het Tarpoolse rijk erg geliefd te maken. Dat wilde ik aan het begin verklaren, om bepaalde mensen de ogen te openen voor zover ze nog dachten dat ze hier goed zouden wegkomen.' Hij ging weer zitten en wachtte af.


  Sarduijelec, de dikke gezant van Borasgotan, werd ruw door Fusuríl, zijn collega uit Hustraban, naar voren geschoven.


  'Welnu, hooggeboren Kabcar, Arrulskhán laat u via mij zijn gelukwensen overbrengen met uw zege, ook al is die met veel geluk tot stand gekomen.'


  'Maakt niet uit. Het resultaat is het enige wat telt,' viel de Kabcar hem in de rede. 'Ga door. Ik wacht met spanning op de capitulatie van uw land. En een verontschuldiging voor deze overval.'


  De gezant keek naar de voorouderschilderijen van de Bardri¢s. 'Ik heb geen volmacht tot een capitulatie, maar ik kom wel met een voorstel,' temperde Sarduijelec de verwachtingen. Arrulskhán biedt Tarpol aan zijn mannen onmiddellijk uit dit land terug te trekken, mits Borasgotan als tegemoetkoming een bepaalde som ontvangt.'


  Lodrik leunde verveeld naar achteren. 'En nu komt u waarschijnlijk met "want anders..."?'


  'Want anders,' beaamde Sarduijelec, 'zullen wij die delen van de provincies die wij nog in handen hebben in de as leggen. De oogsten zullen worden vernietigd en de burgers gedood. Maar dit somberste scenario kunt u nu nog voorkomen.'


  Lodrik kon maar met de grootste moeite een eruptie van wilde magie onderdrukken. Zijn handen verkrampten om de leuningen. 'Als er maar één Tarpoolse hut in vlammen opgaat, zal ik mijn troepen bevel geven naar de hoofdstad van Borasgotan te marcheren om uw krankzinnige koning uw eigen ingewanden door de strot te duwen, Sarduijelec. En dat is geen loos dreigement, meneer de gezant. De slagkracht van mijn leger heb ik nu wel bewezen. Mijn tegenvoorstel is dat u zich terugtrekt. Vreedzaam. En onmiddellijk. Dan zal het leven van uw mannen worden gespaard. En ik eis een verontschuldiging, zoals dat gepast is voor een land dat zelf een oorlog is begonnen.'


  De Borasgotanische gezant maakte een buiging. 'Het spijt me bijzonder. Ik kan hier geen beslissing over nemen. Ik kan u alleen ons eigen voorstel voorleggen.'


  'Onacceptabel,' fluisterde Mortva de Kabcar in het oor. 'Ik zal de troepen bevelen nog sneller op te rukken. En we moeten het leger versterken om gelijktijdig verschillende doelen te kunnen aanvallen.'


  'Waar moeten die versterkingen dan vandaan komen? En hoe kunnen we ze bevoorraden?' fluisterde Lodrik wanhopig terug.


  'Laat dat maar aan mij over, hoge heer. Vraag om bedenktijd.' Zijn neef richtte zich weer op.


  'Ik zal dit onzinnige idee toch in overweging nemen,' antwoordde de jongeman. 'Over vier weken krijgt u antwoord.'


  'Met alle respect, hooggeboren Kabcar...' Sarduijelec schudde zijn hoofd, waardoor zijn onderkin heen en weer zwabberde. 'Maar Arrulskhán wil binnen vier dagen uw beslissing horen.' Hij trad weer terug in de rij van de anderen. Mortva legde een geruststellende hand op de schouder van de vorst.


  'Als we toch allerlei onmogelijke eisen stellen aan elkaar, dan eis ik dat Hustraban zich onmiddellijk uit mijn baronie terugtrekt,' schalde de stem van Aljascha door de zaal. Haar onberispelijke figuur stak in een droom van witte, golvende stof in beige tinten. Edelstenen glinsterden op haar decolleté en ijverden met haar schitterende diadeem. Elegant liep ze vanaf de deur naar haar man toe en kwam naast hem zitten. 'Onmiddellijk.'


  Met haar groene ogen schonk ze Lodrik een liefdevolle blik.


  Waljakov en de koning keken allebei even verbluft.


  Fusuríl kwam naar voren en boog op zijn onnavolgbare strakke wijze als een knipmes. 'De ene kwestie heeft met de andere niets te maken, hooggeboren Kabcara.'


  'Dus moeten we het werkelijk op een oorlog met Hustraban laten aankomen?' vroeg ze koel. 'Wij hebben op dit moment het beste leger.'


  De gezant fronste. 'Als Tarpoolse troepen zouden binnenvallen, schendt u het vredesverdrag en kunt u rekenen op het verzet van alle andere landen. Of was u dat ontschoten, hooggeboren Kabcara?'


  'Maakt u zich daarover maar niet ongerust,' nam de adviseur plotseling weer het woord. 'Hooggeboren Kabcar, met uw permissie zal ik het geheim van onze strijdmacht onthullen.' Mortva gaf Lodrik met een knipoog te verstaan dat hij niet met de hele waarheid zou komen. 'Iedereen weet dat Tersion in oorlog is met Kensustria. Om over het grondgebied van Ilfaris te kunnen trekken, heeft de regentes een beroep gedaan op haar Angoriaanse bondgenoten, zoals ik hoorde. Daardoor bestaat dus niet het geringste gevaar dat het duizendjarig vredesverdrag op enige wijze wordt geschonden.'


  'Wat kunnen ons die Zuidlanders schelen?' wierp Fusuríl tegen.


  'Ze vormen een goed voorbeeld, meneer de gezant,' antwoordde de man met het zilvergrijze haar. 'Kijk, Angor is niet het enige continent waar soldaten te vinden zijn. Het koninkrijk Tarpol heeft ook naar bondgenoten omgezien en die ook gevonden, ver over zee. Ik neem aan dat de meesten van u wel hebben gehoord van de schepen die de Repol zijn opgevaren, bijna tot aan Dujulev? Zij behoren toe aan onze vrienden en zijn niet afkomstig uit Tûris, zoals steeds wordt beweerd.'


  'Hebt u huurlingen geronseld?' De man uit Hustraban keek geschrokken. 'Maar dat is net zo'n grote schending...'


  'We hebben helemaal niemand geronseld,' onderbrak de adviseur hem scherp. 'De soldaten staan ook niet onder bevel van de Kabcar, maar van een bevriende veldheer, die zeker niet door ons wordt betaald. En dus schendt Tarpol het verdrag evenmin als Tersion. Op grond van deze vriendschap kan de Kabcar geen enkel verwijt worden gemaakt.'


  'En hoe groot is deze strijdmacht die in Tarpol actief is?' wilde de gezant uit Borasgotan weten, veel minder zelfverzekerd nu.


  'Groot genoeg,' glimlachte Mortva.


  'U ziet het,' greep Lodrik in, en tot zijn verbazing voelde hij de hand van zijn vrouw op de zijne, 'dat wij uitstekend voorbereid zijn. En als deze veldheer, die ons bij Dujulev al enigszins heeft geholpen, zou besluiten zich tegen Hustraban te keren...' Opzettelijk maakte de Kabcar zijn zin niet af en liet de gevolgen aan de fantasie van de gezanten over. 'Maar we moeten ook nog spreken over de teruggave van de provincie Worlac. Ik eis dat de zelfbenoemde baron Pavloc Kinikai zich onverwijld meldt bij mijn beambten om het gebied onmiddellijk en zonder verdere problemen over te dragen aan Tarpol. Als alle wapens worden ingeleverd, zal ik afzien van strafmaatregelen tegen de opstandelingen. Sarduijelec, breng de gouverneur op de hoogte als u hem spreekt, en zeg hem ook dat de Kabcar weinig geduld heeft. Over een week verwacht ik dat aan alle voorwaarden is voldaan. Bovendien, meneer de gezant, zou het verstandig zijn van Borasgotan en zijn bondgenoten om de onafhankelijkheid van de afgescheiden gebieden niet langer te erkennen.'


  De adviseur fluisterde de jongeman op de troon nog iets in.


  'Juist, dat was ik bijna vergeten.' Lodrik wees naar de diplomaat van Serusië. 'Als ik me goed herinner, heeft ook uw land aan de acties tegen Tarpol deelgenomen.'


  'Een betreurenswaardig misverstand, hooggeboren Kabcar.' De gezant boog diep, wat hem op een minachtend gesnuif van Fusuríl kwam te staan. 'Serusië verontschuldigt zich oprecht voor die misstap en hoopt dat onze landen weer in vrede met elkaar zullen kunnen leven.'


  'Als Serusië voor die domheid betaalt, zie ik geen reden waarom niet,' antwoordde de vorst van Tarpol. 'Maar het is geen kleinigheid. Een schadeloosstelling van tweehonderdduizend waslec lijkt me passend, vindt u niet?'


  De gezant trok wit weg. 'Maar dat is een immens bedrag...'


  '...dat geen probleem kan zijn voor zo'n welvarend land,' wuifde Lodrik het protest weg. 'Mijn besluit staat vast. En ik verwacht een prompte betaling, zodat onze bevriende veldheer tijdig kan halt houden bij de Serusische slagboom, in plaats van op te rukken.' De onrust onder de verzamelde diplomaten nam toe.


  'Overdrijf het nou niet,' waarschuwde Mortva zacht. 'Nu zijn we nog slachtoffer, maar als u zo doorgaat, zijn wij straks de agressors, hoge heer. Uw eisen kunnen ons meer kwaad dan goed doen.'


  De Kabcar vertrok geen spier bij het gefluisterde advies. 'Maar dit alles zijn slechts overwegingen,' verklaarde hij hardop. 'Er is geen reden voor ongerustheid, mijn waarde ambassadeurs en gezanten.'


  'Als u uw bondgenoot niet in de hand hebt, hooggeboren Kabcar,' merkte Tafur, de gezant van Aldoreel, op, 'wie garandeert dan de andere landen dat ze geen gevaar lopen?'


  Het was de lijfwacht al langer opgevallen dat niemand zich om de herkomst van die soldaten bekommerde. De adviseur sprak steeds over 'Sinureds mannen' en zijn beschermeling vroeg niet verder - zoals hij zoveel dingen op zijn beloop liet. Niemand wist precies waar het leger vandaan kwam dat zich vrijwillig bij zo'n monster had aangesloten.


  'Ik geef u mijn woord dat iedereen die niet aan de oorlog tegen Tarpol heeft deelgenomen niets van mijn vrienden te duchten heeft.' Lodrik stond op. 'Wie onschuldig is, hoeft niet te boeten voor de domheid van anderen. Maar laat iedereen gewaarschuwd zijn: houdt u aan mijn voorwaarden, anders zult u daar spijt van krijgen. Ulldrael de Rechtvaardige staat aan mijn zijde, zoals bij Dujulev wel duidelijk werd. En hij zal net zo lang aan mijn zijde staan tot hier weer gerechtigheid heerst.'


  De jonge vorst voelde de vingertoppen van zijn nicht zachtjes over zijn hand strijken. Hij wachtte tot ze iets zou zeggen om hem te compromitteren, maar toen hij haar vragend aankeek, glimlachte ze vriendelijk en gaf hem een kneepje in zijn arm.


  Ook de lijfwacht waren de blikken en gebaren van de Kabcara niet ontgaan.


  'Als de waarde gezanten geen vragen meer hebben, is de audiëntie beëindigd,' zei Mortva luid. Toen niemand zich meldde, openden de bedienden de deuren en begon de zaal leeg te stromen.


  De koning keek peinzend naar de landkaart. 'Hoe lang duurt het voordat die versterkingen zijn aangekomen?'


  'Op dit moment hebben we twintigduizend man in eigen land, die de Borasgotanen voor zich uit drijven.' De man met het zilvergrijze haar liet dat aantal even bezinken. 'Ik hoef er niet bij te zeggen dat we ons zo'n strijdmacht alleen kunnen veroorloven omdat we midden in de oogsttijd zitten, hoge heer. Anders zou de bevoorrading een groot probleem worden.'


  'We moeten dus vrezen voor de winter,' mompelde Waljakov, die rinkelend zijn mechanische hand om de greep van zijn zwaard legde. 'De soldaten eten onze boeren de oren van het hoofd.'


  'Nou, zo erg is het ook weer niet. Jij bekijkt de dingen wel erg van de sombere kant, vind je niet?' zei Mortva tegen de lijfwacht. 'We hebben de boeren niet horen klagen, dus wat wil je nog meer?' De adviseur pakte een handvol houten pionnen en stelde die op. 'We vallen voortdurend aan. De ene helft van de troepen neemt rust, terwijl de andere helft actief is. Bij de Borasgotanen wekt dat de indruk dat we over onuitputtelijke reserves beschikken. En hun eigen materiële verliezen tasten hun moreel nog verder aan.'


  'Maar ze kunnen wel alles in brand steken,' wierp Waljakov tegen.


  Mortva keek een beetje verstoord. Langzaam trok hij zijn rechter wenkbrauw op. 'Die bezorgdheid kan ik me voorstellen, tot op zekere hoogte. Je bent een goede soldaat, maar ik heb militaire geschiedenis gestudeerd. Je ziet het wel juist, maar je denkt te veel in details.'


  'Die militaire studie van jou kan niet veel waard zijn geweest als je de betekenis van een rondslingerende ridderhandschoen niet begreep,' reageerde de reus. 'En vertel me nou niet dat je niets wist van Nerestro's eed.' Met een paar grote stappen stond hij voor de neef van de Kabcar. 'Je hebt die handschoen opzettelijk opgepakt, Nesreca, om de ridder in een duel te laten doden.'


  Mortva bleef rustig, hoewel zijn verschillend gekleurde ogen de lijfwacht priemend aanstaarden. 'En wat was ik daarmee opgeschoten, als dat zo zou zijn?'


  'Geen idee,' moest Waljakov toegeven, 'maar jij speelt een raar spelletje aan het hof. En de Kabcar is te verblind of staat te veel onder jouw invloed om het te beseffen.'


  'Terwijl jij je verdenkingen liever met Norina Miklanowo bespreekt, denk ik zo...' antwoordde de consulent, terwijl hij zijn armen op zijn rug legde en een geforceerd lachje op zijn gezicht toverde. 'Jullie worden nogal eens samen gezien, in de paleistuin of de bibliotheek, terwijl de Kabcar met staatszaken bezig is. Je verwaarloost je taak als lijfwacht een beetje, vind je ook niet?' Toen draaide hij zich om naar Lodrik, die zweeg, en Aljascha, die hem strak aankeek. 'Nietwaar, hoge heer?'


  'Je bent een...' begon Waljakov woedend, maar de koning van Tarpol viel hem in de rede.


  'Genoeg, allebei! Geen woord meer.' De jeugdige vorst stond op. 'Mortva en ik hebben al over die tweekamp gesproken en ik heb hem officieel een berisping gegeven, die hij aan zijn plaatsvervanger mag doorgeven. Aan de andere kant heeft Nerestro zijn Aldorelische zwaard gebruikt, tegen de afspraak in. Als Echòmer niet zo'n goede wapenrusting had gehad, zou hij het waarschijnlijk niet hebben overleefd. Ik kan me de beweegredenen van de man wel voorstellen.' Lodrik bleef staan naast de lijfwacht met het kale hoofd. 'Ik neem mijn besluiten altijd nog zelf, dus maak je geen zorgen. Mijn neef is me alleen behulpzaam door me aan bepaalde zaken te herinneren.'


  'Wordt hij uit uw dienst ontslagen zodra Stoiko weer op de been is?' wilde Waljakov weten. 'En herinnert hij u ook aan de belofte die u de ridder bij Dujulev hebt gedaan? Houdt u woord, heer?'


  Lodrik sloeg zijn ogen neer en staarde naar de neuzen van zijn schoenen. Heel even leek hij weer de 'TrasTadc', hulpeloos als een klein kind dat niet besluiten kon.


  'Hoe durf je zo'n toon aan te slaan tegen de Kabcar van Tarpol?' Aljascha dook naast haar man op, gaf hem een arm en wierp de lijfwacht een vernietigende blik toe. 'Je hebt wel veel met hem meegemaakt, maar voor jou is hij nog altijd de koning van dit land, die je met respect dient te behandelen. Je bent zijn lijfwacht, niet zijn voogd.'


  Waljakov maakte een korte buiging voor de vrouw met het rode haar. 'Mijn welgemeende excuses, hooggeboren Kabcara. Ik ken mijn plaats, dat verzeker ik u.'


  'Het is al laat. Laten we naar bed gaan en de dag van morgen beter beginnen dan deze geëindigd is,' suste Lodrik vermoeid. 'Ga maar, Waljakov. Het is wel goed.' De reus draaide zich zwijgend om en verliet de audiëntiezaal.


  Lodriks neef legde zijn wijsvinger tegen zijn kin. 'Mag ik een voorstel doen, hooggeboren Kabcar?' De jongeman knikte. 'We moeten de Borasgotanen terugslaan tot ver in hun eigen land.' Mortva pakte het rode krijtje. 'Als ik me goed herinner, eisten onze buren bij de onderhandelingen de helft van Tarpol - als een vorm van zekerheid. Het lijkt me alleen maar terecht dat wij nu hetzelfde doen, ter bescherming van onze burgers. Een bezettingszone is de beste garantie voor een rustig grensgebied.' De punt van het kleurkrijtje kraste over een derde deel van Borasgotan, grenzend aan Tarpol. 'Dat moet genoeg zijn.'


  'En hoe krijg ik mijn baronie terug?' Aljascha vlijde zich tegen Lodrik aan, die de warmte van haar lichaam door zijn uniform heen kon voelen. Ook zijn eigen temperatuur steeg met sprongen en voorzichtig rook hij aan het rode, verleidelijke, glanzende haar van zijn vrouw. Ze merkte het en lachte.


  De adviseur wees één voor één de baronieën aan. 'Dat zou een grotere militaire opgave zijn dan Borasgotan. Helaas is Kostromo het oostelijkste van de kleine landen, dus moeten we een strategie bedenken om Hustraban eruit te gooien. Aangezien de meeste baronieën zich min of meer vrijwillig bij Borasgotan hebben aangesloten of zijn geannexeerd, zal het niet moeilijk zijn een excuus voor zo'n invasie te vinden. "Bevrijding" is een prachtig woord.'


  De groene ogen van de Kabcara lichtten op. 'We zouden ze tot een grootbaronie kunnen samenvoegen,' stelde ze voor, en ze kuste zachtjes Lodriks oor. 'Onder mijn bewind. Uiteraard met jouw toestemming, mijn echtgenoot.'


  'Bedenk wel dat jullie ingrijpende veranderingen moeten doorvoeren,' mompelde de overrompelde vorst voorzichtig, terwijl er een hete huivering over zijn rug gleed. Zijn nicht droeg het parfum dat hem het meeste opwond.


  'Als we het aantrekkelijk maken voor de baronnen en ze een goede uitkoopsom bieden, weet ik zeker dat een geweldloze omwenteling geen probleem zal zijn.' De adviseur leunde met één hand op de kaartentafel, de andere legde hij op zijn rug. 'En weer hebt u een extra steen gelegd op de weg naar uw onsterfelijkheid. Nu al ziet het volk u als de grootste van alle Bardri¢s.'


  'En de bestaande structuren die de baronieën hebben met andere landen?' Het verzet van de jongeman tegen Mortva's gewiekste oplossingen voor alle problemen en de betoverende nabijheid van zijn vrouw, die weer tegen hem aan kroop, brokkelde steeds verder af. Zijn oude verlangen naar haar, dat hij al bijna vergeten was, vlamde weer op, hoewel hij vocht tegen zijn slechte ervaringen op dit gebied.


  'Ik denk dat alle betrokkenen zich liever bij Tarpol zouden aansluiten dan door een gek te worden geregeerd,' meende de adviseur. 'Alleen Ucholowo zal wel moeilijkheden maken, omdat de baron met een nicht van Arrulskhán is verloofd. Bijolomorsk wilde toch alweer naar ons terug. Het ziet er dus goed uit. En met de vorming van een grootbaronie bevinden we ons in een uiterst gunstige strategische positie.'


  'Ik zou haast denken dat je nog meer veroveringen in gedachten hebt, waarde neef,' grapte de Kabcar, en hij sloeg een arm om Aljascha's heupen. Het bloed steeg naar zijn hoofd en andere delen. Zijn begeerte had de innerlijke strijd gewonnen.


  'Welnee,' protesteerde Mortva. 'Ik niet. Wacht maar af. Op een dag zult u me zelf wel zeggen hoe Tarpol zich nog meer kan uitbreiden. En verder adviseer ik tegen Hustraban dezelfde tactiek als bij Borasgotan. Een beschermende zone om de dan ontstane grootbaronie tegen vijandelijkheden te beschermen zou een goede maatregel zijn.'


  'Als ik jullie tweeën zo hoor,' zei Lodrik, 'lijkt het wel of jullie heel Ulldart aan Tarpol willen onderwerpen.' Aljascha streelde zacht zijn rug.


  Mortva en de Kabcara wisselden een glimlach. Ze begrepen elkaar ook zonder woorden, toen Lodrik naar de deur keek, zijn nicht bij de hand nam en met haar de zaal verliet.


  De man met het zilvergrijze haar maakte een gebaar met zijn linkerhand en een windvlaag doofde alle lampen in de zaal.


  'Paktaï,' fluisterde hij, en op dat zachte bevel verscheen er een vrouw uit de schaduw van een pilaar. Ze was gekleed in een zwarte, met klinknagels bezette wapenrusting uit gehard leer, over een dichtgevlochten maliënkolder. Haar lange, zwarte haar was tot een knot gebonden, waardoor haar magere gezicht nog smaller leek. Het licht van de manen viel over haar vale huid en haar ogen gloeiden donkerrood. 'Hoe gaat het met de onvoorzichtige Hemeròc?'


  Paktaï liet zich op een knie zakken. 'Hij komt er wel bovenop, maar dat Aldorelische zwaard heeft hem ernstig verwond. U had hem al gewaarschuwd.' Ze stond op en boog deemoedig haar hoofd. 'Wist u dat die Kensustriaanse een rákshasa is?'


  De adviseur kon zijn verbazing niet verbergen. 'Nee. Maar ik vermoedde het wel toen ik haar tanden en haar oplichtende pupillen zag.' Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Hoe heb je dat ontdekt?'


  De vrouw schudde haar hoofd. 'Niet ik. Hemeròc kwam erachter, vlak voordat hij zich terugtrok voor zijn regeneratie. Hij was naar die ridder gegaan om hem de dood aan te zeggen.'


  'O? Zonder mijn uitdrukkelijke bevel?' Mortva streek peinzend met zijn hand door zijn haar. 'Ik zal hem nog eens duidelijk moeten maken wie er de baas is. Maar jij, mijn betoverende Paktaï...' Hij pakte haar kin en tilde haar hoofd op, zodat ze hem wel recht in de ogen moest kijken. 'Jij weet precies wat je plaats is, niet?'


  'Jawel.' Haar blik was onbewogen.


  'Mooi zo.' Mortva liet haar los en keerde haar zijn rug toe. 'Ga nu. En zeg tegen Hemeròc dat hij straf kan verwachten.' Ze maakte een buiging, deed een stap naar achteren en loste op in de schaduw.


  

  Zachtjes kwam Waljakov de kamer van Stoiko binnen en liep naar zijn bed.


  Zijn vriend had zijn ogen dicht, maar hij kreeg langzamerhand weer kleur in zijn gezicht. Hij genas goed, al ging het niet snel. De cerêlers van het paleis deden wat ze konden, maar de wonden leken steeds opnieuw geïnfecteerd te raken, alsof er iets was wat Stoiko's herstel wilde verhinderen.


  Dat 'iets', zo vermoedde de lijfwacht, had waarschijnlijk lang, zilvergrijs haar en luisterde naar de naam Nesreca. Maar bewijzen kon hij dat niet. De wachtposten die hij voor Stoiko's deur had gezet hadden nooit iets gezien of gehoord. Noch hij, noch Norina vertrouwde die mysterieuze achterneef, en na het gesprek in de audiëntiezaal was hun achterdocht alleen maar groter geworden. Die man moest hier weg, al zou Waljakov hem eigenhandig aan zijn haar naar Berfor terug moeten slepen.


  De patiënt sloeg zijn ogen op en probeerde te glimlachen. 'Je ziet er moe uit, Waljakov.'


  'Dat ben ik ook,' zei de reus grijnzend, en hij keek om zich heen. 'Heb je nog iets nodig - drinken, eten, wat dan ook?'


  'Nee, dank je. Ik lag wat te dutten. Het gaat al veel beter. Volgende week kan ik wel uit bed, denk ik.'


  De lijfwacht ging zitten. 'Ik wil je niet onder druk zetten, Stoiko, maar het wordt hoog tijd dat je Lodrik weer onder je hoede neemt. Sinds Nesreca hier is opgedoken gaat het met die jongen helemaal de verkeerde kant op. En hij heeft Sinured als bondgenoot genomen.'


  'Hij kon niet anders,' verdedigde de gewonde raadsman zijn jonge koning. 'Maar hij stuurt hem wel weer terug. Dat heeft hij de ridder beloofd, zei je.'


  'En de ridder ligt nu ook halfdood in bed,' merkte Waljakov duister op.


  'Jij hebt mij toen gewaarschuwd, en dat doe ik nu met jou.' Stoiko kwam wat overeind. 'Iedereen rond de Kabcar naar wie hij soms luistert of die kritisch tegenover zijn neef staat krijgt een ongeluk of wordt op een andere manier uitgeschakeld. Als het werkelijk Nesreca is die hierachter zit, sta jij ook op zijn lijstje.'


  'En Norina,' vulde de lijfwacht peinzend aan. 'Ik moet haar beschermen. Ik denk dat zij mij nu meer nodig heeft dan Lodrik.'


  'Maar pas op, allebei,' waarschuwde Stoiko, voordat hij zich met een grimas liet terugzakken en zijn ogen sloot. 'Volgende week ben ik weer op de been. Dan zullen we ervoor zorgen dat het snel afgelopen is met Nesreca's invloed.'


  'Ik hoop het. Ik wil zelfs tot Ulldrael bidden, als het niet anders kan.' Waljakov dekte de raadsman toe, die alweer was ingeslapen, en verliet de kamer.


  In een donkere hoek lichtten een paar donkerrode ogen op.


  

  'Ik moet je mijn excuus maken, echtgenoot. Dat meen ik. Voor alles wat ik je in het verleden heb aangedaan.' Aljascha maakte een reverence en sloeg bedeesd haar ogen neer. 'Het spijt me vreselijk. Ik weet nu pas hoe verkeerd dat van me was. Ik vraag je echt niet om het te vergeten, maar misschien wil je me een beetje vergeven, zodat we opnieuw kunnen beginnen. We moeten elkaar steunen, Lodrik, dat besef ik nu wel.'


  Ze keek op en kon haar vrolijkheid niet langer onderdrukken.


  Haar heldere, spottende lach schalde door de kamer, diep vanuit haar keel. 'Dat lukt me nooit,' zei ze tegen zichzelf in de spiegel. 'Ik lach me dood als ik dat soort dingen tegen hem zeg. O, Mortva, je vraagt me het onmogelijke.'


  De deur van haar slaapkamer ging open en de Kabcar kwam binnen. Hij had een blad in zijn hand met glazen en een fles sekt. 'Kijk eens aan. Goedgehumeurd, mijn echtgenote? Ik ben blij dat je nog zo lachen kunt.'


  'Wat een eer om door de koning van Tarpol persoonlijk te worden bediend. Is dat niet reden genoeg om blij te zijn?' Ze lachte weer en probeerde haar spottende toon te onderdrukken. 'Als je de glazen hebt ingeschonken, wil je me dan even helpen met mijn jurk?'


  Langzaam zette Lodrik de fles neer. Zijn vrolijkheid was verdwenen en zijn blauwe ogen stonden ernstig.


  'Dat heb ik al eens eerder meegemaakt. Geen tweede keer, dank je.' Opeens veranderde zijn blik, alsof hij ontwaakte uit een droom. 'Ik weet eigenlijk niet wat ik hier doe.' Hij nam haar van hoofd tot voeten op. 'Je speelt weer een spelletje met me, en aan het eind lach je me uit, zoals altijd.' Met een klap zette hij de fles op de tafel, zo hard dat de alcohol eruit spatte over de vloer. 'Ik was er nog bijna ingetrapt. Welterusten.' En de jongeman draaide zich om.


  'Nee. Wacht!' riep zijn nicht haastig. 'Kom terug. Eerlijk gezegd wilde ik je vertellen dat het me spijt wat ik je in het verleden heb aangedaan, zoals ik me heb gedragen.' Ze liet zich met een ongelukkig gezicht op het bed vallen. 'Het paleis, de dood van mijn oom, al die macht, de veranderingen en de luxe ... Dat maakte het nog erger. En ik gedraag me toch al zo hatelijk, dat weet ik.' Ze keek hem bijna smekend aan. 'Maar in mijn hart ben ik niet zo slecht. Ik heb jou echt schandelijk behandeld, en dat spijt me.' Ze begroef haar gezicht in haar handen en begon te huilen.


  Lodrik was duidelijk van zijn stuk gebracht. Omdat hij niet wist wat hij moest doen schonk hij de glazen vol, liep toen naar zijn vrouw en ging naast haar zitten. 'Hier. Drink maar.'


  Aljascha snotterde en gooide haar lange, rode haar in haar nek. Haar tranen fonkelden in het kaarslicht toen ze een beetje bibberig de sekt aanpakte. 'Dank je.' Het glinsterende groen van haar ogen hield zijn blik vast en hij rook haar geurtje. 'Ik verwacht heus niet dat je me vergeeft. Maar laten we een nieuw begin maken. Ik als een goede echtgenote, die je trouw is en je steunt.'


  Hij dronk zijn glas in één teug leeg, legde zijn arm om haar heen en trok haar naar achteren. 'Goed, nichtje, ik neem je voorstel aan.'


  Voorzichtig naderden hun lippen elkaar. Toen kuste hij haar. Aljascha verzette zich niet.


  Lodrik tastte naar de knoopjes van haar jurk, maar ze legde haar hand over de zijne. Meteen voelde hij dat hij kwaad werd.


  'Nog niet,' vroeg ze hem. 'Gun ons allebei wat tijd om aan elkaar te wennen. Ik...'


  Met een sprong stond hij naast het bed en boog zich dreigend over haar heen. 'Je voert dus weer een komedie op, Aljascha. Maar deze keer zal het je niet lukken. Ik ben niet van plan weer de rol van domme TrasTadc te spelen.'


  Hij stak zijn armen uit, concentreerde zich even en liet toen oranje lichtflitsen tussen zijn handen heen en weer springen. Zijn innerlijke kracht gehoorzaamde bereidwillig. Met grote ogen staarde zijn vrouw hem aan. 'Wat je hier ziet, noemen ze magie. Ik beheers die magie en kan er onvoorstelbare dingen mee doen.'


  Hij probeerde nog eens de truc met het veranderen van een glas, maar daarvoor was hij te emotioneel. Rinkelend brak het glas.


  Toch had zijn demonstratie genoeg indruk gemaakt.


  Aljascha liet zich angstig van het bed glijden en klampte zich aan zijn benen vast. 'Alsjeblieft, vergeef me! Ik zal alles doen wat je van me wilt. Van nu af aan zal ik gehoorzaam zijn.'


  Tevreden trok Lodrik haar overeind.


  Ze wierp zich om zijn nek en overdekte hem met kussen. 'Ik doe alles wat je zegt, mijn echtgenoot!'


  Met gesloten ogen genoot de Kabcar van de liefkozingen van zijn nicht, die hem op een gegeven moment weer naar het bed trok. Eindelijk mocht hij de zo dikwijls uitgestelde huwelijksnacht voltrekken.


  En die beviel hem zeer.


  III


  


  

  De almachtige godin bezag de wereld en toen ze zich ervan had vergewist dat alles goed was, ging ze naar Angor, Ulldrael, Senera, Kalisska en Vintera om hen te bewegen naar de mensheid terug te keren.


  Maar de mensen experimenteerden met de magie en veranderden die. Vooral de voormalige en nieuwe getrouwen van de Geblakerde God ontwikkelden kennis waarmee ze andere landen moeiteloos op de knieën konden dwingen.


  Geesten, levende doden en vele andere boze machten dwaalden in Tzulandrië rond.


  

  


  DE BOZE MAGIE


  Hoofdstuk 1


  Ulldart, koninkrijk Tersion, hoofdstad Baiuga, zomer 443 n.S.


  


  

  'Jullie zouden ook liever vrij zijn, niet?' Fraffito Tezza leunde op zijn takkenbezem en liet zijn blik over de ijzeren kooien glijden die dicht naast elkaar in het grote ondergrondse gewelf stonden.


  In de linkerrij zaten moerasmonsters van alle soorten en afmetingen, uit allerlei uithoeken van het continent. Aan de andere kant huisden de beesten die bij verschillende gelegenheden in de arena werden ingezet.


  'Maar waarom zou het andere schepsels beter vergaan dan mij?' zei hij tegen een van de monsters, dat tegen hem begon te grommen en zich tegen de tralies wierp.


  De Palestaan deed geschrokken een stap terug en hief dreigend zijn bezem. Met een lachje liet hij zijn bespottelijke wapen weer zakken, haalde een flesje reukwater uit de zak van zijn brokaat jas en besproeide het wezen ermee.


  'Zo. Nu ruik je in elk geval beter dan je eruitziet,' mompelde de voormalige adjudant, die door de handelsnatie aan Tersion in bruikleen was gegeven. Hij draaide zich om en veegde de mest die uit de kooi was gevallen op een hoop bijeen. Zo nu en dan hield hij even halt om wat parfum onder zijn neus te smeren tegen de stank.


  Hij wist niet waarom dit deel van het gewelf opeens tot zijn werkgebied behoorde; heel vernederend, vond hij.


  Aan het andere eind van de gang gekomen richtte hij zich moeizaam op, zette zijn handen in zijn rug en keek om naar de waterkruik die hier ergens moest staan. Hij wilde wat drinken.


  Opgelucht liet hij het koele vocht uit de houten nap in zijn mond lopen. Maar halverwege die beweging bleef de Palestaan roerloos staan toen hij achter zich een geluid hoorde dat hem helemaal niet beviel: het piepen van een ijzeren deur.


  Bevend liet Tezza de nap weer in de kruik zakken, pakte zijn bezem, die hij als bescherming voor zijn borst hield, en draaide zich om.


  Een van de grotere moeras monsters stond in de middelste gang en snoofluidruchtig naar alle kanten. De deur van zijn kooi stond wagenwijd open. Hij scheen zich nog niet te interesseren voor de man, die een kleine stap terug deed om te ontkomen of zich ergens te verbergen.


  Het schepsel snoof nog eens luid en draaide zich toen om naar de Palestaan. Zijn gespierde, half menselijke lichaam spande zich, de vacht in zijn nek kwam overeind, zijn klauwen gingen langzaam open en dicht en uit zijn keel klonk een dof gegrom.


  'Help,' fluisterde Tezza, verlamd van angst. 'Wachters! Help!'


  Natuurlijk reageerde er niemand op zijn zachte hulpgeroep.


  Hij kreeg een idee. Voorzichtig schoof hij opzij en deed een greep in de voedertrog, waar het halfverrotte vlees voor de moerasmonsters lag opgeslagen.


  Walgend haalde hij met zijn vingertoppen een stinkende, bloederige poot uit de bak en gooide die met een zwaai naar de andere hoek


  'Pak maar,' zei de Palestaan onzeker. 'Lekker vreten. Vooruit.' Het schepsel kwam daadwerkelijk in beweging.


  'Goed zo. Braaf monster.' Zijn angst maakte voorzichtig plaats voor hoop. Die sloeg echter onmiddellijk om in afgrijzen toen het wezen zich omdraaide en aan de kooi van een soortgenoot begon te morrelen.


  'Nee, nee! Wegwezen! Kssjjt!' brulde Tezza en hij zwaaide met de bezem door de lucht. 'Laat dat! Hou daarmee op!' Zachtjes knerpend ging de kooideur open. 'O, heilige dubloenen,' kreunde de man, die weer terugdeinsde toen er tegen hem gegromd werd.


  De ene deur na de andere zwaaide nu open, waardoor de beesten werden bevrijd.


  Tot zijn ontzetting kwam nu het monster op hem toe dat hij zopas met reukwater had besprenkeld. Volledig verkrampt, met gesloten ogen en trillend als een espenblad wachtte de adjudant op zijn einde.


  Hij voelde dat hij omhoog werd getild, door de lucht gesmeten en met een klap in de trog met halfverrot voer terechtkwam. De stank van ingewanden, bloed en vlees was werkelijk verpletterend.


  Toen hij zich, half bewusteloos, uit de houten bak overeind hees en de ergste smurrie uit zijn ogen had gewreven, hoorde hij van alle kanten knorrende en lachende geluiden. Bijna vijftig van de moerasmonsters stonden om de voedertrog heen.


  Vlak voor hem zag hij de kop van het vrouwelijke schepsel dat hij had besproeid. Ze tuitte langzaam de lippen. 'Pft, pft...' bootste ze het sissen van het flesje na. Haar soortgenoten lachten nu nog harder.


  Tezza stapte voorzichtig uit de stinkende trog. 'Jullie vreten me toch niet op? Neem dit maar, dat is pas lekker.'


  'Bent dom?' vroeg het schepsel tegenover hem en ze sloeg hem met haar vlakke klauw tegen zijn voorhoofd, zodat het geronnen bloed en andere sappen alle kanten op spatten. 'Smaakt vies. Oud.'


  'Ik heb jullie niets misdaan,' hijgde Tezza angstig, en hij deinsde weer terug. 'Ik ben ook al heel oud en helemaal niet lekker. Veel te taai. Te weinig vlees.' Als bewijs liet hij zijn dunne polsen zien. 'Kijk maar.'


  'Maar Pft-pft wel fris,' mompelde het schepsel. 'Nee,. doen niks. Willen weg.' Het wees naar de grote, met ijzerbeslag versterkte zijdeur. 'Jij opendoen, wij weg. Of pakken zelf sleutel.' Het kneep kritisch in de bovenarm van de Palestaan. 'Pft-pft geen vechter. Makkelijke buit.'


  'Goed hoor, als dat alles is,' zei Tezza, en hij schoof met zijn rug langs de tralies naar de deur, terwijl hij de grote sleutelbos van zijn riem prutste. 'Maar daarbuiten staan wel wachters.' Tot dat advies voelde hij zich verplicht. Het slot ging knarsend open.


  De aanvoerder van de moeras monsters maakte een wegwerpgebaar. 'Weten. Maakt niet uit. Slaan erop los. Doodgaan hier of in arena. Maakt niet uit. Misschien ook vrijkomen.' Een soort grimas gleed over de snuit van het wezen. 'Pft-pft heeft vijand. Groot, wit haar, rode ogen. Heeft deur van Klarrb opengemaakt.' Het grote monster bromde even. 'Zodat Klarrb de Pft-pft kon opvreten.'


  'Maar Klarrb slimmer dan mensen denken,' grijnsde het indrukwekkende schepsel. 'Niks niet achterlijk.' Hij keek naar een van zijn soortgenoten, die aan een verrot bot begon te knagen, en zuchtte. 'Nou, niet allemaal. '


  Een paar van de monsters openden de deur en slopen naar buiten om te zien of de kust veilig was. De aanvoerder grijnsde Tezza toe, bij wijze van afscheid, en volgde de anderen.


  De adjudant begreep heel goed wie het moeras monster met zijn signalement had bedoeld. L'Xarr wilde hem dus vermoorden omdat hij wist wat de K'Tar Tur hadden besproken.


  Heel even overwoog hij Alana II op de hoogte te brengen, maar die domme gedachte verwierp hij onmiddellijk weer. De kans dat de regentes hem zou geloven was net zo groot als dat een Rogogardisch schuldbewijs iets waard was. Het was zijn woord tegen dat van T'Sharr, de commandant van de wacht, en L'Xarr, de persoonlijke shadoka van de regentes.


  Toen van buiten de eerste geluiden van het strijdgewoel tot hem doordrongen, besloot hij enige heldenmoed te simuleren.


  De Palestaan wachtte tot hij voetstappen hoorde die naar de zijgang kwamen, opende toen een kooi met een gevaarlijk wild dier, maar smeet hem meteen weer dicht en ging er wijdbeens voor staan.


  'Zo, smerig beest! Daar heb ik je toch te pakken. Terug in je kooi!' riep hij, toen hij zeker wist dat hij publiek had. 'Dat was de laatste van de tien.' Hij draaide zich om, met zijn bezem als een slagwapen omhoog. 'Wie wil er nog klappen?' Een paar wachters van de regentes staarden hem met open mond aan. 'O, dat was niet voor jullie bedoeld. Hebben jullie die moerasmonsters kunnen tegenhouden? Ze liepen me gewoon onder de voet terwijl ik de wilde beesten in toom hield. Ik heb er toch een paar verwond, dat zie je wel aan mijn kleren.' In een heldenpose wees hij naar de kooien. 'Het gevaar is geweken.'


  L'Xarr kwam binnen. Bloed droop van zijn beide zwaarden en druppelde op de grond. Hij had Tezza's laatste woorden opgevangen.


  'Nee maar, een echte held. Dat zou je niet hebben gedacht als je jou zo ziet. Maar ik heb een plezierige boodschap voor je. Je krijgt de kans je moed in de arena te bewijzen. Het volk wil de terreinknecht graag in een heldenrol zien.'


  'Bedankt, maar ik hoef me echt niet te bewijzen, shadoka,' probeerde de Palestaan zich eruit te redden. 'Laat mij maar rustig vegen met mijn bezem.'


  De K'Tar Tur glimlachte. 'Weigeren heeft geen zin. De regentes vroeg het.'


  'Nadat jij het had voorgesteld, zeker?' antwoordde Tezza slechtgehumeurd. Voordat het zover was, wilde hij uit dit land vandaan zijn.


  Ulldart, koninkrijk Tarpol, hoofdstad Ulsar, late zomer 443 n.S.


  


  

  'Het oosten van Tarpol staat in brand en jullie denken aan niets anders dan het herstel van jullie oude rechten als brojaken?' riep Lodrik woedend, en hij sprong van zijn raadszetel, met zijn handen tot vuisten gebald. Blijkbaar had Mortva gelijk met zijn inschatting dat de herenboeren hun oude rechten terug wilden. En hij had schoon genoeg van dat eeuwige gekrakeel. 'Het moment om in de brojakenraad met zulke eisen te komen is wel héél ongelukkig gekozen. Wat stellen jullie je daarbij voor?'


  Hara¢ Tarek Kolskoi, de voorzitter van de driehonderd leden tellende raad van grootgrondbezitters, maakte een buiging. 'Het moment had juist niet beter gekozen kunnen zijn, hooggeboren Kabcar. U hebt de Borasgotanen verslagen, uw vrienden zijn bezig het land te heroveren en alles ziet er bijzonder gunstig uit, nietwaar? We hebben ooit met uw plannen ingestemd en vragen niets anders dan enige erkenning daarvoor. En dan heb ik het niet over een vriendelijk knikje. We verlangen een schriftelijke herziening van de hervormingen. Of beter nog, voer in één klap het oude systeem weer in. Dan kunt u het onmiddellijk toepassen op de toestand in het oosten.' De broodmagere edelman met de markante roofvogelneus had nog niet één keer in de richting van de man met het zilvergrijze haar gekeken. 'De burgers zullen dat offer nu graag brengen, omdat ze Borasgotan voor de schuldige aanzien. En als de oorlog eenmaal voorbij is, zal het ze weinig kunnen schelen dat alles weer net zo is als vroeger.'


  Mortva boog zich naar het oor van zijn neef. 'Hoge heer, zijn uitleg is heel verhelderend. Laten we daar nota van nemen. Maar ik had u al gewaarschuwd dat de herenboeren denken dat ze de overhand hebben.'


  'Ik kan nauwelijks geloven wat u daar voorstelt, Kolskoi.' Lodrik keek de kring van baardige, goed doorvoede gezichten rond. 'Moet ik mijn onderdanen, die zo blij waren met de veranderingen, nu voorliegen? Moet ik mijn woord breken? Geef me één goede reden.' Afwachtend zette de jonge vorst zijn handen in zijn zij.


  Kolskoi hield zijn hoofd een beetje schuin. 'Ook uw vrienden hebben voorraden en proviand nodig. Dat werd in het verleden zo uitstekend georganiseerd door uw vrouw en uw geliefde. Maar als de voorraadschuren opeens leeg zouden zijn of er geen trekdieren meer te vinden waren voor de wagens ... '


  'Als onze militaire operatie mislukt, zijn er brojaken in deze zaal die hun land aan Borasgotan zullen verliezen,' wees de Kabcar hem terecht. 'Als de opmars te langzaam gaat, worden oogsten, dorpen en steden platgebrand. Is dat soms wat u wilt?'


  'Het zou natuurlijk heel pijnlijk zijn om zulke stappen te moeten nemen als u onze eisen niet inwilligt,' gaf de Granburgse edelman toe, 'maar wij zijn bereid zulke verliezen, die op de lange termijn wel weer worden gecompenseerd, op de koop toe te nemen.' Nu pas keek hij opzettelijk in Mortva's richting, met een koppige, uitdagende blik in zijn ogen. 'Het gesprek met uw neef heeft me niet voldoende kunnen overtuigen. Kort en goed, geef ons onze macht terug, anders zullen we u een demonstratie geven van het laatste restje dat ervan over is.'


  Lodrik keek hulpzoekend naar zijn neef, die een peinzend gezicht trok. 'Ik heb dringend advies nodig, Mortva,' fluisterde de jongeman. 'Ik ben deze steeds terugkerende zinloze discussies meer dan zat.'


  'Ik heb een idee om voorgoed een eind te maken aan dit probleem,' antwoordde de adviseur langzaam. 'Wilt u me de vrije hand geven?'


  'Nooit meer gezanik met de brojaken?' De Kabcar keek verbaasd, maar blij verrast. 'Natuurlijk krijg je de vrije hand.'


  'Zeg dan dat u erover na zult denken en over twee weken uw beslissing bekend zult maken bij een banket. Dan heb ik wel een manier gevonden om deze parasieten van het Tarpoolse volk buitenspel te zetten. Nodig alle brojaken en edelen van het land uit.'


  'Zoals je wilt, beste neef,' zei Lodrik gerustgesteld, en hij deed wat zijn adviseur gezegd had.


  Kolskoi schorste de vergadering en de herenboeren verlieten mompelend de zaal.


  'Wat ben je van plan, Nesreca?' vroeg Waljakov, schijnbaar onverschillig.


  'Ik weet het nog niet precies, maar ik kom mijn belofte na.' Hij glimlachte tegen de lijfwacht en zijn beschermeling - een akelig, boosaardig lachje, vond Waljakov.


  Norina kwam naar het drietal toe, pakte de Kabcar bij zijn mouw en trok hem mee, buiten gehoorsafstand van de twee anderen. Haàr gezicht stond op onweer. 'Je hebt me gisteren in de theekamer laten zitten,' zei ze rustig.


  Haar geliefde sloeg schuldbewust zijn ogen neer. 'Wees alsjeblieft niet boos. Het zal niet meer gebeuren, Norina. Maar ik had het zo druk met paperassen en verdragen dat ik onze afspraak was vergeten.' In gedachten zag hij het naakte, roomblanke lichaam van zijn vrouw weer voor zich en hij herinnerde zich de opwindende nacht met de ervaren Aljascha, die zo totaal anders was verlopen dan met de zwartharige brojakin.


  Hij wilde Norina omhelzen, maar ze deed demonstratief een stap terug.


  'Het is niet de eerste keer dat je me vergeten bent,' stelde ze vast, terwijl ze haar armen over elkaar sloeg. 'En wat nog veel erger is, Lodrik: je hebt tegen me gelogen. Ik weet waar je vannacht geweest bent.' De Kabcar wierp een blik naar Waljakov. 'Nee, hij heeft er niets mee te maken. Hij zou je zelfs nog verdedigen, als het moest. Maar het hele paleis weet het al. Aljascha vertelt het aan iedereen.' Ze schudde haar hoofd, en haar bruine, amandelvormige ogen glansden vochtig. 'We hebben het samen heel fijn gehad, Lodrik, maar ik ben bang dat het voorbij is.'


  'Norina,' begon hij, en hij stak zijn armen uit, 'ik beloof beterschap. Ik zal me meer om je bekommeren, echt waar. En ik. .. '


  'Je hebt al zo vaak spijt betuigd en mooie beloften gedaan. Het is wel goed zo. Er zijn dienstmeiden in het paleis die beweren dat jij ze achternaloopt,' ging ze verder, zonder op zijn wanhopige protesten te reageren. 'Ik weet niet of ze de waarheid vertellen of dat het grootspraak is. Vroeger zou ik het nooit hebben geloofd, maar nu lijkt alles mogelijk.' Ze keek hem aan. 'Je bent veranderd, Lodrik. Die verlegen jongen met al zijn ideeën en dadendrang is een man geworden die zich steeds meer aan de gebruiken van het hof aanpast.' De brojakin knikte in Mortva's richting. 'Hij, is je nieuwe leermeester, en ik hoop dat hij niet alles kapot zal maken wat Stoiko en mijn vader hebben geprobeerd je bij te brengen.' Een traan rolde over haar wang en drupte op het kleed, waar hij een donkere vlek achterliet. De koning van Tarpol nam zijn zakdoek en hield haar die voor.


  Ze pakte hem niet aan. 'Ik ben alleen teleurgesteld, niet verdrietig. Het was geen makkelijk besluit, maar ik kan niet anders. Het is uit tussen ons.' Lodrik sperde geschrokken zijn ogen open toen de betekenis van haar woorden eindelijk tot hem doordrong. 'Ik zal natuurlijk uit het paleis verdwijnen, maar je kunt blijven rekenen op mijn steun in de raad. Als je dat nog interesseert.' Ze drukte hem een kus op zijn voorhoofd. 'Ik wens je alle goeds.'


  Na de schrik werd hij door pure paniek overvallen. Lodriks hele gevoelswereld, toch al een chaos, borrelde over.


  'Nee! Je blijft!' De ogen van de Kabcar lichtten blauw op, hij had zijn magie niet meer in de hand en een ongecontroleerde explosie richtte zich op de brojakin. Voordat Mortva of Waljakov kon ingrijpen, werd de jonge vrouw tegen haar borst geraakt door een armdikke oranje straal, die zich dwars door haar kleren in haar lichaam boorde.


  Norina zakte stuiptrekkend in elkaar, haar lange haar begon te knetteren en kleine, dunne lichtflitsen dansten om haar heen.


  Na een ogenblik greep ze naar haar hoofd en staarde haar voormalige geliefde aan. Bloed stroomde uit haar neus.


  'Wat...' hijgde ze, terwijl ze het bloed wegveegde dat langs haar kin droop, 'heb je gedaan? Wil je me dood hebben? Heeft Nesreca je dát geleerd?'


  Waljakov hielp haar overeind en ondersteunde haar. Een mooi paar, herinnerde Lodrik zich de woorden van zijn neef, en hij meende iets van tederheid in de blik van zijn lijfwacht te zien. Zijn schrik om zijn eigen onbezonnen actie sloeg om in haat.


  'Als ik je had willen doden, had ik dat wel gedaan!' schreeuwde hij met een van woede verwrongen gezicht. 'Ga maar met Waljakov mee. Verdwijn! Ik weet alles van je bedrog. Het hele paleis praat erover.'


  'Heer, u weet niet wat u zegt,' probeerde de lijfwacht hem te kalmeren, maar de beschuldiging van zijn protegé had hem diep gekwetst. 'Denk eens na van wie u dat waarschijnlijk het eerst gehoord hebt.'


  'Dat maakt niets uit,' ziedde de Kabcar. Weer flakkerde er een blauw schijnsel om hem heen, als een lichtende aura. Hij voelde spiertrekkingen in zijn vingertoppen, heviger dan ooit. Slechts met moeite onderdrukte hij de drift om de sluizen van zijn ongeremde magie te openen.


  'Eruit!' brulde hij. Zijn stem sloeg over en opeens klonk hij weer als de 'TrasTadc', de koekjesprins, die zijn zin niet kreeg. Hij liet zich in zijn stoel vallen en verborg zijn gezicht in zijn handen toen Norina en Waljakov langzaam de zaal verlieten.


  

  Mortva volgde alles met een zekere voldoening. In elk geval hoefde hij zich niet langer het hoofd te breken hoe hij de achterdocht van de koning tegenover zijn geliefde moest aanwakkeren.


  'Kom, hoge heer, dat was wel genoeg opwinding voor vandaag,' zei hij zacht, en hij kwam op de jongeman toe.


  'Blijf waar je bent,' beval Lodrik met een ongewoon zware stem. 'Bekommer jij je maar om de brojaken. Ik wil alleen zijn.'


  De adviseur boog voor de jongeman. Zijn zilvergrijze haar had even een bovenaardse glinstering, voordat hij zich omdraaide en vertrok.


  Toen Mortva de deur achter zich dichttrok, hoorde hij nog hoe de jongeman zijn wanhoop, haat en woede uitschreeuwde. En hij herkende het karakteristieke geknetter van sterke magie stromen die zich ontlaadden.


  Mededogen was Mortva vreemd.


  Hij glimlachte bij zichzelf.


  Van een bediende kreeg hij een vel papier, inkt en een pen om de lijst met uitnodigingen voor het brojakenbanket op te stellen. Hij wilde er zeker van zijn dat niemand over het hoofd werd gezien.


  Met genoegen noteerde hij de naam van Ijuscha Miklanowo boven aan de lijst.


  

  'Ik ben blij de geachte edelen en brojaken van het Tarpoolse rijk uit naam van de Kabcar te mogen begroeten,' begroette Mortva de zaal, waar nog enig geroezemoes heerste. Iedereen die een uitnodiging had gekregen was ook verschenen, met uitzondering van Norina. Wel zag hij haar vader en Tarek Kolskoi zitten, niet ver bij hem vandaan. 'De Kabcar laat zich verontschuldigen. Hij zal pas bij het nagerecht hier aanwezig zijn om een besluit bekend te maken dat in het belang zal zijn van iedereen.'


  Hij wenkte de chef-kok van de voorname herberg Numstroff, die vervolgens een teken gaf aan de lange stoet van pages, die bijna bezweken onder de overbeladen dienbladen, schalen en borden. Rijkversierde en gegarneerde heerlijkheden werden de zaal binnengebracht. De koning van Tarpol had kosten noch moeite gespaard om de machtigen van zijn rijk het allerbeste voor te zetten.


  'Laat het u smaken.' Mortva hief zijn beker. 'Op de Kabcar en op u!'


  De gasten proostten gehoorzaam voordat ze zich op het eten stortten.


  De adviseur ging zitten. 'Zo. Eindelijk ontmoeten we elkaar, gouverneur,' zei hij vriendelijk tegen Miklanowo, die zich een hazenbout op zijn bord liet leggen. 'Van de Kabcar heb ik al verhalen over zijn Granburgse avonturen gehoord. Hij stelde uw adviezen op hoge prijs.'


  'Dank u zeer.' De baardige brojak en stadhouder van de koning knipperde met zijn ogen. 'Als ik mijn dochter goed begrijp, hebt u mijn rol en die van Stoiko hier in Ulsar overgenomen.'


  'En hoe denkt u daarover?' vroeg Mortva nieuwsgierig.


  'Ik weet het niet,' moest Miklanowo toegeven. 'Zonder uw strategie zou de slag bij Dujulev rampzalig zijn verlopen. Daarvoor verdient u erkenning en respect. Maar mijn dochter vertelt me ook andere dingen, die me zorgen baren.'


  'Dat spijt me,' zei Mortva teleurgesteld, en hij keek gespannen hoe de man tegenover hem zijn tanden in het vlees zette. 'Smaakt, het?'


  'Uitstekend.' De gouverneur kauwde energiek. 'Ik ben alleen bang dat sommige mensen zich weer zullen verslikken als ze van uw plannen horen. Of wilt u die uitbuiters echt hun oude rechten teruggeven?' Hij wachtte even en keek vragend op naar het geamuseerde gezicht van de adviseur. 'Heeft de jongen toegegeven?'


  Mortva legde een wijsvinger tegen zijn kin. 'Nee, nee. Geen van de brojaken en edelen zal in de toekomst nog bijzondere voorrechten genieten. Nu niet en later niet. Wettelijk zullen er dingen veranderen.'


  'Daar zal onze vogelverschrikker niet blij mee zijn,' riep Miklanowo goedgemutst over de tafel, zodat Kolskoi het wel horen moest. De man had zijn bord en zijn wijnbeker nog niet aangeraakt.


  'U stelt onze kok wel teleur als u dit kostelijke eten laat staan,' zei de adviseur in de richting van de voorzitter van de raad. Mortva zelf had zijn bord volgeschept en begon met korte, precieze bewegingen te eten. Na de eerste hap sloot hij genietend zijn ogen. 'Het zal u spijten dat u niets gegeten hebt.'


  Maar zelfs de aandrang van zijn tafelgenoten bracht de magere man niet tot andere gedachten. Zijn dunne hand sloot zich om de amulet die hij om zijn hals droeg.


  De avond verstreek, maar de Kabcar, op wie de hoge heren van het land zaten te wachten, kwam niet opdagen.


  Bij het dessert stond de adviseur op en tikte tegen zijn beker om de aandacht te trekken. Sommige brojaken hadden al flink ingenomen, en het was luidruchtig in de feestzaal. Mortva moest zijn pogingen een paar keer herhalen voordat hij zich verstaanbaar kon maken.


  'Aangezien de Kabcar nog niet is verschenen, neem ik de honneurs waar...'


  'Kijk eens aan,' mompelde Kolskoi. 'Nu hebben we al een eigen gouverneur hier in Ulsar. Hoe ver gaan uw bevoegdheden eigenlijk? Je hoort wel eens wat.'


  De achterneef van de koning sloot zich aan bij het algemene gelach. 'Jazeker, mijn beste Kolskoi, u hebt gelijk. Ik trek aan heel wat touwtjes in het paleis,' antwoordde Mortva vrolijk. 'Deze avond, bijvoorbeeld, was een idee van mij. Ik wilde iedereen hier verzamelen die vond dat hij de Kabcar kon voorschrijven wat hij doen en laten moet.' Weer lachte er iemand, maar het koor werd kleiner. Alleen de zuiplappen sloegen zich nog op de dijen omdat ze zijn woorden niet helemaal begrepen.


  Miklanowo zette zijn wijn neer en keek de adviseur achterdochtig aan. De toon van de man deed hem vrezen dat hij samen met de anderen in de val was gelopen. En aan het gezicht van Kolskoi zag hij dat de Granburgse edelman hetzelfde dacht.


  'Maar de hooggeboren Kabcar, de held van Dujulev, zoals hij wordt genoemd door het volk, dat in hem de grootste van alle Bardri¢s ziet, kan en wil dat niet toestaan. Een raad heeft slechts een adviserende taak, zoals de naam al aangeeft. Ze kan geen eisen stellen. U, de brojaken, beheert land dat u of uw voorvaders van een Tarpoolse vorst in leen hebt gekregen om het volk te besturen.' Mortva liet het gegiste druivensap in zijn beker cirkelen. 'En dan hebt u, een paar uitzonderingen daargelaten...' - hij legde even zijn hand op de schouder van Norina's vader - 'nog de brutaliteit om eisen te stellen?'


  Nu ontstond er rumoer onder de brojaken.


  Kolskoi stond op, briesend door zijn haviksneus. 'Ik denk dat ik voor iedereen spreek als ik u vraag, Nesreca, wat voor spelletje u hier speelt.' Een paar boze herenboeren joelden instemmend. 'Blijkbaar hebt u ons uitgenodigd om ons uit te schelden, niet om ons de gevraagde rechten terug te geven.'


  'Zo ongeveer,' beaamde de man met het zilvergrijze haar. 'Maar ik wil zelfs een stap verder gaan. De Kabcar heeft me gezegd dat hij die vervelende discussies met u meer dan zat is. En op mijn beurt vroeg ik me toen af waarom die brojaken eigenlijk nodig zijn.' Hij trok een vel papier uit de mouw van zijn uniform, dat zoals altijd onberispelijk zat. 'Helaas ben ik tot de conclusie gekomen dat u allemaal, zoals u daar zit, volstrekt overbodig bent. Met toestemming van de koning zullen de landerijen daarom voortaan rechtstreeks door de nieuwe gouverneurs worden bestuurd, terwijl de garnizoenen de openbare orde handhaven en als ontvangers optreden voor de pacht.' Hij zwaaide met zijn wetsvoorstel. 'Geen tussenstations meer, geen onnodige vertragingen. Wat dacht u ervan?'


  Het was opeens doodstil in de zaal.


  Kolskoi keek naar zijn collegàs en lachte luid. 'Bent u in uw ijver niet iets vergeten wat een streep door uw absurde voorstel zal halen?' Hij strekte zijn magere lijfen zijn scherpe, bruine ogen boorden zich in die van de adviseur. 'Ons? De brojaken?'


  Mortva ging weer zitten, sloeg zijn benen over elkaar en legde zijn vingertoppen tegen elkaar aan. 'Nee,' antwoordde hij na een tijdje. 'Zeker niet.'


  Miklanowo voelde zich opeens duizelig worden. Een verlammende matheid nam bezit van hem en verspreidde zich razendsnel door zijn hele lichaam. Zelfs spreken lukte niet meer, alsof zijn lippen en kaken hem niet langer gehoorzaamden. Mompelend zakte hij met zijn hoofd voorover op de tafel. Pudding drong in zijn neus en hij begon te rochelen. Zijn buren verging het al niet beter. Langzaam verloor hij het bewustzijn.


  Kolskoi en Mortva, ieder met een totaal andere uitdrukking op het gezicht, zagen hoe alle brojaken en edelen van Tarpol de een na de ander dood neervielen.


  'Je bent een gevaarlijke gek!' schreeuwde Kolskoi en hij trok zijn zwaard. 'Ik had gelijk dat ik jou en je uitnodiging niet vertrouwde. Hoe wil je dat het volk en hun familie uitleggen?'


  'Maak je niet druk, Kolskoi.' Rustig legde Mortva zijn voeten met zijn glimmend gepoetste laarzen op tafel. 'Jij krijgt de heldenrol in deze tragedie. De rol van een dode held, dat wel. Ook die snuisterij om je hals zal je niets helpen.'


  De Granburger knipperde met zijn ogen. 'Dat zou je wel willen, zeker? O nee! Daar komt niets van in.' Hij rende naar de deur en rukte tevergeefs aan de klink, die stevig was vergrendeld.


  'Ik zal je vertellen wat voor ramp hier is gebeurd. Bij het lijk van de kok zal honderd waslec worden gevonden, met de restanten van het gif dat hij door het eten had gemengd. Jij betrapte de kok in de keuken, hoorde dat hij voor Borasgotan werkte en opdracht had de Kabcar te vermoorden. Je sleepte de verrader de zaal in om mij te waarschuwen, maar terwijl je nog aan het woord was, wist de kok zich los te rukken, greep het zwaard van een gast en sloeg jou dood,' verklaarde de man met het zilvergrijze haar in alle rust. 'Maar in je doodsstrijd wist je hem nog neer te steken en mij te redden. Als door een wonder overleef ik de vergiftiging, zodat ik de Kabcar nog mijn voorstel kan voorleggen, dat hij zal accepteren.' Hij poetste een vlekje van zijn rechterlaars. 'Ik zal je een geheim verklappen. Ik heb vooraf een tegengif genomen. Het leven kan zo eenvoudig zijn als je geen geweten hebt, nietwaar? Maar daarmee vertel ik jou geen nieuws.'


  'Goed, ik moet mijn meester in jou erkennen, Nesreca,' snauwde Kolskoi tegen de adviseur. 'Maar je plan vertoont altijd nog één foutje.' Hij kwam op de achterneef van de Kabcar toe, met de punt van zijn wapen op diens keel gericht. 'Als ik door het zwaard moest sterven, waar is je wapen dan?' De magere edelman legde de kling tegen Nesreca's hals. 'Ik sla je kop eraf, vind het tegengif in je zak, als bewijs van je verraad, en neem je plaats in als adviseur. Wat dacht je daarvan?'


  Een schijnbaar toevallige tochtvlaag doofde bijna alle lampen in de zaal.


  'Lijkt me niks,' vond Mortva. 'Maar laten we het aan Paktaï vragen.'


  Kolskoi kneep zijn ogen tot smalle spleetjes. 'Wie is...'


  Een paar vuurrode ogen lichtten op in de schaduw achter hem, er flitste iets door de lucht en de edelman voelde een zware klap tegen zijn rug. Verbijsterd staarde hij naar de punt van het lange zwaard dat uit zijn borst naar voren stak.


  'Je had gelijk. Ik gebruik geen wapens.' Zachtjes duwde Mortva de snede van Kolskois eigen zwaard bij zijn hals vandaan. 'Maar onze betoverende Paktaï dus wel.'


  Met een ruk werd het wapen uit het bovenlichaam van de man getrokken en hij zakte in elkaar.


  'Zonder de brojakenraad is de voorzitter ook overbodig,' fluisterde de adviseur de stervende edelman spottend in het oor. 'Vaarwel, Kolskoi.'


  De vrouw in de zwarte wapenrusting veegde haar zwaard aan de kleding van de dode af en stak het weer in de schede.


  Mortva liet zijn blik over de meer dan driehonderd doden glijden. 'Moet je nou zien. Die vervloekte Arrulskhán van Borasgotan is tot alles in staat.' Onverschillig doopte hij zijn vinger in Miklanowo's pudding en proefde het toetje. Een waarderende uitdrukking gleed over zijn innemende gezicht.


  'Waarom vermoorden we die gewonde raadsman niet in zijn bed?' Paktaï keek kil naar de Granburgse edelman; een laatste stuiptrekking ging door zijn lichaam. 'Waarom al dat theater?'


  'Omdat ik andere plannen met hem heb. Ga nu naar de keuken en laat alles zo achter als we hebben besproken. De kok leg je scheef naast Kolskoi. Het wordt tijd dat ik ook vergiftigd word.' De man met het zilvergrijze haar keek vol afkeer naar de met bloed besmeurde grond. 'Ik wacht liever in een stoel op hulp. Maak voort.'


  Hij nam een theatrale pose aan en sloot zijn ogen.


  

  De woede na de vermeende Borasgotanische massamoord op de brojaken en edelen van Tarpol was groot. Het volk treurde niet zozeer om de dood van de rijke heren, maar was diep verontwaardigd over de laaghartigheid van de vijand, die blijkbaar nergens voor terugdeinsde. Ook de andere landen veroordeelden de lafhartige aanslag.


  De verbijsterde en diepbedroefde Kabcar, die door een gelukkig toeval zelf niet bij het banket aanwezig was geweest, kondigde een officiële rouwperiode van drie dagen af en ging persoonlijk aan het hoofd van de plechtige begrafenisstoet. Als het wiel van zijn koets die avond niet was gebroken, had Tarpol naar een nieuwe leider moeten omzien.


  Mortva Nesreca had nog een week lang last van de gevolgen van het gif, die hem aan het bed kluisterden.


  Toch nam hij nog zijn taak als adviseur waar en kwam met een wetsvoorstel dat het land na de dood van de brojaken niet stuurloos liet. Op zijn aanbeveling werden de nieuwe gouverneurs, die hij in allerijl had voorgedragen, nu met het bestuur van het land belast.


  De burgers kregen het dringende verzoek in deze moeilijke tijd rustig te blijven en begrip te tonen voor bepaalde maatregelen die tegen de hervormingen leken in te druisen.


  Toen de gouverneurs opdracht kregen de veranderingen die de Kabcar had doorgevoerd voorlopig terug te draaien kwam er geen enkel dorp in verzet. Mortva's plan was geslaagd. Het volk zocht de schuldigen in Borasgotan, niet in het paleis in Ulsar.


  Toch was er nog reden tot vreugde. Stoiko's verwondingen leken eindelijk voldoende genezen. In Mortva's afwezigheid verscheen nu weer de goedmoedige raadsman met zijn grote bruine snor aan de zijde van de jonge vorst.


  Maar Stoiko besefte al heel snel dat hij zijn eigen invloed grotendeels was kwijtgeraakt. Dat iemand anders Lodrik nu onderhanden had genomen en alles wat Stoiko hem had geleerd laag voor laag had afgebroken, viel niet te ontkennen.


  'Heer, ik heb het gevoel dat u me niet alles meer vertelt,' begon hij op de derde dag na zijn terugkeer, toen ze 's avonds in de theekamer zaten. 'Wilt u me ook zeggen waarom?'


  Lodrik schudde nadrukkelijk zijn hoofd. 'Je hebt nog mijn volle vertrouwen. Ik heb alleen een ander soort hulp nodig dan vroeger. Waljakov en jij hebben in Granburg een man van me gemaakt.' Hij glimlachte toen hij eraan terugdacht. Voor het eerst in lange tijd verdween heel even de ernstige trek om zijn mond. 'We hebben in het noorden heel wat meegemaakt, niet?'


  'Ja, heer, dat hebben we zeker.' De raadsman legde nog een blok in de haard en gaf de jongeman alle tijd zijn hart te luchten, zoals hij dat vroeger ook had gedaan.


  Maar Lodriks gezicht veranderde weer in een grimmig masker. 'En nu is het land van Borasgotan.' Hij keek Stoiko aan. 'Dat is de reden waarom ik mijn neef zo nodig heb, begrijp je? Hij heeft militaire geschiedenis gestudeerd. Zonder hem zou het Tarpoolse rijk al in de slag bij Dujulev verloren zijn gegaan.'


  'Zonder hem en zonder Sinured, die u hebt teruggehaald van de bodem van de zee,' voegde de oudere man er bedachtzaam aan toe. 'U bent een gevaarlijk spel begonnen met zaken die u niet in de hand zult kunnen houden, heer.'


  'Dat zeg jij.'


  'Ja, dat zeg ik.' Zuchtend schonk Stoiko zich een kop thee in. 'Het is goed dat we elkaar eens onder vier ogen spreken. We hebben nog geen gelegenheid gehad om over het recente verleden te praten. Dat wil ik nu graag inhalen, zodat u ook andere meningen te horen krijgt dan die van uw neef. Er zijn een paar dingen waar u in de toekomst rekening mee moet houden.' Hij deed een lepel kandijsuiker in zijn kopje. Zachtjes braken de grotere brokken. 'Hoe wilt u zich binnen een halfjaar weer van die krijgsheer ontdoen? Waljakov heeft me de slachting beschreven die uw nieuwe vrienden in Dujulev hebben aangericht. Wat wilt u doen als dat geweld zich tegen ú zou keren?'


  De Kabcar glimlachte welwillend en legde ontspannen een hand op de arm van zijn oude vriend. 'Sinured heeft me trouw gezworen. En ik bezit iets wat mij nog sterker maakt dan hij.'


  Lodrik verzamelde zijn innerlijke krachten, liet de magie naar zijn rechterwijsvinger stromen en gebruikte die om een oranje lichtflits naar een vaas te slingeren, die barstte. Stoiko trok zijn wenkbrauwen op.


  'Dat noem je magie. En die kan ik toepassen, als ik me ervoor inspan. Er zijn nog veel grotere dingen mee mogelijk, zegt Mortva.'


  'Zegt Mortva dat? Is hij ook toevallig degene die u daar les in geeft?' De raadsman nam een slok en deed nog wat melk in zijn thee. 'Waljakov en ik hebben die gave al eerder bij u ontdekt, maar wij dachten dat er op Ulldart geen magie meer voorkwam en konden het niet verklaren. Waarom zou u opeens over magie beschikken? Waar komt die kracht vandaan? En stel dat uw magie over een paar maanden niet sterk genoeg is om Sinured te verjagen?'


  'Misschien was deze lichtflits toen in Granburg wel de oorzaak van alles,' peinsde Lodrik. 'Ulldrael heeft me die macht gegeven om me tegen Sinured te wapenen. Anders kan ik het niet verklaren. Ik denk dat de Rechtvaardige me daarmee heeft gezegend om de dreiging uit Borasgotan te vernietigen - en alle andere gevaren die op mijn volk afkomen. Want alleen mijn dood zal de Donkere Tijd terugbrengen. Zolang ik leef, kan er niets gebeuren.' De jongeman zuchtte diep. 'Begrijpt niemand me dan? Het was de laatste kans om Tarpol te redden. Zonder Sinured en zijn mannen zouden we door Borasgotan onder de voet zijn gelopen. Ziet niemand dat?'


  'Hebt u zich nooit afgevraagd waarom het Beest juist terugkeerde nadat ú het had opgeroepen? De Tzulani proberen al eeuwen tevergeefs het Kwaad te laten terugkeren in de wereld. En nu slaagt één enkele jongen met één enkele hulpkreet, waar zelfs mensenoffers niets uitrichtten?'


  'Dus jij denkt dat die rare monnik gelijk had met zijn veronderstelling dat ik zou moeten sterven om de Donkere Tijd te verhinderen?' De koning klonk niet argwanend, alleen verbaasd. 'Ik heb mezelf ook wel afgevraagd waarom ik die hulp kreeg. Ik denk dat Ulldrael me op de proef stelt als voorbereiding op het jaar 444. Hij heeft me de magie gegeven om Sinured te verdrijven. En nu definitief.' Hij wachtte even. 'Nadat hij de missie heeft uitgevoerd die ik hem heb opgedragen.'


  De raadsman boog zich naar voren. Zijn gezicht stond zorgelijk. 'Heer, Sinured heeft twintigduizend soldaten meegebracht. Zelfs als u het Beest uit Tarpol verjaagt, wat zal de krijgsheer dan met die troepen doen? Het volgende land veroveren en onderwerpen. Wie kan zo'n leger iets in de weg leggen? Waarschijnlijk zult u Sinured moeten doden, in het belang van de hele mensheid. Anders brengt hij de Donkere Tijd terug - of u nou sterft of niet.' Stoiko keek zijn beschermeling doordringend aan. 'Of wilt u die twintigduizend soldaten ook wegtoveren? Een vaas laten barsten is één ding, een leger van het slagveld vegen is iets heel anders. Bent u wel zo machtig, heer?'


  In Lodriks zeeblauwe ogen glinsterden koppigheid en hoogmoed. 'Ik heb een beter voorstel. Waarom houden we hem niet gewoon aan onze kant?' opperde hij na een tijdje, bijna terloops. 'Zolang we hem onder de duim houden, kan hij geen kwaad aanrichten, en voorlopig doet hij nuttig werk met de herovering van mijn rijk.'


  'Als het daarbij blijft,' mompelde Stoiko.


  'Wat bedoel je?' De verrassing in Lodriks stem was niet gespeeld. Blijkbaar dacht hij nog steeds dat hij Sinured kon manipuleren zoals hij wilde.


  'Wat hebt u toen precies van dat monster verlangd?' vroeg de raadsman, en hij streek met een vinger langs zijn snor. 'Probeert u zich dat eens letterlijk te herinneren.'


  'Ik heb hem laten zweren dat hij het Tarpoolse volk met rust zou laten en alle voormalige bezittingen van Tarpol voor mij zou heroveren,' vatte Lodrik kort samen.


  'Alle voormalige bezittingen van Tarpol,' herhaalde Stoiko zacht. 'Als u daarbij geen bepaalde tijd hebt genoemd, mogen we wel snel in een geschiedenisboek duiken om na te gaan hoe groot Tarpol ooit is geweest. Ik heb het vermoeden dat u met uw vrome wens meer hebt aangericht dan u toen dacht. Sinured is boosaardig en gewiekst.'


  'Ik bedoelde gewoon dat hij Borasgotan moest terugdrijven,' verdedigde de jongeman zich, een beetje onzeker nu. 'Ik zal Arrulskhán een koekje van eigen deeg geven. Na die moordaanslag op mij en de vergiftiging van de brojaken ben ik niet van plan om bij de grens te stoppen.' Grimmig staarde hij in zijn kopje. 'Hij is zelf begonnen. Ik zal hem met gelijke munt terugbetalen, zo ver als mijn troepen kunnen komen.'


  Stoiko schudde zachtjes zijn hoofd. 'Heer, alstublieft, daar schieten we niets mee op. Ook als uw geleerde neef iets anders beweert, laat het zo.'


  'Nee. Dat ben ik de doden op het slagveld, de platgebrande dorpen en zelfs die huichelachtige, verraderlijke herenboeren verplicht,' protesteerde de jongeman beslist. 'Ik zal net zo'n verdedigingszone voor mijn land instellen als Arrulskhán voor Borasgotan van plan was, zij het met andere motieven. En hoe langer ik erover nadenk, des te sterker ik tot de conclusie kom dat mijn ambities niet groot genoeg kunnen zijn.' Lodrik goot de hete thee naar binnen. 'Eigenlijk zullen mijn land en mijn volk pas veilig zijn als die gek uit de weg is geruimd. En ook Hustraban heeft een lesje verdiend.'


  'U praat als een echte Bardri¢ van vroeger,' merkte Stoiko op. 'Uw vader zou trots op u zijn geweest.' Onwillekeurig ging de blik van de jongeman naar het metalen kistje op de schoorsteenmantel, waarin de as van zijn vader zat. 'Ik hoop dat ik ook nog lang trots op u kan zijn. Vergeet niet te veel van alles wat ik u heb geleerd.' De raadsman schonk hem nog een kop thee in. 'Hoe hebt u de breuk met Norina verwerkt?'


  Lodrik staarde afwezig uit het raam. 'Ik mis haar verschrikkelijk,' moest hij zichzelf en zijn raadsman bekennen. 'Die ene nacht met Aljascha heeft alles kapotgemaakt. Ik hou nog altijd van haar, maar ik voel me ook aangetrokken tot mijn nicht.' Hij zweeg een moment. 'En dan zijn er nog de geruchten dat ze een verhouding heeft met Waljakov. Dat zou ik niet kunnen verdragen. Ik ben haar altijd trouw geweest. Feitelijk was die ene nacht alleen een verplichting. Maar zij bedriegt me met mijn eigen lijfwacht.'


  'U lijkt wel erg zeker van uw zaak, heer.' Stoiko wees naar het schaakbord. 'Zullen we nog een partijtje spelen, net als vroeger? Dat leidt de aandacht wat af'


  Lodrik tilde zijn hoofd op en keek zijn oudere mentor argwanend aan. 'Weet jij iets over die twee? Is het waar wat er verteld wordt? Ze zaten toch vaak samen aan jouw bed, als ze je bezochten? Hebben ze zich ooit verraden?'


  'Zij waren vaker bij me dan wie ook in dit paleis.' Bij die woorden keek hij de jongeman veelzeggend aan. 'Maar ik heb nooit iets gemerkt. Ze hebben geen heimelijke affaire, geloof me.' Geroutineerd stelde hij de stukken op. 'U begint.'


  'Ik word gek bij de gedachte dat ze me zouden hebben bedrogen.' De Kabcar kon het niet loslaten. Zijn emoties speelden hem parten.


  'Het zit alleen in uw hoofd, heer. Er is nooit iets gebeurd, dat zweer ik u. Als mijn woord nog iets voor u betekent, tenminste.'


  'Natuurlijk.' Nauwelijks gerustgesteld deed Lodrik de eerste zet. Er werd geklopt en Waljakov kwam binnen.


  De Kabcar dwong zichzelf naar het bord te kijken terwijl zijn vrienden een algemeen gesprekje begonnen.


  Toen zijn blik op het gestileerde gezicht van de witte koningin bleef rusten, gingen zijn gedachten weer naar de nacht met Aljascha.


  Dat ze een vrouw met ervaring was, had hij al geweten. Dat hij zijn voordeel kon doen met die ervaring, daarvan was hij bij het liefdesspel overtuigd geraakt.


  Zijn nicht verstond de kunst om met kleine bewegingen, gebaren en liefkozingen op de juiste plekjes een storm van hartstocht op te roepen die hij, ondanks zijn liefde voor haar, niet kende uit zijn nachten met Norina. Hoe zou het met andere vrouwen zijn? Die vraag had hij zich heimelijk wel vaker gesteld. Nu had hij enig idee.


  Eigenlijk wilde hij het genot van de lichamelijke liefde nog verder ontdekken. Zijn jeugdige nieuwsgierigheid en lust, die jarenlang hadden gesluimerd, drongen zich na de ervaring met zijn echtgenote steeds meer op.


  Na een bijzonder zwijgzaam spelletje schaak verliet de Kabcar de theekamer en liep naar zijn slaapkamer om de ervaring met Aljascha nog eens over te doen. Zijn herinneringen hadden hem niet koud gelaten.


  Waljakov en Stoiko bleven achter.


  'Geloof jij in die aanslag door Borasgotan?' vroeg de raadsman na een tijdje.


  De lijfwacht trok een stoel bij en ging zitten. Peinzend bewoog hij zijn gladgeschoren hoofd. 'Arrulskhán is er gek genoeg voor. De man is tot alles in staat,' antwoordde hij. 'Maar iets bevalt me niet aan die zaak. Ik was daar samen met de Kabcar, en we hebben alle lichamen gezien. Niets wees erop dat het anders zou zijn gegaan dan die zilvervos beweerde.' Hij trok de kurk uit een aangebroken fles wijn en nam een slok.


  'Maar?' drong Stoiko aan en hij nam de fles van de reus over om ook wat te drinken.


  'Die keukenprins...'


  'De kok,' verbeterde de raadsman afkeurend.


  '...had zijn sabel na de daad aan Kolskois kleren afgeveegd. Waarom? Wilde hij het wapen soms meenemen als hij vluchtte? Hij was een bekende kok. Hij had er rustig vandoor kunnen gaan. En waarom nam hij geen mes, waar hij vanwege zijn werk veel beter mee om kon gaan?' Waljakov pakte de fles weer terug. 'En dat is nog niet alles. De randen van Kolskois wond waren boven en onder glad. Dat wil zeggen dat hij met een tweesnijdend wapen, vermoedelijk een zwaard en geen sabel, is doodgestoken. Daarbij komt dat de uittreewond aan de voorkant net zo groot was als de intreewond in zijn rug. Dat betekent dat het wapen er dwars doorheen is geramd.' Waljakov spande zijn machtige spieren. 'Ik zou iemand wel een zwaard door zijn rug heen kunnen boren, met twee armen, met al mijn kracht en met een aanloopje. Maar een kok met zo'n postuur? Vergeet het maar.'


  Stoiko staarde zijn vriend verbluft aan. 'Ik ben onder de indruk.'


  'Kinderspel, als je zoveel doden en gewonden hebt gezien als ik. Ik heb een hele tijd bij de beste gevechtseenheid van het rijk gediend,' besloot hij zijn verklaring.


  'Dus die kok heeft Kolskoi niet gedood. Als we ervan uitgaan dat Nesreca erachter zat, moeten het zijn medeplichtigen zijn geweest,' dacht de raadsman hardop. Hij trok de fles weer naar zich toe en keek de reus verwijtend aan. 'Leeg.'


  'Vanwege al dat praten,' verontschuldigde Waljakov zich grijnzend. 'Dat ben ik niet gewend.' Zwijgend reikte zijn vriend hem een nieuwe aan.


  'Heb je daar al met iemand over gesproken?'


  'Waarom zou ik?' vroeg de lijfwacht gelaten. Hij bewoog zijn metalen vingers. 'Als onze verdenking klopt, kletst die zilvervos zich er wel uit en komt hij met een andere verklaring. Die jongen luistert toch alleen naar hem.' Hij opende de fles en nam een lange slok. 'Je bent te laat teruggekomen.'


  'Ik ben enkel dankzij een truc teruggekomen,' weerlegde Stoiko. 'Het was een vermoeden, maar ik ben blij dat ik het heb opgevolgd.' Toen hij het onbegrip op het gezicht van de lijfwacht zag, legde hij het uit. 'Sinds we in Ulsar terug zijn, droomde ik steeds dat er 's nachts iemand aan mijn verwondingen zat. Vaak werd ik wakker van de pijn. En ik was bang dat die bezoeker me zou laten stikken.'


  'O, dat,' zei Waljakov. 'Daar had je al iets over gezegd. Daarom had ik wachtposten voor je deur gezet. En ik heb zelf een keer een hele nacht aan je bed gezeten.'


  'Maar toch,' hield de raadsman van de Kabcar vol, 'was ik niet alleen. Ik zag een paar oplichtende rode ogen in de schaduw, een gedaante die zich over mijn verband boog en er een vloeistof overheen smeerde. Daarom heb ik mijn oude, met pus en bloed vervuilde verbanden gehouden en over de verse gelegd. Toen de gedaante uit mijn droom zag dat de wonden zogenaamd nog etterden, verdween hij weer zonder iets te doen.' Stoiko stak alle kaarsen in de kamer aan, zodat ook in de verste hoeken nog licht viel. 'Vreemd, nietwaar? Ik weet nog altijd niet of ik het me verbeeld heb.'


  Waljakov dacht zwijgend na. 'Heb je iets kunnen zien van die gestalte?'


  'Hij droeg een wapenrusting.' De raadsman beschreef wat hij zich nog uit zijn koortstoestand kon herinneren. 'Ik kan je niet zeggen of het een vrouw of een man was. In elk geval droeg de bezoeker een...' - hij aarzelde - 'een zwaard.' De twee mannen keken elkaar aan. 'Het zou toeval kunnen zijn.'


  'Hier gebeurt allang niets meer bij toeval,' bromde de lijfwacht. 'Of toeval heet tegenwoordig Nesreca. Die gedaante zoals je hem beschrijft droeg trouwens bijna dezelfde wapenrusting als Nesreca's plaatsvervanger, die bijna de ridder had gedood.'


  'Het verband met de mysterieuze achterneef is dus duidelijk. Als Nesreca de jongen leert met magie om te gaan,' dacht Stoiko hardop, terwijl Waljakov zijn slok wijn over het dure tapijt spuwde, 'moet hij dan zelf niet in die kunst bedreven zijn? Kan hij mensen misschien bovennatuurlijke krachten geven en ze door schaduwen heen laten gaan? En als mijn bezoeker inderdaad in staat was door schaduwen heen te stappen, zou hij dan ook iemand een zwaard dwars door zijn lichaam kunnen stoten?'


  'Ik zal voortaan maar het licht in mijn kamer laten branden,' zei de lijfwacht. 'Ik heb geen zin om in mijn bed vermoord te worden.'


  'Ja, dat doe ik ook.' De raadsman streek zijn bruine snor glad, waarvan de haren alle kanten uit staken. Toen gleed er een bezorgde uitdrukking over zijn gezicht. 'Denk je echt dat Echàmer opdracht had om Nerestro te doden?' De reus knikte. 'En als die gedaante dat nu op dezelfde manier probeert als bij mij?'


  'Laten we maar hopen dat Angor een oogje op zijn dienaar houdt.' Waljakov stond op. 'En zo niet, dan moet ik maatregelen nemen en een paar wachtposten neerzetten. Ook op zijn kamer.'


  'Vergeet Norina niet,' merkte Stoiko op. 'Zolang ze nog in het paleis woont, is ze veiliger, hoe vreemd dat ook klinkt.' De kale krijgsman vertrok.


  

  Toen Belkala de kamer van Nerestro binnenkwam en de adviseur, Nesreca, bij het raam zag staan, vermoedde ze dat het een onaangenaam gesprek ging worden. Ze wierp een haastige blik op de ridder, maar die lag rustig te slapen, nog altijd omgeven door dat groene schijnsel.


  De vrouw uit Kensustria ging bij Nerestro's bed zitten, vouwde haar handen in haar schoot en wachtte.


  'Tarpol is een heel mooi land,' begon Mortva na een tijdje, terwijl hij naar buiten wees, 'maar het zou nog mooier zijn zonder jou en die ridder van je.'


  De priesteres keek hem zwijgend aan.


  'Kort en goed,' zei de man met het zilvergrijze haar, verbaasd over het zwijgen van de vrouw, 'ik wil dat je hier verdwijnt en je held met je meeneemt. Zo snel als je Kensustriaanse voeten je kunnen dragen. Jullie lopen me hier in Tarpol in de weg, dat zeg ik je recht in je gezicht. Een heel knap gezicht, overigens.' Als een standbeeld nam ze het compliment in ontvangst, zonder te reageren. Ze keek nog steeds ondoorgrondelijk.


  'Als je niet doet wat ik zeg...' - Mortva knikte naar de slapende ridder - '...zal ik hem doden. Dat ik jou niet met de dood bedreigen kan, dat weet ik.' Hij glimlachte en streek over zijn haar, dat glad over zijn rug lag. 'Wat ooit dood was, is lastig opnieuw te doden.'


  Afwachtend legde hij zijn armen op zijn rug. Ten slotte haalde hij zijn schouders op en liep naar de deur. 'Je hebt twee weken de tijd om voorbereidingen te treffen. Als de tortelduifjes dan nog niet zijn vertrokken, sterft ridder Heethoofd. Zo noemen ze je geliefde toch?' Er kwam een ijskoude, berekenende blik in zijn ogen. 'Ik raad je aan mijn advies op te volgen. Anders zal ik een bijzonder onaangename dood voor de ridder bedenken. Niemand zal iets vermoeden, maar jij zult met dat schuldgevoel moeten leven. En ik geloof dat een rákshasa een lange tijd van leven heeft om zichzelf verwijten te maken, is het niet?' Mortva legde zijn hand op de deurkruk. 'Het maakt me niet uit waar je naartoe gaat, als je maar uit Tarpol verdwijnt.'


  Met een ruk draaide Belkala haar hoofd om. Eén onbeheerst moment wilde ze haar nagels in het vlees van de adviseur slaan, met haar tanden zijn hals openrijten en zijn boosaardige zwarte hart uit zijn lijf rukken en verslinden. Haar ogen lichtten felgeel op, maar Mortva reageerde geamuseerd op het dreigende gebaar en de suggestie dat de priesteres elk moment kon toeslaan.


  'Wat is er, Belkala? Wil je me soms aanvliegen?' Hij spreidde zijn armen. 'Ik ben ongewapend. Probeer het maar.'


  Ze haalde diep adem, balde haar vuisten en staarde uit het raam.


  'Je vermoedt hoe weinig effect dat zou hebben? Verstandige meid. Ik verwacht spoedig jullie vertrek,' zei hij zacht, en de deur viel zwaar in het slot.


  Even later werd er weer geklopt.


  'We zagen wie hier zojuist was.' Waljakov kwam binnen, gevolgd door twee soldaten. 'Het lijkt ons beter dat de ridder 's nachts bewaking op zijn kamer heeft,' verklaarde hij nadrukkelijk, maar de priesteres bedankte afwerend.


  'Er zal ons niets gebeuren, ook niet in het donker. Maar ik weet hoe je het bedoelt. Dank je. Het heilzame groen beschermt ons tegen het Kwaad dat in het paleis rondwaart. Ik ben niet bang.' De twee wachtposten wisselden een snelle blik. 'Maar dit is niet de plek waar Nerestro kan herstellen. Over een week zal ik samen met hem uit Ulsar vertrekken, terug naar zijn burcht. In zijn eigen omgeving zal hij sneller genezen.'


  Teder streek ze de Angor-aanhanger over zijn hoofd. Zoals altijd negeerde ze de pijn waarmee het groene schijnsel aan haar hand trok toen die erin verdween. 'Nogmaals bedankt voor je bezorgdheid om hem, maar ik denk dat je zelf meer gevaar loopt. Moge Lakastra, de god van de wetenschap en de zuidenwind, je beschermen.'


  Ze kwam overeind en bracht de drie mannen naar de deur. Toen liep ze weer terug naar Nerestro's bed.


  'Het is niet anders, mijn lief. We moeten gaan. Hij en zijn trawanten zijn te sterk voor jou.' De diamanten en edelstenen van het Aldorelische zwaard, dat in een schede naast het bed hing, lichtten op in het schijnsel van de maan. 'Maar op een dag zal dit wapen het Kwaad vernietigen.'


  Ulldart, koninkrijk Ilfaris, hertogdom Turandei, koninklijk paleis, zomer 443 n.S.


  


  

  'Zoals afgesproken hebben we de Angorianen bij hun eerste poging van uw huisdeur verjaagd.' Moolpár de Oudere nam een bonbon van het zilveren blad. Hij had de pralines van het Ilfaritische staatshoofd leren waarderen, niet in de laatste plaats omdat de koning een,eigen receptuur had laten bereiden die de Kensustriaanse gezant niet zo mierzoet vond.


  Op aanwijzing van Perdór had de bonbonbakker een combinatie verwerkt van morellen, met pure chocola, een beetje' peper, kaneel en een vleugje twintig jaar oude kersenbrandewijn. Het smeltende vuur dat er bij langzaam kauwen uit de zoetigheid vrijkwam, prikkelde bij Moolpár al zijn zinnen.


  'Daarvoor hebt u een waar bloedbad aan uw westkust aangericht,' merkte Fiorell op, en hij liet zich op het bureaublad vallen. De pennenschacht die hij tegen zijn buik hield moest een zwaard voorstellen. Zogenaamd met hevige pijnen wentelde hij rond, totdat Perdór hem met een onzachte duw van de schrijftafel verwijderde. Roerloos bleef de hofnar op de grond liggen.


  'Je overdrijft weer schaamteloos, knul,' zei de koning zuchtend.


  'Ik begrijp nog altijd het nut van een potsenmaker niet,' zei de Kensustriaan hoofdschuddend.


  Fiorell ging op één hand staan, zette zich af en kwam stuiterend naar Moolpár toe. De belletjes aan zijn narrenkap rinkelden zacht. 'Omdat jouw volk geen humor heeft,' merkte hij op. 'En als jullie niets te lachen hebben, dan anderen ook maar niet. Zo is het toch?'


  'Het lachen is Palestan intussen wel vergaan,' zei de koning. 'Volgens de geruchten schijnt de handelsraad al te twijfelen of ze wel door moeten gaan met deze oorlog. Het duurt die kooplui nu al te lang. En dat kost geld.'


  'Tsja, en omdat het continent niet naar het geweeklaag van die...' - de nar greep een vel papier - '...Baraldino wil luisteren, zal geen enkel ander land zich aansluiten bij de oorlog tegen Kensustria.' Hij drukte zijn handen tegen zijn hart, rolde met zijn ogen en zei kwijnend: 'Is dat niet prachtig?'


  'In eerste instantie wel,' beaamde de militair met het groene haar, 'maar we moeten de Angoriaanse troepen door Ilfaris heen laten trekken.'


  'Pardon?' vroegen Perdór en Fiorell in koor.


  Moolpár nam nog een praline, keek ernaar en wilde hem in zijn mond steken toen de hofnar bliksemsnel de lekkernij uit zijn hand griste en het blad niet minder kwiek buiten bereik van de gezant bracht. 'Dit verstond ik zeker niet goed?'


  'Wees zo vriendelijk tegen uw getrainde aap te zeggen dat hij me onmiddellijk een bonbon aanreikt.' De gezant keek alsof hij elk moment zijn zwaard kon trekken.


  De hofnar ontblootte zijn tanden en stak de praline achter zijn wang. 'U kunt de getrainde aap z'n kont kussen.'


  Moolpár kneep zijn ogen tot spleetjes.


  Perdór schraapte zijn keel. 'Fiorell, gedraag je een beetje en geef onze gast dat blad terug...' - de Kensustriaan keek voldaan - '...zodra hij ons heeft uitgelegd wat hij zojuist bedoelde.' De potsenmaker stak zijn tong uit tegen de man met het groene haar en de barnsteenkleurige ogen en klemde het zilveren dienblad stevig in zijn knuisten.


  'Wij denken dat het te veel gaat opvallen als we telkens daar opduiken waar de Angorianen zich verzamelen,' verklaarde de gezant tandenknarsend. 'En als de keizer van Angor zou besluiten om Ilfaris binnen te vallen in plaats van erdoorheen te trekken, omdat hij het koninkrijk ervan verdenkt dat het met de vijand heult, zijn we nog verder van huis. Hij heeft al dreigementen in die sfeer geuit.'


  'Heel goed gezien,' beaamde Perdór en hij gaf Fiorell een nadrukkelijk teken het snoep onmiddellijk terug te geven. 'We hebben gehoord dat de aanvoerder zich in een gesprek met de Tersioners inderdaad afvroeg hoe de Kensustrianen zo precies wisten waar de strijdmacht te vinden was. En aangezien er maar weinig landen op dit continent zo bekendstaan om hun inlichtingendienst, zou bij een herhaling de verdenking onmiddellijk op ons vallen. Nu had het nog toeval kunnen zijn.'


  'Goed dan,' zei de hofnar op verzoenende toon, en hij stak Moolpár het blad toe. De gezant wilde net een praline pakken toen Fiorell het blad bliksemsnel weer wegtrok. 'Te langzaam, krijgsman,' lachte hij met leedvermaak.


  De militair wierp hem vanuit zijn fauteuil een ijzige blik toe. Zijn onderkaak maalde gevaarlijk.


  'Hou daarmee op, Fiorell!' wees de koning hem terecht. Peinzend krabde hij zich aan zijn grijze baard. 'Maar als die Angorianen met hun tweeduizend man bij u op de stoep staan, zult u op twee fronten tegelijk moeten vechten.'


  'Laten we maar zeggen dat er een wonder zal geschieden,' antwoordde Moolpár laconiek. Opzettelijk negeerde hij de hofnar, die het blad onder zijn neus heen en weer bewoog.


  'Gaat het weer onblusbaar vuur regenen? Toch niet in mîjn land?' riep Perdór ontzet. 'Moolpár, u hebt ons beloofd dat Ilfaris geen schade zou oplopen.'


  'Wat voor wonder dan?' Behendig zette Fiorell het ronde zilveren blad met bonbons op de top van zijn wijsvinger en liet het adembenemend snel ronddraaien.


  Met een vloeiende, elegante beweging trok Moolpár zijn zwaard, schoof het als een taartschep onder het blad en trok zijn buit naar zich toe. Fiorell zag de punt van het wapen rakelings langs zijn neus gaan, waarbij het een van de belletjes van zijn narrenkap afhakte. Zijn mond viel open.


  De koning keek met grote ogen toe en klapte toen enthousiast in zijn handen. 'Dat was snel! Vind je niet, Fiorell?'


  De hofnar kreunde en zakte doodsbleek in elkaar. Het zwaard had net zo goed dwars door zijn gezicht kunnen gaan.


  'Fiorell?'


  Stoïcijns en zonder een spoor van triomf nam de Kensustriaan een praline en stak hem in zijn mond. 'Het wonder bestaat eruit dat Tersion en Angor de strijd zullen opgeven.'


  'Nou, dat zou werkelijk een wonder zijn.' Perdór krabde zich op zijn hoofd. Hij wierp een blik op zijn bewusteloze nar. 'Hebt u hem ergens geraakt?'


  'Dat had gekund, als ik het gewild had,' antwoordde Moolpár rustig. 'Het zal de schrik wel zijn.' De Kensustriaan stond op, stak zijn zwaard in de schede en pakte met zijn andere hand het dienblad. 'Ik wilde u alleen melden dat wij niets tegen die strijdmacht zullen ondernemen. Maakt u zich dus niet ongerust als ze een paar mijl uw land binnendringen. Ze zuilen zich snel genoeg weer terugtrekken, zonder in Ilfaris enige schade te hebben aangericht.'


  'En u wilt me niet vertellen wat u van plan bent?' vroeg Perdór teleurgesteld toen hij zijn gast naar de dellr bracht. Achteloos stapte hij over de hofnar heen, die nog steeds doodstil lag, met gestrekte armen en benen. 'Niet zo hardvochtig! We zijn immers bondgenoten.'


  'Beschouw het maar als een uitdaging voor uw geheime dienst,' opperde Moolpár kauwend. Hij wierp een blik over de schouder van de vorst. 'Kijk, uw potsenmaker komt weer bij.'


  'Ja, dat zal wel.' De koning maakte een wegwerpgebaar. Hij was geïnteresseerd in andere dingen. 'Geef me dan in elk geval een aanwijzing.'


  De Kensustriaanse militair pakte de laatste bonbon en gaf de koning het lege zilveren dienblad terug. 'Mijn complimenten aan uw patissier. Een heerlijke creatie. Zeg tegen uw spionnen dat ze Baiuga in de gaten houden. Vooral 's nachts.'


  'De hoofdstad van Tersion? Dat kan leuk worden. Hoorde je dat, mijn beste Fiorell?' zei Perdór over zijn schouder. 'Ik ben benieuwd.'


  Moolpár maakte een lichte buiging en verliet de bibliotheek.


  'Hier. Vang!' waarschuwde de koning, en hij gooide het dienblad. Met een doffe bons sloeg het tegen het hoofd van Fiorell, die net wilde opstaan en niet goed oplette.


  'Majesteit, als u me wilt onthoofden, moet u het met de scherpe kant naar voren gooien,' protesteerde hij, terwijl hij over zijn hoofd wreef waar het blad hem had geraakt. 'Op deze manier duurt het te lang.'


  'Wees blij dat die brave Moolpár niet je kop van je lijf heeft geslagen.' Zijn heer stak een wijsvinger op. 'Je weet hoe trots onze vrienden zijn. Bepaalde dingen vatten ze algauw verkeerd op.'


  'Hij moet oppassen met dat zwaard,' mopperde de hofnar. 'En ik mankeer niks. Aardig dat u het vraagt.'


  Perdór had inmiddels de boekenkast met alle dossiers over incidenten en ontwikkelingen geopend.


  'Door al dat gedoe hier ben ik er nog niet toe gekomen de laatste berichten uit het noorden door te nemen,' verklaarde de koning, en hij zette de ladder tegen de kast. 'Hop, hop.'


  'Daar gaan we weer,' bromde Fiorell. 'U mag blij zijn dat er geen pralines in de buurt zijn die ik kan aflikken, zoals ik had gedreigd.' Rap klom hij naar een duizelingwekkende hoogte. 'Wat had zijne majesteit gewild?' Na een korte instructie van beneden vond de hofnar de juiste papieren en daalde de ladder weer af. 'Alstublieft.' Hij wierp een kritische blik op de bolle buik onder de vorstelijke kledij. 'De volgende keer gaat u zelf de ladder maar op. U bent weer aangekomen, majesteit.'


  Perdór mompelde iets over een muilkorf en verdiepte zich toen in de lectuur. De hofnar volgde hem als een schaduw en las over zijn schouder mee.


  Een halfuur lang zwierf het tweetal op die manier door de bibliotheek. De koning liep erbij te neuriën, Fiorell beperkte zich tot pantomime.


  Ten slotte bleefPerdór staan bij het schellenkoord voor de bedienden en trok eraan om een karaf met ijsthee te laten komen. In zijn 'denkstoel', zoals hij een bijzonder gerieflijke leunstoel noemde, wachtte hij peinzend op de bestelde karaf.


  Pas na een lange teug van de thee - gevolgd door een waarderend smakken met de lippen, zoals verplicht - was de koning bereid weer iets te zeggen.


  'Niets is zo lekker op een warme dag.' Hij tikte tegen zijn artistiek beschilderde glas met een cocktail van thee, citroensap, suiker, ijs en een scheut aardappeljenever.


  'Dat zegt u van bijna alles wat koud is.' Kritisch snoof Fiorell de lucht van het drankje op. 'En waar alcohol in zit,' voegde hij er verwijtend aan toe, terwijl hij zichzelf een flink glas inschonk. 'Heel ongezond, majesteit.'


  'Integendeel, zuurpruim,' antwoordde de koning. 'Alcohol conserveert goede gedachten en invallen. En die hebben we op dit moment weer dringend nodig.' Hij staarde naar het plafond. 'Als de achterneef van de Kabcar niet in de administratie van de universiteit van Berfor te vinden is, waar komen dan de diploma's vandaan waarmee hij in Ulsar verscheen? Het moeten meesterlijke vervalsingen zijn, en meestal worden die door óns gemaakt. Maar wij hebben ze niet geproduceerd. Dat roept zowel de vraag op naar onwelkome concurrentie als naar de achtergrond van Mortva Nesreca. Als hij valse diploma's heeft, is zijn stamboom misschien ook dubieus.'


  'Een beetje "aangepast"...' beaamde Fiorell, die nu ook naar de betimmering staarde. 'Is daarboven iets bijzonders te zien? Waarom kijkt u anders steeds omhoog?'


  'Dat doe ik om niet tegen jouw kop te hoeven aankijken,' antwoordde Perdór bars. 'Stoor me niet.' Nog een teug en zijn glas was leeg. 'En uit de eerste aanwijzingen blijkt dat die tak van de familie allang uitgestorven was. Waar komt dan deze man vandaan, de redder van Tarpol?'


  'En wat is zijn bedoeling?' voegde de hofnar eraan toe. 'Waarom zou een onbekende zoveel moeite doen?' Hij wreef zijn duim en wijsvinger langs elkaar. 'Goed, hij zal een leuke cent verdienen aan het hof, maar als hij zulke goede vervalsingen maakt, had hij ook een Ontariaanse wissel kunnen namaken en incasseren.'


  'Het gaat om macht, en nergens anders om,' vermoedde de koning. 'De hervormingen zijn teruggedraaid, zonder dat het volk begon te morren. De brojaken en edelen die de jonge koning voor de voeten liepen zijn allemaal dood. De Borasgotanen zijn verdreven en binnenkort - alles duidt daarop - zal Tarpol de baronieën en delen van Hustraban bezetten, zogenaamd voor hun eigen bescherming.' Hij stond op, legde zijn armen op zijn rug en begon te ijsberen. 'De andere landen hebben hem tot een oorlog gedwongen, die hem en zijn bondgenoten steeds beter bevalt. Hij heeft van de nood een deugd gemaakt, als ik de tekenen goed interpreteer. En dat is allemaal zo'n beetje begonnen toen die achterneef opdook.'


  'Hij werkt op de omgeving van de Kabcar als de stank van rijpe kaas in de zon,' merkte Fiorell op. 'Bijzonder onaangenaam, dus. De Kensustriaanse priesteres en de ridder zijn al vertrokken naar zijn burcht of waar dan ook, en Lodriks verhouding met de brojakin, die de aanslag overleefde omdat ze niet bij het banket was, is ook op de klippen gelopen. Ze staat op het punt een huis in de stad in te richten en ze zou iets hebben met die lijfwacht. Lodriks oude raadsman, Stoiko Gijuschka, is alleen nog goed genoeg als schaakpartner - wanneer de Kabcar even tijd kan vinden tussen zijn pleziertjes met de dames door.' Hij knikte naar de kast en de ordner waarin de informatie over Borasgotan werd bewaard. 'We hebben trouwens geen enkele aanwijzing dat Arrulskhán van plan zou zijn geweest die herenboeren te vergiftigen. Er moet dus iemand anders achter zitten, die de Kabcar uit de wind wil houden.


  Alles bijeengenomen is Tarpol weer hard op weg de feodale militaire grootmacht te worden die het ooit was,' concludeerde de koning bezorgd, en hij las nog een bladzij door. 'Met de hulp van twintigduizend soldaten, die mogelijk afkomstig zijn uit Tzulandrië en onder leiding staan van een monster. De geruchten over de terugkeer van Sinured kloppen dus?'


  'Ja, majesteit,' bevestigde de hofnar. 'We moeten niet langer wachten en de andere landen meteen op de hoogte brengen. Het is een heel explosieve ontwikkeling, diplomatiek gezien.'


  'We zullen Tarpol en de jonge Bardri¢ tot opheldering dwingen,' besloot Perdór. 'Het gaat niet aan dat Sinured weer op dit continent actief is en voor de Kabcar vecht zonder dat iemand daar weet van heeft. Als dat leger straks tegen andere landen optrekt, moeten die toch gewaarschuwd zijn.'


  'Hier staat,' merkte Fiorell op, 'dat er nieuwe schepen zijn gesignaleerd, veel dichter bij de Tûritische kust. Misschien wil Sinured tegelijk zijn oude rijk heroveren.'


  'Dat zou de berichten uit de Verboden Stad verklaren.' Met zijn dikke vingers stapelde de koning van Ilfaris demonstratief een paar suikerklontjes op elkaar. 'Ondanks alle voorzorgsmaatregelen zijn er toch Tzulani de ruïnes binnengedrongen. De schattingen variëren van twintig tot vijftig. Daar zijn ook enkele ingenieurs en architecten bij. Onder hun leiding zijn de moeras monsters al begonnen de vesting steen voor steen weer op te bouwen.'


  'Dat ziet er niet goed uit, majesteit. Hoe lang zal Mennebar zulke activiteiten in zijn land nog toestaan zonder in te grijpen?'


  'Hij heeft al opdracht gegeven om in te grijpen,' zei de koning met de krullende lokken, 'maar de Tzulani hebben het verzet van die schepsels goed georganiseerd. Onze vriend Hetrál kreeg een flinke afstraffing. Eenenzestig van zijn mannen zijn gesneuveld.' Hij schonk zijn glas nog eens vol en nam peinzend een slok. 'Wat speelt zich af op dit continent? Is alleen het Kwaad in opmars? Slaapt Ulldrael, of worden wij op de proef gesteld?'


  'Misschien willen de goden vóór het jaar 444 weten hoe de mensen zich zullen gedragen - als generale repetitie, om de voorstelling nog te redden,' opperde Fiorell. 'Zo zou ik het tenminste doen, als ik een almachtige god was.' De hofnar pakte de karaf met ijsthee en haalde er een schijfje citroen uit, dat hij de koning voorhield. 'Hier, majesteit, zuur maakt vrolijk.'


  Perdór keek met een vies gezicht naar de vrucht. 'Ben je gek geworden, knul? Zit er chocola omheen? Zo nee, dan eet ik het ook niet.' Zijn gezicht klaarde op. 'Maar het idee is niet slecht. Ik zal de patissier meteen aan het werk zetten. Bonbons met citroenvulling, hm...' Hij sloot zijn ogen en zweeg, verdiept in zijn visioenen.


  'Dan zal ik de regering maar even overnemen, als u het goedvindt,' zei Fiorell, en hij pakte een leeg vel om de instructies aan de onderdanen op te stellen hoe ze zich moesten gedragen bij de doortocht van de Angoriaanse troepen.


  'Ga je gang, ga je gang, mijn beste Fiorell,' zei de koning welwillend. 'Ik vertrouw je volledig. Mijn brave Ilfarieten moeten vriendelijk en vreedzaam blijven. In elk geval mogen ze de troepen niet provoceren, schrijf dat maar op. En zet erbij dat de Angorianen geen kannibalen zijn, zoals altijd wordt beweerd, ook al maken ze soms die indruk.' Hij wachtte even. 'Nou ja, hou de kinderen maar binnen. Voor alle zekerheid.'


  Ulldart, baronie (voormalige Tarpoolse provincie) Worlac, hoofdstad Worlac, zomer 443 n.S.


  


  

  'De stad heeft zijn poorten stevig vergrendeld, mijn gebieder,' meldde de man in het nachtzwarte lamellenharnas, geknield voor de angstwekkende gestalte van Sinured.


  De legendarische krijgsheer uit het niet meer bestaande koninkrijk Barkis zat ontspannen op een met krullen versierde stoel, die uit de stam van een Ulldrael-eik was gesneden. In zijn hand hield hij een met ijzer beslagen bijl.


  Zelfs zittend was hij nog twee keer zo groot als een volwassen mens. Zijn sneeuwwitte haar hing warrig voor zijn geblakerde gezicht en zijn ogen gloeiden dieprood in hun kassen.


  'De Borasgotanen willen zich niet overgeven en hebben het aanbod van een vrije aftocht afgeslagen. Ook de opstandige gouverneur en de stadsraad blijven zich verzetten.' Osbin Leod Varèsz, Sinureds beste veldheer, was geen aantrekkelijke man. Met zijn pokdalige gezicht, dat ooit knap moest zijn geweest, en zijn door een zwaard gekliefde onderlip kwam hij weinig innemend over. Maar hij straalde dezelfde woeste kracht uit als Sinured het Beest. Zijn grijzende zwarte haar was kortgeknipt.


  De inktzwarte wapenrusting van de man leek alle licht te absorberen. Zijn helm, versierd met de haarlokken van gedode tegenstanders, lag naast hem op de grond als een dood dier. Het machtige tweesnijdende zwaard dat hij op zijn rug droeg, rinkelde met een akelig geluid tegen zijn beenpantser toen de krijgsman zich oprichtte.


  'Zoals de stervelingen willen,' dreunde de stem van zijn heer. 'We zullen onze tweeduizend man met nog eens tweeduizend soldaten versterken en de stad precies een week belegeren. Als ze zich dan nog niet hebben overgegeven, gaan we in de aanval.' Hij verhief zich enigszins. 'Nee, wacht. Geen bestorming. Hoe groot is die stad?'


  'Volgens de laatste inlichtingen zijn er drieëntwintigduizend inwoners, plus ongeveer vijfhonderd Borasgotanen.' Osbin zette zijn helm op. 'Ik denk dat ik al weet wat u van plan bent, mijn gebieder.'


  Sinured lachte boosaardig. 'Al die eeuwen van slaap op de bodem van de zee hebben ons geen kwaad gedaan. We begrijpen elkaar nog altijd zonder veel woorden.'


  'Ik laat de nodige voorbereidingen treffen.' De strateeg verdween en gaf zijn instructies aan de officieren. Boodschappers werden op weg gestuurd om versterkingen naar Worlac te halen.


  Het reusachtige legerkamp verdeelde zich in vier kleinere afdelingen, die zich tegenover de vier stadspoorten legerden, buiten bereik van de katapulten. Tientallen mannen zwermden naar het nabijgelegen bos om bomen te kappen die voor het plan noodzakelijk waren.


  In een heel hoge den liet Osbin een uitkijkpost installeren om de activiteit in de stad beter te kunnen volgen.


  Toen de veldheer zich met een takel naar boven had laten hijsen viel zijn blik meteen op de machtige citadel, die op een lage heuvel in het centrum lag. Hij slaakte een luide vloek. Een snelle verovering was nu uitgesloten.


  Belegeringswerktuigen waren in de smalle stegen met dicht opeengebouwde huizen niet bruikbaar, en tot overmaat van ramp leek de burcht ook nog op een rots te staan. Ondertunnelen was dus niet mogelijk.


  Hij slaakte nog een paar verwensingen toen hij door zijn verrekijker geen enkele zwakke plek in de verdediging kon ontdekken. De muren vertoonden geen spleten of andere gebreken die op verwaarlozing duidden. De voormalige gouverneur en zelfbenoemde baron wist dus heel goed waarom hij zich met zijn laatste getrouwen juist hier had verschanst.


  Kleine stipjes die rond de torens en de citadel cirkelden trokken zijn aandacht.


  'Zwaluwen,' mompelde hij, en een tevreden grijns gleed over zijn onaantrekkelijke gezicht. Speurend door de geslepen lenzen zocht hij de hele omgeving van Worlac af tot hij het grote meer had gevonden waar de vogels naartoe vlogen om op insecten te jagen en te drinken.


  Glimlachend borg hij de verrekijker op en gaf een ruk aan het touw als teken om hem weer te laten zakken. Beneden gekomen riep hij de andere officieren naar de commandotent voor overleg.


  'Neem alle overtollige mannen en laat ze netten knopen en manden vlechten. Ga daarmee naar het meer.' Hij wees.


  'Maar we hebben nog proviand, en vis bederft te snel in deze hitte,' wierp een van de aanvoerders tegen.


  'Zei ik iets over proviand?' Hij legde zijn zwaard op de kaarten tafel. 'De mannen moeten de zwaluwen die daar rondvliegen vangen en in de manden bergen. Levend. Ze kunnen ons een grote dienst bewijzen bij de inname van de vesting.'


  'Wilt u onze soldaten op hun rug naar de stad laten vliegen?' lachte een van de officieren. 'Hoe leg ik mijn mannen uit dat ze vrouwenwerk moeten doen? Manden vlechten en vogels vangen. Kom nou toch!'


  'Zeg maar dat je ze over de kling jaagt als ze weigeren.' Obins blik was ijzig. 'Tot de laatste man, als het moet. De Tzulandriërs moeten leren ieder bevel op te volgen, zonder vragen. En ik zeg erbij dat Sinured nog minder geduld heeft dan ik.' De veldheer knikte naar de uitgang. 'Aan het werk. Over een week moet alles klaar zijn.'


  

  De wachtpost op de citadel patrouilleerde over de houten weergang langs de muur en keek regelmatig over de rand. Heel in de verte zag hij rond de stad de eerste lichtpuntjes in de donkere avond.


  De troepen van de Kabcar hadden Worlac hermetisch omsingeld. Uitbraakpogingen waren nu, op de achtste dag van het beleg, totaal onmogelijk.


  Meer dan vierduizend soldaten lagen rond de stad en onderschepten iedere boodschapper die het waagde met een oproep om hulp naar de Borasgotanische bondgenoten in Ucholo te vertrekken. Vijf dappere kerels hadden het al geprobeerd, maar hun gruwelijk verminkte lijken waren met katapulten naar de stad teruggeslingerd, voorzien van de oproep om de stad en de opstandige gouverneur aan het einde van de week uit te leveren.


  Natuurlijk ontstond er na die 'inslagen' groot rumoer. Sommige inwoners eisten al van baron Pavloc Kinikai de poorten te openen om de woede van de belegeraars niet verder aan te wakkeren.


  Maar de voormalige gouverneur gaf geen krimp. Hij vertrouwde op de muren, de soldaten en niet in de laatste plaats op de citadel, van waaruit elk punt in de stad en alle poorten met projectielen konden worden bestookt.


  Dat wisten ook de koninklijke troepen, want ze kwamen alleen in de buurt als ze die arme boodschappers terugslingerden. Verder beperkten ze zich tot het kappen van bomen, waarschijnlijk voor hun ladders en de bouw van belegeringswerktuigen.


  'Miskoc, alles in orde bij jou?' riep zijn commandant uit de verte. Hij slenterde naar de soldaat toe. 'De anderen hebben nog niets gemeld.'


  'Het lijkt weer een rustige nacht te worden, kapitein Groblyz.' De wachtpost salueerde en sprong in de houding, met zijn hellebaard schuin voor de borst.


  'Plaats rust,' beval de officier. 'Ik hoop dat het morgen ook zo rustig blijft, hoewel het ultimatum van de Kabcar vandaag al verstreken was.' Hij leunde op de brede bovenkant van de muur en zuchtte.


  'Heeft de vijand wel enige kans de stad in te nemen?' vroeg Miskoc voorzichtig, en hij kwam naast zijn commandant staan.


  'Binnen zo'n korte tijd? Lijkt me niet, zolang niemand de poorten openzet,' antwoordde hij. 'Waar ze zich ook verzamelen, we kunnen ze vanboven zo zwaar met stenen en pijlen beschieten dat horen en zien ze vergaat. Maar ik maak me wel zorgen om de stad. Die zal er niet zonder schade van afkomen, ben ik bang. De vijand lijkt me een stelletje woeste vechtersbazen.'


  'Maar als ze komen, dan slaan we ze terug. Nietwaar, kapitein?' De wachtpost schudde zijn vuist naar de lichtpuntjes verderop.


  'Zo is het, Miskoc. Zo is het.' De kapitein sloeg de soldaat lachend op zijn schouder. 'De koninklijke Kabcar zal zijn tanden stukbijten op ons en onze Borasgotanische vrienden, zo waar als ik hier sta.'


  'Ze zeggen toch vaak dat de ratten het zinkende schip verlaten?' zei de wachtpost. 'Geldt dat soms ook voor zwaluwen? Dat zou een slecht teken zijn.' De kapitein keek hem vragend aan. 'Het worden er steeds minder,' legde Miskoc uit. 'Normaal ziet de hemel er 's avonds zwart van, maar ze lijken wel verdwenen. Er is nog maar een handvol over.'


  Groblyz maakte een onverschillig gebaar. 'Ze zullen wel vertrokken zijn naar warmere streken, voordat de winter komt. Niemand weet precies waar ze naartoe vliegen.'


  'Maar ze hebben wel hun jongen achtergelaten in de nesten,' wierp Miskoc tegen.


  'Maak je toch niet druk om die stomme vogels. Hou liever je ogen open,' kapte de kapitein de discussie af, die hem te onnozel werd. 'Wees blij dat ze niet op je kop schijten.' Hij liep lachend verder om de volgende wachtpost te controleren.


  Als op een teken ontstond er plotseling onrust bij de poorten. De soldaten daar hadden de eerste vijanden in het veld ontdekt. Blijkbaar was de bestorming door de koninklijke troepen nu toch begonnen.


  De lichtpuntjes leken zich als een strop om Worlac heen te snoeren.


  Achter zich hoorde Miskoc hoe de schutters met touwen, kettingen, lieren, hefbomen en talloze helpende handen de grote katapulten gereedmaakten. De baron had de machines zelf heimelijk laten bouwen en opstellen, omdat hij rekening hield met de reactie van de Tarpoolse koning op de afscheiding van Worlac. Nu bleek zijn gelijk


  Er werden bevelen gebruld, en kreunend en knarsend richtten de wapens zich om hun dodelijke lading af te schieten.


  'Kom maar!' riep de wachtpost onwillekeurig. In zijn optimistische verwachting de vijanden als vliegen te zien sterven kon hij zich niet langer beheersen. 'Kom maar, stelletje lafbekken! Kom je verdiende loon maar halen. Wij zullen onze doden honderdvoudig wreken!'


  Alsof de soldaten van de Kabcar zijn kreet hadden gehoord, bleven ze plotseling staan. Als een brandende cirkel omsloten ze de stad en wachtten af.


  'Zijn jullie bang geworden?' riep Miskoc honend in het donker. Toen draaide hij zich om naar zijn kameraden op de onderste weergang, tien meter beneden hem. 'Hé, hoeveel belegeringsladders en stormrammen hebben ze bij zich? Moeten we ons zorgen maken?'


  'De andere posten melden dat ze helemaal niets bij zich hebben,' kwam het verbaasde antwoord. 'Alleen grote, ingezaagde balken en houtblokken.'


  'Waarom ... ' begon Miskoc, maar een ander schouwspel trok nu zijn aandacht.


  Achter het bos, waar het meer lag, lichtte plotseling een vuurgloed op, die uit honderden kleine vlammen leek te bestaan. Als een brandende, wervelende, rokende wolk kwam het schijnsel op Worlac af. Zo nu en dan stortte er een vlammetje neer, maar het grote geheel naderde onafwendbaar.


  'Wat is dát?' riep hij naar beneden, maar zijn makkers waren al net zo


  verbluft.


  Voordat de vlammende wolk de stad bereikte, waaierde hij uiteen en hoorde Miskoc het schrille geroep dat hij zo lang gemist had.


  Zwaluwen, dacht hij ontzet, toen de eerste vogel hem opgewonden voorbijvloog om de vermeende veiligheid van zijn eigen nest op te zoeken.


  De wachtpost zag dat er aan de staart van de zwaluw een lange draad met een brandende lap was vastgemaakt. Zodra het dier in zijn droge nest landde, begon dat onmiddellijk te branden. De vlammen likten naar boven, over de eiken balken heen, op zoek naar voedsel. Hier en daar smeulde het al.


  'Brand!' riep Miskoc. Hij liet zijn hellebaard vallen en rende naar de trap om een emmer water te halen.


  Steeds meer vogels keerden naar hun nesten terug of streken neer op de daken van de stad, voornamelijk op en rond de citadel. De andere wachtposten sprongen heen en weer om de zwaluwen het landen te beletten of ze te verjagen. Tevergeefs.


  Toen de man hijgend met zijn emmer bovenkwam, brandde de burcht al op verscheidene plaatsen. De katapulten misten hun doel of de gespannen touwen knapten door het vuur. Algauw waren de schietwerktuigen nutteloos.


  Nog altijd cirkelden de vogels met hun vernietigende last boven Worlac rond en daalden op de stad neer.


  Verbijsterd staarde Miskoc naar de brandhaarden die in steeds meer straten en stegen oplaaiden. Eerst probeerden de mensen ze nog te blussen, maar ze beseften al snel dat het zinloos was. In grote groepen verzamelden de inwoners zich op de open pleinen, op weg naar de stadspoorten, terwijl om hen heen het inferno steeds heviger loeide.


  De cirkel van belegeraars was intussen nog verder opgerukt, maar hield weer halt buiten het bereik van de boogschutters.


  Kapitein Goblyz kwam met een zwart beroet gezicht en geschroeide haren door de rook naar Miskoc toe gewankeld. Hoestend leunde hij tegen de muur. 'We moeten naar beneden, naar de westelijke poort. De citadel is niet meer te verdedigen.'


  'Waarom vluchten de mensen niet?' Samen renden ze de trappen af om aan de vlammen te ontkomen.


  'De koninklijke troepen hebben de poorten gebarricadeerd, zodat niemand de stad uit kan,' antwoordde Groblyz woedend. 'Ik weet niet wat ze daarmee willen, of waarom ze de stad in brand hebben gestoken. We proberen minstens één uitgang vrij te maken, zodat sommige mensen nog kunnen vluchten.'


  Ze liepen tussen de brandende huizen door, zo veel mogelijk gebukt, om de rook niet in te ademen.


  Op het plein voor de westelijke toren verdrongen zich een paar duizend mannen, vrouwen en kinderen, die wanhopig wachtten tot de deuren zouden opengaan. Met een angstig hart zocht Miskoc de vertrouwde gezichten van zijn eigen familie, maar hij kon hen nergens ontdekken.


  De inspanningen rond de poorten leverden niets op, en Miskoc begreep al snel waarom. De barricaden aan de buitenkant waren met grote spijkers tegen de poortdeuren getimmerd, zodat er geen beweging in te krijgen was.


  Een groepje mannen probeerde ladders over de muur te laten zakken, maar ze werden begroet met een regen van pijlen. Dood of gewond stortten ze terug tegen de keien.


  Om onbegrijpelijke redenen maakten de koninklijke troepen nog altijd geen aanstalten Worlac te bestormen en bij het blussen te helpen. Per slot van rekening stond hier een van de belangrijkste steden van het land in brand, een verlies dat de Kabcar zich nauwelijks kon veroorloven.


  Miskoc hoorde het ge suis van een volgend dodelijk salvo en wierp zich achter een kar. Aan het gekerm te horen was een hele groep mensen getroffen, en toen hij omkeek moest hij vaststellen dat de aanvallers nu ook brandende pijlen op de stad afschoten.


  'Ze willen Worlac uitroeien,' zei hij bij zichzelf, en hij rende naar kapitein Groblyz om hem en een paar anderen te helpen die nog hun verstand gebruikten. Ze probeerden paarden te vangen en met touwen aan de poortdeuren te bevestigen om ze op die manier open te trekken.


  Na wat de wachtpost een eeuwigheid toescheen schoten eindelijk de spijkers los en zwaaide één poortdeur open. Met een kreet van opluchting wrongen de doodsbange bewoners zich naar buiten.


  Miskoc werd door de menigte meegevoerd, hoewel hij liever in de buurt van de muur zou zijn gebleven.


  Zijn angst werd algauw bevestigd. Weer hoorde hij het suizen. Zelfs slechtgerichte pijlen troffen nu doel in de mensenmassa. De inwoners van de stad, jong en oud, renden over het open veld om de veilige bosrand te bereiken.


  Maar vanuit het bos stapten andere koninklijke eenheden naar voren, met hun boog al gespannen voor een volgende beschieting.


  Toen doemde er een angstaanjagend silhouet tussen de vijanden op, drie keer zo groot als een mens, met donkerrood oplichtende ogen en een verschroeide huid. Sneeuwwit waren zijn lange haren. In zijn ene hand hield hij een reusachtige knots, in de andere een schild zo groot als een molensteen.


  'Terug met jullie! Terug naar de stad!' donderde zijn galmende stem door het snel invallende duister. Het geluid ging door merg en been. 'Jullie leven behoort toe aan de Geblakerde God, niet aan mij. Terug!' Met een zware klap dreunde de knots tegen de grond. Modderkluiten vlogen door de lucht en de aarde beefde.


  In paniek keerde het grootste deel van de vluchtelingen om en rende uit angst voor het monster vrijwillig naar de vlammenzee terug.


  'Sinured,' stamelde Miskoc ontzet. 'De Donkere Tijd is teruggekeerd. Ulldrael zij me genadig.'


  Als verlamd staarde hij naar de krijgsheer, totdat er een pijl vlak voor zijn voeten insloeg en hij rechtsomkeert maakte om samen met de anderen naar de stervende stad te vluchten, waarvan het helse schijnsel tot ver in het donker te zien was. De vrees voor Sinured was groter dan de angst voor de vlammen.


  Uit zijn ooghoeken zag hij hoe de vijand de doden en gewonden die van het veld waren gesleurd met katapulten weer terugschoten naar het brandende Worlac.


  'Allemaal behoren jullie toe aan Tzulan!' brulde Sinured triomfantelijk. 'O, Geblakerde God, neem mijn offer in genade aan. En lang leve de Kabcar!'


  Miskoc was weer de poort binnengevlucht en herinnerde zich een geheime gang, diep in de buik van de citadel. Daar kon hij zich verbergen om te wachten tot alles voorbij was. Hij bad vurig dat zijn familie net als hij een goed heenkomen zou kunnen vinden.


  

  Vier dagen bracht Miskoc in zijn geheime schuilplaats door. Al die tijd hoorde hij het geknetter van de vlammen en het gekerm van de slachtoffers, door de muren heen.


  Na twee dagen waren de stenen zo heet geworden dat hij bang was als een brood in de oven te worden gebakken. De hitte en de doordringende walm deden hem ten slotte het bewustzijn verliezen. Toen hij weer bijkwam, waren de muren afgekoeld en heerste er buiten zijn schuilplaats de stilte van het graf.


  Voorzichtig sloop de soldaat naar de uitgang van de tunnel, die op de binnenplaats van de citadel uitkwam.


  Toen hij weer in het zonlicht stond, knipperend met zijn ogen tegen het schijnsel, zag hij niets anders dan de rokende puinhopen die van de voormalige vesting waren overgebleven. De citadel was een ruïne. Een stank van koude rook en verbrand vlees drong in zijn neus.


  Wankelend beklom Miskoc de restanten van de trap om een blik op Worlac te kunnen werpen. Vurig hoopte hij dat nog meer mensen de slachting hadden overleefd. Voortdurend raakten er stenen los die naar beneden kletterden, en alleen met de grootste behoedzaamheid wist hij het hoogste punt van de citadel te bereiken.


  Maar waar hij ook keek, het afschuwelijke beeld was overal hetzelfde.


  Van Worlac stond geen steen meer op de andere. De vlammen hadden het voorwerk gedaan, de troepen van de Kabcar moesten het karwei hebben afgemaakt. De provinciehoofdstad was veranderd in een reusachtige, rokende puinhoop. Zelfs de stadsmuren waren omvergehaald. Er waren geen straten of stegen meer, enkel puin. En met de huizen waren ook de meer dan drieëntwintigduizend inwoners verdwenen. 'Ulldrael de Rechtvaardige,' fluisterde hij, 'hoe hebt u dit kunnen toestaan?'


  Op het marktplein verhief zich een galg van twintig voet hoog, waaraan een groot aantal lichamen zachtjes bungelde in de warme wind. Daarboven, aan een afzonderlijke balk, hing één enkele figuur.


  Als verdoofd daalde Miskoc weer de trappen af, stapte over de zwarte stenen en zocht door de as en de stenen zijn weg naar het centrum van de stad. De troepen van de Kabcar hadden alle leden van de raad opgehangen, en hoog boven de anderen bungelde het lijk van de baron. Ze hadden hun vrijheidsdrang met hun leven moeten bekopen.


  Hij draaide zich om en liep naar zijn eigen huis om zijn familie te zoeken, die aan de rand van de stad had gewoond. De soldaat wist dat het huis er niet meer zou staan, maar hij had de trieste zekerheid nodig. Die vond hij tussen de verkoolde balken en stenen.


  Miskoc voelde zijn knieën knikken en zakte in elkaar in de ruïne die voor de belegering zijn huis was geweest.


  Tranen van verdriet, woede en pijn stroomden over zijn wangen. Duidelijk zag hij in gedachten nog de machtige gestalte van Sinured en hoorde hij hoe het monster de Kabcar lof toezwaaide.


  IV


  


  
 Uit het strijdgewoel verhief zich een man die zich Tzulans zoon noemde. Met behulp van boze magie veroverde hij heel Tzulandrië, maar zijn machtshonger was daarmee niet gestild. Tzulans zoon liet een vloot bouwen en voer naar Kalisstron, dat hij in korte tijd onderwierp.


  

  



  DE BOZE MAGIE


  Hoofdstuk 2


  Ulldart, koninkrijk Tersion, hoofdstad Baiuga, late zomer 443 n.S.


  


  

  'Pruikenpoeder, gezichtspoeder, mouches, verschoningen, parfum,' telde Fraffito Tezza zachtjes op zijn vingers alles af wat hij in zijn reistas had ingepakt. 'Fraffito, idioot,' bespotte de Palestaan zichzelf, en hij pakte een kleine zak die naast het bed lag. 'Bijna was je je proviand vergeten.'


  Na een kritische blik in de spiegel op zijn prachtige garderobe, zijn pruik en zijn met veren getooide steek pakte hij zijn tas en verliet zijn kamer in de catacomben, op weg naar het paleis van de regentes.


  Deze avond zou beslissend worden voor zijn toekomst. Over de afloop had hij lang nagedacht.


  Eerst wilde hij Alana II ervan overtuigen hem de volgende middag niet in de arena te laten aantreden voor een zogenaamd vriendschappelijke tweestrijd. De adjudant vreesde dat hij het strijdperk niet levend zou verlaten. Na de mislukte aanslag bij de kooien van demoerasmon sters wist hij immers dat hij weinig goeds te verwachten had van de twee K'Tar Tur die hij bij hun samenzwering had betrapt.


  Als hij de regentes van Tersion niet kon vermurwen, zou hij haar vertellen over het gesprek dat hij had afgeluisterd en haar voor een staatsgreep waarschuwen, voordat hij zelf in de arena het leven liet. Of ze hem zou geloven, maakte hem niet uit. In elk geval had hij haar dan op de hoogte gebracht en zou ze misschien het plan van zijn vijanden kunnen verijdelen.


  Omdat hij weinig hoop had op een goede afloop, wilde hij na de audiëntie heimelijk uit Baiuga verdwijnen. Hij had al een schip uitgekozen waarmee hij naar Palestan terug wilde. Dat hij officieel nog meer dan vier maanden te gaan had als persoonlijke knecht van de regentes, kon hem niets schelen. Baraldino moest zijn plaats maar innemen.


  De stemming in de hoofdstad van Tersion werd met de dag slechter. De oorlog tegen Kensustria was geen succes. Steeds opnieuw bewezen de Groenharen dat ze militair-technologisch in alle opzichten superieur waren. Na de eerste waarschuwing op het land was de totale vernietiging van de grotere invasievloot onder tei-sal Haïl-er- Ibadan een nieuwe ontnuchterende klap geweest.


  Iedereen wachtte nu met grote spanning op de resultaten van tei-sal Faïs-bar- Lamshadai, die met zijn tweeduizend soldaten en nieuwe voorraden al de grens van Ilfaris was overgestoken, op weg naar de Kensustriaanse vestingen aan de zuidkust. Als die vielen, zou de kleinere Angoriaanse invasievloot eindelijk kunnen landen.


  Tezza vond die hele oorlog een nutteloze onderneming. Als buitenstaander veronderstelde hij dat de Kensustrianen rustig zouden afwachten tot de troepen van de keizer zich ergens hadden verzameld, om dan weer zo'n onverwachte dodelijke truc uit de hoge hoed te toveren.


  Er was nog een reden waarom de officier zo snel mogelijk uit dit land wilde verdwijnen. Als het waar was dat Palestan uit het bondgenootschap tegen de Groenharen wilde stappen, zou de regentes haar woede op hém koelen. Hij zag zich al naakt en met honing ingesmeerd aan een paal gebonden boven een krioelende mierenhoop hangen.


  Verdiept in zulke sombere gedachten hield Tezza een draagstoel aan die hem bij de poort van het indrukwekkende gebouwencomplex afleverde. Hij wilde iedere inspanning vermijden, om niet te erg te zweten. Hij moest een meer dan goede indruk maken op de regentes, die zoveel waarde hechtte aan lichamelijke verzorging.


  Hij zou er graag bij zijn geweest toen Baraldino in het bijzijn van de vrouw zijn broek had bevuild. En dat was nog netjes uitgedrukt. Het had hem in stromen langs zijn benen gelopen.


  In het licht van de fakkels en steenkoolbranders had het smetteloos witte marmer een rossige gloed. De gouden en zilveren ornamenten weerkaatsten het warme, grillige licht en leken daardoor nog levendiger. Opnieuw bewonderde de Palestaan de speelse, kostbare architectuur met zijn kleine torentjes, koepeldaken van gevlochten ijzer en bontgekleurde glazen gevels. Zachtjes ruisten de fonteinen, en de bloemen uit de uitgestrekte tuinen verspreidden een betoverende geur, waar alles van doordrongen was. Een zekere rust daalde over hem neer, maar dat veranderde op slag.


  De gestalte van Lom T'Sharr dook vanuit de ingang op en Tezzas koopmanshart stond bijna stil. Met een nietszeggend lachje liep hij hem voorbij, terwijl hij zichzelf dwong om niet te gaan rennen.


  De commandant in zijn witleren wapenrusting keek hem achterdochtig na.


  Twee giechelende dienstmeisjes, die pret hadden om zijn onberispelijke maar vreemde kledij, brachten hem door het geurende paleis naar de vertrekken van de regentes, waar twee K'Tar Tur de wacht hielden.


  Dat was nieuw. Hij zag het meteen.


  Eén blik in de rondte vertelde hem dat er in de gangen van de residentie nog meer leden van het Donkere Volk rondhingen, die hem nu pas opvielen. Zogenaamd toevallig stond er een groepje zacht te praten. Anderen deden hun werk, in het uniform van de wacht.


  Onder normale omstandigheden zou Tezza dat niets bijzonders hebben gevonden. De K'Tar Tur behoorden zogezegd tot de inventaris van Tersion. Maar sinds het afgeluisterde gesprek was hij nerveuzer geworden, en de waarschuwing van het moerasmonster had zijn vervolgingswaan nog aangewakkerd. Zijn vluchtplannen liepen gevaar.


  Haastig stapte hij de marmeren zaal binnen en voerde het gebruikelijke begroetingsritueel uit dat verplicht was bij een bezoek aan Alana II.


  De vrouw zat bij het raam, comfortabel geïnstalleerd op een paar lagen tapijt, en keek uit over de tuin. Het maanlicht viel over haar gezicht en deed het meegewoven iurdum in haar sluierachtige gewaad glinsteren en fonkelen. Het figuur van de regentes was goed zichtbaar onder de doorschijnende stof. Om haar heen stonden of knielden dienaressen die op haar geringste wens reageerden. Ook hier rook het naar bloemen en zuidvruchten.


  'U wilde me spreken, Fraffito Tezza?' vroeg ze verveeld, zonder zijn kant op te kijken. 'Weer een klacht over het werk in de arena?'


  De Palestaan wierp zich op de grond en gleed watervlug naar haar toe. 'Hooggeboren regentes, mag ik zeggen dat uw gratie, uw elegance een man van zijn verstand kunnen beroven...'


  'Als hij dat heeft, tenminste,' viel Alana hem in de rede. 'Ter zake, terreinknecht.'


  Voorzichtig stond de adjudant weer op, maakte een reverence en nam zwierig zijn steek af, terwijl hij zo diep boog dat zijn neus bijna de grond raakte. 'Ik kom hier met een verzoek aan u. Dwing mij niet om morgen in de arena te verschijnen. Het volk amuseert zich ook wel met mij zonder zo'n tweekamp waarvan iedereen weet dat het doorgestoken kaart


  'De Tersioners hebben van uw heldenmoed in de catacomben gehoord, waar, u tien wilde beesten met uw bezem naar hun kooien hebt teruggejaagd.' Eindelijk draaide de regentes zich naar hem om. 'En dan verbaast het u dat ze u willen zien vechten?' Sierlijk strekte ze haar rechterhand uit en spreidde haar vingers. Een van de dienaressen boog zich naar voren en begon de lange, scherpe nagels te lakken. 'Wees maar niet bang. De slaaf tegen wie u moet aantreden heeft opdracht u niet te raken. Stelt u dat gerust?' De spottende klank in haar stem was onmiskenbaar. 'Meer kan ik niet voor u doen. Het zou te veel opvallen als ik zijn handen liet vastbinden.'


  Tezza schraapte al zijn moed bijeen. 'Toch ben ik bang dat ik het niet zal overleven, omdat uw shadoka en de commandant van uw lijfwacht dat zo hebben bepaald.'


  'L'Xarr en T'Sharr? Waarom zouden ze?' Haar gewelfde wenkbrauwen schoten omhoog. Opeens was haar nieuwsgierigheid gewekt. 'Verklaar u nader, adjudant Tezza.'


  De Palestaan struikelde bijna over zijn woorden. Hij gaf een waarheidsgetrouw verslag van het gesprek dat hij had opgevangen, ook al overdreef hij hier en daar voor het dramatische effect. Daarna vertelde hij over het moerasmonster dat hem had gewaarschuwd. Toen hij uitgesproken was, voelde hij zich oneindig opgelucht. 'Ik weet hoe onbegrijpelijk, ongehoord en sensationeel het allemaal klinkt, maar het is de waarheid. Dat zweer ik bij alles wat me heilig is, hooggeboren regentes.'


  'Tezza, we weten allebei dat Palestanen niets heilig is,' antwoordde Alana peinzend. 'Het klinkt als een sprookje. Dus Sinured zou zijn teruggekeerd en daarom smeden de KTarTur nu plannen om mij van de troon te stoten?'


  'Een beetje kort samengevat, maar daar komt het wel op neer,' zei de officier.


  'Waarom zou ik u geloven, adjudant?' De regentes stond op en kwam op de man toe. De edelstenen in haar kapje glinsterden. 'Een Palestaan die mij waarschuwt voor een samenzwering van mijn trouwste beschermer? Wat denkt u daar zelf van?'


  'Hooggeboren regentes, ik heb geen enkele reden om tegen u te liegen. Onze landen zijn bondgenoten in de strijd tegen Kensustria. Als er anderen op de troon zouden zitten, die niet te vertrouwen zijn, wat zou er dan gebeuren?' Tezza probeerde zo overtuigend mogelijk te klinken. 'Dan zou het keizerrijk alle acties tegen Kensustria staken en Tersion de oorlog verklaren. Misschien zouden de Groenharen wel wraak willen nemen en zich bij de K'Tar Tur aansluiten. Samen zouden ze het hele continent vanuit het zuiden kunnen veroveren.' In een vlaag van heldenmoed deed hij een stap en bleef vlak voor de vrouw staan, maar een handbreedte bij haar vandaan. 'Of uw land zou in een burgeroorlog verzeild raken: uw eigen aanhangers tegen die van het Donkere Volk. Tersion zou in chaos uiteenvallen en uw naam zou ten onder gaan. Ik heb niets te winnen bij deze waarschuwing, behalve de dankbaarheid van een regentes.'


  Hij was zich ervan bewust dat hij ernstig tegen het Tersionische protocol gezondigd had. Haastig stapte hij achteruit en probeerde de fout met een charmante buiging weer goed te maken.


  Alana bekeek haar gelakte nagels en wees naar beneden. Onmiddellijk bogen twee dienaressen zich over haar voeten.


  'Ik weet dat kooplui goede toneelspelers zijn. Uw baas heeft hier een indrukwekkende voorstelling gegeven,' zei ze na een tijdje. 'Maar ik weet werkelijk niet wat ik van uw verhaal moet denken. Er is maar één oplossing.' Ze draaide haar hoofd om naar een van de bedienden. 'Haal Lom T'Sharr en L'Xarr. Ik verwacht ze onmiddellijk hier in mijn kamers.' De regentes knipte met haar vingers, en er werd een krukje met een kussen voor Tezza gebracht, waarop hij kon gaan zitten. 'We zullen samen wachten. Dan zal wel blijken of u een leugenaar bent, zoals ik vermoed. Daarna zult u sterven.'


  Ze liep weer terug naar haar plaats bij het raam, terwijl de doodsbleke Palestaan zich sidderend op het zachte kussen van het krukje liet zakken.


  Heilige dubloenen, ik zal de arena niet eens levend bereiken. Met zo'n confrontatie had hij in zijn plannen geen rekening gehouden. In paniek liet hij zijn blik door de ruimte dwalen, speurend naar een mogelijkheid om te vluchten en aan het tweehandige zwaard van T'Sharr te ontkomen. Waarom had hij zijn grote mond niet gehouden?


  Zijn blik bleef rusten op een kamerscherm van ondoorzichtig gekleurd glas. Het dunne scherm stond blijkbaar voor de doorgang naar een andere kamer. Voor alle zekerheid prentte Tezza de richting in zijn geheugen, terwijl zijn rechterhand zich om de greep van zijn reistas sloot.


  Het duurde niet lang voordat de witharige commandant van de lijfwacht samen met drie K'Tar Tur de kamer binnenkwam. Hij keek minachtend naar de Palestaan, die als een hoopje ellende op zijn kruk zat.


  Zijn mannen bleven bij de deur staan. T'Sharr liep energiek naar de regentes toe, wierp zich op de grond, kwam meteen weer overeind en knielde. 'U wilde mij spreken, regentes?'


  Alana keek geamuseerd; ze scheen zich te verheugen op de scène die na haar verklaring te verwachten was.


  'Mijn beste Lom T'Sharr, ons Palestaanse geschenk heeft me een verhaal verteld dat je absoluut moet horen.' Met een gebaar van haar pink dirigeerde ze de dienaressen naar haar voeten. 'De adjudant zei dat je voorouder, Sinured, naar Ulldart was teruggekeerd en dat je samen met mijn shadoka, L'Xarr, die boeman in Tersion onderdak wil geven.' Ze lachte helder. 'Ik vond dat jullie dat allebei moesten horen.'


  De prijsvechter van de regentes kwam binnen, voerde de bekende begroeting uit en bleef naast de commandant staan.


  'Neem me niet kwalijk dat ik zo laat ben, maar ik lag al in bed om morgen goed uitgerust te zijn voor de strijd,' verontschuldigde de albino zich. De blik in zijn rode ogen die hij Tezza toewierp bezorgde de Palestaan het koude zweet onder zijn pruik.


  Ze hakken me hier gelijk in mootjes. Zijn gedachten tolden door zijn hoofd. Al zijn spieren stonden gespannen om meteen te kunnen opspringen en wegrennen als de nood aan de man kwam. Maar tegenover al die spierbundels om zich heen gaf hij zichzelf niet veel kans.


  Ondertussen legde Alana haar beste gladiator uit waarom ze hem had laten komen.


  'Als je me wilt beledigen, doe het dan in mijn gezicht,' gromde L'Xarr, en hij kwam dreigend op Tezza af. 'Als je durft, misselijke marskramer.'


  'Je hoeft niet beledigend te worden,' probeerde de adjudant zich een houding te geven. 'Ik zeg toch ook niets over jouw twijfelachtige achtergrond? En het was de waarheid, geen belediging. Tenzij je je door de waarheid beledigd voelt, L'Xarr.'


  Tezza zag een snelle beweging achter het kamerscherm en meende op hetzelfde moment iemand achter een stapel kleden te zien verdwijnen. Opeens vielen hem de schellen van de ogen. Natuurlijk! Ze willen vandaag al de macht grijpen. Vandaar al die K'Tar Tur in het paleis.


  Het maakte Tezza nu niets meer uit. Als de mannen van T'Sharr al heimelijk positie kozen om op zijn teken toe te slaan, kwam hij hier toch niet meer levend weg, laat staan naar Palestan. Opeens voelde hij zich moedig.


  'En voordat ik sterf, wil ik je nog in je lelijke bleke smoel zeggen dat je de regentes op een laffe manier verraden hebt. Net als die vriend van je, dat smerige, achterbakse onderkruipsel!' Hij verhief zich voor de totaal verbijsterde shadoka, die zo'n behandeling niet gewend was. 'Foei, zeg ik!' Tezza sloeg hem met zijn hoed in het gezicht. De veren bleven in een van de oorringen van de albino haken en het witte haar viel over zijn gezicht. 'En nog eens foei!'


  L'Xarr staarde de opgewonden Palestaan ongelovig en moordlustig na toen hij op de commandant van de lijfwacht toe stapte.


  'En voor jou, verraderlijke rat, heb ik de diepste minachting. Je bent zelfs nog verachtelijker dan Baraldino.' Luidruchtig zoog hij zijn mond vol speeksel om de K'Tar Tur in zijn gezicht te spuwen.


  'Zo is het genoeg!' greep de regentes koeltjes in, zonder een spier te vertrekken. 'De emoties van onze Palestaanse vriend lijken me oprecht. In elk geval heeft hij met deze beledigingen zijn eigen doodvonnis getekend als zijn woorden niet waar zouden zijn.' Sierlijk als een danseres stond ze op. 'T'Sharr en L'Xarr, wat hebben jullie daarop te zeggen?'


  De shadoka greep Tezza in zijn nek en sleepte hem naar de commandant. Een adertje op zijn voorhoofd was gezwollen en er staken nog een paar veren in zijn oorring, zonder dat hij het merkte.


  T'Sharr glimlachte. 'Om die woorden zal hij zeker sterven. Hoewel het de waarheid was.'


  'Wat?' riep Alana, en ze week een stap terug. 'T'Sharr, hoe kun je me dat aandoen?' zei ze teleurgesteld en ze verhief toen haar stem. 'Wachters!'


  L'Xarr schopte de benen van de Palestaan onder hem vandaan, greep zijn zwaard en legde dat tegen Tezza's nek. 'Niemand heeft ooit gewaagd zo tegen mij te spreken.'


  'Dan werd het de hoogste tijd,' kijfde Tezza, stijf van de adrenaline. Wanhopig tastte hij naar de greep van zijn sabel, maar hij kreeg het wapen niet te pakken.


  'Het heeft geen zin om de wachters te roepen, regentes,' verklaarde de commandant onbewogen. 'Er is niemand meer in het paleis om u te helpen. Op ons na. Wij, de K'Tar Tur, zullen de macht overnemen in Tersion. Maar eerst moet u aftreden en ons de regering overdragen.' Hij kwam op haar toe. 'Goed- of kwaadschiks, aan u de keus.'


  'Als je me met één vinger durft aan te raken, krab ik je gezicht open,' zei de regentes, en langzaam bracht ze haar handen omhoog, met de lange, scherpe nagels. Haar dienaressen sprongen tussen de regentes en de militair met de witte wapenrusting in, maar hij veegde hen opzij als lappenpoppen.


  'Ja, vrouwen slaan, dat kun je. Nietwaar, T'Sharr?' riep de Palestaan, een beetje benauwd omdat de gladiator bijna zijn keel dichtkneep. 'Daarom had je je mannen achter een kamerscherm verstopt, bang dat de meisjes te sterk zouden zijn voor een grote held als jij.'


  Met een ruk draaide de K'Tar Tur zijn hoofd in de richting van het dunne scherm, terwijl zijn mannen geschrokken hun wapens trokken. L'Xarr richtte zich verbaasd op en stak zijn hand uit naar zijn tweede zwaard.


  Op dat moment veranderde de kamer in een nachtmerrie.


  Een soort menselijke wezens met duivelse tronies sprongen geruisloos achter het scherm vandaan. Ze droegen een pantser van stof, met metaalplaten versterkt, en in hun handen hielden ze korte, zwart glinsterende zwaarden.


  Zonder enige verklaring vielen ze de K'Tar Tur aan, ontweken de niet minder acrobatische reacties van hun tegenstanders en gingen de albino's te lijf met adembenemend snelle manoeuvres van hun korte wapens.


  Een van de wachters brulde om versterking, die prompt kwam opdagen, waardoor het gevecht nog heviger werd. Ergens vandaan schenen ook de onbekende aanvallers hulp te krijgen, of misschien waren ze gewoon overal tegelijk. Staal sloeg op staal in een dodelijke melodie, zo nu en dan begeleid door een schreeuw of een luid gekerm.


  Tezza begreep er niets meer van. Hij rende gebukt tussen de partijen door en dook weg achter een stapel kleden, om niet per ongeluk het slachtoffer te worden van een mislukte aanval.


  Toen hij naast zich iemand zwaar hoorde ademen en zich omdraaide, keek hij in het angstige, boze gezicht van de regentes. Onverschillig haalde hij zijn schouders op. Over de rand van een fluweelzacht kleed tuurde hij naar het verloop van de strijd.


  Twee totaal verschillende tactieken ontmoetten elkaar hier in de kamer van de regentes. De K'Tar Tur gebruikten behalve hun zwaarden ook hun hele lichaam. Ze sloegen met hun vuisten en schopten naar hun tegenstanders om hen te raken waar ze maar konden.


  De onbekende indringers ontweken juist de meeste lijfelijke aanvallen. Ze zetten de vijand op het verkeerde been en wachtten het juiste moment af om met hun beweeglijke zwaarden razendsnel toe te steken of te slaan.


  Wat de Palestaan in een moment van verwarring voor duivelskoppen had aangezien waren in werkelijkheid beschilderde leren maskers met helmen, die de gezichten van de aanvallers onherkenbaar maakten en een griezelig effect hadden. Omdat er al enkele indringers tegen de grond waren gegaan en lagen te bloeden, kon Tezza tot zijn opluchting vaststellen dat het maar mensen waren.


  Leden van de Goddelijke Sikkel, misschien? Iedereen op Ulldart had wel eens gehoord van die geheimzinnige, legendarische militante orde van Ulldrael de Rechtvaardige, hoewel het bestaan ervan nooit officieel was bevestigd. Niemand had de leden ooit gezien. Het enige bekende feit was dat ze zich naar de sikkel van Ulldrael hadden genoemd, die ze als een werktuig van gerechtigheid beschouwden om het 'vuile kaf' van het koren der gelovigen te scheiden. Misschien waren ze nu gekomen om de nakomelingen van Sinured te vernietigen. Vuiler kaf dan Sinured bestond er niet.


  Na een tijdje stonden van het Donkere Volk alleen T'Sharr en L'Xarr nog overeind. Rug aan rug, alert en geconcentreerd, sloegen ze alle aanvallen af en verwondden ettelijke indringers. Er waren er nog vijf over, die de K'Tar Tur bestookten en hen langzaam insloten. De marmeren vloer en de kleden waren besmeurd met bloed.


  De commandant van de lijfwacht greep het heft van zijn machtige kromzwaard nog steviger in zijn hand en brulde: 'Wie zijn jullie? Wat willen jullie hier?'


  De gemaskerde aanvallers tastten naar iets aan hun koppel en slingerden dat gelijktijdig naar de K'Tar Tur. Een fel oplichtende wolk verspreidde zich rond de nazaten van Sinured, die hun ogen dichtknepen tegen het licht. Van dat moment maakten de anderen gebruik als één man aan te vallen.


  Verblind door de poederwolk hadden de twee K'Tar Tur geen kans tegen de tien goed gehanteerde zwaarden tegenover hen. In doodsnood hakte de shadoka nog wel de handen mét het wapen van een onvoorzichtige tegenstander af en spleet T'Sharr met zijn zwaard de borst van een ander open, van zijn sleutelbeen tot aan zijn onderste rib, maar toen stierf hij zelf door een goedgerichte steek in zijn hals.


  De onbekenden keken zoekend rond en een van hen wees naar de officier en het groepje dienaressen om de man heen. Hij zei iets in een vreemde taal en de adjudant meende de naam ~ana' te verstaan.


  'Blijf liggen, regentes,' fluisterde Tezza en hij trok een kleed over haar heen. 'Ik denk dat ze u zoeken.' Hij pakte haar met edelstenen bezette kapje, zonder acht te slaan op haar woedende gezicht, en drukte het een van de dienstmeisjes op haar hoofd.


  'Kom mee!' Hij trok zijn sabel, greep het meisje bij de arm en trok haar mee naar de deur.


  Van rechts zag hij een van de onbekenden op zich afspringen. De gedaante landde vlak voor hem, met zijn korte zwaard in een karakteristieke houding, gereed voor de aanval.


  'Laat maar. Ik geef me over.' Tezza bleef als aan de grond genageld staan, besefte toen dat hij zelf een sabel in zijn hand hield en gooide die haastig weg. 'Ik ben ongewapend.' Hij trok het dienstmeisje voor zich. 'Het spijt me, hooggeboren regentes, maar tegen deze overmacht kan ik niets uitrichten.' Hij schoof haar naar voren.


  'Het is er maar één,' siste het meisje.


  'Eén uit velen,' antwoordde Tezza beslist, 'is altijd nog een overmacht.'


  De indringer verroerde geen vin.


  Er kwam nog een gemaskerde figuur op hem af, met zijn wapens losjes in de hand. De nauwelijks zichtbare ogen namen het meisje onderzoekend op. 'Dat is Alana niet,' klonk het dof vanachter het beschermende leer. Het leek een mannenstem. Hij wees naar het groepje vrouwen op de achtergrond. 'Ga haar zoeken.'


  Binnen enkele ogenblikken hadden de andere indringers de regentes gevonden. Met haar kleding en haar houding onderscheidde ze zich duidelijk van de dienaressen. Verontwaardigd bleef ze voor de gemaskerde man staan die als enige tot nu toe Ulldarts had gesproken.


  'Wat is dit voor een overval?' vroeg ze op hoge toon. 'Ik eis een verklaring.'


  'Wat meer dankbaarheid zou u sieren,' antwoordde de spreker. 'Als ik goed begrijp wat er zich kort voor deze confrontatie heeft afgespeeld, hebben we Tersion voor een staatsgreep behoed.' Hij gaf zijn kameraden een teken, en Alana werd met zijden koorden geboeid. 'Toch moet ik u uitnodigen met ons mee te gaan.'


  'U zult niet ver komen,' beloofde de regentes hem, voordat ze een prop in haar mond kreeg.


  'We zijn onopgemerkt het paleis binnengedrongen, hebben uw lijfwacht uitgeschakeld en zullen onopgemerkt weer vertrekken,' vervolgde de man. 'Zo was ons plan, en zo zal het gebeuren.' Hij deed een stap naar de officier toe, haalde een envelop onder zijn merkwaardige wapenrusting vandaan en reikte hem die aan. 'Palestaan, geef deze brief aan de echtgenoot van de regentes. Hij zal verheugd zijn als hij de inhoud leest.'


  Zijn kameraden legden de vorstin van Tersion in een zak van zwarte zijde met een houten draagstok eraan, en knoopten hem dicht. Twee van de gemaskerde mannen namen de rol van dragers op zich, terwijl de anderen zich over hun doden en gewonden ontfermden.


  De spreker wrikte Tezzas kaken open en stopte hem iets in zijn mond.


  Hetzelfde gebeurde bij de dienaressen.


  Onmiddellijk kreeg de Palestaan een verdoofd gevoel in zijn tong, dat zich verspreidde. 'Het middel werkt snel, maar kort,' verklaarde de man. 'Als de verlamming is uitgewerkt, zijn wij verdwenen.' Tezza voelde zijn benen al niet meer en zakte in elkaar op een tapijt. 'De lijken van de K'Tar Tur zullen uw verhaal bevestigen. Het waren goede tegenstanders.'


  Stijf als een plank moest Tezza toezien hoe de gemaskerde mannen hun doden meenamen en geruisloos als spoken achter het kamerscherm verdwenen.


  Wat de adjudant nog het meest dwarszat was dat de onbekende indringers geen enkele aanwijzing over hun identiteit hadden gegeven. Hopelijk zou hij zich weer kunnen bewegen voordat een toevallig passerende bediende het bloedbad ontdekte en alarm sloeg, zodat hij geen kans meer zou krijgen om de brief te lezen.


  Na enige tijd trok er een tintelend gevoel door zijn hele lichaam en kreeg hij de controle over zijn armen en benen terug. Meteen opende hij de envelop en las de brief:


  


  Hooggeboren Lubshá Nars'anamm,


  het land Kensustria heeft uw echtgenote, Alana II, regentes van Tersion, tot nader orde in alle vriendschap onderdak geboden als gast.


  Dit verblijf eindigt pas als alle Angoriaanse troepen naar hun vaderland Angor zijn teruggekeerd De aftocht zal door onze waarnemers worden gevolgd. Zodra er een verdrag is gesloten door alle oorlogvoerende partijen zullen wij uw echtgenote laten gaan.


  Als de invasie plannen toch worden doorgezet, tegen wie ook, zal uw echtgenote voor iedere gedode Kensustriaan een lichaamsdeel moeten missen, dat in honing geconserveerd aan u zal worden toegestuurd


  Kensustria hoopt op uw begrip en wijst erop dat onze militairen die de regentes in handen hadden haar toen al hadden kunnen doden.


  Of u.


  Als bewijs zult u een rode verfvlek in uw hals ontdekken.


  

  'Krijg nou wat!' riep Tezza uit, terwijl hij met zijn vrije hand een luide klap op het papier gaf.


  Zwijgend legde hij de brief op het gezicht van een dienares, stapte met afkeer over de lichamen van de K'Tar Tur en lette erop dat hij geen bloed op zijn witte kousen kreeg toen hij zijn reistas pakte. 'Pruikenpoeder, gezichtspoeder, mouches, verschoningen, parfum en...' Hij controleerde de inhoud nog eens, voor alle zekerheid. 'Proviand!' Triomfantelijk hield hij de kleine zak omhoog.


  Tezza liep naar de deur, waar hij als afscheid zijn driekante steek voor de nog altijd verlamde dienaressen afnam. 'Dames, mijn allerhartelijkste groeten. Die prettige boodschap moet u zelf maar overbrengen. Ik heb al genoeg ellende gehad en er ligt een schip op me te wachten.'


  Met wapperende jaspanden verliet hij het uitgestorven paleis, op weg naar de haven. Hij verheugde zich op de thuisreis, de wetenschap dat hij voorgoed van die bezem verlost zou zijn, en de kans om Baraldino eindelijk een knallende oorvijg te verkopen.


  Ulldart, koninkrijk Tarpol, hoofdstad Ulsar, late zomer 443 n.S.


  


  

  Norina zuchtte en ging voorzichtig op de bank zitten die tegen de achterwand van de kamer stond. Al met al was ze wel tevreden met haar nieuwe huis in de hoofdstad, maar door de omstandigheden kon ze niet echt blij zijn, waarmee dan ook.


  Vier kamers op de bovenverdieping van het grote huis had de jonge vrouw naar haar eigen smaak ingericht. Een kamenierster en een kokkin die beneden woonden maakten het dagelijks leven wat gemakkelijker, hielden het huis schoon en zorgden voor het eten, zodat Norina zich op de hervormingen in de raad van brojaken kon concentreren.


  Alleen bestond die raad niet meer. De Borasgotanische gifmoord had een slachting aangericht onder de herenboeren, gouverneurs en edelen van het land. Een van de slachtoffers was haar eigen vader, Ijuscha Miklanowo. Sinds zijn dood droeg Norina een zwarte rouwsluier. Op de avond van het banket had een aanval van misselijkheid haar verhinderd om te gaan. Dat had weliswaar haar leven gered, maar ze wist niet eens of ze daar dankbaar voor was.


  Een eenzame traan welde tussen haar wimpers op en rolde over haar wang. Haar herinneringen aan de tijd in Granburg, toen de wereld van Tarpol nog min of meer in orde leek, waren te pijnlijk. Zelfs bij de gedachte aan Lodrik voelde ze zich niet beter, juist wanhopiger.


  Ze hield nog altijd van hem, wist ze, maar het was onmogelijk nog langer in het paleis te blijven wonen tussen al die intriganten die zo achterbaks te werk gingen. Zonder haar geliefde om op terug te vallen wilde ze daar niet meer zijn.


  'Ik ben alles verloren,' zei de jonge vrouw zachtjes bij zichzelf. 'Het land, mijn vader, mijn liefde en mijn hoop.'


  Diep vanbinnen voelde ze iets bewegen. Dat was de enige reden waarom ze in haar wanhoop toch geen afscheid van het leven nam.


  Een glimlach gleed over haar gezicht en zachtjes legde ze een hand tegen haar buik, die de afgelopen weken aanzienlijk was veranderd. Lang zou ze haar zwangerschap niet meer geheim kunnen houden. 'In elk geval heb ik jou.'


  Het welzijn van haar kind kwam op de eerste plaats, en Norina hoopte vurig dat die griezelige stralen waarmee Lodrik haar had getroffen geen schade hadden berokkend aan het nieuwe leven in haar schoot. De hittegolven die op allerlei momenten als een stroom lava door haar aderen gierden en haar hevig lieten zweten, beschouwde ze maar als verschijnselen van haar zwangerschap.


  De jonge brojakin stond op om haar kamenierster te bellen om iets te drinken te brengen. 'Maar hoe verklaar ik dat kind?'


  Toen de deur van de grote, gezellig ingerichte woonkamer openging, was het niet de bediende, maar stapten twee oude vrienden naar binnen.


  Stoiko droeg het blad, met twee extra glazen, en knipoogde tegen haar. Waljakov had een pakje onder zijn arm en keek nogal verlegen. Opgelucht legde hij het op tafel, voordat hij vriendelijk naar Norina knikte. Met een luide tik sloot zijn metalen hand zich om de gesp van zijn riem.


  'Wat een leuke verrassing!' De jonge vrouw was echt blij met het bezoek en wees de twee mannen een stoel. 'Ga zitten. Wat is er voor nieuws? Gaat alles goed met jullie?'


  'Natuurlijk. Onkruid vergaat niet,' zei Stoiko met een lachje. 'Nu mijn verwondingen helemaal zijn genezen voel ik me als bij toverslag ook met de dag gezonder. En Waljakov is onkwetsbaar, behalve misschien voor een rotsblok uit een katapult.' De kale lijfwacht grijnsde en zijn staalgrijze ogen verloren hun kilte, alsof ze ontdooiden.


  De raadsman streek zijn bruine haar naar achteren en ging zitten, nadat hij de glazen had ingeschonken. 'We missen je.'


  Dankbaar straalde ze hem toe. 'Wat lief dat je dat zegt.'


  De mannen wisselden een snelle blik. Stoiko scheen te aarzelen, totdat hij van de reus een zachte por in zijn ribben kreeg. 'We wilden weten wat je de komende tijd zoal van plan bent.'


  Ze keek haar bezoekers scherp aan, alsof ze probeerde hun gedachten te lezen. 'Ik hoorde dat de herovering van het gebied sneller gaat dan verwacht. De Kabcar zet er haast achter om verdere wandaden van de Borasgotanen te voorkomen. Niets wijst erop dat er weer een raad van brojaken of een soortgelijke vergadering in het leven wordt geroepen, dus wil ik zo snel mogelijk terug naar Granburg om voor onze landerijen en onze mensen te kunnen zorgen.' Norina slikte. 'Dat zou mijn vader hebben gewild. Hopelijk blijft de mensen daar bespaard wat ze in Worlac hebben meegemaakt. Niemand had verwacht dat Arrulskhán een hele stad in de as zou leggen, alleen om zijn woede te koelen.' Ze ademde langzaam uit en staarde afwezig naar het patroon van het kanten tafelkleed. 'Wat houdt me hier? Ik kan hier niets meer betekenen.'


  Weer kreeg de raadsman een zachte por van Waljakov, die bovendien nadrukkelijk knikte.


  'Ik wilde wat vragen, maar je hoeft geen antwoord te geven,' begon Stoiko na een tijdje. De brojakin schrok op uit haar gedachten aan thuis. 'Hou je nog van Lodrik?'


  Ze sloot haar amandelvormige ogen om een nieuwe stortvloed van tranen terug te dringen, maar dat lukte niet. 'Ja,' zei ze zacht, 'maar hij heeft het uitgemaakt. Hij amuseert zich liever met zijn nicht, die slang.'


  De soldaat keek voldaan. Stoiko pakte voorzichtig de hand van de jonge vrouw. 'Wil jij ons helpen die jongen weer bij zijn verstand te brengen? We hebben alle hulp nodig die we kunnen krijgen. Die Nesreca breidt zijn invloed uit als een plaag die alles en iedereen besmet. En wie zich tegen hem verzet, overleeft het niet of verdwijnt.' Hij leunde naar achteren en gaf haar zijn zakdoek om haar tranen te drogen. 'Waljakov en ik hebben geprobeerd de zwakke plek van de man te vinden, maar tevergeefs. Hij is niet alleen door de wol geverfd, maar heeft ook het bloed van onschuldige slachtoffers aan zijn handen, schijnt het.'


  'Hoe bedoel je?' vroeg Norina verbaasd.


  'Wat ik je nu zeg, is strikt vertrouwelijk. We praten over iets wat in de breedste zin als verraad kan worden opgevat.' Stoiko boog zich naar voren en liet zijn stem wat dalen. 'Nesreca moet weg. Hoe dan ook. Het is zijn schuld dat alles in Tarpol nu anders gaat. Waljakov en ik zijn het bij hoge uitzondering roerend met elkaar eens, en zeker van onze zaak.'


  Ze knikte, maar een beetje onverschillig. 'Jullie hebben gelijk, maar ik kan jullie niet helpen. Lodrik heeft zijn keus gemaakt. Ik ga terug naar huis.'


  'Dat is niet de Norina die ik ken,' mengde de lijfwacht zich eindelijk in het gesprek. 'Jij was altijd degene die dwarslag, die in opstand kwam tegen alles wat niet deugde.'


  De brojakin sloeg haar ogen neer. 'Ik heb er de kracht niet meer voor. Mijn vader is dood, alles lijkt in puin te liggen en zonder jullie zou ik hier moederziel alleen zijn, in deze reusachtige stad. Wat jullie van plan zijn, is te zwaar voor mij.'


  'Nesreca vernietigt alles wat jij samen met Lodrik tot stand wilde brengen,' zei Stoiko dringend tegen de jonge vrouw, en hij nam haar handen in de zijne. 'De hervormingen zijn al teruggedraaid, de brojaken zijn...' Hij zweeg en verwenste zijn gebrek aan tact. Norina kromp ineen. 'Op voorstel van zijn neef heeft hij gouverneurs benoemd die als keiharde militairen bekendstaan en de districten met ijzeren hand zullen regeren. Zolang de regering alle ellende aan de oorlog wijt, zal het volk niet protesteren. De Kabcar is voor hen een held. Lodrik heeft bij de gewone Tarpolers zoveel krediet dat hij zich bijna alles kan veroorloven.' De raadsman schudde haar zachtjes bij haar handen. 'Maar wat zal er gebeuren als de oorlogen voorbij zijn? Of als er nooit een eind aan komt? Wat voor wind waait er dan door het rijk? Als Nesreca niet wordt verdreven, zie ik het somber in voor het Tarpoolse volk.'


  'Die zilvervos is de bron die Lodriks gedachten vergiftigt,' verklaarde Waljakov grimmig. 'En die bron moeten we droogleggen en afsluiten.'


  'Denk eens hoe het vroeger ging, Norina. Dan zou de Kabcar eerst bij ons zijn gekomen voor advies. Tegenwoordig zegt zijn neef hem alles voor of manipuleert hem zo dat hij denkt het zijn eigen oplossingen zijn. Met Aljascha schijnt Nesreca het goed te kunnen te vinden; wie weet wat hij die vrouw heeft beloofd.' Stoiko liet haar handen los en legde de zijne in zijn schoot. Gespannen wachtte hij haar reactie af.


  'Borasgotan heeft hem met die gifmoorden wel in de kaart gespeeld,' zei ze, maar de twee mannen schudden bijna tegelijkertijd hun hoofd. 'Hoezo? Wat dan?'


  'Nee, geen por,' zei de raadsman, voordat de kaalhoofdige reus zijn elleboog omhoog kon brengen. 'Ik vertel het haar wel.' Hij keek de jonge brojakin aan en scheen met zichzelf te debatteren voordat hij verderging. 'Wij denken dat Nesreca de brojaken heeft laten vergiftigen om geen last meer te hebben van de grootgrondbezitters en de gematigde gouverneurs. Deze keer ligt de schuld niet bij Borasgotan.'


  Norina's adem stokte. 'Dus die man heeft de dood van mijn vader op zijn geweten?'


  'Die man,' verbeterde Stoiko zonder een zweem van spot, 'heeft geen geweten. Waljakov heeft aanwijzingen gevonden die het verhaal van Lodriks neef in twijfel trekken.' In het kort vertelde de lijfwacht hoe hij tot zijn conclusie was gekomen.


  'Maar wat zegt Lodrik daarvan?' vroeg de vrouw met het zwarte haar. Ze begon rood aan te lopen, geëmotioneerd door wat ze te horen had gekregen.


  'We hebben nog niets tegen de Kabcar gezegd,' bekende Waljakov. 'De jongen zou ons toch niet geloven.'


  'En daarom hebben we jouw hulp nodig,' voegde de raadsman eraan toe. 'We moeten Nesreca met zijn eigen wapens verslaan, zelf een plan bedenken en hem in de val laten lopen, zodat hij voorgoed zijn geloofwaardigheid bij de Kabcar verspeelt. Maar dan moeten we zorgvuldig te werk gaan en niets aan het toeval overlaten. Als we toeslaan, moet het definitief zijn, anders wordt zijn tegenzet ons fataal. We kunnen ons geen enkele fout veroorloven; daarvoor is hij te machtig.' Stoiko wreef over zijn gezicht en nam een grote slok uit zijn glas. 'Dan kan de Kabcar niet langer in de rug worden aangevallen als hij met Sinured moet afrekenen. Want eerlijk gezegd denk ik dat die twee monsters niet toevallig tegelijkertijd zijn opgedoken.'


  Niemand van het drietal zei iets.


  Norina staarde weer naar het ingewikkelde patroon van het tafelkleed, diep in gedachten. Haar vingers speelden met de stof van haar jurk. Toen keek ze op. Vastbesloten richtten haar bruine ogen zich eerst op Waljakov, toen op de raadsman.


  'Jullie hebben gelijk. We moeten hem helpen, ook al verdient hij dat misschien niet. Maar de mensen in Tarpol moeten voor een ramp worden gespaard.' Ze glimlachte even, en het was de twee mannen te moede alsof ze met elk woord weer iets meer van de oude Norina terugkregen, die in Granburg altijd zo fel had gediscussieerd. 'Ik moet jullie nog iets vertellen. Jullie zijn de eersten die het horen. Ik krijg een kind.' Ze wachtte gespannen op een reactie. 'Het kind van de Kabcar.'


  'Verdomme,' zei Stoiko na een tijdje. 'Ik zou het niet hebben gezien als je het niet verteld had.' Weer pakte hij haar hand, en hij keek haar stralend aan. 'Van harte gefeliciteerd. Als je dat zeggen kunt.'


  'Ik verlang naar het kind, ook al ben ik een beetje bang voor de bevalling en voor zijn toekomst,' zei de brojakin.


  Waljakov knikte haar grijnzend toe. 'Dat heb je er nou van. Jullie hadden hand in hand moeten lopen, verder niets.'


  Opeens gleed er een schaduw over Stoiko's gezicht. 'Ik maak me wel zorgen hoe de Kabcar zal reageren als hij het hoort. En Nesreca. Tenslotte ben je in verwachting van de mogelijke troonopvolger. Ook al is het een buitenechtelijk kind, het heeft toch aanspraken.' Hij stond op en liep naar het raam om een blik op de drukke straten van de hoofdstad te werpen.


  'Loop ik daardoor gevaar?' vroeg Norina geschrokken.


  'Misschien is het toch geen slecht idee om naar Granburg te vertrekken,' bromde de lijfwacht. 'Dan ben je uit de vuurlinie en kun je in alle afzondering het kind ter wereld brengen.'


  Stoiko kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Die norse kaalkop heeft gelijk.


  Hier zijn te veel nieuwsgierige ogen en oren. Als die neef of zelfs Aljascha er lucht van krijgt, kun je de smerigste streken verwachten.'


  'Nee,' protesteerde de brojakin energiek. 'Er is nog niets van te zien. Ik zal wijde kleren dragen en de laatste maanden uit de buurt van Ulsar blijven. Jullie hebben me gevraagd om mee te doen met jullie complot. Dat zal ik doen. Jullie raken me niet meer kwijt.'


  'Afgesproken,' stemde de raadsman toe, hoewel met zichtbare aarzeling. 'Maar als het te gevaarlijk wordt, of als er maar een schijn van gevaar dreigt, brengt Waljakov je de stad uit naar een veilige plaats. Dat moet je me beloven.' Dat genoegen deed ze hem. 'Heel goed. We zullen in onze plannen rekening houden met je zwangerschap en je niet te zware dingen laten doen. Je zou je bijvoorbeeld wat meer onder de rijken - de betere kringen - kunnen bewegen. Op dit moment ben je een unicum, de eerste en enige brojakin in heel Tarpol. Ze zullen om je vechten. Als je beroemd bent, heb je minder te vrezen van Nesreca. En als je het vertrouwen van bepaalde mensen hebt gewonnen, kun je vragen wat ze van de adviseur vinden. Wakker hun achterdocht aan, maar wel voorzichtig.'


  'Dat moet te doen zijn,' zei Norina. Haar bezoekers liepen naar de deur.


  'We zullen elkaar regelmatig treffen voor overleg,' zei de raadsman. 'Pas goed op jezelf.'


  De mannen gaven haar een hand en vertrokken.


  Toen de brojakin hen van achter het raam nakeek, dacht ze terug aan enkele woorden die ze wel had gehoord, maar zonder erop te letten. 'Sinured? Is het Beest terug?' Verbluft liet ze zich op een stoel zakken. Weer sloeg er een golf van hitte door haar heen en moest ze zich aan de leuning vastgrijpen om niet te vallen.


  'De deur stond open,' zei een prettige stem vanuit de deuropening. Geschrokken keek de jonge vrouw om en zag Mortva Nesreca op de drempel staan.


  Hij droeg een grijs Tarpools uniform zonder onderscheidingstekens, zoals altijd frisgewassen en gesteven. Nog nooit had ze de adviseur van de Kabcar slordig of verfomfaaid gezien. Zijn handen staken in witte handschoenen en zijn lange zilvergrijze haar lag over zijn rug alsof het bevel had gekregen zich daar te installeren en geen millimeter meer te wijken. Het invallende zonlicht scheen hem recht in zijn verschillend gekleurde ogen, die daardoor een bijna waanzinnige glinstering hadden.


  'De deur stond helemaal niet open,' wees Norina hem terecht. 'Verdwijn!' Ze probeerde zo krachtig mogelijk te klinken om haar verbazing te verbergen. Maar het lukte niet echt. Ze was zich bewust van zijn verdorven, afstotelijke aura, die een schril contrast vormde met zijn vriendelijke, vertrouwenwekkende uitstraling, waarmee hij zoveel mensen aan het hof om zijn vinger wond.


  'Dank je, dan ga ik even zitten.' Nesreca trok de deur achter zich in het slot en ging inderdaad aan de tafel zitten. Hij keek naar de glazen en het nog altijd ongeopende pakje. 'Je had al bezoek, zie ik. Of probeer je de eenzaamheid te ontvluchten in waandenkbeelden?' Verveeld trok hij zijn handschoenen uit en gooide ze achteloos op de tafel. 'Een aanbidder?' Hij nam het pakje en schudde het door elkaar om te horen wat erin zat. 'Ondanks je sluier heb je je rouwperiode al afgesloten?'


  Norina staarde naar de man met het zilvergrijze haar zonder te begrijpen wat hij kwam doen.


  'Ik was toch in de stad om een paar dingen te regelen en ik dacht, kom, ik ga eens bij je langs,' zei hij, alsof hij haar gedachten gelezen had. 'Hoe gaat het met je, nu je niet meer in het paleis woont, je vader is gestorven en je land waarschijnlijk is platgebrand? O, en nadat je geliefde het heeft uitgemaakt, als je dat zo kunt zeggen.' Hij sprak op vriendelijke conversatietoon, bijna alsof hij haar complimentjes maakte. In werkelijkheid trof elk woord haar met de kracht van een dodelijke pijl.


  Maar het gesprek met haar twee vrienden had haar voldoende kracht gegeven om niet meteen in tranen uit te barsten. Haar oude koppigheid en kalmte waren terug. Bovendien haatte ze deze man, die haar geliefde zo had veranderd en haar vader had vermoord.


  Zwijgend liep ze naar de deur. 'Zo, nu staat hij open. Wees zo vriendelijk om te vertrekken. Ik heb niets meer met je te maken.'


  De adviseur bleef onverstoorbaar zitten, terwijl hij Norina's figuur scherp opnam. 'Je bent wat aangekomen, als ik me niet vergis? Je verdriet weggesnoept?' Abrupt greep hij zijn handschoenen en stond op. Onwillekeurig deinsde de brojakin terug, maar ze stond al met haar rug tegen de muur.


  'Ik ben hier om mijn principes te verloochenen,' zei hij, toen hij voor het treurende meisje stond. 'Bij je terugkeer van je toenmalige geliefde heb ik je een aanbod gedaan, weet je nog? Ik vroeg je wat je ervoor overhad om als wettige echtgenote naast de Kabcar te kunnen zitten.' Hij kwam nog dichterbij, zodat ze zijn adem kon voelen. 'En ik zei toen dat je een heel begerenswaardige vrouw was. Als je dat bij elkaar optelt, weet je wel wat ik van je verwacht als ik je zou helpen in het paleis terug te keren.' Hij boog zich naar voren en rook aan haar haar.


  Norina was ten prooi aan heftige, tegenstrijdige emoties. Aan de ene kant zou ze de man het liefst een dolk in zijn borst hebben gestoten als ze die bij de hand had gehad. Aan de andere kant zou het aanbod haar ook de kans geven zich van Aljascha te ontdoen en in haar plaats Lodrik te manipuleren. Het plan de adviseur uit te schakelen zou dan veel makkelijker uitvoerbaar zijn.


  Nesreca liet zijn hoofd langs haar zwarte haren glijden totdat hij bij haar hals kwam. Hij tilde de sluier van de jonge vrouw op. 'Zulke ogen horen op een koninkrijk te rusten, niet zo zorgelijk te staan.' Vleiend kronkelden de woorden zich om haar nuchtere verstand. Zijn rechterhand beroerde haar hals. Je hebt een prachtige huid, Norina.' Zijn mond was nu heel dichtbij, zijn lippen zweefden naar de hare. De linkerhand van de adviseur rustte op haar buik.


  Alsof het kind in haar lichaam in opstand kwam, schopte het naar de hand.


  Nesreca trok zijn wenkbrauwen op en Norina kwam door die beweging abrupt weer bij haar positieven. Haastig stapte ze opzij.


  'Ik wacht nog altijd op een antwoord, Norina,' drong hij aan.


  'Ik heb je toen al gezegd, en ik herhaal het nu met plezier,' antwoordde ze scherp. 'Verdwijn!'


  De adviseur hield zijn hoofd een beetje schuin, alsof hij nadacht. Toen stapte hij snel op haar toe, rukte de sluier van haar haar en smeet die op de grond. Hij nam haar in zijn armen, met zoveel kracht dat ze zich niet kon verzetten.


  'Ik zou ook kunnen némen wat je me niet vrijwillig geeft,' zei hij zacht. Ze voelde een harde ruk aan haar jurk en hoorde de stof scheuren. 'Niemand zou je te hulp komen.' Hij duwde haar weer van zich af, zodat ze tegen de tafel knalde en pijnlijk tegen de grond sloeg. 'Ik heb je toen al gezegd dat een nieuwe afwijzing niet verstandig was.'


  Voordat ze iets kon doen zette hij de hak van zijn laars op haar onderlichaam. 'Voelde ik daar iets bewegen? Heeft de Kabcar je met jong geschopt?' Als verstijfd lag ze op het kleed en bad tot Ulldrael de Rechtvaardige om het ongeboren leven in haar buik te beschermen. ~s je mijn aanbod niet aanneemt, zul je uit Ulsar moeten vertrekken.' Langzaam verminderde hij de druk van zijn laars. 'Je weet dat ik tot alles in staat ben. De huid die het kind van de Kabcar nog tegen mij beschermt, is maar dun. Maar voorlopig zal ik je geheim bewaren.'


  Alsof er niets gebeurd was, tilde hij zijn voet op en wilde zijn handschoenen pakken. Maar op dat moment doemde er een zware schaduw op die hem tegen de grond sleurde.


  Norina herkende Waljakov, die de adviseur in een wurggreep hield en hem pas na herhaalde waarschuwingen van Stoiko, die nu ook in de deuropening verscheen, weer losliet.


  Hijgend greep Nesreca naar zijn pijnlijke hals en voor het eerst zagen ze de adviseur overdonderd en ziedend van woede. 'Wat denk je wel?' siste hij tegen de lijfwacht. 'Ben je waanzinnig geworden om mij, de raadsman van de Kabcar, aan te vallen? Daarvoor kan ik je laten opknopen.'


  'Je blijft met je poten van haar af,' antwoordde de reus, die zich maar met moeite kon beheersen. 'Eigenlijk wilde ik je je strot dichtknijpen, maar Stoiko was ertegen.'


  'Ze was gevallen, en ik wilde haar overeind helpen,' verklaarde Nesreca. Stoiko hielp de brojakin weer op de been. Haar jurk was weer intact en haar sluier hing voor haar gezicht alsof er helemaal niets gebeurd was. 'Zo is het toch?'


  Norina keek haar twee vrienden onzeker aan.


  Toen ze geen antwoord gaf op zijn vraag, stapte de adviseur woedend de kamer uit. 'Denk goed na over ons gesprek, brojakin. Over een week kom ik terug,' riep hij vanuit de gang beneden, voordat de voordeur dichtsloeg. Even later hoorden ze hoefgetrappel toen zijn koets vertrok.


  'We zagen zijn koets voorbijkomen, daarom hielden we een oogje in het zeil,' begon de raadsman. 'We zullen onze plannen moeten veranderen. Jij en het kind zijn hier niet meer veilig.'


  Waljakov gaf de jonge vrouw een glas, dat ze sidderend leegdronk. 'Hij heeft mijn jurk kapotgescheurd, en mijn sluier...' Ze zweeg en betastte de achterkant van haar jurk, waarin geen scheurtje te bekennen was. 'Nee. Of toch?'


  'Ik weet al wat we moeten doen. Je reist een heel eind verder bij Ulsar vandaan dan we van plan waren.' Stoiko hield haar een brief voor. 'Een goede vriend van ons, Torben Rudgass, schreef dat hij over een paar weken in Rundopâl voor anker gaat. We zullen je aan hem toevertrouwen. Hij brengt je naar Rogogard, waar je veilig bent.'


  Norina leek niet overtuigd. Nog geen halfuur geleden had ze zich vast voorgenomen om in Ulsar aan het complot van haar vrienden mee te werken. Nu moest alles opeens weer anders? 'Maar ik vertrek hier alleen voor de geboorte van mijn baby. Zodra het kind daar veilig is, kom ik terug om jullie te helpen.'


  'Die eilandforten zijn onneembaar. Dat is geen enkel risico; een beter toevluchtsoord is er niet. Anders zou Nesreca het kind tegen je kunnen gebruiken. In één ding heeft die duivelse zilvervos wel gelijk: hij is tot alles in staat.' De raadsman streek zich door zijn bruine haar en dacht even na. 'We kunnen je natuurlijk niet beletten om terug te komen, maar vergeet niet hoe Nesreca je heeft bedreigd.'


  'Mijn kind heeft naar hem geschopt,' zei ze zacht, en ze streek teder over de ronding van haar buik. 'Het voelde al dat hij niet deugde.'


  'Dat verwondert me niets,' zei Waljakov, die zich duidelijk zorgen maakte om het welzijn van de aanstaande moeder. 'Ik reis met je mee. Ik ben de beste bescherming in heel Tarpol.'


  'En ik zal zolang de aandacht afleiden en Lodriks neef in de val lokken, om hem zo snel mogelijk te elimineren,' besloot Stoiko. 'Totdat je vertrekt verschijn je nog op allerlei feesten in het openbaar. Ik zal alles voorbereiden. Officieel vertrek je naar Granburg, dat zal iedereen geloven. En als Nesreca werkelijk iets van plan is, hebben we hem op een dwaalspoor gebracht.'


  'Ik had hem zonet ook zijn nek kunnen omdraaien,' mompelde de lijfwacht. 'Dan hadden we één zorg minder gehad.'


  'Nee, dat zou een heel slecht idee zijn geweest,' zei de raadsman hoofdschuddend. 'Niemand zou ons verhaal hebben geloofd. Dit was beter.' Hij legde zijn ene arm om Norina heen, de andere om zijn kaalhoofdige vriend. 'Een beetje geduld. Onze kans komt nog wel. En gauw.'


  

  In alle rust haalde Mortva eerst het touwtje, toen het dure zijdepapier van het cadeau dat hij in alle commotie ongemerkt uit Norina's huis had gestolen. Het bleek een houten doosje te zijn met een collectie zakdoekjes met het monogram van Norina Miklanowo.


  'Dat noem ik nog eens een praktisch cadeau,' zei de adviseur zacht. 'Zakdoekjes in een tijd van rouw.'


  In het deksel van het kistje was de naam van de winkel gebrand. Daar kon hij navraag doen wie deze attentie voor de jonge vrouw had gekocht. De man met het zilvergrijze haar vermoedde dat het zijn twee lastigste tegenstanders zouden zijn, maar daar kwam hij wel achter.


  'Helaas zal ik de Kabcar moeten melden dat zijn ooit zo trouwe lijfwacht zijn geliefde heeft bezwangerd.' Hij legde zijn wijsvinger tegen zijn kin en leunde tegen de zachte kussens van de koets, die op weg was naar het paleis.


  Kort voordat hij de binnenplaats opreed, nam hij een van de zakdoekjes uit het kistje en pakte het cadeau weer in, heel zorgvuldig, zodat niemand zou kunnen zien dat het door een ander was opengemaakt. Daarna hield hij het schijnbaar zinloos omhoog.


  'Paktaï, wil jij alsjeblieft dit pakje onopgemerkt weer terugleggen in het huis van Norina Miklanowo?'


  Geruisloos verscheen de griezelige vrouw uit een donkere hoek van de koets, pakte het cadeau aan en was net zo snel weer in het duister verdwenen. 'Braaf meisje.'


  De koets stopte, en bijzonder voldaan stapte Mortva uit. Langzaam liet hij zijn blik over de gevel van het paleis glijden, waarbij zijn zilvergrijze haren zachtjes wapperden in de wind. Over enkele maanden zou hier de machtigste man van Ulldart wonen.


  

  'Hoe is dat nou mogelijk?' brieste de Kabcara tegen de kleine man tegenover haar, met haar handen in haar zij, haar kin vooruit en haar groene ogen fonkelend van woede. 'Ik heb je een kapitaal aan waslec betaald om goed werk te leveren. En nu dit!'


  De cerêler, Chos Jamosar, sloeg zijn ogen neer, en zijn handen verkrampten om de hoed die hij van narigheid bijna verfrommelde. Hij wist niet wat hij zeggen moest. 'Misschien kwam het door de vloek van Kalisstra dat mijn gave niet goed werkte? Als de koude godin het niet eens is met...'


  Maar met een driftig gebaar legde de Kabcara hem het zwijgen op. 'Moet je zien.' Aljascha liet haar handen over haar slanke taille glijden, benadrukt door een strak ingesnoerde, opvallend geborduurde beige jurk. 'Hoe denk je dat dit er over een paar maanden uit zal zien?' Ze pakte een klein flesje en smeet het de cerêler toe. 'Neem je waardeloze middeltjes maar mee, kwakzalver, en verdwijn! Voordat ik een goede straf voor je kan bedenken.'


  Jamosar boog zijn grote hoofd en waggelde de kamer van de Kabcara uit. Onderweg raapte hij het flesje op dat hem zo in de steek gelaten had. Het was niet gebroken op het dikke kleed.


  'Jamosar!' riep Aljascha hem op wat mildere toon terug. Op het ergste voorbereid draaide de cerêler zich om. 'Hoewel je het niet verdient, krijg je één kans om nog iets te herstellen. Misschien neem ik je dan weer in genade aan. Ken je iemand die zulke kleine ongelukjes kan weghalen - een ervaren, betrouwbare vrouw, die haar mond niet voorbijpraat?'


  'Ik zal navraag doen, hooggeboren Kabcara,' antwoordde de kleine man een beetje aarzelend. 'Er zijn wel kruidenvrouwtjes in de stad van wie gezegd wordt dat ze deze kunst verstaan, waar u op doelt. Ik zal de beste voor u vinden, als u wilt.'


  'Dat is verdorie wel het minste wat je kunt doen na dat prutswerk dat je me geleverd hebt,' zei ze scherp. 'En verdwijn nu. Vanmiddag verwacht ik nog bericht van je, anders kost het je je huis en je aanstelling aan het hof. Er zijn nog twee andere cerêlers in de stad die jouw positie maar al te graag overnemen.' Jamosar vertrok.


  Zuchtend ging Aljascha voor de grote spiegel staan, wierp een kritische blik op haar figuur en schudde langzaam haar hoofd. De Kabcara kon het niet bevatten.


  'Zwanger,' fluisterde ze, nog altijd ontzet dat alle signalen van haar lichaam daarop duidden. 'Zwanger van een idioot.' Ze plukte wat aan haar rode haar en blies haar wangen op.


  'Ik zal uitdijen als een ballon, van mijn figuur blijft niets over en ik word de risee van het hof en de hele stad.' In gedachten zag ze zichzelf al met een reusachtige buik door de gangen lopen. 'Zo rond als een meikever, zo vet als een varken, en afschuwelijk misvormd. Mijn schoonheid zal voorgoed verloren zijn als dat kind begint te groeien.'


  Voor de vasruca van Kostromo was het volkomen logisch dat deze ongewilde zwangerschap moest worden beëindigd voordat hij goed en wel begonnen was. Nijdig verwenste ze nog eens de cerêler.


  'Waarom heb ik die knoeier zoveel waslec betaald als hij niet weet wat hij doet?' mompelde ze kwaad. Haar ogen fonkelden en ze had al een kandelaar in haar hand om naar de spiegel te smijten die haar over een paar maanden de verschrikkelijke waarheid zou laten zien. Maar ze beheerste zich.


  'Ik kom er wel vanaf zonder dat iemand het merkt. Anders krijgt mijn smetteloze huid nog van die afgrijselijke striemen.' Ze huiverde.


  Juist op dit moment had ze al haar charme en schoonheid hard nodig. Ze overwoog haar achterneef, de man met het zilvergrijze haar, in haar netten te verstrikken, hoewel ze niet zeker wist of ze niet in zijn netten verstrikt was geraakt.


  Elke keer bespeurde ze een zekere innerlijke onrust als ze de adviseur tegenkwam, een gevoel dat er niet eerder was geweest. En sinds ze Mortva diep in zijn ogen had gekeken had ze bijna onmiddellijk een streep gezet onder al haar andere affaires. Daarom wist ze ook bijna zeker dat haar kind maar één vader kon hebben: de Kabcar.


  Als het werkelijk liefde was voor de adviseur, mocht ze daar niet aan toegeven. Liefde was in de ogen van de Kabcara iets voor zwakkelingen, die van de gevoelens van anderen afhankelijk waren.


  Toch kon ze zich niet onttrekken aan het vermoeden dat ze zich meer dan gebruikelijk tot haar verre neef aangetrokken voelde. Ze wilde hem voor zich winnen, al was het enkel maar omdat hij een geraffineerde politicus was, die achter de schermen het land regeerde of in elk geval grote invloed had op haar man. Als hij zich aan de afspraak hield, zou ze met zijn hulp Tarpol moeiteloos naar haar pijpen laten dansen.


  En nu Tarpol zich steeds verder uitbreidde, werd dat vooruitzicht nog aanlokkelijker. Met genoegen dacht ze aan de berichten dat de bevriende troepen na de herovering van Worlac nu over een nog breder front de baronieën binnenvielen om de Borasgotanen en hun sympathisanten te verdrijven.


  Ook de grenzen van het buurland Borasgotan hadden deze eenheden, die zonder vaandel de strijd introkken, nu achter zich gelaten. Grote delen van het westen waren al bezet.


  Maar de troepensterkte werd een probleem. Het onvoorstelbare aantal van twintigduizend soldaten was niet voldoende voor nog meer snelle veroveringen. De eenheden hadden zich te ver verspreid over dit brede front, en de Kabcara was bang dat Arrulskhán spoedig een tegenoffensief zou lanceren.


  Ook in Hustraban werd de situatie hachelijk. De Tarpoolse geheime dienst maakte melding van een eerste gesprek tussen de twee landen om met een gezamenlijk leger de opmars te stuiten.


  De rest van Ulldart hield zich er nog buiten. Alleen Ilfaris had erop aangedrongen die middag een conferentie te beleggen.


  Aljascha had zo'n vermoeden dat het koninkrijk van die volgevreten Perdór iets in zijn schild voerde. Tot nu toe had die veelvraat zich nooit op de voorgrond gedrongen. Maar Aljascha tastte nog in het donker, net als het grootste deel van de vergadering.


  Het werd tijd om naar de audiëntiezaal te gaan. Voordat de Kabcara haar kamer verliet, klopte ze zachtjes op haar buik. 'Ellendige koter. Maar ik zal niet lang last van je hebben.' Bijna als een martelares keek ze nog eens in de spiegel. 'Als je maar één gram groeit, ruk ik je met mijn eigen handen uit mijn lijf' Ze deed wat van het parfum op waar haar echtgenoot zo wild van werd dat hij haar ter plekke de kleren van het lichaam zou scheuren als ze hem de kans gaf. 'Dat jochie heeft dus een kind bij me gemaakt. De idioot!'


  Ze zag haar eigen norse gezicht en dwong zich tot een glimlach. Even later was de transformatie tot lieftallige, elegante, bedeesde echtgenote compleet. Een haastig opgetrommelde kamenierster borstelde nog eens haar rode lokken, voordat Aljascha op weg ging naar de gezanten, ambassadeurs en diplomaten.


  Toen ze binnenkwam, maakten alle mannen die haar zagen meteen een buiging. Niet dat zoiets ongebruikelijk was, want Aljascha regeerde ook haar eigen baronie met ijzeren hand, maar de diplomaten bogen nu nog sneller dan anders.


  Zelfverzekerd liep ze tussen de rijen door naar haar man. Op weg naar de troon, waar Waljakov en Mortva stonden opgesteld, nam ze de jongeman nog eens kritisch op.


  Hij zat nu heel anders op de troon dan vroeger, een beetje naar achteren geleund, met zijn ene been over het andere geslagen, zijn voet naar voren en zijn armen ontspannen op de zachte leuningen. Hij leek rustig, bedachtzaam en vol vertrouwen, en zijn uniform zat hem perfect. Zijn gezicht met de korte blonde baard stond alert en zijn donkerblauwe, heldere ogen richtten zich achtereenvolgens op de afzonderlijke gasten, alsof hij probeerde hun gedachten te lezen. Nu pas zag ze de harde trek om zijn mond. Hoe dichter ze bij hem kwam, des te meer de Kabcara ervan overtuigd raakte dat de jongen met de dag meer man werd. Toen hij opstond en haar hand pakte om haar de laatste meters te escorteren, had ze bijna een buiging voor hem gemaakt.


  'Ik ben blij je te zien, schone Aljascha,' begroette hij haar na een vluchtige handkus. 'Voor de verandering zijn we nu niet hier omdat ik een vergadering heb uitgeschreven. Misschien omdat ik eindelijk eens niet degene ben die reden heeft tot bezorgdheid.' Lodrik zei het zo luid dat de diplomaten het ook konden horen. Hij draaide zich om. 'Waar is de gezant uit Ilfaris?'


  'O jee, dat ben ik!' Ergens achter in de zaal rinkelden vrolijk een paar belletjes en ging een hand omhoog in de zee van hoofden en pruiken. Een slanke gestalte in een kleurrijk, schitterend pak, zoals circusdirecteuren graag droegen, baande zich een weg naar voren. Zelfs in de knalblauwe pruik waren belletjes meegevlochten. In zijn hand droeg de man een narrenstaf.


  Er ontstond enig gemompel onder de diplomaten. Vaag waren commentaren te horen als 'onbeschaamdheid' en 'schandelijke brutaliteit'.


  Intussen was de man voor de troon van de Kabcar aangekomen, waar hij een overdreven diepe buiging maakte en als een knipmes weer omhoogveerde. Lodrik moest even aan Fusuríl, de gezant uit Hustraban, denken en grijnsde. 'Hooggeboren Kabcar, Lodrik Bardriq:, vorst van Tarpol, held van Dujulev, hervormer en reactionair in één persoon en bedwinger van de Borasgotanische troepen op alle fronten, ik ben Fiorell,' verklaarde de man. 'Mijn heer, zijne majesteit Perdór de Bonbonnière, koning van Ilfaris, bedwinger van ontelbare hapjes, lekkernijen, taarten, koek en snoep, laat u oprecht en hartelijk groeten.' Weer maakte hij een buiging, waardoor hij opnieuw in een menselijk klokkenspel veranderde.


  De Kabcar grijnsde nog steeds, hoewel je zo'n begroeting ook als een belediging zou kunnen opvatten. Aljascha's reactie stond duidelijk op haar gezicht te lezen. Zij deelde de mening van de vergadering. 'Aha. Een nar, neem ik aan?'


  'We hadden geen geschikte diplomaten bij de hand, dus ben ik maar gestuurd,' verklaarde Fiorell. 'Ik heb veel zorg aan mijn verschijning besteed, want een nar moet altijd als zodanig te herkennen zijn. Sommige mensen blijken heel iets anders te zijn dan je zou denken.' Hij knipperde met zijn ogen. 'Ik heb het natuurlijk niet over u.'


  Lodrik lachte nu hardop. 'Kostelijk! Eindelijk een gezant die moeite doet om amusant te zijn. Maar nu ter zake... gezant Fiorell.'


  'Ik zou mezelf liever ambassadeur willen noemen.' De hofnar liet het stokje tussen zijn vingers draaien, gooide het omhoog en ving het met vaste hand weer op. 'Dat klinkt wat statiger.'


  'Wat hebt u te zeggen, ambassadeur?' vroeg Aljascha bits, en ze legde haar hand op die van Lodrik. 'Als u alleen maar potsen maakt, zitten we onze tijd te verdoen.'


  Mortva legde een wijsvinger tegen zijn kin. Hij maakte niet de fout de bont uitgedoste, vrolijke man te onderschatten. Als Ilfaris hem had afgevaardigd, moest dat een reden hebben. Deze Fiorell was niet achterlijk.


  'Hooggeboren Kabcara, vasruca van Kostromo, hoewel ik daar maar even over zwijg, ha ha, maar... schoonste dame van Tarpol, zou ik enkel en alleen zo'n lange reis hebben gemaakt om hier wat trucs te laten zien?' Hij wierp haar een zwoele blik toe. 'Over trucs gesproken, iemand heeft pas een geweldige truc uitgehaald door diep, heel diep, vanaf de zeebodem terug te keren.' Fiorell benadrukte elk woord met veelzeggende gebaren. 'Op dit moment slaat hij de Borasgotanen de schedel in...' Lodrik keek geschrokken. 'Maar ik vrees dat niet alle aanwezigen hier begrijpen waar ik het over heb, of wel?' Hij haalde zijn schouders op en keek naar de vragende gezichten. 'Nee, dat dacht ik al.'


  'Zeg wat je bedoelt, nar!' beval Sarduijelec. 'Wij voeren nu oorlog tegen de "vrienden" van de Kabcar. Wat bazel je dan over de bodem van de zee?'


  'Laten we er een raadseltje van maken.' Fiorell rolde met zijn ogen, spreidde zijn armen en blies zich op, wat gezien zijn magere postuur een komische indruk wekte. Op hetzelfde moment gleed er een boosaardige uitdrukking over zijn gezicht. Eerst begon hij onverstaanbaar te grommen, toen stapte hij op de Borasgotaan af. 'Ik zal je dikke pens aan Tzulan offeren!' dreunde hij met een grafstem.


  'Sinured,' riep Sarduijelec, die een stap terugdeinsde voor de hofnar.


  'Heel juist, excellentie. Heel juist,' juichte Fiorell, en hij gaf hem met zijn staf een tik op zijn achterwerk. De gezant schrok zo, dat hij niet eens protesteerde. 'Goed geraden. En nu vragen we ons allemaal af waarom de doodgewaande krijgsheer is teruggekeerd naar Ulldart, waar we in afwachting zijn van het beslissende jaar 444.' Hij draaide zich abrupt naar Lodrik om. 'Misschien heeft de hooggeboren Kabcar daar iets over te zeggen? De verloren zoon strijdt immers aan zijn kant.'


  Koppig als een betrapt kind stak Lodrik zijn kin naar voren. 'Inderdaad, Sinured is teruggekeerd en helpt mij nu Tarpol te bevrijden van de Borasgotanische agressors, die mijn land bezet hielden en zich gedroegen als wilde beesten.'


  Er ontstond tumult in de zaal. Als een vloedgolf drongen de gezanten op naar de troon. Ze praatten allemaal door elkaar heen en probeerden elkaar te overschreeuwen, met als gevolg dat niemand te verstaan was. De wachtposten stelden zich voor de troon op en vormden een muur met hun hellebaarden.


  Waljakov gaf een paar korte bevelen. Zijn hand rustte op het heft van zijn zwaard en zijn gezicht stond uitdrukkingsloos.


  Maar de vergadering liet zich niet kalmeren, totdat de Kabcar overeind sprong.


  'Stilte!' brulde hij door de zaal. Ogenblikkelijk verstomde het gekrakeel. 'Terug naar uw plaats, gezanten! Gedraag u zoals het hoort tegenover de troon van de Kabcar, anders maakt u zich schuldig aan majesteitsschennis. Zelfs de hofnar was beleefder dan u.' Als geslagen honden weken de mannen terug. 'Ik zal u uitleggen waarom Sinured voor mij vecht.'


  'We zijn heel benieuwd, hooggeboren Kabcar,' zei Fiorell ernstig. Van zijn vrolijkheid was niets meer te bespeuren. 'Het lot van het continent staat op het spel als uw bondgenoot zou beslissen met zijn mannen voor eigen rekening een oorlog te beginnen tegen andere landen. Zijn troepen komen uit Tzulandrië, neem ik aan?'


  Lodrik keek hem verbaasd aan en wilde antwoorden.


  'Ja, dat klopt,' klonk het opeens, en de adviseur deed een stap naar voren. 'Maar er is geen enkele reden tot opwinding. Ulldart loopt geen gevaar. Alleen de vijanden van Tarpol hebben iets te duchten.'


  'Allemaal,' greep de Kabcar in, 'waren jullie erbij toen ik om hulp vroeg omdat Borasgotan mijn land was binnengevallen. Arrulskhán bezette de baronieën. Maar niemand van jullie stak een vinger uit.'


  'Wij protesteerden wel,' antwoordde de gezant van Rundopal onzeker.


  'Natuurlijk waren er landen die protesteerden,' hoonde Lodrik, 'maar heeft dat het Borasgotanische leger ervan weerhouden om mijn onderdanen af te slachten, dorpen te plunderen en vrouwen te verkrachten?' Hij daalde de treden af, liep langs de wachters en bleef midden tussen de afgevaardigden staan. Mortva en Waljakov volgden hem op de voet. 'Ik heb Taralea, Ulldrael en alle goden om hulp gebeden. En blijkbaar is mijn gebed verhoord, hoewel ik zelf ook verbaasd was toen ik zag wie de goden mij hadden gestuurd. Maar in die situatie in Dujulev zou ik zelfs mijn ziel aan Tzulan hebben verkocht als hij me van de Borasgotanen had kunnen bevrijden.' Hij balde zijn vuisten. 'Niemand van jullie weet iets van de gruwelen van de oorlog. Als jongste in deze zaal heb ik meer gezien en meegemaakt dan jullie allemaal bij elkaar. Ik ken de wanhoop, de pijn en de duizendvoudige dood. En ik was tot alles bereid om mijn onderdanen dat verder te besparen.' Er viel een stilte na deze woorden, die Lodrik recht uit het hart kwamen. Een traan gleed over zijn wang. 'Niets hebben jullie gedaan, helemaal niets.' De Kabcar sloot een moment zijn ogen om zijn emoties weer onder controle te krijgen. Zijn woede om het gebrek aan steun bij de anderen vlamde weer op.


  'En toen,' vervolgde hij na een tijdje, 'probeerde die gek uit Borasgotan mij te vermoorden. Door die gif moord heb ik mijn beste vrienden verloren, en ook bijna mijn neef. En weer hoorde ik niets anders van jullie dan mooie woorden.' Lodriks emoties werden hem te machtig. Hij trok zijn beulszwaard en zette de punt tegen de hals van de geschrokken Sarduijelec. 'En als afscheid legden jouw soldaten de stad Worlac in de as. Drieëntwintigduizend mannen, vrouwen en kinderen kwamen in de vlammen om.' Nog een traan drupte op zijn uniform. 'En dan ben je nog verbaasd als ik Arrulskhán met zijn eigen middelen bestrijd?' De dikke Borasgotaan deinsde terug, maar de Kabcar kwam hem achterna. 'Weet je nog wat ik je beloofde, Sarduijelec?' vroeg hij zacht. 'Als er maar één Tarpools dorp zou branden, zou ik jullie koning uit zijn paleis sleuren en hem jouw ingewanden door zijn strot duwen.' Het wapen gleed nu naar de buik van de diplomaat. 'Herinner je je dat nog?'


  'Hooggeboren Kabcar,' jammerde de Borasgotaan, en hij viel handenwringend op zijn knieën, 'ik kan het toch niet helpen dat...'


  'Die drieëntwintigduizend Tarpolers konden het ook niet helpen!' schreeuwde Lodrik woedend. 'Evenmin als die driehonderd brojaken. De dorpelingen konden het niet helpen...'


  'Hoge heer,' klonk een fluisterende stem sussend in zijn oor. De adviseur legde zachtjes een hand op Lodriks schouder. De jongeman haalde diep adem en liet toen zijn wapen zakken. Sarduijelec zakte in elkaar en bedankte de Kabcar met smakkende zoenen op zijn schoenen dat hij hem genadig was geweest.


  'Hooggeboren Kabcar, wij begrijpen dat u enkel werd gemotiveerd door de redding van uw onderdanen en uw eigen wanhoop,' was Fiorell de eerste die zijn stem verhief. 'En natuurlijk zijn wij voor een deel verantwoordelijk voor wat er is gebeurd. Maar laat er geen misverstand over bestaan wat er zal gebeuren als het jaar 444 aanbreekt. Als de goden u Sinured hebben gestuurd, hebben ze daar toch wel iets bij verteld, of niet? Wanneer vertrekt hij weer?'


  Langzaam en met trillende armen stak Lodrik het opvallende wapen in zijn schede. 'Nee, de goden hebben niets gezegd. Maar ik heb hem volledig in de hand.'


  De hofnar staarde hem ongelovig aan. 'Sinured? In de hand? Met respect, hooggeboren Kabcar, maar bij zijn laatste optreden waren er een reusachtig leger en goddelijke hulp voor nodig om hem weer kwijt te raken. En als ik de berichten goed begrijp, is het enige grote leger op dit moment dat van Sinured zelf. Twintigduizend man uit Tzulandrië.' Uit de zaal klonken uitroepen van verbazing. Niemand kende dat getal. 'En onze waakzame ogen hebben al nieuwe zeilen aan de horizon ontdekt, met de kleuren van Tzulandrië.'


  De jonge vorst van Tarpol keek even naar zijn adviseur, die een beetje aarzelend knikte.


  'Ik ben door de goden gezegend,' verklaarde hij, terwijl hij zijn handschoenen uittrok. 'Er is mij iets gegeven wat niemand van u ooit eerder heeft gezien.' Na enige concentratie liet hij de wilde magie in zijn binnenste de vrije loop. 'Zie en begrijp!'


  Tussen zijn handen vormde zich een kleine zilveren lichtkogel, die rustig over zijn hoofd zweefde en daar bleef hangen. Dunne bliksemflitsen schoten heen en weer tussen zijn vingers en het flakkerende verschijnsel. Nog steeds op gevoel maakte de Kabcar een paar gebaren. Glinsterend bleven de merkwaardige tekens als zilveren schimmen nog enkele ogenblikken in de lucht hangen. Toen Lodrik zijn armen liet zakken, streek er een aangenaam zachte, koele wind door de zaal.


  'Was dat alles?' Fusuríl, die net als alle anderen in de ruimte enigszins was teruggedeinsd, knipperde met zijn ogen. 'Toegegeven, het heeft een zekere...'


  Toen, zonder enige waarschuwing, klonk er een oorverdovend gebulder. Vanaf de Kabcar verspreidde zich een immense drukgolf cirkelvormig naar alle hoeken van de zaal en veegde alles tegen de grond wat niet stevig was verankerd.


  Als poppen stortten de diplomaten tegen het glanzende marmer. Meubels werden tegen de wand gesmeten, losse versieringen en zware gordijnen vlogen door de lucht en zelfs delen van de kroonluchter werden losgerukt en kwamen naar beneden.


  Alsof er niets gebeurd was stonden Lodrik en zijn neef als enigen nog rechtop in de audiëntiezaal. De lichtkogel was verdwenen.


  'U hebt stiekem geoefend, hoge heer,' plaagde Mortva vrolijk. 'U beheerst nu ook de grote magie al heel behoorlijk, zie ik.'


  De eerste gezanten kwamen moeizaam overeind. Sommigen hadden kleine blessures, maar niemand was ernstig verwond door de rondvliegende meubels.


  De Kabcara had geluk gehad. Omdat ze op de troon zat, was ze alleen met kracht tegen de kussens gedrukt. Maar haar kleren en haar kapsel leken een prooi te zijn geweest van een zware storm. Vruchteloos probeerde ze haar haar en haar jurk te fatsoeneren.


  'Dat, waarde excellenties, was een kleine demonstratie van mijn magie, die ik van de goden in Granburg heb overgehouden,' verklaarde de jongeman rustig, en hij trok zijn handschoenen weer aan. 'Deze krachten waren eeuwenlang onbekend op Ulldart. Maar omdat ik erover beschik, kan ik Sinured in de hand houden. Als hij niet gehoorzaamt, zal ik hem vernietigen. En dat weet Sinured.'


  'We kunnen u met een gerust hart een verpletterende persoonlijkheid noemen, hooggeboren Kabcar,' zei Fiorell, terwijl hij de schoudervullingen van zijn enigszins gehavende uniform rechttrok. Zijn pruik hing scheef op zijn hoofd. 'Heel indrukwekkend.'


  'Waarschuw de volgende keer even van tevoren,' mopperde Waljakov, die zijn oude positie weer had ingenomen.


  'Met alle respect, ook voor uw goddelijke gave,' nam de gezant van Agarsië het woord. 'Misschien zou u de krijgsheer daarmee kunnen doden, hooggeboren Kabcar. Maar als u tot iets anders besluit? Of hij?'


  'Bij hoge uitzondering ben ik het met de afgevaardigde uit Agarsië eens,' beaamde de gezant van Palestan. 'Wij willen zekerheid. Ik vertrouw u op uw woord, hooggeboren Kabcar, maar u moet toch een verdrag opstellen waarbij u zich verplicht de andere landen met rust te laten bij uw gerechtvaardigde wraakoefening.'


  'Ik protesteer met klem,' viel Fusuríl hem in de rede. 'Ook wij, het volk van Hustraban, willen in zo'n verdrag worden opgenomen. Het zou een goede gedachte zijn om daarvoor gijzelaars te nemen.' De anderen mompelden instemmend.


  'Ziet u, hoge heer?' fluisterde Mortva tegen Lodrik. 'Ze zijn het alweer eens, als het tegen Tarpol gaat. En straks wordt het nog mooier, let maar op.'


  'Zekerheden en gijzelaars zijn misschien geen slechte gedachte,' vond ook de hofnar. 'Je zou het vooral symbolisch moeten zien.'


  'Hoe ziet u dat dan? Brojaken en edelen heb ik niet meer,' antwoordde de Kabcar ijzig. 'En u hebt geen garanties nodig. Zolang ik leef, zal de Donkere Tijd niet aanbreken, los van Sinured. Zo luidt de voorspelling.'


  'Gijzelaars zouden toch beter zijn. U hebt een echtgenote,' zei de Palestaan. 'Zij kan naar een veilige, neutrale plek in... Ilfaris worden gebracht. Daar is het leven goed. Ze zal er net zo lang blijven als Sinured op Ulldart is.'


  Aljascha's mond viel open.


  'En als er iets gebeurt wat tegen het verdrag indruist?' vroeg Lodrik., hoewel hij voor zichzelf dit voorstel allang had verworpen. Hij wilde alleen weten wat de eisen waren.


  'Nou, u moet afscheid nemen van uw echtgenote,' vervolgde de gezant uit Agarsië. 'Bij een schending van het verdrag worden de gijzelaars meestal gedood.'


  'Wát?' riep de Kabcara en ze vloog de man bijna aan. 'Ben je niet goed bij je hoofd? Alleen omdat een idioot zoals jij aan het woord van een koning twijfelt - wat op zichzelf al een schandalige belediging is - moet ik daarvoor opdraaien?' Ze stak haar arm door die van Lodrik.


  'Uw voorstel is inderdaad ongehoord,' gaf de jongeman zijn nicht gelijk. Een paar maanden eerder zou hij nog verheugd met zo'n verdrag hebben ingestemd en een oorlog zijn begonnen, alleen om van Aljascha af te komen. Maar de verleidelijke vrouw aan zijn zijde was niet langer de heks die hij ooit had gehaat. Hij kon haar allang niet meer missen.


  'Hoge heer, ziet u niet wat hier gebeurt?' fluisterde de adviseur. 'Eerst huichelden ze begrip, nu sluiten ze zich weer aan tegen Tarpol. Ze zijn gewoon bang dat wij weer net zo machtig zullen worden als vóór de oorlog. Zeg maar wat u van plan bent en let op hun reactie.'


  'Ik zal u op de hoogte brengen van mijn nieuwe plannen,' zei Lodrik luid. Hij was benieuwd hoe het gezelschap zou reageren. Als zijn neef gelijk had, moest hij een strategie bedenken tegen de andere landen. Maar hij was nog steeds niet overtuigd dat Mortva het goed zag. 'De baronieën hebben ons duidelijk gemaakt dat zij bereid zijn hun gebieden na de verdrijving van Borasgotan tot één grootbaronie te verenigen. Met Ucholowo wordt nog onderhandeld, maar de onderhandelaars hebben alle vertrouwen. Dit nieuwe gebied zou door de Kabcara worden geregeerd.' Aljascha straalde haar echtgenoot toe en vlijde zich tegen hem aan. 'Verder neem ik de strategie van Borasgotan over en zal ik een veiligheidszone instellen die de westelijke helft van de staten Hustraban en Borasgotan beslaat. Deze zones, door mijn mensen bestuurd, worden volledig gedemilitariseerd. De bevolking blijft er wonen, maar alle belastingen op oogsten en percentages op mijnbouw en zoutwinning vloeien naar Tarpol, als schadeloosstelling voor de verliezen door de aanval op ons land. Een deel van de gelden wordt uitbetaald aan Tarpolers, die daarmee iets nieuws kunnen opbouwen.'


  'Mochten die bedragen niet voldoende zijn om de schade te compenseren, zal de veiligheidszone worden vergroot,' vulde Mortva vriendelijk aan. 'Maar de zone is in eerste instantie bedoeld om nieuwe aanvallen te voorkomen.'


  'En natuurlijk om de agressor een lesje te leren,' zei de Kabcara fel. Fusuríl en Sarduijelec begonnen allebei te schaterlachen. 'En hoe lang moet die zone in stand blijven?' vroeg de gezant uit Hustraban, die maar met moeite zijn vrolijkheid onderdrukte. 'Een maand? Een jaar?'


  Lodrik voelde zich geprovoceerd door het spottende gelach van de twee mannen. Een staatshoofd zo bejegenen was een schandelijk gebrek aan respect. 'Ik mag wel jong zijn, maar ik ben Kabcar van Tarpol,' zei hij op ijskoude toon. 'Gedraagt u zich. Ik zal de schade in mijn land laten berekenen. Als de inkomsten uit de veiligheidszone dat bedrag hebben bereikt, trek ik mijn troepen terug. Een tijdstip kan ik niet noemen. U wilde mijn land volledig bezetten, als ik me goed herinner. En Tûris erbij. Maar dat schijnen de meesten hier totaal vergeten te zijn. Terwijl ik me nog heel genadig opstel.' Hij bracht Aljascha naar de troon terug en ging naast haar zitten.


  'Hooggeboren Kabcar,' kakelde de Borasgotaan, 'wij wijzen uw plannen nadrukkelijk af.'


  'Dan zal ik zoveel gebied moeten veroveren als ik nodig heb. U hebt uw kans gehad,' zei Lodrik rustig. 'En hoe denkt Hustraban erover?'


  Alle ogen richtten zich op de lange Fusuríl. 'Onder deze omstandigheden sluit ik me aan bij het voorstel van de Kabcar, maar onder protest.'


  'Verrader,' snauwde Sarduijelec verontwaardigd, en hij stak zijn wijsvinger uit naar Lodrik. 'Wij zullen ons verzetten tegen die invasie. Heel Ulldart zal zich tegen Tarpol keren als u niet onmiddellijk een einde maakt aan uw opmars.'


  'Ulldart gaf geen kik toen ikzelf nog het slachtoffer was,' antwoordde de jongeman, en hij installeerde zich comfortabel op de grote troon. 'Waarom zou Ulldart dan een krankzinnige steunen voor wie niemand een goed woord overheeft?'


  'Met respect, maar de zaak ligt nu wel anders,' mengde de Agarsiër zich in de discussie. 'Het gaat hier niet meer om het duizendjarig vredesverdrag. Sinured is terug, zoals de Tzulani ongetwijfeld weten. Er gaan geruchten over een opstand van de K'Tar Tur in Tersion, die geweld wilden gebruiken. De moerasmonsters in alle landen zijn onverwachts actief geworden. Dit alles zorgt voor grote onrust op het continent. Voordat hij de Donkere Tijd laat terugkomen, moet er iets gebeuren. Zelfs als u hem met uw magie onder de duim kunt houden, moet u één ding niet vergeten: één gelukte aanslag op uw leven, en heel Ulldart wordt met de ondergang bedreigd.' De andere gezanten knikten instemmend. 'U hebt meer verantwoordelijkheid dan alleen als Kabcar van Tarpol.'


  De jongeman liet zijn blik minachtend over de vergadering glijden. 'Ik heb hem en zijn mannen nog nodig om mijn land te beschermen,' zei hij sussend. 'Dus laat het goed tot u doordringen: Sinured blijft. En er worden geen gijzelaars genomen of andere eisen gesteld. Mijn woord moet maar voldoende zijn.'


  Fiorell deed een stap naar voren. 'Hooggeboren Kabcar, ik stel voor dat wij als gezanten ons terugtrekken om ons op de nieuwe situatie te beraden. Geef ons twee uur, daarna zullen we verslag uitbrengen over een aanvaardbare oplossing voor iedereen.'


  'Uw woorden tonen aan dat u geen echte hofnar bent, ambassadeur.' De jonge vorst glimlachte tegen de potsenmaker. 'Iedereen kent nu mijn opstelling. Praat er maar over. U weet waar u me vinden kunt.'


  Terwijl de diplomaten door bedienden naar een aangrenzende ruimte werden gebracht, kwam Stoiko de audiëntiezaal binnen. De raadsman had haast, dat was hem aan te zien. Een beetje hijgend boog hij voor de Kabcar.


  'Neem me niet kwalijk, heer, ik moest nog een belangrijke kwestie regelen,' verontschuldigde hij zich. 'Maar u had uw adviseur al aan uw zijde.'


  'Inderdaad,' zei Aljascha neerbuigend, 'en zelfs een betere dan vroeger.'


  Glimlachend gaf Mortva, die aan niets liet merken wat zich een paar dagen geleden tussen Stoiko, Waljakov en hem had afgespeeld, een korte samenvatting van de bespreking met de gezanten.


  Van de plannen voor de veiligheidszone hoorde de raadsman nu pas de details. De lijfwacht haalde heel even zijn brede schouders op als teken dat het voor hem ook allemaal nieuw was.


  'Dan kunnen we de reactie van de gezanten bijna wel voorspellen. Vooral omdat hun bezwaren niet onredelijk zijn,' zei Stoiko na een tijdje en hij streek zijn snor glad. 'Ik heb u ook al gewezen op de gevaren van Sinured, heer. En u had daar toen geen oplossing voor.'


  'Verzin dan wat,' antwoordde zijn beschermeling beledigd. 'Moet ik me nu rechtvaardigen tegenover landen die geen poot hebben uitgestoken? Ze mogen blij zijn als ik Sinured niet met een leger hun kant op stuur zodra we de oorlog in het noorden hebben gewonnen.'


  'En ik wil je vragen, Gijuschka,' zei Mortva nadenkend, 'aan welke kant je eigenlijk staat? Je geldt als raadsman en mentor van de Kabcar, maar door dit soort opmerkingen ga ik eerlijk gezegd wel twijfelen aan je loyaliteit.'


  'Mijn loyaliteit tegenover de Kabcar is onwrikbaar en gaat boven mijn eigenbelang.' Stoiko bleef heel rustig en trotseerde onverstoorbaar de blik van zijn tegenspeler. Hij wist dat een emotionele uitbarsting geen zin had. Hij moest net zo berekenend blijven als de adviseur. 'Jijzelf, Nesreca, bent een onverantwoordelijke oorlogsstoker die geen idee heeft hoe explosief deze situatie is,' antwoordde hij, en hij wendde zich tot Lodrik. 'Dat hij gewetenloos is, hebben zijn voorstellen al dikwijls genoeg duidelijk gemaakt. Zo'n veiligheidszone, heer, kunnen we niet van hen vragen. Laat Arrulskhán betalen, maar trek uw troepen uit Borasgotan terug. En jaag Sinured dan terug naar Tzulan, samen met zijn mannen, voordat het te laat is. Geef hem dat bevel, zolang hij nog naar u luistert.'


  De adviseur schudde meewarig zijn hoofd. 'Je hebt slappe knieën, Gijuschka. De Kabcar heeft het Beest in zijn macht. Niemand op dit continent is gezegend met de gave der magie. Als dat geen teken van de goden is, wat dan wel?'


  'Welke goden?' vroeg Stoiko nadrukkelijk. 'Hebben alle goden hier een beetje aan meegewerkt, of alleen Ulldrael? Of was het uiteindelijk Tzulan zelf die de Kabcar zijn krachten heeft gegeven omdat hij duivelse plannen met hem heeft om Ulldart in het verderf te storten?' Hij ging op de treden van de troon zitten, zonder te merken hoe Lodrik bij zijn laatste woorden ineengekrompen was. 'Ik begrijp een heleboel niet van wat er gebeurt. Soms lijkt alles te kloppen, dan weer slaat het nergens op. En dan denk ik aan de verschillende interpretaties van de profetie van die monnik Matuc.' Alsof het hem nu pas te binnen schoot, zocht hij in een zak van zijn jas en vouwde een vel papier met een haastige schets open. 'Toen u zei dat u Sinured opdracht had gegeven onze voormalige gebieden te heroveren, heb ik een onderzoekje gedaan.' Zwijgend stak hij de jongeman het papier toe.


  Lodrik pakte het gespannen aan en wierp er een blik op.


  'Ik ben zo ver mogelijk in de archieven teruggegaan als mogelijk was,' legde de raadsman uit.


  'Dus een derde van Ulldart is van ons?' riep de koning uit. Een verrukte blik kwam in de ogen van zijn echtgenote, maar Mortva keek een beetje verrast.


  'Je had niet zo lang hoeven zoeken,' was zijn commentaar. 'Dat had ik je vanuit mijn studie wel kunnen vertellen. De universiteit van Berfor heeft een uitstekende bibliotheek.' Voorzichtig nam hij Lodrik het papier uit zijn hand. 'O, maar je hebt het verkeerde materiaal, Gijuschka. Als we teruggaan tot het jaar 173 voor Sinured, was Tarpol zelfs nog groter. Dankzij het strategisch genie van Kabcar Iljor de Derde behoorde bijna de helft van Ulldart toen aan het keizerrijk Tarpol toe.'


  Aljascha lachte vrolijk. 'Dat je dat allemaal weet, waarde neef!'


  'Het verbaast me helemaal niet dat je dat weet, Nesreca. Ik hoop alleen, heer, dat u uw opdracht aan de krijgsheer nog kunt terugdraaien,' merkte Stoiko op. 'Op dit moment zou je bijna denken dat hij het bevel letterlijk neemt.'


  'En op dit moment zou ik hem ook niet willen terugfluiten.' De Kabcar boog zich naar voren en steunde met zijn ellebogen op zijn knieën om zijn raadsman te kunnen aankijken. 'De vergelding voor al die doden onder mijn volk heeft voorrang.'


  De raadsman zag in het kille blauw van die ogen, dat als een zee van ijs rond de zwarte pupillen van de jongeman lag, dat hij met zijn suggesties en argumenten niets zou bereiken. Zijn beschermeling wilde het idee van een veiligheidszone doorzetten, omdat hij een sterke macht aan zijn kant had.


  'Sinured terugroepen is ook om een andere reden niet verstandig,' zei de neef. 'Ik heb bericht gekregen dat Arrulskhán vrijwilligers ronselt die onze opmars moeten stuiten en een tegenoffensief beginnen. Als we nu tekenen van zwakte vertonen, staat Borasgotan morgen weer midden in Tarpol. We moeten schoon schip maken. Om de opmars nog sneller te laten verlopen, heb ik plannen voor de productie van nieuwe wapens opgesteld. Die zullen een revolutie betekenen in de oorlogvoering en ons een geweldige voorsprong geven op de vijand.' Mortva legde zijn armen op zijn rug. 'Ik voorspel u, hoge heer, dat de diplomaten op dit moment al een samenzwering tegen Tarpol beramen, omdat ze uw goede bedoelingen niet begrijpen. Daar zijn ze te bekrompen voor.' Hij knikte naar Stoiko. 'Net als jij, Gijuschka.'


  'Zo is het wel genoeg, Mortva,' greep Lodrik in. 'Er is geen enkele reden voor harde taal. Stoiko heeft me altijd trouw gediend.' De jongeman vond dat zijn mentor inderdaad te veel de kant koos van degenen die onterecht niet Arrulskhán maar hém als het grote kwaad zagen. En daar kon hij met zijn verstand niet bij. Daarom leek het hem beter Stoiko niet langer bij al zijn plannen te betrekken. 'Over die nieuwe wapens hebben we het later wel. Ik ben nu benieuwd naar het overleg van de gezanten.'


  Alsof ze hem hadden gehoord, kondigden de bedienden de terugkeer van de diplomaten aan.


  'Veel te snel,' merkte Mortva op toen ze binnenkwamen. Hij probeerde op hun gezichten te lezen wat ze hadden besloten. Vooral de gezant uit Tûris keek erg chagrijnig.


  Ook Fiorell leek niet gelukkig. De Ilfaritische hofnar maakte een reverence en wapperde met een beschreven blad. 'Daar zijn we weer, hooggeboren Kabcar. En we hebben de volgende voorstellen aan u. Punt één, u trekt uw troepen terug, en van onze kant zorgen wij ervoor dat Borasgotan, Hustraban en Serusië een schadeloosstelling aan Tarpol zullen betalen. Punt twee, u zult Sinured en zijn troepen onmiddellijk het land uitzetten, desnoods met dwang en behulp van uw magie, die u daarvoor van de goden hebt ontvangen, zoals u zelf zegt. Punt drie, tot het moment waarop Sinured en de laatste Tzulandriër het continent Ulldart hebben verlaten zullen er Tarpoolse gijzelaars in Ilfaris gevangen worden gehouden. Op dezelfde wijze zullen ook Borasgotan, Hustraban en Serusië een garantie moeten geven totdat het geld is betaald. Als het gebied van de baronieën of Tarpol door een van de drie landen wordt aangevallen, zullen de gijzelaars - afkomstig uit de families van de koningshuizen - sterven. De regering van de Kabcara over de nieuw te vormen grootbaronie wordt erkend.' Fiorell liet het vel papier zakken. 'Hooggeboren Kabcar, ik doe een beroep op u om met deze voorstellen akkoord te gaan. Ze zijn aanvaardbaar.'


  Stoiko kwam rechts van zijn beschermeling staan. 'Heer, dat klinkt heel goed. Als wij het bedrag van de schadeloosstelling zelf kunnen bepalen, worden onze verliezen gecompenseerd. Tarpol heeft te lijden gehad van Borasgotan, dat is zeker, maar het hele continent zou in grote moeilijkheden kunnen komen als Sinured niet vóór 444 verdwenen is. Alstublieft, heer, denk aan uw grote verantwoordelijkheid voor alle mensen.'


  Mortva boog zich aan Lodriks andere kant naar hem toe. 'Hoge heer, gelooft u echt dat Arrulskhán zich aan zo'n verdrag zou houden? Hij zal zich in zijn paleis op de dijen slaan, gijzelaars sturen en zich niets meer van hen aantrekken. Na een jaar zullen zijn soldaten weer moordend, plunderend en brandstichtend door Tarpol trekken zonder dat één ander land ook maar een vinger uitsteekt. Denk aan de mensen in Worlac. Denk aan de soldaten in Dujulev. Moet hun dood dan voor niets zijn geweest?'


  De doordringende stem van zijn neef werd steeds zachter in Lodriks oren toen hij in gedachten terugkeerde naar de slag op de vlakte van Dujulev. Zijn blik gleed over de doden, die hem met hun gebroken ogen beschuldigend aanstaarden. En hij stelde zich de brandende provinciehoofdstad voor. Hij snoof de rook op en hoorde het triomfantelijke gejoel van de Borasgotanische troepen toen ze die honderd weerloze mensen hadden onthoofd. In zijn gedachten trokken de gezichten, de holle verontschuldigingen en de versleten excuses van de diplomaten aan hem voorbij. En Lodrik nam een besluit.


  Met een klap landde zijn vuist op de leuning van zijn troon. 'Heren gezanten, waarde excellenties! U gelooft toch niet in alle ernst dat ik de toekomst van mijn land laat afhangen van een verdrag met een krankzinnige, die dit vodje papier alleen maar zou gebruiken om er zijn reet mee af te vegen? Al één keer eerder hebben de machthebbers van Ulldart mij in de steek gelaten. Ik heb mijn les geleerd.' Hij stond op. 'Ik zal een veiligheidszone instellen, met hulp van Sinured, die betrouwbaarder is dan de meeste diplomaten hier. Ik kan niet akkoord gaan met uw voorstellen omdat ik gerede twijfels heb aan de uitwerking ervan. Maar ik garandeer degenen die niets met de oorlog tegen Tarpol te maken hebben, dat zij niets hoeven te vrezen. En bid allemaal tot Ulldrael dat mij niets zal overkomen, want dan is het Beest pas echt los.' De jongeman wees naar de deur. 'Deze audiëntie is ten einde. Ik dank de Ilfaritische gezant voor al zijn moeite.'


  'Aangezien de vergadering zo'n antwoord wel had verwacht, heeft een grote meerderheid besloten dat in geval van een afwijzing maatregelen moeten worden genomen om het continent te beschermen,' begon Tafur hoffelijk maar beslist. 'Ik wil benadrukken dat het koninkrijk Aldoreel, dat altijd vriendschappelijke banden met Tarpol heeft onderhouden en ook geen materiële hulp weigerde toen Borasgotan het land aanviel, geen boze bedoelingen heeft tegenover de hooggeboren Kabcar. Maar de veiligheid van onze eigen bevolking weegt zwaar.'


  Ongelovig liet Lodrik zijn uitgestoken arm weer zakken. 'Ik had de audiëntie zojuist beëindigd, meneer de gezant.'


  'Wilt u nog even luisteren?' vroeg Fiorell hem vriendelijk. 'We willen niet dat u ons besluit verkeerd begrijpt. Het is niet tegen u gericht.'


  Tafur rolde een eigen vel perkament uit. 'Aangezien Sinured het Beest zich nu niet voor het begin van het jaar 444 zal terugtrekken, heeft een groot aantal landen, met uitzondering van Borasgotan en Tûris, besloten op het ergste voorbereid te zijn. Vertegenwoordigers uit Kensustria waren helaas niet aanwezig, maar we zullen nog overleggen, los van de oorlog die nu in het zuiden woedt.'


  'Kom ter zake, alstublieft,' drong de adviseur vriendelijk aan. 'De hooggeboren Kabcar heeft niet de hele dag de tijd. Hij heeft immers de zorg voor een rechtvaardig bestuur.'


  'Natuurlijk,' beaamde Tafur. 'Ilfaris, Rogogard en Rundopâl stellen elk tweeduizend man ter beschikking, de andere landen rekruteren ieder tienduizend bewapende mannen uit de bevolking, hun garnizoenen en gevechtseenheden. Deze troepen, als een tweede "verenigd leger" onder gezamenlijk bevel geplaatst, trekken op naar de grenzen waar Sinured en zijn mannen te vinden zijn. Dat is geen dreigement, maar een voorzorgsmaatregel om een onverwachte aanval - in het geval van de plotselinge dood van de Kabcar of andere onvoorziene omstandigheden - te verhinderen. '


  'Niet slecht,' prees de jonge vorst. 'Dat zijn dan zesenzestigduizend soldaten, die aan mijn landsgrenzen staan. Als u in staat bent zo'n leger een jaar of nog langer te bevoorraden, ga dan vooral uw gang.'


  De gezant van het koninkrijk Tûris drong zijn collega opzij en deed geïrriteerd een stap naar voren. Het besluit was duidelijk zonder zijn instemming genomen.


  'Hooggeboren Kabcar, ik wil u zeggen dat Tûris onder geen beding aan zo'n actie zal deelnemen. Als er een strijdmacht van een dergelijke omvang op de been wordt gebracht, kan het ernstig uit de hand lopen als de discipline van de troepen wordt ondermijnd. Tûris vindt dit nieuwe "verenigde leger" een slecht idee en steunt het optreden van Tarpol van harte. Want ook wij worden door Borasgotan bedreigd. Zonder de Kabcar en zijn hulp zouden wij het volgende slachtoffer van Arrulskhán ende laksheid van de andere staten zijn geworden.' Demonstratief stelde de man zich aan de voet van de troon op. 'Het volk van Tûris heeft bewondering voor u, hooggeboren Kabcar, en is u dankbaar. Wij zullen u trouw terzijde staan als dat nodig mocht zijn.'


  Fiorell spreidde bezwerend zijn armen. 'Kom, kom. We bereiden toch geen onderlinge oorlog voor? We willen alleen voorbereid zijn op het gevaar dat het Kwaad losbreekt, om welke reden dan ook. Daar zal de Kabcar toch begrip voor hebben, neem ik aan.'


  Lodrik onderdrukte zijn slechte humeur en knikte hoffelijk. 'Waarschijnlijk zou ik hetzelfde hebben gedaan. Maar wees gewaarschuwd. Als uw troepen Sinured zonder reden aanvallen - misschien om vooraf al een gevaar te elimineren dat volgens mij helemaal niet bestaat - kan ik niet voor de gevolgen instaan. En nu is deze audiëntie toch echt beëindigd.'


  De gezanten maakten een buiging en verlieten voor de tweede keer die dag de zaal.


  De Kabcara kreeg een bericht ingefluisterd door een bediende en vertrok wegens 'dringende zaken'. Stoiko werd door Lodrik samen met Waljakov naar de bibliotheek gestuurd om nog meer materiaal te zoeken over de ware omvang van Tarpol in het verleden. Dat was zo'n doorzichtig excuus dat de jongeman zelfs bloosde toen hij het zei. Maar hij popelde om de vergadering onder vier ogen met zijn neef te bespreken.


  De adviseur wachtte tot zijn tovenaarsleerling, die als een hoopje ellende op de troon zat, het woord nam.


  'Je had gelijk, Mortva.' Zuchtend zakte Lodrik nog verder in elkaar. 'Ze hebben één front gevormd tegen mij. Tegen mij! Alleen omdat ik mijn land beschermen wil. Over onrechtvaardig gesproken!'


  'Ik weet het, hoge heer,' zei de man met het zilvergrijze haar bijna goedmoedig. 'Als u het mij vraagt is dat een smoes om in alle rust onder uw ogen een enorme legermacht op de been te kunnen brengen, die zal toeslaan zodra alle troepen zich hebben verzameld.'


  'Maar waarom zouden ze dat doen?' wierp de koning zwa~es tegen. 'Ik heb ze nooit iets misdaan.'


  'O, jawel,' antwoordde Mortva, en hij stak zijn wijsvinger op. 'U hebt Sinured teruggehaald. U bent niet akkoord gegaan met het voorstel. U beheerst een nieuwe vorm van magie, en u hebt een reusachtig leger aan uw kant. In hun ogen maakt u dat alles tot een gevaarlijk man.' Hij wierp zijn haar naar achteren en tuurde peinzend in de verte. 'Waarschijnlijk zullen ze u pas met rust laten als ze u en Sinured in hun macht hebben. Het was al heel mooi dat ze u niet vroegen om u zelf gevangen te zetten.'


  Lodrik keek op en staarde zijn neef bezorgd aan. 'Bedoel je dat ze het land zullen binnenvallen? Om mij beter onder de duim te kunnen houden?'


  'Ik weet het niet,' gaf de adviseur toe, 'maar het is zeker niet onwaarschijnlijk. We moeten op alles voorbereid zijn. Wie bekommert zich om duizendjarige vredesverdragen als iedereen het eens is?'


  Lodrik dacht na. 'Wat zijn dat voor wapens, waarover je het had?'


  'O, iets nieuws. Eigenlijk zijn het antieke wapens van heel lang geleden. Maar de kennis erover was verloren gegaan. Gelukkig heb ik in... Berfor de oude aantekeningen ontdekt en meegenomen. Het zijn afstandswapens met een veel groter bereik en een krachtiger uitwerking. Gemakkelijk te transporteren en heel beweeglijk. Ik kan het u moeilijk uitleggen. Daarom vraag ik uw toestemming om ze in het geheim te laten bouwen. Met die wapens kunnen we de numerieke overmacht van het Verenigde Leger gemakkelijk compenseren.' Mortva legde een hand op de schouder van de jongeman. 'Geen zorg. Sinured en ik laten u niet in de steek.'


  'Je hebt mijn toestemming om alles te regelen wat nodig is voor de vervaardiging van die wapens,' gaf Lodrik hem een volmacht. 'Hoewel ik niet denk dat ze echt zesenzestigduizend soldaten in het veld kunnen brengen. Wie moet ze aanvoeren?'


  'Laten we toch het zekere voor het onzekere nemen,' vond de adviseur. 'Het kan geen kwaad om je goed te kunnen verdedigen.'


  De koning hees zich uit de troon. 'Nee, kwaad kan het niet. Vooral omdat we de wapens in een noodgeval ook tegen Sinured kunnen inzetten. Zelf vertrouw ik de krijgsheer ook niet helemaal. Hij zou me makkelijk een paar mannen op mijn nek kunnen sturen om zo de Donkere Tijd terug te brengen. Zoiets heeft hij heus wel bedacht.'


  'Eén lijfwacht is te weinig,' beaamde Mortva de gedachtegang van zijn beschermeling.


  'Dan moet Waljakov maar de beste en meest betrouwbare wachters selecteren,' besloot Lodrik in een impuls. 'Tien of twaalf man, die me dag en nacht beschermen. Ik zal het hem persoonlijk even zeggen.'


  De Kabcar draaide zich al om naar de deur toen zijn blik op iets wits viel, dat naast de troon lag. 'Wat is dat?' Hij bukte zich en raapte het voorzichtig op. 'Een kanten zakdoekje. Met een monogram, "N.M".'


  'Van wie zou dat kunnen zijn?' vroeg Mortva verbaasd.


  'Norina Miklanowo,' mompelde Lodrik zacht, en hij rook aan de zakdoek. 'Maar hoe komt die hier?'


  'Als ik het me goed herinner, stond Waljakov daar.' De adviseur legde zijn armen op zijn rug. 'Maar hoe komt hij aan een zakdoekje van de brojakin?'


  'Misschien heeft hij het gevonden,' opperde Lodrik. 'Maar waarom zou hij een zakdoek van haar hebben bewaard?'


  'Vroeger gaven dames hun... favorieten zoiets, als aandenken,' zei Mortva, bijna terloops. 'Maar zo'n talisman kan dit niet zijn, is het wel? Ze heeft altijd alleen van u gehouden, ook al gingen er geruchten van het tegendeel. Ach, de mensen kletsen zoveel, nietwaar, hoge heer?'


  De jonge Kabcar verfrommelde het zakdoekje in zijn vuist. Norina was wel bij hem weggegaan, en eigenlijk moest het hem koud laten wat ze deed, maar de gedachte dat ze hem voor het oog van iedereen met zijn eigen lijfwacht had bedrogen, hoe absurd het ook klonk, liet hem niet los. Blijkbaar was er altijd nog een band.


  Hij voelde een steek van jaloezie en verweet zichzelf dat hij daar niet veel eerder op had gelet. Maar de oefeningen met magie hadden veel te veel tijd in beslag genomen.


  'Mortva, laat Waljakov schaduwen,' beval hij op scherpe toon. 'Ik wil weten of hij haar bezoekt, en hoe het zit met dat zakdoekje. Probeer erachter te komen. En als blijkt dat ze me samen hebben bedrogen, moge Ulldrael de Rechtvaardige hun genadig zijn.'


  'Natuurlijk, hoge heer,' zei zijn adviseur, met een verdrietige uitdrukking op zijn gezicht. 'Als dat werkelijk zo is, zou dat een onvoorstelbare schending van uw vertrouwen zijn. Dat juist de man die u rugdekking moest geven op deze manier een dolk in uw rug zou steken. Hoe kon hij u zo diep kwetsen?'


  'Doe wat nodig is,' herhaalde de Kabcar duister. 'Dan bekijk ik de laatste berichten over onze opmars.'


  'Als het goed weer blijft, hebben we over een paar dagen de laatste Borasgotaner uit de baronie verjaagd,' meldde zijn neef, terwijl hij naar de deur liep. 'Dan kunnen we beginnen met het instellen van de veiligheidszone in Hustraban. Ook in Borasgotan verloopt alles volgens plan.'


  'Heel goed,' zei Lodrik grimmig. 'Ze mogen niet vergeten wat ze hebben aangericht. Alles bijeengenomen lijkt het me beter dat jij de mannen voor mijn lijfwacht selecteert, Mortva. Jou vertrouw ik.'


  'Ik zal uw vertrouwen niet beschamen, hoge heer.' En hij vertrok.


  De jongeman keek nog eens naar de verfrommelde zakdoek. Hij had nu niemand meer om op terug te vallen. Alleen Mortva en zijn nicht steunden hem nog. Als iemand dat een halfjaar geleden had voorspeld, zou hij hem hebben uitgelachen. Nu leek dat toch waarheid geworden, hoe onwaarschijnlijk ook. Het kringetje om hem heen werd steeds kleiner; alleen zijn echte vrienden bleven over.


  'Ach, Ulldrael, je stelt me wel zwaar op de proef,' zuchtte hij, toen hij naar de deur liep. Het werd tijd om weer aan zijn magische gaven te werken. Hij vermoedde dat hij die binnenkort weleens nodig kon hebben. En er viel nog zoveel te oefenen.


  

  Drie hutkoffers met kleren stonden in Norina's garderobe te wachten om door sterke handen naar beneden te worden gedragen.


  De aanstaande moeder drukte haar armen tegen haar zij en boog zich wat naar achteren om haar onderbuik te ontspannen. Het werd de hoogste tijd uit de hoofdstad te verdwijnen, want zelfs wijde jurken konden de rondingen van haar zwangerschap niet meer verhullen.


  Norina had in alle rust haar mooiste kleren uitgezocht om mee naar Rogogard te nemen. Officieel, zoals ze vertelde op alle recepties, bals en etentjes waar ze verscheen, zou ze teruggaan naar Granburg, om de zorg voor haar land en haar mensen weer op zich te nemen.


  Het lot van de brojakin, die nog altijd een zwarte sluier voor haar knappe gezichtje droeg, raakte een gevoelige snaar bij de rijkere families in Ulldart. De jonge vrouw had al een paar cadeaus gekregen, die ze wel had aangenomen maar onmiddellijk weer doorverkocht voor geld dat ze onder de armen van de stad verdeelde. Daar stond ze inmiddels als weldoenster bekend.


  En nu was de dag van vertrek dan aangebroken. Er stond al een koets klaar waarmee ze voor het oog van iedereen de stad uit zou rijden, richting Granburg. Een paar warst voorbij de stadsmuren wachtte een ander rijtuig, waarin ze moest overstappen. Een dubbelgangster zou haar plaats in de koets innemen om door te rijden naar de provincie.


  Norina en Waljakov, die zich ondanks alle problemen niet van zijn voornemen had laten afbrengen, zouden dan koers zetten naar het noorden, waar de Rogogarder Torben Rudgass met zijn oorlogsschip voor een veilige overtocht zou zorgen.


  Alsof Ulsar om haar huilde, was er een zwart wolkendek aan de hemel verschenen dat de sterren verduisterde. In de verte klonken al de eerste donderslagen van een naderend onweer.


  Dat ze haar vertrek niet langer had kunnen uitstellen had ook een andere reden. Steeds vaker had de jonge brojakin het gevoel dat ze werd geschaduwd of in elk geval in de gaten gehouden. Er zwierven gedaanten om het huis die haar merkwaardig bekend voorkwamen en niet tot het bedelaarsgilde behoorden dat zich zo nu en dan liet zien. Blijkbaar trok de koninklijke adviseur het net steeds strakker om haar heen, alsof hij zeker wilde weten dat ze echt zou vertrekken nu zijn ultimatum binnenkort zou verstrijken.


  Ze schelde de bedienden om in de woonkamer de tafel te laten dekken voor het avondeten. Ze verwachtte Stoiko, Waljakov en een onbekende bezoeker. De voormalige vertrouwensman van de Kabcar deed heel geheimzinnig over zijn gast, die bij hun laatste gezamenlijke bespreking aanwezig zou zijn.


  Stipt op tijd stapten de twee mannen naar binnen, in het gezelschap van een zwaar opgemaakte vrouw, die zich beperkte tot onnozel giechelen, zonder een woord te zeggen.


  Toen het eten was gebracht, kon de brojakin haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen.


  'U bent een goede vriendin van de heren, neem ik aan?' vroeg ze, nadat ze de onbekende vrouw een bord had opgeschept. Aarzelend ging haar blik heen en weer tussen de twee grijnzende mannen. 'Bent u gekomen om mij een goede reis te wensen?'


  Stomverbaasd keek ze hoe de vrouw haar bord nam, het op haar duim balanceerde en het met haar andere hand bliksemsnel aan het draaien bracht.


  'Zo zou je het kunnen zeggen, brojakin Miklanowo,' antwoordde de 'vrouw', nu met een opvallend mannelijke stem. 'Mijn naam is Fiorell, ik ben gezant van Ilfaris en ik wil graag wat informatie met u uitwisselen.' De hofnar knipperde met zijn dikke wimpers en zette het bord weer voor zich op tafel. 'Ben ik geen prachtwijf?'


  Bijna liet Norina haar vork vallen. 'Eh... u... ja, natuurlijk,' stotterde ze verbijsterd. 'Maar waarom die maskerade?'


  'Het kan beter niet bekend worden dat ik contact met u heb. Als er bedienden binnenkomen, noem me dan Hulalia,' grijnsde de verklede man. 'Dat heb ik altijd een bijzondere naam gevonden.'


  'En waarom wil Ilfaris met ons spreken?' vroeg de brojakin voorzichtig. Ze had geen idee hoeveel deze bezoeker van haar plannen wist.


  Stoiko nam het over. 'Ik had de lieftallige Hulalia heel discreet gevraagd wat haar koninkrijk zoal over de veranderingen in Tarpol wist,' zei hij. 'Ilfaris staat bekend om zijn uitstekende informatie over geheime zaken. Ik hoefde niet lang aan te dringen, want ook Ilfaris blijkt bezorgd te zijn.'


  'Het punt is dat er in Berfor niets te vinden is over Mortva Nesreca, die zogenaamde achterneef van de Kabcar,' verklaarde Fiorell. 'Geen enkele aanwijzing over zijn verleden. Niemand in Berfor heeft hem ooit gezien, noch aan de universiteit, noch in de stad zelf. En zo'n opvallende verschijning als de nieuwe adviseur zie je toch niet makkelijk over het hoofd. Dus dringt de bange vraag zich op: wie is hij dan en wat voert hij in zijn schild? Hij heeft Tarpol weliswaar uit een netelige situatie gered, maar de koers die het land nu inslaat baart mijn koning grote zorgen. Zijn bonbonconsumptie is bijna verdubbeld.'


  'En dat niet alleen,' vulde Lodriks voormalige vertrouwensman aan, 'Waljakov en ik hebben met hulp van een paar bedienden een onderzoek ingesteld in het paleis...'


  'We hebben rondgesnuffeld,' bromde de lijfwacht, 'als een stelletje dieven.'


  'Ook goed,' wuifde Stoiko zijn opmerking weg. 'Het blijkt dat Nesreca's kamers nooit worden schoongemaakt. Hij laat niemand toe. En toen een van de bedienden toch naar binnen wist te sluipen, ontdekte hij helemaal niets.'


  'Hoe bedoel je, niets?' vroeg Norina verbaasd. Met stijgende verwondering had ze geluisterd.


  'Nesreca heeft geen kleren en geen persoonlijke spullen,' verklaarde Stoiko. 'Je vraagt je dus af hoe hij aan die onberispelijke uniformen en andere kleren komt, altijd keurig in de plooi? Hij kleedt zich voor elke gelegenheid, maar hij bezit niet eens een klerenkast.'


  'Heel merkwaardig,' mompelde Fiorell, en hij krabde zich onder zijn pruik. 'Heeft hij nog een andere woning in de stad? Maar zelfs dan is er niet genoeg tijd om zich om te kleden.'


  'Wij hebben het sterke vermoeden dat hij magie bedrijft,' zei Stoiko. 'Hij onderwijst Lodrik daar ook in - en met verbluffend succes, zoals we pas nog zagen. Misschien kan hij zich omkleden met behulp van magie. Maar dat verklaart nog niet hoe hij onze aanslagen heeft overleefd.'


  'Aanslagen?' De brojakin sprong verontwaardigd overeind. 'Liep Lodrik daarbij gevaar? Wat waren dat voor moordaanslagen?'


  'En waarom is daar niets over bekend geworden?' vroeg de hofnar zich hardop af.


  Waljakov haalde zijn schouders op. 'We hebben wat van het gif meegenomen dat bij de kok is aangetroffen en hebben dat door het eten van die zilvervos gemengd.' De lijfwacht staarde naar zijn mechanische hand. 'Niets.'


  'Maar de ratten die we het naderhand hebben gevoerd vielen bijna ter plekke dood neer,' merkte de voormalige mentor van de Kabcar op. 'Nesreca was dus immuun voor het gif, wat niet klopt met zijn versie van de moordaanslag op de brojaken. En toen we een koetsier hadden betaald om hem te overrijden, weken de paarden opeens uit, op het moment dat hij in alle rust de straat overstak. Ook hebben we een gespannen wolfsklem op zijn deur aangebracht, maar ik heb geen schrammetje bij hem gezien.'


  'Hij heeft dus speciale bescherming,' concludeerde Norina zacht. 'En dat moet wel een boze kracht zijn.'


  'De wapenrusting van zijn plaatsvervanger, Echòmer,' vulde Waljakov aan, 'lijkt exact op de tekeningen in oude boeken over de legende van de schepping van de wereld. Het duurde even voordat ik het me herinnerde. De Tweede Goden droegen zulke metalen harnassen als ze zich aan de mensen lieten zien.'


  'Ik wil niemand ongerust maken, maar de naam "Echòmer" is een anagram van "Hemeròc",' merkte Fiorell op. 'Heel grappig. Zo heette toch een van de Tweede Goden, of niet?'


  Het viertal dook ineen toen er opeens een bliksemflits uit de bewolkte hemel insloeg en het zomerse onweer losbarstte.


  Bijna op hetzelfde moment begon het te plenzen. Ee~ stortbui sloeg tegen de ramen alsof de harde regen probeerde de vier samenzweerders te raken. En het bliksemde opnieuw, snel achter elkaar.


  'Sinured keert terug; er duikt een raadselachtige figuur op die Lodrik in de magie onderwijst; zijn "studievrienden" hebben dezelfde wapenrustingen en dezelfde namen als de Tweede Goden,' mompelde Stoiko. 'Het jaar 444 komt snel naderbij, er wordt een "verenigd leger" op de been gebracht, en de Kabcar voelt zich verkeerd begrepen. Het zijn ontwikkelingen die snel tot een ramp kunnen leiden.'


  'En met de juiste opmerkingen en adviezen weet die zilvervos de jongen te manipuleren zoals het hem uitkomt.' De hand van de lijfwacht sloot zich om het heft van zijn zwaard. 'Ik zal hem doden. Ergens moet hij kwetsbaar zijn. Al het andere duurt te lang. Intriges hebben geen zin, omdat hij ons toch een stap vóór blijft.'


  'Daarom heb ik Ilfaris om hulp gevraagd.' Stoiko knikte naar de hofnar. 'Hulalia zal ons helpen bewijzen te verzamelen die zo duidelijk zijn dat zelfs Lodrik, verblind als hij is, wel moet inzien dat zijn neef niet deugt. Als ons dat lukt, komt de jongen weer tot zichzelf en hebben we onze oude Kabcar weer terug.'


  'We kunnen nu al aantonen dat Nesreca geen familie is,' begon de Il-fariet. 'En ook die gif moord op de grootgrondbezitters roept vragen op. Bovendien heeft het er alle schijn van dat Worlac niet door de Borasgotanen, maar door Sinured in de as is gelegd.' Hij balanceerde het mes met de punt op zijn pink en verzamelde de rest van het bestek totdat er op al zijn vijf vingertoppen een mes stond. Fiorell grijnsde toen hij de stomverbaasde gezichten van Norina en de twee mannen zag. 'Het is een soort beroepsdeformatie. Ik kan gewoon niet anders.' Met een korte, sierlijke beweging gooide hij de vijf messen de lucht in en begon ermee te jongleren. 'Goed, hè?'


  'Wát?' Waljakov greep de hofnar bij zijn jurk en verstoorde zijn concentratie. Rinkelend vielen de messen op de grond; eentje boorde zich door de jurk. Bliksemsnel spreidde de nar zijn benen, waardoor het mes alleen de zitting van de stoel trof en niet zijn edele delen.


  'Wil je een echte Hulalia van me maken?' vroeg hij aan de lijfwacht, die hem nog steeds in zijn greep hield. 'Hou je van mannelijke vrouwen? Daar lijk je me wel een type voor.'


  'Wie heeft Worlac in de as gelegd?' herhaalde de krijgsman scherp.


  Fiorell tikte de reus op zijn hand. 'Wil je zo vriendelijk zijn om me los te laten? Die jurk heeft een kapitaal gekost. Als je de zoom hebt gescheurd of de stof gekreukt, wordt Hulalia heel, heel boos!' Hij tuitte zijn gestifte lippen tot een pruilmondje. 'Wil je soms een dikke smakkerd op dat kale bolletje van je? Ja, jongen?' Met tegenzin liet Waljakov de potsenmaker los.


  Overdreven zorgvuldig fatsoeneerde Fiorell zijn garderobe. 'Na de belegering hebben we een ooggetuige - eigenlijk de laatste ooggetuige kunnen vinden. Het was een soldaat van het garnizoen van de citadel, die als door een wonder de slachting had overleefd. Hij beschreef uitvoerig wat er die nacht was gebeurd. Alle inwoners werden aan Tzulan geofferd. Dat was het feitelijke doel van de belegering, niet de bevrijding van de stad.'


  'Ongelooflijk,' zei Stoiko zacht, verbijsterd door het nieuws. 'Waarom heb je dat niet tijdens de vergadering gezegd?'


  'Wat had dat voor zin?' vroeg Fiorell. 'Ik kon de getuige niet meebrengen, dus bleef het een onbevestigde bewering, die Nesreca wel zou hebben afgedaan als een krijgslist van de Borasgotanen. En onze arme getuige zou hij als een lafaard hebben bestempeld.'


  'Het bewijst wel dat Sinured zich niet aan zijn belofte houdt,' merkte Stoiko op. 'Vermoedelijk is hij dat nooit van plan geweest. Waljakov, jij zei toch dat Sinured een eed heeft gezworen dat hij het Tarpoolse volk zou beschermen?' De lijfwacht knikte. 'Dus als wij dit kunnen bewijzen...'


  '...zou ik in Nesreca's plaats beweren dat het gebied op het moment van de belegering een zelfstandige baronie was en niet meer tot Tarpol behoorde,' vulde Fiorell aan. 'Die man zit heus niet om argumenten verlegen.' Zuchtend raapte hij de messen van de grond, gehinderd door zijn bungelende neptieten. 'Het bewijst ook dat de vorming van het Verenigde Leger een goede en meer dan noodzakelijke maatregel is. Volgens onze inlichtingen zullen er de komende weken nog tien schepen uit Tzulandrië de Repol opvaren om zo'n tienduizend soldaten aan land te zetten. En wat ons ook ter ore kwam: dat leger zal door de commandant, Osbin Leod Varèsz, worden gedrild in tucht en discipline. Daarna wordt het in kleinere eenheden opgesplitst.'


  'Ulldrael de Rechtvaardige, sta ons bij.' Norina schudde haar hoofd. 'Ik had nooit kunnen geloven dat het zo snel zou gaan. Maar we mogen het niet opgeven. We moeten Tarpol voor een ramp behoeden.'


  'Stel dat die monnik toen toch gelijk had met zijn uitleg van de profetie?' vroeg Waljakov. 'En dat de Kabcar juist wél moest sterven om de Donkere Tijd te voorkomen?'


  'We weten helemaal niet of zijn dood alle onheil zou afwenden,' protesteerde de brojakin tegen de indirecte suggestie van de lijfwacht. 'Eerst moeten we proberen om, met hulp van Ilfaris, Nesreca en zijn leugens en intriges te ontmaskeren - of, als dat niets helpt, hem te doden. Het liefst zou ik hier blijven om jullie te helpen.'


  'Je hebt ons je woord gegeven,' viel Stoiko haar in de rede. 'En je moet nu weg, ondanks het slechte weer, om nog op tijd in Rundopal te zijn, bij Rudgass.'


  'Toch zou ze hier in Ulsar ook heel nuttig kunnen zijn. Ze kent de machtigste en invloedrijkste mensen,' zei Fiorell, verbaasd over dit plan. 'En wat heb je juist nu in Rundopäl te zoeken?'


  'Hij bedoelt natuurlijk Granburg,' verbeterde Norina haastig. 'Ik wil weten hoe het met mijn pachters gaat. Zij gaan me aan het hart.'


  De hofnar knipperde met zijn ogen. 'Ik wil best geloven dat je je zorgen maakt - maar niet dat je naar Granburg gaat. Rudgass heeft geholpen de eerste aanslagen te verhinderen, en hij wordt vaak gezien langs de stranden van Rundopâl. Als je dus naar Rundopâl wilt, heb je daar een reden voor.'


  'Heel handig van je,' prees Waljakov zijn vriend. 'Klets niet zoveel.'


  Stoiko zuchtte. 'Goed dan. Norina is zwanger. Nesreca heeft haar en het kind bedreigd, daarom wil ze in elk geval zeker weten dat de baby veilig is.'


  'Aha! Dus Tarpol heeft misschien een buitenechtelijke troonopvolger?' vroeg de nar met een grijns. 'Heel verstandig dat je het kind hiervandaan brengt, ver weg van die zilvervos met zijn waanzinnige ogen. Ik wens je alle goeds op Rogogard.'


  'Hoe weet je...' begon de jonge vrouw, maar toen Fiorell nog breder grijnsde, begreep ze dat ze in de val gelopen was. 'Verdorie, je wist helemaal niet dat ik naar Rogogard ging, of wel?'


  Hij schudde zijn hoofd, trok zijn valse boezem recht en stond op. 'Ook voor mij wordt het tijd om naar Ilfaris terug te gaan. Ik heb belangrijk nieuws voor Perdór de Bonbonnière, en we moeten voorbereidingen treffen om Tarpol weer op het rechte spoor te krijgen. Het zou toch wel sterk zijn als ons dat niet lukte.' Hij gaf Norina een handkus en toverde als uit het niets een roos tevoorschijn, die hij haar aanbood. 'De Kabcar had met jou moeten trouwen. Maar wat niet is, kan nog komen, als de jongeman de schellen van de ogen vallen. En als je hem nog steeds wilt, natuurlijk.' De brojakin slikte. Bijna knikte ze, maar ze wist zich te beheersen.


  'Willen de heren me naar de deur brengen?'


  De lijfwacht stond op.


  'Je bent een knuffelbeer,' juichte de nar met een hoog stemmetje en hij kneep Waljakov in zijn wang. 'Tegenover zoveel mannelijkheid voelt een vrouwtje als ik zich extra zwak.'


  'Pas maar op,' bromde de reus, en hij schoof de hofnar naar de deur. Fiorell deed een paar onbeholpen passen in zijn wijde, wapperende jurk.


  'O, wat stormachtig! Dat past goed bij het weer, stoere krijger,' vleide Fiorell.


  'Ik zal je regelmatig een postduif met de laatste berichten sturen,' zei Stoiko. 'Zodra ik iets over die wapens heb ontdekt, laat ik het je weten.'


  'Binnen een maand hebben we een keurig dossier aangelegd met alle bewijzen tegen deze Nesreca.' Hij stak zijn hand op als afscheid. 'Hulalia moet nu gaan. Pas goed op jezelf.'


  Het tweetal denderde de trap af. Door de dichte deur hoorden Norina en de raadsman hoe 'Hulalia' voortdurend fluisterde, onnozel giechelde en verrukte kreetjes slaakte over de inrichting van het huis. Even later klepperden er paardenhoeven door de straat en was de vermomde hofnar weer vertrokken.


  Er werd geklopt, en twee mannen kwamen samen met de lijfwacht de kamer binnen. Zwijgend pakten ze de rest van de kisten en brachten die naar beneden.


  Haastig nam de brojakin afscheid van het personeel en rende door de regen naar de koets, die voor het huis stond. Pas toen ze was ingestapt trok ze haar natte cape uit en legde die tegenover zich op de bank.


  Stoiko dook op achter het raampje. De regen droop van zijn bruine haar op zijn machtige snor. Hij gaf de jonge vrouw een envelop. 'Een paar regels aan Torben om de situatie uit te leggen, voor het geval Waljakov iets overkomt en je alleen verder moet reizen. Wat ik niet hoop.' Hij glimlachte en drukte een vaderlijke kus op haar voorhoofd. 'Breng een gezond kind ter wereld en kom dan terug. We hebben je hier nodig.'


  Ze greep zijn hand en keek hem in zijn ogen. 'Ik kom gauw weer naar Ulsar. Ulldrael de Rechtvaardige sta ons bij.'


  Stoiko knikte tegen haar en rende toen naar zijn eigen koets, die hem door de stromende regen zou terugbrengen naar het paleis.


  Het onweer was nog heviger geworden. Het water liep in kleine beekjes over de keien en spoelde de drek en vuiligheid weg.


  In het licht van de volgende bliksemflits dook Waljakovs brede postuur voor het andere raampje op. Norina gaf een kreet van schrik. Hijgend drukte ze een hand tegen haar borst. Een golf van hitte sloeg door haar heen en het zweet brak haar uit.


  'Neem me niet kwalijk, ik wilde je niet laten schrikken,' verontschuldigde de lijfwacht zich. 'We kunnen vertrekken.' Toen de brojakin de deur wilde openen, schudde hij zijn hoofd. 'Ik rij op Treskor. Dan ben ik beweeglijker.'


  'Maar het regent dat het giet. Straks word je nog ziek,' zei ze bezorgd.


  Druppels spatten uiteen op Waljakovs kale schedel. Een vriendelijk lachje gleed over zijn ernstige gezicht. 'Geen zorg. Ik ben een taaie. En ik heb een goede regenjas. Als er iets is, klop dan tegen het dak of zwaai met een zakdoek.'


  Hij verdween uit haar gezichtsveld, maar ze hoorde hoe hij in het zadel sprong. Een knal van de zweep, een bevel van de koetsier, en het rijtuig zette zich in beweging.


  Vermoeid liet Norina zich in de kussens zakken, trok een deken over zich heen en probeerde te slapen. Wat rust zou haar bonzende hart goed doen.


  

  Kort voor de stadspoort aan de oostkant van Ulsar merkte Waljakov hun achtervolgers op.


  Ze bleven in de schaduw van de huizen, en de lijfwacht had hen niet gehoord boven het geklepper van de hoeven en het knarsen van de koets uit. Maar voor de poort werd de bebouwing schaarser en konden de vijf ruiters zich niet langer verbergen.


  Opeens bogen ze af naar links af, stegen af en stapten een kroeg binnen waar de wachters na hun dienst meestal een slokje kwamen halen.


  Waljakov liet zich daardoor niet in de luren leggen. Gewone burgers kwamen niet in deze kroeg, waar een knokpartij om deze tijd onvermijdelijk was als je niet bij het wachtgarnizoen hoorde. Waljakov wist dat nog uit zijn eigen tijd bij de ordetroepen.


  Hij gaf de koetsier en de drie begeleiders een teken om na het verlaten van de stad het tempo te verhogen en hun ogen goed open te houden. In noodgevallen konden ze zich verdedigen. Daartoe lagen vier gespannen bogen al klaar onder een dekzeil, beschut tegen de regen.


  De lijfwacht reed zelf naar de kroeg, steeg af, zonder zijn grote strijdros vast te binden, en wachtte in de schaduw van het gebouw op de vijf mannen die de koets hadden gevolgd.


  Nauwelijks was het rijtuig verdwenen of de deur ging weer open. Bijna zonder om zich heen te kijken liepen de onbekenden naar hun paarden en wilden in het zadel springen toen een van hen opeens bleef staan en naar Treskor keek, die rustig in de regen stond en verveeld snoof.


  'Dat is toch het paard van de lijfwacht?' zei hij tegen zijn makkers.


  'Zo is het,' zei Waljakov vanuit het donker, en hij deed een stap naar voren. Bij de volgende bliksemflits lichtten zijn grijze ogen ijzig op. Verrast draaiden de anderen zich om en grepen naar hun wapens, die ze onder hun mantels verborgen hadden. 'Wie heeft jullie gestuurd en wat willen jullie?'


  'Is hij alleen?' vroeg een van hen, en hij keek om zich heen.


  'Zeg ons waar de reis naartoe gaat,' eiste een van de anderen.


  'Ik vroeg het eerder,' gromde de reus, en hij liet zijn mantel op de grond glijden om meer bewegingsvrijheid te hebben. Zijn gepoetste borstkuras glinsterde vaag in het schemerlicht dat door de vuile ruiten van de kroeg naar buiten viel. 'Hoor ik nog wat?'


  'We kunnen hem ook meenemen en hem in alle rust ondervragen, Sergei,' stelde de eerste man voor.


  'Maar wel zachtjes, anders horen de wachters het. Ik wil niet opvallen,' stemde de aanvoerder in. 'We hebben maar net een knokpartij kunnen ontwijken.'


  Waljakov trok zijn zwaard. Zijn mechanische hand ging met een klap open en dicht. 'Probeer het maar.'


  Hij ving de slag van de eerste aanvaller op en sloeg de man met zijn kunsthand zo hard in het gezicht dat het bloed uit zijn neus en mond spatte. Jammerend stortte de onbekende tegen de natte stenen. De regen spoelde zijn bloed naar de goot.


  Waljakov wachtte niet tot de volgende tegenstander voldoende moed had verzameld, maar opende zelf de dans. Met alle krijgskunst van een K'Tar Tur schakelde hij de mannen zo snel uit dat ze niet de tijd kregen om meer dan één keer hun wapen omhoog te brengen.


  Sergei was de laatste. Zijn mannen lagen al dood of zwaargewond op de keien. De aanvoerder had een lange dolk en een zwaard in zijn handen. Hij stond enigszins voorovergebogen en lette op elke beweging van de lijfwacht.


  Waljakov stak zijn wapen in de schede en raapte zijn mantel op. Toen keek hij de aanvoerder aan.


  'Goed. Voor de laatste keer: wie heeft jullie gestuurd?'


  Sergei verloor zijn tegenstander geen moment uit het oog en cirkelde als een roofdier om hem heen.


  Toen hij zich langs het paard bewoog, gaf de lijfwacht een bevel in de Donkere Taal.


  Met een ruk ontwaakte Treskor uit zijn rust, verplaatste zijn gewicht naar zijn voorbenen en schopte naar achteren. Het ging zo snel dat de man niet eens wist wat er gebeurde.


  De beslagen hoeven raakten Sergei tegen zijn rug. Hij werd naar voren gesmeten, knalde tegen de muur van de kroeg en zakte half bewusteloos in Waljakovs stalen greep.


  'Nog een keer?' vroeg de K'Tar Tur, en hij sleepte de man terug naar de achterbenen van het paard.


  'Nee, nee! Ik heb alles al gebroken,' kreunde Sergei, en hij drukte zijn handen tegen zijn zij. 'Nesreca heeft ons gestuurd. We moesten ontdekken waar Miklanowo naartoe gaat en hem verslag uitbrengen.' Aan de ogen van de man zag de lijfwacht dat er achter hem iets gebeurde. Ook Treskor snoof, als waarschuwing.


  Waljakov draaide zich opzij, waardoor de dolkstoot van achteren vlak langs hem heen ging en de aanvoerder midden in zijn borst trof.


  Vloekend en rochelend zakte de man in elkaar, terwijl Waljakov op de geniepige aanvaller afsprong. Hij sloeg hem met zijn natte, zware mantel in het gezicht, waardoor de ander zijn oriëntatie kwijtraakte. Met zijn stalen vingers rukte Waljakov hem het wapen uit zijn hand en brak zijn pols.


  Kermend ging de man door de knieën, voordat de lijfwacht hem met een harde kniestoot naar het land der dromen stuurde.


  Maar het eerste en enige geluid van de vechtpartij bleef niet onopgemerkt.


  De deur van de kroeg vloog open, een paar wachters wankelden naar buiten en struikelden over de doden en gewonden. Iemand sloeg alarm in de donkere avond.


  Waljakov sprong in het zadel. Nog voordat de poort kon worden gesloten was de kaalhoofdige K'Tar Tur al de stad uit. Hij had geen zin om tijd te verdoen aan onnodige verklaringen.


  

  'Hoge heer, ik heb slecht nieuws,' zei Mortva met een grafstem. 'Ik ben bang dat u toch gelijk had met uw verdenking.'


  Een beetje afwezig draaide de Kabcar zich om naar zijn adviseur. Hij was nog met zijn aandacht bij de bliksem. 'Wat zei je?' vroeg hij, terwijl hij naar het schaaktafeltje liep en ging zitten. De thee die hij had ingeschonken was al koud.


  Met een vies gezicht gooide hij het kopje leeg in de haard en schonk verse thee in uit de samovar.


  'Die zakdoekjes waren een cadeau dat Waljakov voor de brojakin had besteld. Dat weten we nu. De winkelier herinnerde zich die markante figuur nog heel goed,' meldde de man, terwijl hij om zich heen keek in de theekamer.


  Lodrik staarde uitdrukkingsloos in zijn kopje. Toen sprong hij op en smeet het tegen de muur. Hij klemde zijn handen zo heftig om de leuningen van zijn stoel dat zijn knokkels wit wegtrokken. 'Breng ze allebei naar me toe. Ik wil het ze zelf vragen.' Zijn neef verroerde zich niet, maar trok een bedroefd gezicht. 'Hoor je me niet?' schreeuwde de Kabcar. 'Breng ze hier!'


  'Hoge heer, dat zal niet gaan.' Mortva legde zijn armen op zijn rug. 'De lijfwacht heeft mijn mannen, die ik op uw bevel achter hem aan had gestuurd, vlak voor de stadspoort opgemerkt en ze bij een vechtpartij gedood. Er was maar één overlevende, en die is zwaargewond. Maar hij vertelde wel dat hij gezien had hoe die twee elkaar kusten.' De stoelleuningen kraakten onder de kracht van Lodriks handen, zoals de adviseur constateerde met een glimlach, die hij onmiddellijk onderdrukte. 'En hij meldde dat de brojakin zwanger is.' Mortva liet een dramatische stilte vallen. 'Ze verwacht een kind van Waljakov.'


  Een diep gegrom vanuit Lodriks keel zwol aan tot een onmenselijke kreet van haat en woede. Een glinsterende oranje aura lichtte op rond het lichaam van de Kabcar en het hout van de stoel barstte met een splinterend geluid. Ziedend slingerde hij de brokstukken door de kamer, krakend sloegen ze tegen de muur.


  Maar al dat geweld gaf hem nog geen innerlijke rust. Bruisend zocht de wilde magie zich met al haar kracht een uitweg.


  Met een paar snelle stappen liep hij naar de manshoge ramen en rukte ze open. In het onweer stormde hij naar buiten, het kleine balkon op, spreidde zijn armen en liet zijn energie de vrije loop. Eindelijk braken de dammen en sluizen die hij met zoveel moeite gesloten had gehouden.


  Half verblind sloot Mortva zijn ogen toen het schouwspel begon. Lodrik veranderde in een lichtgevende gestalte, die niets menselijks meer had, behalve de contouren.


  Vlambogen schoten uit zijn lichaam, raakten alles wat zich om hem heen bevond en sloegen met speels gemak zelfs hele stukken uit de muren. Vernietigende stralen likten over het graniet van het kleine balkon, dat algauw barsten vertoonde en uiteenspatte in een geweldige explosie van puin.


  Maar de Kabcar stortte niet neer.


  Een lichtkogel van zuivere magie omvatte hem en liet hem hoog boven de grond zweven. Oranje bliksemflitsen vanuit de hemel raakten de bol, die met elke voltreffer groter werd en begon te pulseren.


  De jongeman opende zijn mond en scheen de energie in zich op te zuigen. Steeds zwakker werd het licht van de bol, totdat het flakkerend doofde en alles weer donker was.


  Maar Lodrik zweefde nog. Zijn ogen schitterden diepblauw. Zijn uniform en alles wat hij op zijn lichaam had gedragen was verpulverd, tot as verbrand. Zijn naakte lichaam straalde een geweldige hitte uit, die de regen op zijn huid in wolken van stoom deed verdampen.


  Diep ademde hij in. Een beetje onzeker zweefde hij naar de open ramen en landde in de theekamer. Zijn voeten lieten brandplekken na op het kostbare tapijt, maar hij merkte het niet. Heel even bleef hij wankelend rechtop staan, voordat hij hijgend in elkaar zakte.


  Mortva zuchtte en trok hem op het marmer, om te voorkomen dat het kleed zou vlam vatten. De gloeiende hitte van Lodriks lichaam deerde hem niet. Op de binnenplaats hoorde de adviseur opgewonden stemmen en kreten van wachtposten en bedienden, die op het tumult waren afgekomen.


  'Hoge heer, dat was fenomenaal,' prees zijn neef hem. 'U bezit een magie waarmee u het tegen Tzulan zelf zou kunnen opnemen - of tegen iedere andere god van deze wereld. Als u nog wat oefent...'


  Lodriks bevende hand greep Mortva bij zijn uniform en trok hem naar zich toe. 'Zorg dat je ze vindt, die twee,' kreunde de Kabcar. 'Zorg dat je ze vindt, en breng ze hier.'


  Zijn adviseur voelde dat de hitte nu snel verdween en dat zijn beschermeling huiverde van kou.


  Zorgzaam legde hij een deken over hem heen. 'Ik ben zo weer terug. Ik moet uw bevelen doorgeven. De bedienden zorgen wel voor u. Als u iets gevraagd wordt, zeg dan gewoon dat de goden u voor de tweede maal hebben gezegend.' En hij rende weg.


  Het was begonnen. Spoedig zou Ulldart worden geregeerd door de machtigste man die ooit geleefd had. En hij, Mortva Nesreca, trok aan de touwtjes.


  v


  


  

  Daarna stak Tzulans zoon van daaruit naar Ulldart over en onderwierp ook dat continent.


  De almachtige godin had inmiddels Angor, Ulldrael, Senera, Kalisska en Vintera bewogen om terug te keren.


  Ze kwamen net op tijd om Tzulans zoon met zijn boze magie op het continent Angor te onderscheppen en te doden.


  

  



  DE BOZE MAGIE


  Hoofdstuk 2


  Ulldart, koninkrijk Serusië, vorstendom Patamanza, herfst 443 n.S.


  


  

  Dunne nevelslierten dreven boven de Repol toen de eerste stralen van de ochtendzon door de mist drongen en de afgekoelde aarde verwarmden. De dierenwereld langs de oever ontwaakte met een concert van zachte klanken.


  Belkala, gekleed in een nachtversie van haar Kensustriaanse mantel, , luisterde naar de vogels, terwijl ze vanaf de boeg van het schip naar de hut van Nerestro liep.


  Ze bleef staan en genoot van het stralende lied totdat de vogel schrok en opfladderde.


  De vrouw uit Kensustria zwaaide naar de man aan het roer van de Stroomversnelling en groette de matrozen, die bezig waren het anker op te halen. Ze was nu al een paar weken aan boord en voelde zich steeds vertrouwder met de bemanning. Ze luisterden aandachtig naar haar verhalen over Lakastra en hadden toch enige belangstelling gekregen voor de onbekende god.


  De twintig ridders en schildknapen van de Orde der Hoge Zwaarden hielden afstand tot de lagere klasse van het scheepsvolk. Zij brachten hun tijd door met gevechtsoefeningen aan dek of de verzorging van hun uitrusting.


  In het ruim van de Stroomversnelling wachtten de ongewoon onrustige paarden tot ze eindelijk weer vaste grond onder hun hoeven zouden hebben. Regelmatig werd de reis onderbroken om de dieren de nodige beweging te geven. De schildknapen reden een stuk langs de oever mee, om na enkele warst weer aan boord te worden genomen.


  Toen Belkala er bij Herodin, de aanvoerder van Nerestro's mannen, op had aangedrongen onmiddellijk uit Ulsar te vertrekken begreep hij eerst niet waarom de zwaargewonde ridder die zware reis moest ondernemen. Maar de Kensustriaanse priesteres benadrukte steeds weer dat alleen de geleerden in haar eigen land haar geliefde volledig konden genezen zodra de helende steen zijn uitwerking had verloren. Gelukkig had de ridder niet bij een cerêler geïnformeerd of dat wel klopte, maar de vrouwe van zijn heer op haar woord geloofd.


  Over de werkelijke reden en de dreigementen van Nesreca zei ze niets, uit angst dat een van de ridders woedend de adviseur ter verantwoording zou roepen. Dat zou Nerestro's dood hebben betekend.


  Nog altijd zweefde dat groene schijnsel om het lichaam van Nerestro, die sinds de noodlottige tweekamp zijn ogen niet meer had geopend. Hij scheen geen behoefte aan eten te hebben. De magie van de helende steen deed wonderen.


  Belkala week maar zelden van het bed van de gewonde man, om zelf een moment tot rust te komen, of om op jacht te gaan. Zonder de heimelijke consumptie van mensenvlees zou ze verschrompelen en vergaan, zo had haar god Lakastra - die haar uit de dood had teruggebracht - bepaald.


  Om de onmisbare bemanning niet te decimeren of misschien wel een ridder of schildknaap in gevaar te brengen ging ze soms een paar uur 'passagieren'. Onderweg veranderde ze in het lugubere wezen met bovenmenselijke krachten dat ooit in het woud van Granburg had toegeslagen onder het escorte van de brojakin. Ze wist haar bloederige gruweldaden te laten lijken op de acties van wilde dieren, en wie de knappe Kensustriaanse met de barnsteenkleurige ogen zo rustig aan dek zag staan zou nooit geloven dat ze nog een ander gezicht had - dat alleen haar slachtoffers ooit hadden gezien.


  Maar er was iets veranderd in haar, iets wat haar honger naar mensenvlees nog versterkte. Zelf weet ze het aan het veelvuldige contact met de magie van de cerêlers, die haar pijn bezorgde.


  Haar handen, waarmee ze doeken over het bezwete voorhoofd van haar geliefde legde, voelden branderig aan, alsof ze met een bijtend zuur in aanraking waren gekomen. Toch ging ze door met haar verzorgende taak en verdroeg de pijn, die nog lang na het contact met het groene schijnsel nawerkte. Ook haar zelf genezende krachten waren niet in staat haar geschonden huid te herstellen.


  Ze vermoedde dat door de vernietiging van haar amulet het effect nog erger was. Waar die magische lichtflitsen van Echàmer ook vandaan waren gekomen, ze waren zo sterk dat ze de talisman van een god konden vernietigen.


  Bovendien had Echòmer haar een 'rákshasa' genoemd. Niemand kon weten wat ze geworden was, zelfs Nerestro niet. Maar deze vreemdeling had haar zonder aarzelen zo aangesproken. De prijsvechter van Nesreca moest dus bekend zijn met de Kensustriaanse godenwereld en met Lakastra - en ook dat leek onmogelijk. Vreemden was zo'n diep inzicht in religieuze zaken immers niet gegund.


  Hoe langer ze er onderweg over nadacht, des te meer ze tot de slotsom kwam dat de krijgsman van de adviseur, hoe absurd het ook leek, een van de Tweede Goden moest zijn. Hij had zich aan het bed van Nerestro zelfs als 'Hemeròc' voorgesteld toen hij de ridder met de dood bedreigde. Dat gevaar was door hun vlucht uit Ulsar in elk geval afgewend.


  Maar het lot van het continent baarde haar zorgen. Het zag ernaar uit dat de Kabcar toch gedood had moeten worden, zoals Matuc van plan was geweest. Nu was het te laat. Boze machten hadden zich om de jonge vorst verzameld.


  Daarom wilde ze terug naar Kensustria, waar ze zich het veiligst zou voelen als de Donkere Tijd aanbrak. Als één land de teruggekeerde krijgsheer Sinured zou kunnen tegenhouden, was het haar vaderland wel.


  In gedachten verzonken stond ze aan de reling en tuurde door de nevel, die langzaam optrok om plaats te maken voor een prachtige herfstdag.


  Aan de ene kant verheugde ze zich op het warme land, aan de andere kant zag ze haar terugkeer met angst en beven tegemoet. Er was daar te veel gebeurd.


  'Belkala!'


  Een kreet wekte haar uit haar wazige herinneringen, die net zo snel verdampten als de nevel, waarvan bijna niets meer over was. Herodin wenkte haar naar de hut van haar geliefde. Zijn gezicht stond blij en opgewonden.


  'Hij is wakker! Angor zij geloofd. Onze heer is terug uit het rijk der doden!'


  De vrouw rende over de planken naar de deuropening en vloog de kleine hut binnen. De ridder had zijn ogen open en keek verward om zich heen. Het groene schijnsel rond zijn lichaam was verdwenen.


  Belkala sloeg haar handen voor haar mond om een kreet van vreugde te onderdrukken. Toen liep ze naar het bed van de man en kwam naast hem zitten.


  Zonder nog een woord wierp ze zich om zijn hals en drukte hem liefdevol tegen zich aan. Tranen van opluchting stroomden over haar bronskleurige wangen en druppelden op zijn naakte bovenlijf. Ze genoot van zijn nabijheid, nu eindelijk zonder de brandende pijn die ze wekenlang zonder morren had verdragen.


  'Waar ben ik?' vroeg Nerestro zichtbaar uit het lood geslagen. 'Ik was in Ulsar... het marktplein...'


  De Kensustriaanse maakte zich zachtjes van hem los en streelde teder zijn gezicht, dat ze elke dag geschoren had.


  Onmiddellijk tastte hij naar zijn wond. De plek was nog onbeschermd, zonder verband. Alleen een kleine witte vlek, zo groot als een knoop, herinnerde nog aan de dodelijke verwonding die hij bij de tweekamp had opgelopen. Het geschenk van zijn god had zijn werk gedaan.


  Hij keek haar in de ogen. In de zijne zag ze ongeloof, verbazing en ontreddering, net als zopas. 'Ik was ... dood. Geloof ik. Ik zag oude vrienden die in toernooien ter ere van Angor waren gesneuveld. Ik trof mijn ridders, die in het woud bij Granburg tegen de moordenaars zijn gesneuveld in de strijd. Ik was bij de doden, de dappersten van onze orde. Maar toen kwam er een groen licht, als van een stralende zon die door het bladerdak van een dicht bos schijnt. Een warm en levendig groen.' Hij pakte haar bij haar bovenarmen. 'En toen werd ik wakker in deze kamer.' Hij kuste haar hartstochtelijk. 'Ik dacht dat ik je nooit meer terug zou zien, Belkala.'


  Voorzichtig stond hij op. Zonder een spoor van onzekerheid liep hij de hut rond, met een linnen doek om zijn heupen gewikkeld.


  Bezorgd liepen Belkala en Herodin met hem mee, klaar om een helpende hand uit te steken als het nodig was.


  'Alles in orde?' vroeg ze. 'Voel je niets meer van je verwonding?'


  'Ha!' zei de ridder na een tijdje voldaan. 'Ik ben weer net zo gezond als vroeger. Herodin, ik heb ondergoed nodig, mijn wapenrok en mijn wapenrusting. En dan zal ik een paar hartige woorden wisselen met die neef van de Kabcar - woorden die hem nog lang zullen heugen. Hij heeft me belazerd. Wat die Echòmer ook is, hij komt niet uit het land der levenden. Ik heb hem twee keer geraakt, maar hij bloedde niet.' Hij keek naar buiten. 'Zit ik soms op een schip? Wat doen we hier? En waar zijn we?'


  'Nerestro, lief, ga zitten,' probeerde de priesteres hem te kalmeren, en ze trok hem naar het bed. Terwijl de luitenant op zoek ging naar Nerestro's kleren, deed Belkala het hele verhaal.


  Ze liet niets weg, zelfs niet het kleinste detail, of haar vermoeden tegen wie hij in het strijdperk was getreden. Terwijl ze praatte, kleedde de ridder zich aan. Hij stapte in zijn ondergoed en liet zich door een schildknaap in zijn wapenrusting helpen die Herodin had gebracht. Haar verhaal eindigde op het moment dat de laatste leren riem door de gespen werd getrokken en Nerestro geharnast voor haar stond. Eigenhandig bevestigde hij zijn Aldorelische zwaard.


  'Die demon, die achterbakse blaaskaak van een adviseur!' tierde hij. 'Ik zal hem niet laten kennismaken met mijn genade, maar met mijn woede. De terechte woede van Angor.' Met een zacht, schurend geluid trok hij zijn wapen, stak het omhoog en kuste aandachtig de bloedgoot. 'Deze keer zal dit zwaard Echòmer, Hemeróc of hoe het schepsel ook mag heten, in tweeën splijten. En daarna is Nesreca aan de beurt. Ik laat het schip onmiddellijk keren. We moeten naar Ulsar terug.'


  De priesteres stond op en legde haar armen om zijn middel. 'Nee, mijn lief. Laten we naar Kensustria gaan. We zijn nog maar drie mijl van ons eindpunt, Patamanza. Als we voortmaken, kunnen we binnen twee weken aan de grens van Ilfaris staan.' Ze keek hem smekend aan. 'Ik ben bang dat Nesreca je zal doden als je teruggaat.'


  'Mij dóden?' lachte de ridder. Zijn gevlochten baard danste heen en weer. 'Ik word beschermd door Angor.'


  'Maar je hebt je ring niet meer. Je bescherming is uitgewerkt,' protesteerde de Kensustriaanse vrouw met klem. 'Die man, áls hij een man is, beschikt over krachten en bondgenoten waartegen niemand op Ulldart opgewassen is. Hij zal heus geen ridderlijk duel met je uitvechten. Waarschijnlijk word je geraakt door een giftige pijl vanaf een dak of op een onbewaakt moment door een van zijn beulsknechten neergestoken.' Ze streelde zijn wang. 'Hij is geen man van eer. Hij vecht op zijn eigen manier, met methoden die jou verboden zijn.'


  Nerestro's gezicht verduisterde. 'Dan ga ik naar de Kabcar om hem de situatie uit te leggen. Hij moet wat ondernemen tegen die neef van hem, voordat hij het land in het ongeluk stort.'


  Ze schudde haar hoofd en streek een verdwaalde groene lok achter haar oor weg. 'Je zult niet eens het paleis bereiken. Nesreca's verklikkers zitten overal en de adviseur heeft al zo'n grote macht over de jonge koning dat Lodrik je niet zal geloven - of willen geloven.'


  De orderidder duwde haar weg en sloeg zijn armen over elkaar voor zijn brede borst. 'Je denkt toch niet echt dat ik in alle rust naar Kensustria zal reizen om toe te zien hoe - als alles fout gaat - het hele continent onder het juk van Sinured komt? Ik ben een dienaar van de god Angor...'


  'Precies. Angor, niet Ulldrael,' viel ze hem woedend in de rede. 'Laat de zaak toch over aan Ulldraels eigen gelovigen! Tenslotte zijn hier genoeg tempels van de zogenaamde Rechtvaardige. Waarom doen zij niets? Waarom zou uitgerekend jij je geroepen voelen?'


  'Ik voel me niet geroepen. Ik bén geroepen,' zei hij. Weer gleed er een duistere schaduw over zijn gezicht. 'Mijn god is mij in Ulsar verschenen en eiste dat ik bij de Kabcar in de buurt zou blijven om te bepalen of hij een gevaar of een zegen voor het continent zou worden. Na alles wat ik heb meegemaakt, moet ik wel vaststellen dat hij een bedreiging is geworden, al wilde ik dat niet zien. De Kabcar heeft me in Dujulev beloofd dat hij de krijgsheer voor het jaar 444 zou verdrijven. Daarom heb ik hem uitstel gegeven tot het einde van het jaar. Als Sinured dan nog niet verdwenen was, zal ik hem en het Beest doden. Dan moeten ze allebei sterven.'


  'En hoe stel je je dat voor, grote ridder?' vroeg Belkala, een beetje spottend. 'Wil je met je ridders het paleis bestormen? De Kabcar kan overal in Tarpol zijn. Het zal je nooit lukken die jongen nog vóór 444 te elimineren, laat staan zijn nieuwe vrienden, Sinured en Nesreca - of die meer dan twintigduizend Tzulandriërs.' Ze kwam naar hem toe. 'Dat was je enige kans om een ramp te voorkomen. Maar nu is het te laat, begrijp je? We hebben de gelegenheid de Donkere Tijd af te wenden voorbij laten gaan. Die staat nu voor de deur.'


  'Nog een reden om naar Ulsar of Tarpol terug te gaan - om het Kwaad te keren. Want wij zijn voor een deel ook schuldig,' hield de ridder vol. 'Nee, je houdt me niet tegen.'


  'Dan ... ' Ze draaide zich om en staarde door het raampje naar de voorbij glijdende oever. 'Dan zul je zonder mij moeten gaan.'


  De priesteres hoorde hem ademen. Toen verdwenen zijn voetstappen naar de deur.


  'Als het niet anders kan, Belkala.' De deur ging open en de ridder stapte naar buiten. Met luid gejuich en geroffel op schilden werd hij begroet door zijn mannen, die zich hadden verzameld. Hij riep een bevel naar de roerganger om de koers te wijzigen.


  'Die koppige zot!' mompelde Belkala woedend. 'Straks wordt hij vermoord, zonder dat hij maar iets bereikt heeft van wat hij wilde.' Haastig liep ze achter haar geliefde aan. Ze ontdekte zijn brede gestalte bij het stuurhuis, waar ze hem apart nam.


  'Doe geen moeite. Mijn besluit staat vast,' protesteerde hij, voordat ze iets kon zeggen. 'Ik zal...'


  'Je bent een domme sukkel die met niemand rekening houdt,' siste ze zacht. Het barnsteen van haar ogen fonkelde. 'Je verdient mijn liefde niet. En toch hou ik van je.' Ze kuste hem. 'Ik vraag je om een gunst, grote held. Gebruik je verstand. Sluit je met je mannen bij het Verenigde Leger aan, dat binnenkort zal worden gevormd. Als je zo nodig tegen het Kwaad wilt vechten, doe dat dan met enige kans op succes, in plaats van met een woedende kop naar Tarpol terug te stormen.' Ze legde haar armen om hem heen. 'Ik ga met je mee en ik zal niet van je zijde wijken.'


  'Een nieuw Verenigd Leger?' Nerestro's onderkaak maalde. Peinzend streek hij met zijn rechterhand over zijn baard, maar ten slotte trok hij zijn bevel tot koerswijziging weer in. 'Goed. Akkoord. We varen naar Patamanza, nemen voorraden en proviand aan boord en keren om zodra we het laatste nieuws hebben gehoord. Misschien is er intussen nog meer gebeurd.' Hij legde zijn kin op haar hoofd en rook aan haar haar. Diep ademde hij haar geur in. 'Je hebt gelijk. Binnen een Verenigd Leger zijn we van meer nut. Ik zal al mijn broeders uit de andere orden waarschuwen.' Teder tilde hij met zijn wijsvinger haar gezicht op en drukte zijn lippen op de hare. 'Als ik jou toch niet had...'


  Blij en gelukkig legde ze haar hoofd tegen zijn borst.


  'Heb ik je al bedankt voor al je goede zorgen?' vroeg hij na een tijdje zacht, terwijl hij haar hand pakte. Geschrokken keek hij naar haar aangetaste vingers, die ze voor hem verborgen probeerde te houden. 'Bij Angor! Wat is er met je handen gebeurd?'


  Belkala verstopte ze haastig in haar lange mouwen. 'O, niets. Jij hebt geworsteld met de dood. Wat maken zulke kleine kwetsuren dan uit?'


  Zonder op haar protest in te gaan pakte hij haar polsen en bekeek de brandwonden. 'Zuur? Loog? Hoe is dat gekomen?'


  'Ik denk dat het door de magie van de cerêlers kwam,' antwoordde ze. 'Jij kent mijn geheim, en waarschijnlijk heeft het groene schijnsel geprobeerd ook mij te genezen.' De priesteres bewoog haar vingers. 'Maar dit dode vlees laat zich niet herstellen. Kalisstràs gave was strijdig met die van Lakastra.'


  'En dat alleen omdat je mij verpleegd hebt.' Nerestro kon zijn blik niet van haar handen losmaken. 'Waarom heb je mijn verzorging niet aan iemand anders overgelaten? Dit moet toch vreselijk pijn doen.'


  'Nee, allang niet meer,' loog ze dapper, en ze sloeg haar armen weer om haar geliefde heen. 'Nú niet meer. Nu ben ik alleen nog maar gelukkig.'


  

  Het eindpunt van hun reis, Patamanza, was de hoofdstad van het gelijknamige vorstendom, het zevende van in totaal negen, die allemaal onder het gezag van de Serusische koning vielen. De keurvorsten bestuurden hun eigen gebieden, een systeem dat goed functioneerde.


  De omgeving was adembenemend mooi: boomgaarden, zo ver als het oog reikte, afgewisseld met katoenvelden, die het bekende en geliefde Patamanzadoek leverden.


  In het schijnsel van de herfstzonnen leek de middelgrote stad met de glooiende heuvels en de rivier een klein paradijs. De laatste appels hingen nog aan de takken en verspreidden een heerlijke geur van fruit.


  In de kleine hut van het schip vierden Belkala en Nerestro de genezing van de ridder zoals geliefden doen. Ze genoten van hun intimiteit als nooit tevoren. Voor de schoonheid van het landschap dat achter de raampjes voorbijtrok hadden ze minder oog.


  De Stroomversnelling legde tegen de middag in de haven aan. Een bijzonder goedgehumeurde Nerestro verdeelde zijn mannen in groepjes om voorraden in te slaan en het laatste nieuws te horen.


  De Kensustriaanse nam haastig afscheid om de stad op eigen houtje te verkennen, zoals ze beweerde. Tussen al die geharnaste mannen voelde ze zich wel beschermd, maar zou ze nauwelijks met gewone mensen in gesprek raken.


  De ridder vermoedde dat de priesteres werd gedreven door haar behoefte aan 'voeding', zoals hij het eufemistisch noemde. Hij kon er niets van zeggen; daarvoor hield hij te veel van haar.


  Toch had hij een nare smaak in zijn mond toen hij haar in de menigte zag verdwijnen.


  De schildknapen hielpen hem aan dek in zijn zware wapenrusting voordat hij op de rug van Bolkor aan het hoofd van een indrukwekkende colonne naar de stadspoort vertrok.


  Voor hen uit baande een vaandeldrager de weg tussen de voetgangers door. Herodin reed naast hem, de andere vier ridders daarachter. Zwaargewapende schildknapen sloten de rij. Zoals altijd wapperden er bontgekleurde wimpels en vlaggen boven de stoet. De Hoge Zwaarden maakten er geen geheim van tot welke orde ze behoorden.


  De wachters bij de stadspoort legden hun geen strobreed in de weg. Ongehinderd trokken de ridders in hun prachtige harnassen en hun niet minder kleurrijk uitgedoste gevolg de stad binnen.


  De mensen bleven staan en keken de stoet verwonderd na. Zoiets hadden ze nog nooit gezien in Patamanza, en algauw waren de ridders een bezienswaardigheid.


  Met een lange stoet nieuwsgierige, luidruchtige kinderen achter zich aanreden de mannen het marktplein op, waar ze zich verspreidden. Iedere ridder verdween met twee schildknapen in de bochtige straatjes van de keurvorstenstad. Herodin en Nerestro reden naar de dichtstbijzijnde herberg om daar met hun naspeuringen te beginnen. De rest van de groep ging inkopen doen.


  Tot verdriet van de aanvoerder volgden de kleine wijsneuzen hen zelfs de kroeg in, maar gelukkig lieten ze zich joelend verjagen door een luide waarschuwing van de waard van Het witte hert. Hij was een slanke man van middelbare leeftijd, die zich met een vriendelijk gezicht tot zijn nieuwe gasten wendde.


  'Neem die kleintjes hun nieuwsgierigheid maar niet kwalijk,' zei hij toen hij naar hun tafeltje kwam. 'In Patamanza hebben ze nog nooit een ridder gezien, waarde heren.' Met een linnen doek veegde hij het houten tafeltje schoon. 'Ik ben Savilas. Goed, wat mag ik mijn edele gasten voorzetten? Ik heb een uitstekende hertenbout in rode wijn, met aardappels en bonte noedels.' Afwachtend bleef hij staan. 'Of misschien iets anders?'


  Nerestro keek om zich heen door de verlaten gelagkamer. 'Is er een reden voor dit gebrek aan klanten? Ligt het misschien aan uw kookkunst?'


  'Heer,' vloog Savilas op, 'dat zeer zeker niet! Zou dit anders de beste herberg aan het marktplein zijn?'


  'Wat is er dan mis?' vroeg Herodin hardnekkig.


  Op de trap naar boven waren voetstappen te horen. De waard werd wat onrustig. 'U zult zelf wel zien waarom. Maar ik verzeker u dat het gewone gasten zijn, net als u.'


  Twee mensen kwamen van de eerste verdieping naar beneden. Ze waren lang van postuur, maar verder viel er niet veel te zien, omdat ze wijde mantels droegen. Op hun rug hingen twee zwaarden. Zonder oog voor hun omgeving lieten ze zich aan een tafeltje aan de andere kant zakken en deden hun capuchons af.


  'Kensustrianen,' riep Nerestro verbaasd toen hij hun lange, groene haren zag, die de vreemdelingen in een merkwaardige dubbele knot in hun nek droegen. 'Nou, dat is een verrassing. Belkala zal blij zijn weer eens landgenoten te zien.'


  'Zwaarden,' zei zijn luitenant peinzend. 'Dan zullen het eerder militairen zijn dan priesters.' Zijn ogen glinsterden vol verwachting. 'Heer, zo'n nieuwe uitdaging hebben we allang niet meer gehad. Een vriendschappelijke tweekamp met een Kensustriaan! Dat hebben de Hoge Zwaarden nog niet meegemaakt.' Gespannen wachtte hij op een antwoord.


  'Als u een duel in gedachten hebt,' zei Savilas op nadrukkelijk vriendelijke toon, 'dan niet in mijn herberg, mag ik hopen. Er wordt al genoeg gekletst.'


  'Gekletst? Waarover?' wilde Nerestro weten.


  'Nou, de Kensustrianen hebben van die lange hoektanden, en sommige mensen hier denken dat ze familie van de moerasmonsters zijn en met die schepsels onder één hoedje spelen. De laatste tijd is dat ongedierte weer actief geworden. En hun manieren en omgang met het gewone volk laten ook nogal te wensen over,' verklaarde hij met een zuur gezicht. 'Een koopman die hen blijkbaar niet met voldoende respect behandelde hebben ze bijna zijn hoofd van zijn romp geslagen.'


  'Heel begrijpelijk,' zei Herodin grijnzend, wat hem een verbijsterde blik van de waard opleverde. 'Zo te horen hebben we veel gemeen.'


  'Dan moeten we maar eens gaan kennismaken,' besloot Nerestro, en hij stond op om naar de tafel van de Kensustrianen te lopen. Daar aangekomen maakte hij een korte buiging, legde een hand op de met edelstenen bezette knop van zijn Aldorelische zwaard en stelde zich voor.


  'Ik ben Nerestro van Kuraschka, ridder van de Orde der Hoge Zwaarden en dienaar van Angor, god van oorlog, strijd, jacht, eer en fatsoen. Voor hem leef ik en zal ik sterven.' Hij knikte naar Herodin. 'En dat is mijn luitenant, Herodin van Batastoia, ook een voortreffelijk zwaardvechter. Wij zouden graag in alle vriendschappelijkheid de degens met u kruisen als dat is toegestaan.'


  De beide Kensustrianen keken elkaar eens aan. De jongste van de twee was duidelijk nieuwsgierig, maar de oudste hief bezwerend zijn hand.


  Toen draaide hij zijn markante, lange gezicht naar de twee ridders toe, nam hen van hoofd tot voeten op, kwam langzaam overeind en opende zijn mantel. Daaronder droeg hij een wapenrusting van hout, glinsterend metaal en leer, afgewerkt met bijpassende beige stof. De man was een flink stuk langer dan de Angor-gelovigen.


  'Ik ben Moolpár de Oudere, lid van de militaire kaste en diplomaat van het Kensustriaanse volk.' Hij wees naar zijn metgezel, die opsprong en ook zijn cape aflegde. Daaronder droeg hij een vergelijkbaar harnas. 'Dit is mijn assistent, Vyvli ail Ra'az. Helaas kunnen wij niet op uw voorstel ingaan. U zou voor ons geen uitdaging zijn. Maar ik wens u en uw vriend een plezierige dag. Moge uw God u beschermen.' Hij zwaaide even op zijn benen en ging weer zitten. De ander volgde zijn voorbeeld.


  Het duurde even voordat Nerestro het beledigende antwoord had verwerkt en begreep dat de zwaaiende beweging een buiging moest voorstellen. Zonder een woord trok hij zijn metalen handschoen uit en smeet hem rammelend op de tafel.


  'We zullen wel eens zien of ik geen uitdaging voor u ben, Moolpár de Oudere,' zei hij koel. 'Ik vond uw reactie niet bepaald hoffelijk.'


  Met een luchtig gebaar veegde Vyvú ail Ra'az de metalen handschoen van het houten tafelblad. 'We hebben ruimte nodig om te eten. En we hebben geen behoefte aan uw geschenk.'


  'Dat was geen geschenk!' gromde Nerestro, bevend van woede. 'Dat was een uitdaging aan uw eer.'


  'Wiens eer?' vroeg Moolpár. Zijn gouden ogen bleven onderzoekend op de ridder rusten. 'De mijne of de zijne?'


  'Ik had het tegen u, dus ga ervan uit dat ik uw eer bedoelde.' Nerestro keek naar zijn handschoen, die nu voor de voeten van Vyvú ail Ra'az lag. 'En aangezien hij met dit gebaar mijn eer heeft bezoedeld, zal ik hem na mijn tweegevecht met u duidelijk maken wat het betekent om in ongenade te vallen bij een ridder van de god Angor.'


  De Oudere zuchtte diep, raapte de handschoen op en gaf hem Nerestro terug. 'Pak aan, Nerestro van Kuraschka, en dank uw voorouders dat wij niet op uw uitdaging zullen ingaan. Smakelijk eten.'


  'O, maar u neemt mijn uitdaging wel aan.' De ridder trok zijn Aldorelische zwaard en klemde het in beide handen. U zult zich toch moeten verdedigen als u niet sterven wilt, Moolpár de Oudere. Bij het eerste bloed is de strijd beslecht.'


  'Mijn herberg!' jammerde Savilas op de achtergrond. Herodin pakte een buidel met munten en wierp hem die toe. Zodra hij de kronen in zijn hand zag glinsteren verstomde het gekerm van de waard en zocht hij een gemakkelijke houding om het gevecht te kunnen volgen.


  'U bedoelt dat een van ons beiden verloren heeft zodra er ergens op zijn lichaam een druppel bloed te zien is?' vroeg de Kensustriaan voor alle zekerheid.


  Nerestro knikte grimmig. 'Ik wil u niet doden, alleen maar zien hoe u vecht.'


  'Goed dan.' Moolpár trok een van zijn beide zwaarden. 'Ik zal een schijnbeweging maken en u dan een sneetje in uw rechterhand geven,' kondigde hij rustig aan. 'En wat doet u?'


  De ridder schudde ongelovig zijn kortgeschoren hoofd. 'Man, je moet me toch niet van tevoren vertellen wat je van plan bent!'


  'Anders lijkt het me niet eerlijk,' antwoordde zijn tegenstander. 'U bent met die wapenrusting in het nadeel. Ik ben veel te snel voor u. Daarom gebruik ik mijn tweede zwaard ook niet.'


  Het werd de ridder nu echt te dol. 'Goed. Hartelijk dank voor de aanwijzing. Kunnen we dan nu beginnen, of had u nog iets uit te leggen?'


  'Nee, dat was het,' zei Moolpár oprecht. 'U eerst.'


  Nerestro sloot een moment de ogen. 'Dank u, Moolpár, heel vriendelijk,' gromde hij. Toen viel hij aan. Maar waar de Kensustriaan zo-even nog had gestaan raakte hij nu enkel lucht. Uit zijn ooghoek zag hij een beweging van opzij, en met een bliksemsnelle reactie hief hij zij n zwaard.


  Toen de wapens elkaar raakten, klonk er een vreemd geluid en liep Moolpárs zwaard een kerf op die bijna tot het midden liep. Verbluft staarde de Kensustriaan naar zijn bijna doormidden gebroken wapen.


  De zwaarden hadden een hoog percentage iurdum, maar een tweede klap zouden ze niet doorstaan.


  Dat besefte Moolpár ook, toen hij van zijn verbazing was bekomen.


  Lenig als een kat sprong hij naar achteren en draaide om de ridder heen, die te veel tijd nodig had om mee te draaien.


  Toen hij eindelijk in positie was, stond de Kensustriaan al voor hem en suisde het zwaard naar voren. Op het nippertje wist Nerestro de punt nog opzij te slaan.


  Rinkelend brak het wapen, maar op hetzelfde moment voelde Nerestro een hete pijn op de rug van zijn hand en sijpelde er bloed uit een dun sneetje. Moolpár borg zijn dolk alweer op.


  'En daarmee is volgens uw spelregels mijn eer gered.' De Kensustriaan ging weer zitten. 'U had uw handschoen weer moeten aantrekken.' De assistent kwam overeind en bleef met gloeiende wangen voor de ridder staan.


  'Dezelfde regels?' vroeg de Kensustriaan, en hij trok zijn zwaard.


  Nerestro keek zuchtend naar het straaltje bloed over zijn lichte huid.


  Hij knikte, maar hief afwerend zijn hand. 'Wacht even. Vertel me nu niet wat u van plan bent. Begin maar gewoon.'


  Veel te stormachtig ging Vyvû al Ràaz in de aanval. De ridder besloot tot een experiment. Omdat hij wist waar zijn zware wapenrusting zou worden geraakt, ving hij de slag niet op, maar liet het zwaard van zijn jonge tegenstander op zich afkomen.


  De klap van de kling leek mee te vallen; de kracht was minder groot dan hij had gedacht. Maar het gezicht van Vyvû ail Ra'az stond vastberaden.


  Met een onaangenaam geluid boorde de scherpe snede zich een duimnagel breed in het beschermende metaal.


  Het pantser hield. 'Nu ik,' zei Nerestro grimmig. Hij maakte een schijnbeweging naar boven, waardoor de Kensustriaan wegdook, maar liet het Aldorelische meesterstuk toen loodrecht op zijn ontwijkende tegenstander neerkomen.


  Met een onderdrukte kreet van pijn sloeg de man tegen de vloer en greep naar zijn bovenarm. Tussen zijn vingers sijpelde bloed. Zijn wapenrusting was niet bestand geweest tegen de voltreffer. Hij dankte het aan de beheersing en de goed gerichte techniek van de ridder dat het wapen niet dwars door zijn vlees en bot was gegaan. Het was nu maar een ondiepe snee.


  Tevreden kuste Nerestro de bloedgoot van zijn wapen en stak het weer in de schede. 'U bent nog jong en onervaren. Neem een voorbeeld aan uw meester.' De ridder knikte naar zijn eigen verwonding. 'Maar ooit wordt u net zo goed als hij. Geen dank voor mijn ,genade.'


  Zijn tweede tegenstander krabbelde overeind en groette hem met een korte hoofdknik. Hij overlegde even in het Kensustriaans met zijn mentor en verdween toen naar boven.


  Moolpár beduidde de twee mannen om aan te schuiven.


  'Ik geef toe dat ik nieuwsgierig ben geworden. Nu de serieuze zaken zijn geregeld, wil ik wel eens met u praten,' begon de buitenlandse krijgsman. 'Wij zijn immers net zulke vreemde vogels hier in Serusië als u, nietwaar? In elk geval heb ik krijgslieden zoals u nog nooit gezien. En we zijn toch overal geweest.'


  'Dank u voor het aanbod. Heel graag.' Nerestro ging rinkelend op de bank zitten, die gevaarlijk kraakte onder zijn gewicht. Met een handgebaar bestelde hij eten en drank bij de waard. 'U behoort dus tot de militaire kaste. Dat is de hoogste binnen het Kensustriaanse kastenstelsel, als ik me niet vergis.' Naarstig probeerde hij zich alles te herinneren wat zijn geliefde hem over haar land had verteld. 'Is dat nog altijd zo? En waarom zijn twee militairen op weg door Serusië? Van priesteressen zijn we dat gewend.'


  De waard bracht een houten blad met dikke, sappige plakken vlees. 'De rest komt eraan,' zei hij haastig, voordat hij weer naar de keuken verdween.


  Nerestro wierp een blik op het maal. 'Dit moet u bevallen. Hoe rauwer het vlees, des te meer het aan de smaak van Kensustria beantwoordt, nietwaar?'


  Moolpár keek een beetje gepikeerd naar het vlees. 'Ik dacht dat u iets van ons land wist, Nerestro van Kuraschka, maar wat onze eetgewoonten betreft zit u er toch naast. De meeste Kensustrianen houden van flink doorbakken vlees, niet zo rood als... dit.' In gedachten zag de ridder hoe Belkala altijd het rauwste vlees nam. 'Dat komt omdat rood vlees gevoeliger is voor besmettingen,' legde Moolpár uit. 'Daar letten we erg op, in ons warme land. En ook daarbuiten, natuurlijk.' Hij boog zich wat naar voren. 'Hoe komt u aan uw kennis over Kensustria? U had het over een priesteres.'


  Opeens had de ridder het sterke gevoel dat hij Belkala's landgenoten beter niets over zijn geliefde kon vertellen. Maar Herodin was hem te vlug af.


  'Ze heet Belkala en ze is priesteres van de god Lakastra,' antwoordde hij onbekommerd.


  'O ja?' Moolpár trok zijn wenkbrauwen op. 'Belkala. Zo, zo.' Ondertussen waren er verscheidene schotels op tafel neergezet. De Kensustriaan schepte van alles een kleine portie op zijn bord. Voorzichtig probeerde hij het eten en viel toen met smaak aan. Onder de tafel schopte de ridder zijn luitenant waarschuwend tegen zijn been. 'En waar hebt u haar ontmoet? Ik dacht altijd dat Vyvú ail Ra'az en ik het meest bereisd waren van al onze landgenoten.'


  Herodin zweeg onzeker en prikte wat in zijn hertenbout.


  'Heel ver hiervandaan, in Tarpol,' antwoordde Nerestro, zo overtuigend mogelijk. 'Kent u haar toevallig?'


  'Bijna iedereen in Kensustria kent Belkala,' zei de krijgsman, en hij sneed zijn groente. 'De paria van de priesterkaste.'


  Nerestro streek over zijn gevlochten baard en hoopte vurig dat Moolpár zo in zijn eten verdiept was dat hij zijn schrikreactie niet had opgemerkt. Ook zijn luitenant had moeite niets te laten blijken.


  Gelukkig kwam op dat moment Vyvú ail Ra'az weer naar beneden en leidde de aandacht af. Hij had een keurig verbandje om zijn bovenarm. Zwijgend ging hij aan tafel zitten en nam ook wat van het eten.


  'Waarom is die vrouw een paria?' vroeg Nerestro na een tijdje, schijnbaar onverschillig.


  'Belkala? Nou, de precieze details ken ik ook niet, want ik ga in het algemeen niet met de lagere kasten om,' begon Moolpár. Hij veegde met een servet zijn mond af en pakte een beker water. 'Maar het verhaal is wel bekend. Belkala was vele manen hogepriesteres van de god Lakastra en blies zijn cultus in Kensustria nieuw leven in. Dankzij haar inzet kreeg het geloof een grote aanhang. Maar ze veranderde zijn leer, als ik het me goed herinner. En daardoor kreeg ze de hele priesterkaste tegen zich.'


  'Er werd haar verweten dat ze de mensen met valse visioenen tot het geloof had gebracht,' vulde de jongere Kensustriaan aan. 'Zo liet ze een hersenschim van Lakastra verschijnen die de mensen toesprak.'


  'Na een besluit van de priesterkaste werd ze wegens dat bedrog uit de kaste gezet en verbannen. Voor zover ik weet is er een vloek over haar uitgesproken.' Moolpár nam een slok water. 'Meer weet ik er ook niet over. Ze beheerst kunsten die niet helemaal deugen. Als u haar nog eens ziet...' Nerestro kromp ineen. 'Wanneer u weer in Tarpol bent, sla dan haar kop eraf en verbrand haar lichaam. Dat zouden wij tenminste doen, als we haar tegenkwamen.'


  'Kent u haar dan?' vroeg Nerestro schor, en hij dronk haastig zijn beker wijn leeg om zijn droge keel te spoelen.


  'O, ze maakt geen geheim van haar identiteit,' antwoordde de Oudere. 'En zoveel priesteressen van Lakastra zijn er niet in het buitenland.' Zijn barnsteenkleurige ogen namen de ridder onderzoekend op. 'Hebt u lang met haar te maken gehad? Als ze een man eenmaal in haar ban heeft, is hij voorgoed verloren, zeggen ze.'


  Afwezig tastte de ridder naar zijn nek. De vijflittekens, overgebleven van de schrammen die hij ooit in zijn nachtmerrie in Granburg had opgelopen, waren ondanks de magie van de cerêlers nooit verdwenen.


  Zijn gedachten tolden door zijn hoofd. Wat hij hier hoorde, was een monsterlijk verhaal dat hij niet wilde geloven.


  'Nee, nee,' zei Herodin. 'We hebben haar op weg naar Dujulev en aan het hof gezien.'Toen hij de nieuwsgierige blik van de Kensustrianen zag, schetste hij uitvoerig de tactiek van de Hoge Zwaarden, de inzet van de cavalerie en de kracht van een massale lans aanval.


  De twee buitenlandse militairen waren zo gefascineerd dat ze geen aandacht meer hadden voor de zwijgende Nerestro. Ze onderbraken Herodin voortdurend en vroegen steeds nadere uitleg.


  'Neem me niet kwalijk,' fluisterde de ridder, en hij liep naar buiten, het marktplein op.


  Duizelig leunde hij tegen een stenen pilaar.


  Na een tijdje doken de kinderen weer op, dansten om hem heen, raakten voorzichtig zijn wapenrusting aan en deinsden joelend terug toen hij een stap in de richting van de grootste helden deed.


  'Wegwezen, snotneuzen!' riep hij, een beetje hulpeloos. 'Ik ben geen kermisattractie. Ik ben een orderidder, die met respect moet worden behandeld. Verdwijn en ga iemand anders lastigvallen!'


  Eindelijk vluchtten de jongens en meisjes voor zijn boze gezicht en verdwenen tussen de marktkramen.


  De deur van Het witte hert vloog open. Herodin rende naar buiten, met een hoogrood gezicht, duidelijk opgewonden. 'Heer! De Kensustrianen zijn in oorlog met het keizerrijk Angor! Ze hebben een groot deel van hun vloot vernietigd en honderden Angorianen gedood.'


  'Wat?' Nerestro draaide zich abrupt om. 'Hebben ze het gewaagd een continent aan te vallen dat door Angor persoonlijk is geschapen? Wat een onvergeeflijke wandaad. Daarvoor zouden we dat tweetal daar hun kop moeten afhakken.' Maar hij dacht nog eens na en beheerste zich. 'Dat vervloekte Kensustria! Vertel me alles. En laten we maken dat we wegkomen, bij die twee oorlogsmisdadigers vandaan, voordat ik een ongeluk bega. Ik wil geen moeilijkheden in een vreemd land.'


  In galop reden ze terug naar de Stroomversnelling, waar al een deel van de uitgezwermde ridders stond te wachten met soortgelijk nieuws. Nerestro moest zijn opgewonden mannen tegenhouden om niet onmiddellijk naar de herberg te rijden en de twee Kensustrianen uit te dagen.


  'Heer, wat doen we met Belkala?'waagde iemand te vragen. 'Uw vrouwe behoort tot het volk van de Goddelozen, die de schepping van onze god hebben aangevallen.'


  'Ik begrijp wat je bedoelt,' antwoordde de hoogste ridder bitter. 'Ik zal met haar praten en haar de nieuwe toestand uitleggen. Hopelijk heeft ze er begrip voor dat ze niet langer met ons mee kan reizen.'


  Hij ging van boord en wachtte op de kade op de terugkeer van de priesteres. Steeds weer spookten de woorden van de Kensustriaanse militairen door zijn hoofd, en zijn onzekerheid werd nog groter. Hij wist niet of hij moest kiezen voor liefde en dankbaarheid of voor de plicht om alles te vernietigen wat zich vergreep aan Angors werk.


  Bovendien kreeg hij steeds meer het vermoeden dat ze hem met een valse voorstelling van zijn eigen god had misleid en hem met haar kunsten - zoals Moolpár zei - in haar netten had verstrikt. Haar kop afhakken en haar lichaam verbranden.


  'Wat zit je daar te peinzen, jongen?' vroeg een bekende stem naast hem, een stem die hij allang niet meer had gehoord. Geschrokken draaide de ridder zich om en zag een oude man naast hem staan.


  'Vader? Maar je bent dood, vader,' stamelde Nerestro. 'Verdwijn, hersenschim!'


  'Wat zeg je daar tegen me, Nerestro?' vroeg zijn vader verontwaardigd. Hij droeg net zo'n wapenrusting als zijn zoon. 'Ik ben geen hersenschim. Ik ben...'


  De ridder trok zijn Aldorelische zwaard, sprong op en doorboorde de man.


  Het wapen stuitte op geen enkele weerstand.


  'Ha, ik wist het! Tovenarij!' riep Nerestro triomfantelijk. Hij deinsde terug toen de gedaante bezwerend zijn handen hief en een stap naar hem toe deed. De waarschuwende kreet vanaf het dek van de Stroomversnelling hoorde hij niet.


  Zijn voet stapte in het niets. Met zijn armen zwaaiend om zijn evenwicht te bewaren stond hij nog een ogenblik wankelend overeind voordat hij ruggelings in het water van de Repol stortte.


  Borrelend en gorgelend ontsnapte de lucht uit de holten van zijn wapenrusting. De belletjes kietelden hem in het gezicht toen hij als een steen in het heldere water wegzonk. Onbarmhartig sleurden de bijna dertig kilo metaal hem naar de bodem van de rivier.


  

  Belkala tilde haar hoofd op en keek over haar schouder. Haar ogen lichtten giftig geel op. Maar niemand had haar bij haar daad betrapt en gerustgesteld vrat ze verder.


  De schapen van de man die nu dood onder de Kensustriaanse lag, hadden zich onder de fruitbomen verspreid en stonden rustig te grazen. Ze hadden zich ver genoeg teruggetrokken van het vreemde wezen, dat bezig was hun herder te verslinden. De herdershond lag een paar meter naast zijn baas levenloos in het groen. Hij had zijn trouw en dapperheid met de dood moeten bekopen.


  Belkala dacht er niet over na. Toen ze de schaapherder had ontdekt, weg van de gebaande paden, had ze begrepen dat die kans zich niet nog eens voor zou doen. De man had zich verrassend sterk verzet, maar tegen de krachten van de priesteres was zelfs zijn korte zwaard nutteloos. Met zijn jak veegde ze nu het bloed van haar mond, kin en neus.


  Ze sleepte de restanten naar een naburige poel en liet de kadavers van de hond en zijn baas erin verdwijnen. Behalve het rood bevlekte, platgetrapte gras wees niets op de gruweldaad die ze in haar honger naar voeding hier had begaan.


  De schapen sjokten blatend nog verder bij de plek vandaan.


  Volgevreten en met een onbeschrijflijk gevoel van opluchting ging Belkala weer terug naar Patamanza. Een wijsje neuriënd liep ze over de brede weg in de richting van de stadspoort.


  Ze genoot van het prachtige uitzicht op de fruitbomen en katoenvelden en verheugde zich op het weerzien met haar geliefde. Hopelijk hoefde het Verenigde Leger nooit in actie te komen, zodat Nerestro een confrontatie met Nesreca en zijn beulsknechten bespaard zou blijven.


  Niet dat ze de ridder geen kans gaf om met zijn Aldorelische zwaard een van de Tweede Goden een kopje kleiner te maken, maar als zo'n wezen gebruik maakte van zijn magische krachten, was haar geliefde bij voorbaat al verloren. Wapenrustingen waren bestand tegen pijlen en zwaarden, niet tegen dat soort energie.


  Maar als het Verenigde Leger net als 444 jaar geleden weer tegen Sinured en zijn troepen moest aantreden, zou ze in elk geval aan zijn zijde staan om hem te beschermen.


  Ze trok haar capuchon over haar hoofd als beschutting tegen de felle zon. Even later liep ze de poort door, wantrouwend nagestaard door de wachters, die haar al eerder met verwondering hadden bekeken toen ze in haar mantel de stad uit was gewandeld.


  De Kensustriaanse slenterde door de straten en stegen naar het marktplein, langs kraampjes en stalletjes waar van alles te krijgen was, van vers fruit en gevogelte tot likeur en brandewijn. Een uitstalling met een bijzonder mooie doek trok haar aandacht en ze kwam nieuwsgierig dichterbij om de waren te bekijken.


  'Ik weet niet waar die twee ridders zo snel gebleven zijn,' hoorde ze een stern achter zich. 'Maar ze leken niet erg gelukkig toen ze hoorden dat wij in oorlog zijn met het keizerrijk.'


  Belkala verstijfde en onderdrukte de neiging zich om te draaien om te zien wie dat gezegd had. Want het was Kensustriaans, haar eigen taal.


  'Herodin ... zo heet hij toch? .. vond het goddeloos,' zei een andere, zwaardere stem rustig. 'Het zal wel iets te maken hebben met hun geloof in die Ulldartse god, Angor. We kunnen dus problemen verwachten. Je weet hoe machtig een fanatiek geloof kan zijn.'


  De mannen liepen rakelings langs haar heen. Belkala dwong zichzelf rustig te blijven en de stof te bekijken, alsof ze gewoon boodschappen deed.


  'Deze is wel heel mooi,' zei de ijverige koopman. 'Hij voelt heel zacht aan de huid. Nergens een ruw plekje.' Belkala lachte vriendelijk, wat de koopman tot nog meer inspanning verleidde om een mogelijke klant in te palmen. 'Hij zal u nog meer uitstraling geven. En de kleur past heel mooi bij uw bijzondere, groene haar. Wat voor verf gebruikt u, paturawortel?'


  'Nee, een soort boomschors,' stamelde de priesteres. 'Hou maar twee el van de stof apart. Ik moet even wat extra geld halen, dan ben ik zo weer terug.' Zonder zich om te draaien liep ze langzaam bij de kraam vandaan, door het smalle gangetje tussen de stalletjes door.


  'Hallo!' hoorde ze achter zich. Maar Belkala liep verder. 'Blijf staan, edele vrouwe!' Iemand rende haar achterna. 'Wacht even. Halt, zei ik!'


  De priesteres begon te rennen en baande zich een weg tussen de klanten door. Haar capuchon gleed naar achteren, zodat haar groene haar voor iedereen te zien was.


  'Uw geld!' De stoffenkoopman bleef staan en hield hoofdschuddend de beurs omhoog die hij gevonden had. 'Nou ja, ik geef hem wel terug als ze de lap komt halen.'


  Een leren handschoen sloot zich om de beurs. 'Spaar je de moeite, koopman,' zei een lange man, die het tasje van hem overnam. 'Ik zal het aan haar geven. Ik ben haar broer.'


  Voordat de koopman kon protesteren hadden de onbekende en zijn metgezel zich niet minder lomp door de menigte gewrongen, achter zijn klant aan.


  Toen Belkala een blik over haar schouder wierp, vloekte ze luid. De twee Kensustriaanse militairen kwamen snel dichterbij en ze had geen enkele behoefte aan een gesprek met haar landgenoten. Zo'n babbeltje zou slecht aflopen.


  Haastig stortte ze zich in het labyrint van stangen en zeildoek, en smeet mensen opzij die haar voor de voeten liepen. Ten slotte koos ze voor de rechte weg en sprong dwars over tafels en uitstallingen heen. Gemompelde verwensingen achter haar maakten plaats voor kreten van woede en luide dreigementen.


  Ze putte nog meer kracht uit haar binnenste, haar sprongen en stappen werden langer en haar snelheid nam toe tot ver boven de mogelijkheden van een gewoon mens. Ze moest aan haar achtervolgers ontkomen, ook als ze door de extra inspanningen daarna weer voeding nodig had. Tegen de twee Kensustriaanse krijgslieden was ze niet opgewassen, vooral omdat ze ongewapend was. Haar beperkte zelfverdedigings-kunsten zouden weinig uithalen tegen vier wervelende zwaarden. En als ze aan stukken werd gehakt en haar lijk zou worden verbrand, kon Lakastra's macht haar ook niet meer baten.


  Met haar volgende sprong belandde ze op een tentdak dat ze als katapult gebruikte om zich naar een balkon te slingeren. Daar dook ze achter de balustrade weg, verborgen voor haar achtervolgers.


  Op handen en voeten kroop ze naar de balkondeur van het huis. De kamer erachter leek verlaten. Haastig richtte ze zich op, rende door het huis naar de achterdeur en tuurde door het steegje. Geen spoor van de twee Kensustrianen, geen voetstappen, enkel de echo's van het gedruis vanaf het marktplein.


  Zachtjes sloop ze het huis uit. Ze sprintte door de smalle straat en sloeg een paar hoeken om, tot ze zeker wist dat niemand haar meer volgde. Maar inmiddels was ze wel verdwaald in de doolhof van stegen en straatjes.


  Radeloos bleef ze in een kleine achtertuin staan, waar een fonteintje klaterde. De ramen van de huizen waren afgesloten met houten luiken.


  Ze vroeg zich af waar het tweetal vandaan was gekomen en ging op de rand van de fontein zitten. Terwijl ze zichzelf even rust gunde, nam ze een slok van het water en probeerde weer op adem te komen. Ze voelde een brandende honger naar voeding. Haar overhaaste vlucht had veel kracht gekost. En wat had Nerestro met die twee te maken? Ze hoopte vurig dat het gesprek tussen de heren niet te uitvoerig was geweest, anders kon ze grote moeilijkheden verwachten aan boord van de Stroomversnelling.


  'Wat heb jij mooi haar,' zei een kinderstem opeens. Een klein meisje kwam door dezelfde poort waardoor de priesteres het hofje was binnengestapt. 'Net een groene wei in de lente.' Verlegen kwam ze dichterbij. 'Mag ik eens voelen?'


  'Natuurlijk,' zei Belkala. De vage lijf geur van het kind, die ze in haar opgewonden toestand extra scherp waarnam, wakkerde haar eetlust aan. Ze boog zich wat naar voren, zodat het meisje haar haar kon aanraken.


  Aarzelend strekte het kind haar hand uit. Het blanke, schone vlees van haar hals kwam steeds dichterbij.


  De vrouw glimlachte en voelde haar hoektanden groeien. In een poging haar begeerte naar voeding te beheersen sloot ze haar ogen. Maar onwillekeurig snoof ze de lucht van de huid van het kind weer op. Nee, dit mocht niet. Het meisje was te klein, te jong.


  Zachtjes, tegen haar wil, legde ze haar handen op de schouders van het meisje en trok haar naar zich toe.


  'Heb je altijd al groen haar gehad, of verf je het?' vroeg het kind nieuwsgierig. Onderzoekend wikkelde ze een lok om haar vinger en liet hem weer los. 'Het is zo zacht! Ik wou dat ik zulk haar had.'


  Belkala vermande zich. Met een flinke zet duwde ze het kind van zich af.


  'Ga weg! Snel! Naar huis toe, kind.' De Kensustriaanse maakte een grimas. Haar innerlijke strijd stond duidelijk op haar gezicht te lezen. Haar irissen lichtten op en verkleurden van barnsteen naar geel.


  Verbaasd en geschrokken deinsde het meisje terug en rende weg. Zwaar ademend leunde Belkala op het muurtje, plensde koud water tegen haar voorhoofd en worstelde met haar zelfbeheersing. Het had maar een haar gescheeld of haar andere ik was naar boven gekomen. Hoe dicht het kind bij een zekere dood was geweest wist ze zelf niet eens.


  Voorzichtig en een beetje wankelend verliet ze het hofje en sloeg af naar rechts.


  'Belkala?'


  De priesteres draaide zich om. Een Kensustriaan in wapenrusting en met een lang gezicht stond vlak voor haar. In zijn ene hand had hij een zwaard, in de andere een dolk. 'Dat is ook toevallig.' De krijgsman boog zijn hoofd een beetje, klaar om toe te slaan. 'De paria.'


  Aan het einde van het steegje dook de andere, jongere landgenoot op, die zijn wapen trok en haar kant oprende.


  Maar haar eerste tegenstander wachtte daar niet op. Vanuit het niets ging hij in de aanval tegen de priesteres, die grommend terugweek. De rákshasa in haar kwam tot leven.


  Steeds opnieuw hakte het zwaard een lap stof uit haar mantel. Ze liep kleine snijwonden op, die haar niet deerden. Pas als ze haar hoofd kwijt was, zou de priesteres verslagen zijn.


  De jonge militair had zich bij de oudere man aangesloten. Samen vormden ze met hun krijgskunst een fonkelende, dodelijke muur van wervelende zwaarden, waar Belkala onmogelijk doorheen kon dringen. Als ze ook maar één stap naar voren deed, zou ze door de wapens binnen enkele ogenblikken aan stukken zijn gehakt. Achter haar kwam het steegje uit in een volgend hofje.


  Maar de muur van de steeg had brede voegen tussen de stenen.


  Sissend van woede zette ze zich af en sprong omhoog.


  Haar lange nagels klauwden naar de voegen, waar ze onmiddellijk houvast vonden. Als een spin klom ze langs de muur om naar het hoger gelegen dak te komen en boven de straat haar vluchtpoging voort te zetten.


  Maar voordat ze haar rechtervoet over de rand kon trekken, voelde ze een gloeiende pijn in haar enkel. Een van de militairen had haar zijn wapen achterna geslingerd.


  Eerst wilde ze het negeren, maar toen ze haar gewicht op haar voet liet rusten, knikte hij om. Met een klap sloeg ze tegen de dakpannen en gleed het schuine dak af. Pas op het laatste moment wist ze zich aan een schoorsteen vast te grijpen.


  Bijna volledig afgehakt bungelde haar rechtervoet aan haar onderbeen. De doffe, gemakkelijk te verdragen pijn drong pas tot haar door toen ze zich van de verwonding bewust geworden was. Een sprong naar het volgende dak was in elk geval onmogelijk. Een woedend gehuil ontsnapte aan haar keel.


  Ze hoorde hoe een van haar achtervolgers hijgend de muur beklom. Halsoverkop wierp ze zich in de schoorsteen en dook de zwarte diepte


  In een donkere wolk van roet en stof landde ze na een lange val in een open schouw. Hoestend gleed ze over een kleed, voordat ze zich in haar ogen wreef en om zich heen keek.


  Belkala bevond zich in een mooi ingerichte woonkamer. Niemand had haar ongewone binnenkomst opgemerkt.


  Zachtjes vloekend trok ze zich aan een kast omhoog en hinkte voorzichtig naar een stoel. Ze concentreerde zich op de genezing van haar been én haar arm, die ze bij haar val gebroken had. Maar hoewel ze gewend was dat wonden zich vanzelf sloten en botten werden gezet, lukte dat deze keer niet, hoe ze zich ook concentreerde. Bovendien luisterde ze voortdurend naar elk verdacht geluid. Het leek of ze haar achtervolgers had afgeschud.


  Hongerig liep ze het huis door en vond voeding in de personeels-keuken, waar een kokkin en haar meid een welkome, weerloze buit vormden. De lichamen, waar ze zelfs het merg uit zoog, waren voldoende om haar begeerte naar vlees te stillen. En nog tijdens het maal verdwenen haar laatste wonden.


  Ze gooide de zwarte, met bloed besmeurde mantel in het vuur, waste haar gezicht en trok de veel te wijde kleren van de kokkin aan. Haar opvallende groene haar maakte de priesteres met wat as zo vuil dat de oorspronkelijke kleur niet meer te herkennen was. Daarna verliet ze het huis door de bedienden-ingang, met een wasmand onder haar arm, als dienstmeid bij een rijke familie. Ze wist zeker dat Patamanza haar bezoek nooit meer zou vergeten.


  Het was al avond toen ze haastig in de haven aankwam. De Stroomversnelling was nergens meer te zien. Geschrokken zette ze de mand met wasgoed neer.


  Op de kade waar het schip had gelegen zat een kleine jongen die verveeld met een dichtgeplakte envelop speelde. Met een akelig voorgevoel liep ze naar hem toe en ging naast hem zitten.


  'Dat ziet er belangrijk uit, wat je daar hebt,' knoopte ze een gesprekje aan. 'Voor wie is die brief?'


  'Die?' De jongen maakt zich wat groter. 'Ik heb hem van een ridder gekregen om aan een dame te geven. Maar ze is nog niet gekomen.'


  'Aha.' Belkala wist haar vermoeden bevestigd. 'Misschien kan ik je helpen zoeken. Hoe ziet ze eruit?'


  'Nee, dat hoeft niet,' weerde de jongen af. 'Je moet al die was nog doen. Ze komt hierheen, zei de ridder. Ze is heel knap en ze heeft halflang groen haar.'


  'O, maar die ken ik wel,' zei de priesteres vriendelijk. 'Ze heet toch Belkala?'


  'Klopt,' zei de jongen ijverig. 'Komt ze gauw?'


  'Nee, ze kan niet. Ze moest iets anders doen,' zei Belkala spijtig. 'Maar ik zie haar straks nog wel. Weet je, voordat het donker wordt en je hier nog veel langer moet zitten, arme knul, kun je mij wel die brief geven. Dan zorg ik dat ze hem krijgt. Goed?'


  'Maar ik heb de ridder beloofd dat ik haar die brief persoonlijk zou geven.' Even streed zijn plichtsgevoel tegen de kans om snel thuis te zijn. Maar toen keek hij de vrouw listig aan. 'Je zegt het niet tegen hem?'


  'Nee, hoor. Erewoord,' zei de priesteres, en ze pakte de brief aan die de jongen haar toestak. Toen vertrok hij in de richting van de stadspoort.


  Belkala wachtte tot het joch verdwenen was, verbrak toen het zegel en las de regels die haar waren achtergelaten:


  

  Mijn lief,


  Vandaag heb ik van je landgenoten gehoord dat jullie land oorlog voert tegen het keizerrijk Angor, het continent dat door onze god persoonlijk is geschapen.


  Kensustria vecht tegen de schepping van de hogere macht, in wiens naam wij leven, strijden en sterven.


  Je zult begrijpen dat ik in deze omstandigheden jouw aanwezigheid aan boord van de Stroomversnelling niet langer kan dulden. Ik kan niet samenleven met iemand uit een volk dat het werk van Angor al duizendvoudig heeft vernietigd.


  Misschien lijkt jou dat bekrompen, maar voor mij is het een zaak van geloof, van loyaliteit aan mijn god, die mij met zijn gave voor de dood heeft behoed.


  Maar dat is slechts één reden.


  Jouw landgenoten - en Angor moge hen daarvoor straffen - hebben me verteld over iets wat zich in Kensustria heeft voorgedaan. Jij zou een paria zijn, een priesteres die de leer van Lakastra had veranderd en mensen met valse visioenen en heksen-kunsten in haar ban gekregen had.


  Ik heb daarover veel vragen, waarop ik nog geen antwoord weet.


  Uit jouw mond de waarheid te horen, zou veel erger kunnen zijn dan ik ooit had kunnen vermoeden.


  Vandaag was ik op een haar na verdronken toen ik in een waan mijn dode vader zag en van schrik in het water viel. Ik weet niet of het jouw heksenwerk was waardoor hij aan mij verscheen.


  Om jou en mezelf te beschermen heb ik de kapitein van de Stroomversnelling bevolen het anker te lichten en verder te varen, stroomopwaarts. Ik zal het Verenigde Leger zoeken en mij als strijder aanbieden.


  Waaraan je je ook schuldig hebt gemaakt, ik wens je toe datje ergens op het continent het geluk zult vinden. Geen dank voor mijn genade.


  Aan mijn zij is geen plaats meer voor jou, hoe dat mijn hart ook verscheurt.


  Probeer me niet te volgen, dat zou je slecht bekomen.


  Ik hoop dat ik in de strijd of een toernooi een snel en roemrijk einde zal vinden.


  Dan mag Angor beslissen wat er na mijn dood met mijn ziel gebeurt.


  


  Neresto.


  

  Belkala liet de brief zakken en keek naar haar aangetaste handen. Haar woede was nog groter dan haar gevoel van diepe teleurstelling, eenzaamheid en het verlies van hem die haar het liefste was.


  Een harde schop, en de mand met wasgoed verdween met een grote boog in de Repol. Mensen in de haven keken bevreemd naar die schijnbaar zo keurige dienstmeid, die de kleren van de familie bij wie ze werkte zomaar het water in schopte.


  Zo makkelijk kwam die lafaard niet van haar af! Hij zou haar in haar gezicht moeten zeggen dat zijn liefde voor haar voorgoed voorbij was of alleen maar van deze belachelijke oorlog afhing. Pas als hij dat deed, zou ze hem opgeven. Eerder niet.


  De priesteres stond op en wilde naar de stad teruggaan om een paar dingen te regelen voordat ze achter de ridder aan ging.


  'Hé, meid,' riep een van de schippers. 'Je wasgoed ligt nog in de rivier.'


  'Neem het maar, als je wilt,' snauwde de Kensustriaanse terug, en ze verdween.


  De schipper haalde zijn schouders op en begon het wasgoed met een boothaak naar zich toe te halen. Zo goedkoop was hij nog nooit aan nieuwe kleren gekomen.


  Ulldart, koninkrijk Ilfaris, hertogdom Turandei, koninklijk paleis, herfst 443 n.S.


  


  

  'Zo zout heb ik het nog nooit gegeten,' mompelde Perdór verbaasd.


  Fiorell greep het schellenkoord. 'Ik zal de kok onmiddellijk op het matje laten komen. Ik vond hem ook al wat te scheutig met zijn kruiden.'


  'Nee, zot,' zuchtte de koning van Ilfaris. 'Laat die arme man met rust.'


  'Ook goed.' Gehoorzaam liet hij het koord weer los. 'Het was dus een uitroep van verbazing, begrijp ik, en geen kritiek op de keuken?' Onschuldig speelde hij met een ganzenveer en balanceerde het lichte schrijfgerei loodrecht op het puntje van zijn neus. Toen blies hij hem omhoog, zodanig dat de veer om zijn eigen as draaide en keurig weer op zijn reukorgaan landde.


  Perdór liep langs hem heen, pakte hem de pen af en doopte die in de inkt om snel een paar notities op een vel papier te krabbelen. ,


  'Wat nu, majesteit?' vroeg de hofnar beledigd. 'Geen applaus voor deze prestatie? Zoiets had u vast nog nooit gezien.'


  'Eerlijk gezegd,' verklaarde de koning met de krullende grijze baard, 'is het me nu ook ontgaan. Ik zat te lezen. Maar probeer het nog eens, dan zal ik beter opletten.' Met groot genoegen drukte hij de pen weer op de neus van Fiorell, waar hij een dikke blauwe stip achterliet. De potsenmaker trok een gezicht en veegde de vlek weg.


  'Dat kan ik ook,' zei Perdór. Hij veegde over zijn neus, net als de nar in het ruitjespak, en liet zich in zijn favoriete stoel vallen. 'Laat maar hete chocola brengen. En wat koekjes. Dat denkt gemakkelijker.'


  'Een wagonlading, zoals gebruikelijk? En het denken gaat alleen makkelijker omdat u met volle mond niet kunt praten, majesteit,' zei de hofnar, nog altijd gepikeerd. 'Het valt niet mee om twee dingen tegelijk te doen.'


  'Ja, spot maar. Ik zit er niet mee.' Hij legde een hand op een stapel kleine blaadjes. 'Maar hiermee wel. Tarpol dendert ongehinderd voort en jaagt die Tzulandrische troepen tot een ongelooflijk tempo op. Die veldheer, Varèsz, heeft knap werk geleverd met het disciplineren van zijn soldaten. Ook al heeft hij er een stel laten executeren om een voorbeeld te stellen.'


  Fiorell lachte boosaardig. 'Wat maakt het uit? Soldaten genoeg.'


  'Die Tzulandriër is een strategisch genie. Van hem kun je alles verwachten. Als het klopt wat die Miskoc ons over de verwoesting van Worlac heeft verteld, zal het nog lastig worden die vent tegen te houden als het moet.' Ongeduldig wachtte Perdór op zijn cacao. 'Waar blijven die lakeien?'


  'Ze worden steeds luier, net als u, en...'


  'Nog één woord, grapjurk, en ik prop je eigen narrenkap in die grote mond van je,' dreigde de koning met een boos gezicht en een uitgestoken wijsvinger. De kurkentrekkerkrullen van zijn baard wipten op en neer.


  Fiorell zweeg onmiddellijk en floot een volkswijsje dat de koning herkende als 'De dikke big'. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, hees zich moeizaam uit zijn stoel en stapte op de hofnar toe.


  Fiorell maakte een koprol 'achteruit, buiten het bereik van zijn heer. 'U had het over woorden, majesteit, niet over melodietjes,' protesteerde hij. Hij beleefde er nog altijd veel plezier aan zijn koning te provoceren als ze alleen waren. 'Dat kunt u me dus niet kwalijk nemen.'


  'Dat maak ik zelf wel uit,' bromde Perdór, en hij greep zijn marmeren presse-papier. Met een dreun sloeg het projectiel tegen de houten betimmering, waar het een flinke deuk achterliet.


  De koning had de briefopener al in zijn hand. Fiorell dook lachend weg en zocht dekking achter het bureau, terwijl hij spottend om genade riep. Hij vertrouwde er maar op dat hij lenig genoeg was om niet geraakt te worden.


  Maar voordat er ongelukken konden gebeuren kwam de warme chocola. De combinatie van cacao, room en koekjes was voldoende om de ergernissen van de koning onmiddellijk te bezweren.


  'Oink, oink,' klonk het van onder het bureau. De hofnar waagde zijn hoofd een eindje boven het schrijfblad om te zien of de kust al veilig was. 'Hoor ik daar iemand smakken?'


  Perdór, die al een kopje van de hete drank in zijn hand had, gaf een schop tegen het meubel, waardoor de schuifla aan de andere kant openvloog en de geschrokken Fiorell tegen zijn hoofd raakte. 'Voltreffer!'Wrijvend over zijn hoofd kwam de potsenmaker misnoegd overeind. 'Dat was nou niet aardig.'


  'Meer een carambole dan een treffer. Hout op hout. En ik heb nooit beweerd dat ik aardig was,' grijnsde de koning met leedvermaak, zichtbaar tevreden. 'Mm, die chocola is werkelijk een goddelijk genot. Schenk jezelf ook in, als je wilt. En dan weer aan het werk. Hop, hop!'


  Fiorell stak afwerend een hand op. 'Ik heb liever een zak ijs tegen die buil op mijn hoofd. Bovendien moet een van ons tweeën toch op zijn figuur letten.' Hij trok een grote kaart van het continent vanuit een houder aan het plafond omlaag.


  Volgens de gemompelde aanwijzingen van Perdór, die de laatste berichten van de spionnen voorlas, tekende hij de nieuwe oostgrenzen van Tarpol met Borasgotan en Hustraban in. Toen kwam hij naast zijn heer staan om de situatie op de kaart op zich te laten inwerken, terwijl hij een koekje nam.


  Kauwend bekeken ze de ontwikkelingen aan het front.


  'Sterk staaltje,' concludeerde de vorst van Ilfaris na een tijdje laconiek


  'Zeg dat wel,' beaamde Fiorell, nu weer volledig serieus. 'Alle grenzen zijn tweehonderd warst naar het oosten opgeschoven, er is een grootbaronie gevormd waar de Kabcara naar hartenlust haar gang kan gaan, en dat alles binnen een tijdsbestek van maar enkele maanden. Alsof hij nog voor het einde van het jaar aan de andere kant van het continent wil staan.'


  'De Kabcar of Sinured?' vroeg Perdór.


  'Tsja, dat is de prangende vraag.' De hofnar wees op het zuiden. 'Maar de Kensustrianen hebben een knappe stunt uitgehaald. De ontvoering van de regentes uit het koninklijk paleis was briljant. Nu zuilen de Angorianen zich toch moeten terugtrekken. Volgens onze waarnemingen heeft twee derde van hun strijdkrachten het continent Ulldart al verlaten. Blijkbaar kan Lubshá Nars'anamm zijn lieftallige echtgenote niet missen. Hij wil haar graag terug, en bij voorkeur intact.'


  'Een geluk voor ons,' zei de koning opgelucht, en hij pakte een gebakje. 'Als de Kensustrianen een oorlog tegen de Angorianen waren begonnen op mijn eigen grondgebied, had ik daar niets tegen kunnen doen. Op de Groenharen!' Hij proostte met zijn kopje en dronk het in één teug leeg. 'In onze omgeving heerst voorlopig weer even vrede. Dus kunnen we al onze aandacht op het noorden richten.' Hij schonk zich nog wat chocola in. 'Overigens hebben we het verzoek gekregen om een formele wapenstilstand tussen Palestan, Tersion en Kensustria te formuleren. Klusje voor jou, Fiorell.'


  'Wat zal het bij ons heerlijk rustig worden, terwijl daarboven de wereld vergaat,' merkte de hofnar cynisch op. 'Onze vrijwilligers voor het Verenigde Leger staan al klaar om op weg te gaan. Wat ik ervan hoor, verloopt de mobilisatie van de troepen sneller dan verwacht. Het verzamelpunt is trouwens het drielandenpunt tussen Aldoreel, Serusië en Hustraban.'


  'Aha, het gouden midden. Laten we hopen dat de Kabcar die voorzorgsmaatregel ook als zodanig opvat,' mompelde Perdór, en hij blies op zijn hete chocola.


  'Vast wel,' meende Fiorell. 'Maar die valse neef van hem is Tzulan in eigen persoon. Slechter heb je ze niet. Eerlijk gezegd moeten we met alles rekening houden, majesteit. Stoiko Gijuschka, onze nieuwe bondgenoot in Ulsar, heeft me uitvoerig beschreven hoeveel invloed Nesreca op de jonge koning heeft. Op dit moment probeert Gijuschka de Kabcara van een liaison met de adviseur te beschuldigen, maar die intrige moet wel heel goed worden onderbouwd om succes te hebben. Op die manier hoopt hij het wantrouwen van de Kabcar te wekken.' Hij schudde sceptisch zijn hoofd. 'Ik vraag me af of hij zichzelf niet een beetje overschat. Hij komt op mij gewoon veel te eerlijk over. Dat wordt een ongelijke strijd tussen een spin en een schorpioen. Terwijl die arme Gijuschka, onze spin, zijn web maakt en op een vliegje hoopt, wordt hij van achteren aangevallen door die schorpioen Nesreca. Eén goedgerichte steek, en weg is de spin. Het gif van de adviseur is dodelijk.'


  'Die Miklanowo en de lijfwacht zijn nog altijd onderweg?' vroeg de koning.


  'Ja, majesteit. Ik had het niet voor mogelijk gehouden, maar Waljakov heeft Nesreca daadwerkelijk om de tuin geleid. Net als ons, trouwens.' 'Wat?' Verbaasd keek de dikke man zijn hofnar aan, terwijl hij afwezig nog een koekje in zijn mond stak.


  'Ik weet niet hoe hij het voor elkaar heeft gekregen, maar onze ogen en oren in Tarpol zijn het spoor bijster,' moest Fiorell bekennen. 'Toch zie ik het ook positief. Zolang wij niets weten, is de kans groot dat ook de adviseur niets wijzer is.'


  'Nu onderschat jij hem ook,' waarschuwde Perdór. 'Hij heeft toch magische gaven, dacht ik? Net als de Kabcar. Geen idee wat je daarmee kunt beginnen, maar het zou me niets verwonderen als je er ook mensen mee kunt opsporen.'


  'Daar hebt u gelijk in,' gaf de slanke potsenmaker toe. 'En hij heeft minstens één helper die sterk op een van de Tweede Goden lijkt en via schaduwen van de ene plek naar de andere kan reizen.'


  'Wat zijn dat voor wapens waar de adviseur het over had? Heeft Gijuschka daar al over geschreven?' wilde de koning weten.


  'Nee, nog niet,' zei Fiorell spijtig. 'Het lijkt alsof hij minder in de gunst staat en niet meer bij alles wordt betrokken wat er in het paleis gebeurt. Sinds de brojakin en de lijfwacht zijn vertrokken, is de Kabcar nukkiger dan ooit. We kunnen alleen afgaan op deze waarnemingen.' Hij gaf zijn heer een paar lijsten met goederen die vanuit de bezette delen van Borasgotan en Hustraban, maar ook uit de grootbaronie, naar Tarpol waren vervoerd.


  'Verschillende metaalsoorten, zwavel, salpeter...' las Perdór bars. 'Ja, en?'


  'Meer kan ik u niet vertellen.' De hofnar haalde zijn schouders op. 'En dan heeft hij nog een groot aantal goudsmeden, ijzersmeden, wapensmeden en fijnmetaalwerkers bijeengebracht. De plek blijft nog verborgen voor onze spionnen, maar blijkbaar is ook een aantal alchemisten op weg erheen.'


  'O ja? Alchemisten?' Perdór trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. 'Haal wat van het materiaal hierheen dat Tarpol nu verzamelt, en trommel een paar van die geleerden op. Ik ben benieuwd wat ze over die stoffen te zeggen hebben. Volgens mij is het een heel onsmakelijke praline die de adviseur daar klaarmaakt.' Hij nam nog een koekje, spoelde het weg met een slok cacao en maakte een grimas. Toen kneep hij woest in zijn onderlip.


  'Als u zo doorgaat,' zei Fiorell, 'wordt die lip na een tijdje net zo breed en lang als een schoenzool.'


  De leider van Ilfaris negeerde hem een paar minuten, voordat hij zijn ogen half dicht kneep en vroeg: 'Waarom zou hij de enige zijn?'


  'Pardon?'


  'Ik vraag me al een tijdje af waarom de Kabcar de enige mens zou zijn die de gave van de magie gekregen heeft. In de profetie wordt daar niets over gezegd. Als de goden zouden hebben besloten de magie weer terug te brengen op Ulldart, zouden dan niet andere mensen dezelfde gave hebben gekregen, zonder het te beseffen?' opperde hij. 'We hoeven ze alleen maar op te sporen, zodat we in het uiterste geval de jonge koning van Tarpol met zijn eigen wapens kunnen bestrijden.'


  'Hm, geen slecht idee,' gaf Fiorell toe. 'Maar hoe herken je iemand met magische gaven? En wie moet hen voor ons opleiden? Nesreca zal ze niet in zijn klasje willen hebben.'


  'Laten we ze eerst maar eens vinden,' besloot Perdór. 'Ik wil het weten zodra zich ergens iets ongewoons voordoet. Je hebt die magie zelf in actie gezien, dus noteer maar de punten waarop we moeten letten.'


  'Een geintje, zeker? Maar goed, het is wel mijn werk.' Hij krabde zich peinzend onder zijn narrenkap. 'Ik zou het niet weten, eerlijk gezegd. Een lichtje? Een kleine bol die boven iemands hoofd zweeft, net als bij de Kabcar? We hebben geen idee hoe magie eruitziet of hoe je haar herkent. Stond het maar op het voorhoofd van een magiër geschreven, dan zou het veel eenvoudiger zijn. De Kabcar is trouwens opnieuw door de goden gezegend, meldde Gijuschka vanuit Ulsar. Het moet een spectaculaire vertoning zijn geweest.'


  'Ik ga maar emigreren,' zuchtte de koning verdrietig. 'Ik zoek een ander land, ver weg, ergens op het continent Angor, waar het lekker warm


  'Dat wordt niks. U hebt daar helemaal geen diploma als koning,' hoonde Fiorell.


  'Jouw kop gaat eraf. Morgenochtend in alle vroegte,' zei Perdór droog, en hij slurpte nog eens van zijn chocola. 'En die grote mond van je slaan ze extra dicht, voor alle zekerheid.'


  'Dan kom ik als geest terug om uw leven tot een hel te maken, majesteit.' De potsenmaker liep met stijve benen door de kamer. 'Ik zal al uw koekjes laten beschimmelen en uw koks op de vlucht jagen,' kreunde hij met een grafstem.


  'Goed, ik zal genadig zijn, Fiorell. Uit zuiver eigenbelang.' De dikke man met de grijze krullen zwaaide welwillend met zijn vrije hand. 'En nu aan het werk. Dan kan ik rustig zwelgen in treurnis en zwartgalligheid.'


  'Hoezo? Zijn de koekjes op?'


  'Jij!' dreigde Perdór, en hij greep de briefopener. De hofnar was bliksemsnel verdwenen, maar zijn vrolijke lach klonk nog lang na.


  Mopperend liet de koning van het Ilfaritische rijk zich in de kussens van zijn stoel zakken en klemde zijn kopje in twee handen. 'Ooit stuur ik hem echt nog eens naar het schavot.'


  VI


  


  

  De goden besloten dat magie te gevaarlijk was voor de mensheid en verbanden die gave daarom uit onze wereld.


  Wel stond Kalisska op haar continent één onschuldige vorm van magie toe, waarmee de zwaarste verwondingen konden worden genezen.


  De enigen die nu nog deze 'groene magie' beheersen zijn de cerêlers, die bij het volk bekendstaan om hun goede daden.


  

  



  DE TIJD VAN DE TWEEDE VREDE EN HET EINDE DER MAGIE


  Hoofdstuk 1


  Ulldart, koninkrijk Tûris, herfst 443 n.S.


  


  

  Hetrál tuurde over de palissaden van de voormalige Ontariaanse handelspost, die door zijn soldaten allang tot een kleine vesting was omgebouwd. Een kwart mijl verderop lag de bosrand, de toegang tot de Verboden Stad, er vredig bij. Niets verried dat er in het kreupelhout een zekere dood loerde, in talloze gedaanten.


  De oorspronkelijke wallen zouden niet meer tegen aanvallen bestand zijn geweest, zelfs niet als maar kleine groepjes moerasmonsters een uitval hadden gewaagd vanuit de Verboden Stad. De grachten waren breder en dieper gemaakt, en de dunne paaltjes vervangen door stevige boomstammen. Wachttorens boden een goed zicht op de zo ontstane burcht, en de capaciteit van het stenen gebouw was met bijgebouwen vele malen uitgebreid.


  Zeshonderd soldaten waren hier gelegerd - veel te weinig om de wezens onder de duim te houden. Steeds opnieuw lukte het kleine groepen door de blokkade heen te breken en de voormalige hoofdstad van Sinured te bereiken.


  Pas toen Hetrál een aantal kampen in de omgeving had opgeslagen om de bewaking te verscherpen werd het moeilijker voor de monsters. Des te feller vielen ze de wachtposten aan om er toch langs te komen.


  Zelf hadden de wezens nu ook posten uitgezet, die het werk van de verkenners bijna onmogelijk maakten. De monsters beschikten vaak over een bijzonder goede neus, waarmee ze de soldaten al van grote afstand konden ruiken. Dat ze daardoor in het voordeel waren, was Hetrál pijnlijk duidelijk geworden door de doden die hij in het begin te betreuren kreeg. Een complete eenheid was door de gedrochten verscheurd toen ze in een moedige bui besloten om tot de ruïnes van de stad door te dringen. Al na een paar meter was er geen soldaat meer in leven. Hun uitrusting en wapens vormden een welkome buit voor de tegenpartij.


  Niemand die hier wat langer gelegerd was, maakte nu nog de fout de wezens te onderschatten.


  Ze waren zeker niet de 'achterlijke monsters' waarvoor ze dikwijls werden aangezien, maar juist een goed georganiseerde, slagvaardige en bijzonder sluwe bende. Ook wisten de schepsels hun individuele voordelen zo effectief uit te buiten dat alleen een zelfmoordenaar of een krankzinnige nog vrijwillig het donkere bos in zou wandelen als verkenner.


  Tot welke categorie de meesterschutter behoorde wist hij zelf niet precies. In elk geval waagde hij zich als enige het woud in om te zien wat de wezens in hun schild voerden.


  Regelmatig was hij op het nippertje aan de dood ontsnapt. Blessures en schrammen waren de getuigen van de talloze keren dat hij nog net op tijd had kunnen vluchten voor de beesten, die zijn geur ondertussen wel kenden. Dat maakte het niet eenvoudiger. Hetrál vermoedde dat de schepsels onder elkaar weddenschappen afsloten wie de commandant het eerst te pakken zou krijgen. Maar voorlopig was hij niet van plan om als voer voor de moerasmonsters te eindigen.


  'Alles rustig, geloof ik?' Zachtjes was zijn plaatsvervanger, Tarmann Nurk, naast hem opgedoken. De baardige man met het woeste zwarte haar sprak de gebarentaal van de stomme aanvoerder en gaf diens bevelen aan de mannen door. 'Niets te zien.'


  Het gaat er niet om wat je ziet, gebaarde Hetrál. Ik ga er straks op uit. De manen staan vannacht gunstig. Zet vast een wijntje op het vuur, dan kan ik me warmen als ik terugkom.


  'Of van tevoren? Om u moed in te drinken?' opperde Nurk.


  Ik kan beter helder blijven. Voor buitenstaanders leek het een vreemde conversatie. Maar wie de taal niet sprak, kon ook de instructies van de commandant niet afluisteren. Wens me succes.


  Met een gebrande kurk maakte de meesterschutter zijn gezicht zwart. Toen spande hij zijn boog, borg de pijlen in zijn koker en liep naar het kleine luik dat toegang gaf tot een geheime gang onder de palissaden door, naar de gracht.


  Zonder aarzelen kroop hij door het muffe donker, dat naar vochtige aarde rook, totdat hij zich langzaam aan de andere kant naar buiten hees en speurend aan de rand van de gracht bleef liggen.


  Toen hij zeker wist dat er aan de bosrand niemand te zien was, schoof hij op zijn buik naar de eerste bomen en verdween geruisloos in het dichte kreupelhout. Hij richtte zich op en ademde zo rustig mogelijk, om zich niet door geluiden te verraden. Om hem heen was alles stil.


  Voorzichtig zette hij de ene voet voor de andere. Door de zachte zolen van zijn leren laarzen voelde hij de takken op de grond, die hij behoedzaam opzij schoof om niet te kraken.


  Toen hij op enige afstand een silhouet ontdekte, dook hij weg en legde een pijl tegen de pees van zijn boog. Een korte lichtspiegeling in het schijnsel van de manen vertelde hem waar de ogen van zijn tegenstander waren.


  Millimeter voor millimeter trok hij de gevlochten pees naar achteren, richtte en liet de pijl los. Het enige wat hij hoorde was de klap van een vallend, zwaar lichaam. De geslepen ijzeren punt had het gedrocht al van het leven beroofd voordat het alarm had kunnen slaan.


  Hetrál wachtte of er na de dood van hun soortgenoot nog andere wezens zouden opduiken of hun positie verraden, maar er gebeurde niets.


  Snel rende hij naar het kadaver, ontdeed het schepsel- dat duidelijk menselijke trekken had, maar breder en sterker was dan hij - van zijn kleren en hulde zich in de stinkende, half vergane vodden. De pijl was recht door het linkeroog van de wachtpost gegaan en zijn hersens binnengedrongen.


  Zonder met zijn ogen te knipperen streek hij een paar keer met zijn handen over het lijk en wreef zich toen onder zijn oksels en over zijn gezicht om zijn eigen lichaamsgeur enigszins te maskeren.


  Om zich voor een vroegtijdige ontdekking te hoeden kon hij niet al te kieskeurig zijn in zijn methoden. Hij wist dat het effect maar van korte duur zou zijn. De schepsels met de scherpste reuk hadden geen enkele moeite om een mensenluchtje overal te herkennen.


  Sneller, maar niet minder voorzichtig, ging hij op weg naar de Verboden Stad. De eerste linie van wachtposten had hij achter zich. Nu de rest nog.


  De goden leken hem gunstig gezind, want hij kwam tot op een pijlschot afstand van de ruïnes, die in een fel schijnsel baadden, voordat hij de volgende posten ontdekte.


  Ook deze wezens leken op mensen. Ze waren kleiner dan hij en nogal opgewonden, aan hun gedrag te zien.


  Hetrál knielde achter een dikke boom en gunde zich de luxe de monsters een tijdje te observeren, op het gevaar af dat ze hem zouden ruiken als de wind opeens ging draaien.


  Ze praatten met zachte keelklanken en twee van de schepsels wezen voortdurend naar de restanten van Sinureds hoofdstad, terwijl het derde monster nadrukkelijk zijn hoofd schudde en met zijn vuist zwaaide.


  Maar de anderen lieten zich niet ompraten. Tot Hetráls stomme verbazing verlieten ze hun post.


  In alle rust legde de meesterschutter op de achtergebleven wachtpost aan en schoot het beest, dat al argwanend snuffelend zijn kant op kwam, een dodelijke pijl recht in zijn bek. Nog altijd hield hij zich verborgen.


  Toen rende hij gebukt naar voren, rolde zijn dode vijand tussen de struiken en sloop naar de ruïnes toe. Hij was op weg naar een punt waar de hogere puinhopen hem een goed uitzicht konden geven op de Verboden Stad en haar bewoners. Zo ver was hij nog nooit gekomen. Blijkbaar werd de aandacht van de schepsels ergens door afgeleid.


  Hij vond de ruïne, slingerde zijn boog over zijn rug en beklom voorzichtig de stenen muur. Geen enkel geluid mocht hem verraden als hij levend in het kamp terug wilde komen.


  Boven gekomen strekte hij zich plat tegen een stenen rand uit, drukte zijn bezwete gezicht tegen zijn mouw en ademde door de stof heen om te voorkomen dat zijn gehijg door de muren zou worden weerkaatst. De klim was omslachtig en vermoeiend geweest.


  Toen hij eindelijk opkeek, zag hij niet de ruïnes, zoals hij had verwacht, maar een heel andere aanblik.


  Op de vrijgemaakte stenen bodem stonden een paar bouwkranen die werden bediend met behulp van grote loopraderen, takels en de spierkracht van een stel sterke beesten. Bij het licht van een kampvuur werd het ene blok steen na het andere omhooggebracht, en de muren van Sinureds vesting, die ooit bijna tot op de fundamenten waren gesloopt, verhieven zich alweer enkele meters.


  Tussen de krioelende, zwoegende en vloekende gedrochten in alle vormen, kleuren en afmetingen stonden mensen die aanwijzingen gaven of blauwdrukken bestudeerden. Blijkbaar werd hier volgens plan gewerkt.


  Tzulani, vermoedde Hetrál. De vorderingen sinds zijn laatste bezoek deden hem de schrik om het hart slaan. Zo efficiënt had hij de moerasmonsters nog nooit meegemaakt. Iets leek hun inspanningen vleugels te geven.


  Een donkere wolk schoof voor de grootste van de manen en verduisterde enigszins het zicht. Het volgende moment werd er luid en aanhoudend op een grote gong geslagen.


  Hetrál dacht eerst nog dat hij op zijn uitkijkpost was ontdekt en maakte zich gereed voor een snelle aftocht. Maar de wezens beneden hem lieten hun werk rusten en verzamelden zich haastig op het grote voorplein van de vesting. Op de een of andere manier stonk het opeens naar zeewater, rotte algen en zout.


  Wat de Tûriet voor een wolk had aangezien begon uit de hemel naar beneden te zakken. Hetrál herkende de omtrekken van een galeischip, dat door de lucht vloog en elk moment op de stenen bodem kon gaan landen.


  Hij had de verhalen over die vliegende schepen nooit geloofd, maar nu zag hij met eigen ogen hoe de legendarische galei zich knarsend aan de grond zette.


  Het schip helde licht naar bakboord, steunend op zijn roer, dat als door een wonder niet onder de druk bezweek. De moerasmonsters en Tzulani knielden.


  Als door een onzichtbare hand werden er brede loopplanken neergelaten voor de bezoeker.


  De krijgsheer, die meer dan vierhonderd jaar geleden vanuit deze plaats zijn schrikbewind over het continent had uitgeoefend, daalde met afgemeten schreden de loopplank af.


  Hetrál herkende de witte haren, de rood oplichtende ogen, als gloeiende kooltjes, en de reusachtige gestalte van Sinured, die een geweldige kracht uitstraalde. Machtige spieren spanden zich onder de geschroeide huid van de Barkidische krijgsvorst. Met hetzelfde vanzelfsprekende gemak waarmee de Tûriet zijn boog hanteerde, hield Sinured zijn met ijzer beslagen strijdknots in de hand.


  Zelfs de moedigste soldaat zou zich bij het zien van deze tegenstander tegen de grond werpen. Het kostte ook Hetrál, die toch ettelijke moerasmonsters in een tweekamp had verslagen, moeite om niet haastig van zijn schuilplaats weg te kruipen en het hazenpad te kiezen. Het Beest was terug!


  Heel even speelde hij met de gedachte om deze kans te benutten en een pijl op Sinured af te schieten. Maar zou één enkele, traditionele nietbetoverde pijl voldoende zijn om de reus te doden?


  Dus keek hij maar weer hoe het verder ging. Nu zou blijken of het de moeite had geloond de Donkere Taal te leren.


  Sinureds blik gleed over de meer dan duizend mensen en gedrochten die zich te zijner ere tussen de ruïnes van zijn hoofdstad hadden verzameld.


  'Sta op, mijn kinderen,' dreunde zijn stem. Aarzelend gehoorzaamde de menigte. Er heerste een doodse stilte op het plein. Iedereen luisterde naar de woorden van de vorst. 'Mijn dank voor jullie inspanningen is welverdiend. Spoedig zal mijn stad herrijzen, machtiger dan ooit tevoren. Omdat jullie in mij bleven geloven, nog voordat mijn terugkeer zeker was, zijn jullie uitverkoren. Tzulan zal ieder van jullie en al jullie nakomelingen zegenen voor jullie trouw. En ik heb een geschenk meegebracht.'


  Hij sloeg zo hard met de knots op de grond dat de stenen trilden. Nu verschenen er geharnaste soldaten boven aan de loopplanken, die geketende mensen uit de galei naar buiten brachten.


  De Tûriet meende gescheurde Borasgotanische uniformen of kleding te herkennen, maar het was te donker en te ver weg om het goed te kunnen zien. Een ruwe schatting bracht hem op een aantal van ongeveer vierhonderd gevangenen.


  'Dat, mijn kinderen, zijn mannen en vrouwen die het waagden zich tegen mijn troepen te verzetten. Ze zijn voor jullie. Doe met hen wat je wilt. Het zullen er spoedig meer worden, want in naam van de Kabcar van Tarpol veroveren we nu grote stukken land terug die ooit aan mij behoorden.' En Sinured, drie keer zo lang als de angstige mensen, hief zijn wapen.


  De gedrochten en de Tzulani hieven een gejuich aan, terwijl de krijgsvorst en zijn soldaten weer aan boord van het schip gingen. Knarsend maakte de romp zich los van de stenen platen, de galei begon te zweven en vloog weg naar het noordoosten.


  Het gejubel was overgegaan in een gebed. De Geblakerde God werd geprezen uit honderden kelen. Het waren duistere woorden, die Hetrál een rilling over de rug deden lopen.


  Een paar Tzulani overlegden. Om een selectie uit de gevangenen te maken scheidden ze de bijna tweehonderdtachtig mannen van de vrouwen.


  De moerasmonsters verdeelden de mannen over de verschillende loopraderen van de bouwkranen. De vrouwelijke gevangenen werden haastig in een groep buiten het gezichtsveld van de meesterschutter gebracht. Hij vermoedde welk lot hun wachtte.


  Een felle vlammenzee en de sterke lucht van petroleum tussen de ruïnes vertelden hem dat er een reusachtig vuur was aangestoken. Toen klonken de eerste angstige jammerkreten door de nacht, terwijl het geluid van trommels en gongslagen nog verder aanzwol, begeleid door woeste smeekbeden aan Tzulan.


  Hetrál had genoeg gezien.


  Sneller dan in deze omgeving verstandig was daalde hij weer af. Woede en haat vlamden in hem op omdat hij niets tegen deze offerpraktijken kon ondernemen, tenzij hij een verrassingsaanval op de Verboden Stad zou uitvoeren. Zijn emoties en die gedachte gaven hem vleugels.


  Zonder zich erom te bekommeren of iemand hem ontdekte stormde hij door het bos, met zijn zwaard in zijn hand en de boog op zijn rug. Zijn richtingsgevoel wees hem de juiste weg. De kleren van het gedode monster had hij al afgeworpen; ze hinderden hem bij het lopen.


  De kreten van de vrouwen achter hem werden steeds zachter, maar hij zou ze zijn hele leven niet meer vergeten. Voor die ongelukkige slachtoffers zou alle hulp te laat komen, besefte hij toen hij de voormalige handelspost naderde. Maar die gedachte wakkerde zijn haat nog meer aan.


  Bij de bosrand stuitte hij op een kleine groep moeraswezens. Ze werden verrast door de nadering van een mens die uit zo'n onverwachte richting uit het struikgewas kwam stormen en reageerden daarom te laat. Alle woede van de stomme Tûriet ontlaadde zich. Als een waanzinnige verloor hij de voorzichtigheid uit het oog en richtte een geluidloze slachting onder de monsters aan, met alle kracht die in hem was. Steeds op-nieuw stootte zijn zwaard weer toe, vaker dan nodig was om zijn vijanden te doden.


  Hijgend liet hij zich na het gevecht tussen de rood besmeurde varens vallen en streek met zijn hand over zijn gezicht om het zweet uit zijn ogen te wissen. Voor het eerst in zijn leven wilde hij dat hij kon schreeuwen.


  Een beetje onzeker kwam hij weer overeind en rende naar de hoofdpoort van de kleine burcht. Hij had een slok wijn nodig, of misschien wel een hele fles. Daarna zou hij een bode naar de koning sturen. Mennebar moest hem meer troepen geven om deze ruïnes definitief in de as te kunnen leggen. Ze hadden al veel te lang geaarzeld. Hij zou de verrotte zielen van dat addergebroed naar hun afgod Tzulan zenden. Hopelijk stikte hij erin.


  Ulldart, koninkrijk Tarpol, hoofdstad Ulsar, herfst 443 n.S.


  


  

  De Kabcar zat op het nieuwe balkon van de theekamer, met zijn voeten ontspannen op het stenen muurtje en in gedachten bij de gunstige berichten die hem van alle fronten bereikten. Niets kon Sinured en zijn Tzulandriërs lang tegenhouden. De veiligheidszone werd steeds breder, precies zoals Lodrik het zich had voorgesteld.


  Hij legde zijn hoofd in zijn nek, knoopte zijn uniformjasje los en sloot zijn ogen.


  Hij genoot van de warmte van de herfstzonnen, die mild op Ulsar neerschenen. Maar lang zou dat niet meer duren. Over een paar weken kwam het slechte weer, met dalende temperaturen en regen. Veel regen. Dat zou de opmars van de troepen vertragen, hoewel hij zich daar geen grote zorgen over maakte. Het gebied dat door zijn bondgenoten was veroverd bood al een zekere bescherming voor de grenzen.


  De jongeman was van plan het hoofdleger in de wintermaanden een welverdiende rustpauze te gunnen in het zuiden van de grootbaronie. Daarvoor was zelfs een complete stad gebouwd, waar de Tzulandriërs konden worden ondergebracht. Een restant van de troepen, zo'n tienduizend van de inmiddels dertigduizend man, zou voor de bewaking van de grenzen zorgen.


  Dankzij de discipline die Osbin Leod Varèsz er bij zijn troepen had in geramd, hoefde Lodrik zich geen zorgen te maken over de omgeving en de bevolking. De veldheer regeerde met ijzeren vuist, niet alleen om snel te kunnen handelen in het heetst van de strijd, maar ook om zijn mannen manieren te leren.


  Achter de linies werd alles meegenomen wat er te halen viel. Voor alle zekerheid liet de Kabcar de opbrengsten van de mijnen onmiddellijk vanuit de bezette zones naar Tarpol vervoeren.


  Als Arrulskhán de Tzulandriërs toch wist terug te slaan, zou in elk geval de staatskas flink van de veldtocht hebben geprofiteerd. Want die vulde zich nu rijkelijk. Naast alle bezittingen van de vermoorde brojaken vloeide ook een groot deel van de waardevolle bodemschatten uit de grootbaronie naar de schatkist van Tarpol. Daarbij maakte de jonge vorst nauwelijks kosten voor de oorlog, afgezien van enige voorraden voor de bondgenoten.


  Terwijl Tarpol een jaar eerder nog met de ondergang werd bedreigd, leek het nu het machtigste land van het hele continent te worden.


  En dat beviel Lodrik bijzonder.


  Het was een opwindend gevoel om eindelijk macht te hebben en angst in te boezemen. Heimelijk speelde hij al met de gedachte om heel Borasgotan te laten veroveren.


  Tevreden tuurde hij naar de wolkeloze hemel en wipte met zijn stoel. Het was daarom zuiver toeval dat hij de vermomde gedaante zag die juist op dat ogenblik met zijn voeten naar voren van het dak afsprong. Eén moment later, en Lodrik zou volledig verrast zijn geweest.


  Zonder erbij na te denken dook hij weg en liet zich naar achteren rollen.


  De gemaskerde man, die gewone Tarpoolse kleren droeg, kwam op zijn zitvlak terecht en verloor zijn evenwicht toen de stoel onder de klap bezweek. Lodrik sprong overeind en greep zijn beulszwaard. De onbekende trok liggend een kromzwaard, richtte zich op en viel de koning aan.


  Een hevig gevecht ontstond. De aanvaller trok nog een kromzwaard en maakte het Lodrik behoorlijk lastig. Maar bij Waljakov had hij een goede leerschool gekregen.


  De jongeman had er wel plezier in; dat was de reden dat hij niet onmiddellijk de wachters had geroepen. Inwendig verzamelde hij de krachten van zijn magie, die hij sinds die nacht op het balkon nog beter en vanzelfsprekender beheerste dan hij ooit had gedaan.


  Technisch gesproken was zijn tegenstander met twee wapens in het voordeel, en op de lange duur moest Lodrik aan het kortste eind trekken. Maar op zijn gave had de gemaskerde man waarschijnlijk niet gerekend.


  Nadat hij weer een aanval effectief had gepareerd en zijn tegenstander in de buik had geschopt, waardoor hij met een pijnlijk gezicht naar adem hapte, zag Lodrik zijn kans.


  Met een boosaardig lachje maakte hij een serie sierlijke gebaren en richtte toen zijn wijs- en middelvinger op de aanvaller.


  Een brede energiestraal schoot op de man af en verspreidde zich knetterend om hem heen. De Kabcar bracht zijn arm omhoog en tilde de lichtflits samen met het slachtoffer over de rand van de balustrade.


  Ongelovig staarde de gemaskerde man in de diepte. 'Ulldrael de Rechtvaardige! Help uw trouwe dienaar!'


  'Dat doet hij vast niet.' Lodrik strekte nu ook zijn andere vingers uit. 'Mij heeft hij ook niet geholpen.'


  Als door een katapult gelanceerd schoot de man schreeuwend de lucht in en klom steeds verder naar de zonnige hemel, totdat zijn gebrul niet meer te horen was.


  Toen de jonge vorst zijn vuist balde, braken de energiebanen en straalde er heel even een extra zon boven Ulsar. De aanvaller werd door de gloeiende vuurbol verzengd. Even later regende het kleine asdeeltjes op het balkon en droop er wat gesmolten metaal op de binnenhof.


  Lodrik knikte tevreden. Hij merkte dat hij steeds beter werd. Ook de oefeningen met Mortva had hij geschrapt. Liever experimenteerde hij in zijn eentje met deze merkwaardige gave. De ontdekking van nieuwe nuances was een uitdaging, en de magie zelf gaf hem aan welke bewegingen hij moest uitvoeren.


  Hij voelde zich al zo zeker van zichzelf dat hij het zonder probleem tegen zijn bondgenoot Sinured zou durven opnemen als de krijgsheer hem niet langer trouw zou zijn.


  Nu pas riep hij de wachters en een bediende, om zijn neef te halen. Een paar minuten later kwam Mortva Nesreca aanrennen, met een zorgelijk gezicht toen hij de lijfwachten zag. Onder zijn arm had hij een rechthoekig houten kistje.


  'Hoge heer, wat is er gebeurd?' vroeg hij, met een blik op de kapotte stoel.


  'Er was een aanvaller,' antwoordde Lodrik rustig, 'maar ik heb hem uitgeschakeld met behulp van de magie.'


  'Die vervloekte Tzulani,' viel de adviseur nijdig uit. 'Ik zal de lijfwacht stevig onderhanden nemen. Ze doen hun werk niet goed.' Speurend keek hij om zich heen. 'Waar is die figuur?'


  'Ik heb hem verpulverd.' De Kabcar wachtte tot de bedienden de kapotte stoel hadden vervangen en ging weer zitten. 'Dat was stom, Mortva, ik weet het. We hadden hem kunnen verhoren. Maar ik denk dat ik wel weet aan wie ik dat bezoekje te danken had.'


  Zijn neef keek hem onderzoekend aan. 'U bent verbazend laconiek voor iemand die net met succes een moordaanslag heeft verijdeld,' merkte hij op, voordat hij ook ging zitten. 'U moet niet ál te zelfVerzekerd worden, alleen vanwege uw magie. Voortaan kunt u beter de lijfVvacht roepen, hoge heer.' Hij streek over zijn zilvergrijze haar, dat glinsterde in de zon. 'Wie verdenkt u dan?'


  'Het waren niet de Tzulani. Het was de Goddelijke Sikkel die me wilde vermoorden,' antwoordde Lodrik. 'De aanvaller gebruikte twee kromzwaarden, twee sikkels. Hij riep Ulldrael om hulp, en als ik het goed heb gezien, droeg hij een korenaar op zijn jak. Een Tzulani had nooit de naam van de Rechtvaardige over zijn lippen kunnen krijgen.'


  'Ze zeggen altijd dat die geheimzinnige orde niet meer zou bestaan,' mompelde de adviseur. 'Maar toch ben ik het met u eens, hoge heer. Als de Goddelijke Sikkel u wilde vermoorden, kunnen we ervan uitgaan dat ze de profetie op een andere manier interpreteren dan jarenlang gebruikelijk was. In dat geval zullen ze ook niet opgeven, vermoed ik.'


  'Ze gaan hun gang maar. Ik kan me ook wel verdedigen zonder Waljakov.' Lodrik fronste zijn voorhoofd toen hij aan zijn voormalige lijfwacht dacht, die er waarschijnlijk met zijn geliefde vandoor was. 'Is er al nieuws op dat front?'


  Mortva schudde zijn hoofd. 'We weten alleen dat ze naar Granburg reizen. Op dit moment zouden ze overal kunnen zijn. Persoonlijk denk ik dat ze naar Aldoreel zullen gaan. Mijn mannen hadden duidelijke aanwijzingen. '


  De Kabcar verzonk in gepeins. Zijn neef veegde wat zwarte roetdeeltjes van de tafel, zonder te weten wat er aan zijn handen kleefde.


  De lijfwacht vertrok en Stoiko kwam onopgemerkt de theekamer binnen. Hij wilde net het balkon opstappen, naar de anderen, toen hij een paar weggewaaide papieren op de grond zag, die hij opraapte om ze netjes terug te leggen.


  'Hoge heer, we hebben ons trouwens vergist wat het Verenigde Leger aangaat,' hoorde hij de adviseur zeggen. 'Dat zal nog voor het einde van het jaar paraat zijn, zoals mijn verspieders melden. Bovendien heb ik gehoord dat sommige bevelhebbers al heimelijk hebben opgemerkt dat het misschien beter is om Sinured met een aanval vóór te zijn.' Lodrik tilde zijn hoofd op en er gleed een schaduw over zijn gezicht. 'Precies zoals ik u had voorspeld. Als dat leger van zesenzestigduizend man er eenmaal staat, zal het heus niet als verdediging worden gebruikt.'


  'Nou, dankzij jouw vooruitziende blik zijn we in elk geval voorbereid.' De stem van de Kabcar klonk koud. 'Ik had nooit gedacht dat de andere landen zo ver zouden gaan.' Hij keek zijn neef strak in zijn verschillend gekleurde ogen en probeerde zijn gedachten te lezen. 'Is jouw informatie betrouwbaar? Hoeven we daar niet aan te twijfelen?'


  'Nee, hoge heer. Ik kan u de berichten laten zien.'


  'Niet nodig. Ik vertrouw je wel. Maar zouden wij de opbouw van dat invasieleger niet kunnen verhinderen?' vroeg de Kabcar peinzend aan Mortva. 'Hoe ver zijn ze al met de voorbereidingen?'


  De adviseur glimlachte. 'Een heel goed idee, hoge heer. Volgens mijn informatie hebben de troepen van Aldoreel, Serusië en Hustraban zich al verzameld op het afgesproken punt bij Telmaran. De rest moet nog worden gemobiliseerd of is onderweg.'


  'Daar moeten we ons niet op blind staren,' zei Lodrik nadenkend. Toen klaarde zijn gezicht op. 'Als je een wurgslang zijn kop afhakt, heeft hij niets meer aan zijn sterke lijf: Wie krijgt het bevel over dat leger?'


  Mortva applaudisseerde geluidloos. 'Geweldig. Ik begrijp al waar u heen wilt.'


  Stoiko was als verlamd in de kamer blijven staan. Als hij het gesprek goed begreep, was de Kabcar een vuil spelletje van plan. Dat moesten Perdór en de anderen zo snel mogelijk weten.


  Die onzin over een voorgenomen aanval van het Verenigde Leger hield hij voor de zoveelste smerige truc van de neef, die uiteindelijk tot duizenden doden zou kunnen leiden. Maar als ze hem hier nu ontdekten, zou het gesprek abrupt een heel andere wending nemen. Dus moest hij zich verbergen.


  Haastig verdween hij achter een wandkleed met jachtscènes toen de twee mannen vanaf het balkon de theekamer binnenkwamen.


  Aan de achterkant van het tapijt was het donker en muf: Spinnenwebben kleefden aan zijn haar. Heel even sloot hij zijn ogen om niet aan al het ongedierte te denken dat nu over hem heen krioelde. Op hetzelfde moment besefte hij dat hij nog steeds de opgeraapte papieren in zijn handen hield. Hopelijk waren ze niet belangrijk.


  Hij hoorde hoe er in stukken werd gebladerd. Bureauladen gingen open en dicht. Het zweet brak Stoiko uit.


  'Aha, daar heb ik het,' zei de adviseur triomfantelijk. 'Het Verenigde Leger als geheel staat onder bevel van een raad, gevormd door vertegenwoordigers van alle betrokken landen. Die raad kiest een legerleider die het opperbevel krijgt. Zijn tactiek moet door de meerderheid van de raad worden gesteund.'


  Lodrik lachte luid. 'Nou, dan ben ik gerustgesteld. Op die manier komt dat hele leger nog geen meter bij het verzamelpunt vandaan. Hebben we al een kandidaat voor die ondankbare functie?'


  'Voor zover ik weet, zal koning Tarm van Aldoreel de leiding krijgen,' antwoordde zijn neef: 'Waar zijn die andere papieren nou gebleven?' Weer klonk het geritsel van perkament. De man achter het wandkleed ademde zachtjes door zijn mond, ondanks het gevaar een spin te inhaleren. 'Hij schijnt de minst omstreden figuur te zijn en hij heeft een tijdje militaire geschiedenis gestudeerd, net als ik.'


  'Dus hij is de man die we moeten uitschakelen. Of de raad,' peinsde de Kabcar. Stoelen kraakten. Blijkbaar waren de mannen gaan zitten.


  'Hoe pakken we dat aan?' vroeg Nesreca op vriendelijke toon, met een zweem van ongeloof: 'We zouden via de Repol snel een huurmoordenaar die kant op kunnen sturen, maar hoe komt hij bij de koning in de buurt?'


  'Ik heb een idee.' Weer ging er een la open, gevolgd door een metaalachtig gerinkel. 'Dit heb ik ooit in Granburg gekregen. Van de Modrak. Zij dachten dat ik daarmee hun hulp kon inroepen. En wie zou beter in staat zijn iemand te naderen dan die wezens?'


  'Zo'n amulet heb ik nog nooit gezien,' zei de adviseur verwonderd. Het bleef even stil. Toen weer het geluid van een dunne ketting. Nesreca inspecteerde de amulet. 'Die tekens ken ik helemaal niet. En u denkt dat die Modrak, die Waarnemers, te vertrouwen zijn?'


  'Ze hebben me vanaf het begin al "hoge heer" genoemd, net als jij. Het waren ook de eersten die mijn capaciteiten beseften, denk ik. Nu zou ik gebruik van ze kunnen maken.' Er klonk wat gerommel en een la ging dicht. 'Norina wilde dat ik die amulet zou verbranden, omdat de Modrak haar ... ' De Kabcar zweeg abrupt. 'Maar natuurlijk! Dat ik daar niet veel eerder op gekomen ben!' Zijn toon had iets van leedvermaak. 'Met de hulp van de Waarnemers heb ik die twee in een handomdraai gevonden.'


  'Hoge heer,' waarschuwde Nesreca voorzichtig, 'die kwestie met het Verenigde Leger heeft voorrang, zou ik zeggen - met alle respect en begrip voor de diepe teleurstelling in uw hart. Eerst moet u Tarpol beschermen, de rest komt op de tweede plaats.' Lodrik zweeg.


  Stoiko kon zich het tafereel aan de andere kant van het wandtapijt wel voorstellen: een broedende Kabcar, die zich afvroeg of hij aan zijn wraakgevoelens moest toegeven. De zogenaamde vlucht van de lijfwacht en de brojakin had hem diep gekwetst. Blijkbaar voelde hij nog altijd iets voor Norina.


  'Je hebt gelijk, Mortva. Mijn onderdanen eerst. Ik zal de Modrak vanavond nog bijeenroepen en instructies geven.'


  Stoiko haalde verlicht adem. Dat gaf zijn vrienden meer tijd om met hulp van Torben Rudgass het land uit te komen.


  'Heel goed,' prees de adviseur, die ook al opgelucht klonk. 'En nu heb ik nog een verrassing voor u.' Hij klopte op iets van hout. 'Kijk eens wat onze vakmensen volgens mijn tekeningen en aanwijzingen hebben gemaakt.'


  'Zijn dat de nieuwe wapens die je me had beloofd?' vroeg de Kabcar nieuwsgierig. Enig ge kraak, alsof er een houten kistje werd geopend. 'O?' klonk het teleurgesteld uit Lodriks mond. 'Is dat alles? Een miniatuurboog? Volgens mijn bescheiden mening ontbreekt alleen nog het metalen beugeltje voor de pees. De greep is wel mooi gemaakt, het inlegwerk is prachtig, maar hoe moet ik hiermee een overmacht tegenhouden?'


  Nesreca lachte zacht. 'Nee, nee, hoge heer, zo werkt het niet. Eerst moet u dit naar achteren trekken.' Een klik.


  Stoiko had graag willen zien wat er in de theekamer gebeurde. Deze kennis moest beslist aan Ilfaris worden doorgegeven. Maar de geweven stof was te dicht.


  'Het ruikt wel vreemd,' merkte de Kabcar op. 'Is dat een steentje, onder aan de hevel? Wat is het nut daarvan?'


  'Pak de greep maar,' zei de adviseur. 'En richt het wapen op een doel.' Blijkbaar zochten zijn ogen ergens naar. 'Daar! Dat lelijke wandtapijt. Daar staat een reekalf tussen de bomen. Richt het wapen maar op zijn kop.'


  De man achter het kleed sperde zijn ogen open. Zijn keel werd dichtgeknepen. Wat het nieuwe wapen ook aanrichtte, hij wilde geen proefkonijn zijn. Waar stond dat reekalf? In paniek probeerde hij zich de voorstelling op het tapijt te herinneren.


  'Zo?'


  'Ja, ongeveer.'


  'En dan?'


  Hij moest recht achter dat reekalf staan. Of niet?


  'Schiet maar, hoge heer. Net als met een gewone boog. Maar schrik niet, want hij maakt lawaai.'


  Stoiko drukte zich tegen de muur van de theekamer, met zijn ogen dicht en al zijn spieren verkrampt.


  Het was een oorverdovende knal. Iets boorde zich door het tapijt, vlak naast zijn rechterschouder; steensplintertjes spatten in zijn gezicht en sneden in zijn vlees. Met moeite onderdrukte hij een kreet van schrik en pijn. Zijn hart ging wild tekeer in zijn borst en hij snoof een scherpe brandlucht op. Door het vingerdikke gat viel een straaltje licht naar binnen.


  'Die was mis,' merkte de neef vrolijk op. 'U moet nog even oefenen.'


  'Heel indrukwekkend,' zei Lodrik na een paar seconden. 'En wat een herrie. Heeft het dezelfde slagkracht als een gewone boog?'


  'Niet van ver weg, nee. Alleen op korte afstand,' zei Nesreca, blij dat zijn demonstratie was geslaagd. 'Maar we hebben ook andere modellen, volgens hetzelfde principe.'


  'Heel praktisch. Je kunt hem zo achter je riem steken.' Een klik. 'Hij doet het niet meer. Kapot?'


  'Nee, hoge heer. U moet hem na elk schot opnieuw laden.' Weer was het een hele tijd stil. Bloed sijpelde van Stoiko's voorhoofd, maar hij durfde zich niet te bewegen. 'Nu doet hij het weer.'


  'Dat is nogal omslachtig,' vond de Kabcar kritisch. 'Wat is dat voor poeder? En hoe werkt het eigenlijk?'


  Nesreca lachte zacht. 'Al die vragen, hoge heer. Kom, dan maken we een uitstapje en laat ik u de werkplaatsen zien. Ze liggen op een geheime plaats. Niemand mag ervan weten, om de verrassing zo groot mogelijk te maken. U weet dat Ilfaris overal ogen en oren heeft.'


  'Je zei dat je de tekeningen van de universiteit van Berfor had meegenomen,' zei Lodrik. 'Moeten we ze niet onmiddellijk laten vernietigen voordat iemand anders op het idee komt?'


  'Het zal meteen gebeuren, hoge heer. Laat dat maar aan mijn mensen over.'


  Voetstappen verdwenen naar de deur. De Kabcar en zijn adviseur verlieten de kamer. Buiten hoorde Stoiko de stemmen van de opgewonden lijfwachten, die door Nesreca en Lodrik werden gerustgesteld.


  Haastig kwam hij uit zijn schuilplaats vandaan, legde de papieren terug, klopte het stof van zijn kleren en veegde zich het bloed van zijn voorhoofd. Een dikke, stinkende rookwolk was bezig op te lossen.


  Stoiko keek om naar het wandtapijt. 'Ulldrael zij gedankt en geloofd,' mompelde hij, een beetje duizelig. Het reekalf stond precies waar hij zoeven ook had gestaan.


  De wapens lagen er niet meer, maar op het schaaktafeltje waren wel de resten van een zwart poeder te zien. Voorzichtig schraapte hij het bij elkaar en veegde het op een stukje papier dat hij tot een zakje vouwde om het fijne poeder te kunnen vervoeren. Hij wilde het monster naar Ilfaris sturen, hoewel hij geen idee had wat de twee mannen precies hadden gedaan of hoe dat wapen eruitzag. Hij had er alleen een vage voorstelling van, op basis van hun gesprek. En blijkbaar waren erverschillende grootten. De knal was in elk geval angstwekkend.


  Maar eerst moest hij iets zien te verhinderen wat nog veel ernstiger gevolgen kon hebben.


  Stoiko trok op de gok de la van het schaaktafeltje open en knikte. Daar lag de amulet waarmee zijn voormalige beschermeling, die zoveel aanleg had getoond om een goede koning te worden, nu in het geniep dood en verderf wilde zaaien.


  Haastig pakte hij hem uit de la en deed hem om zijn hals. De amulet verdween onder zijn kleding. Op zijn kamertje in de stad zou hij het ding wel in alle rust bekijken en daarna aan stukken slaan. Zo kon hij Waljakoven Norina in elk geval behoeden voor een aanval in de rug.


  Op het moment dat hij de theekamer wilde verlaten, ging de deur open.


  Stoiko keek in het verraste gezicht van de adviseur, die zijn verschillend gekleurde ogen achterdochtig half dichtkneep.


  'Hoe kom jij nou hier, Gijuschka?' wilde Nesreca weten.


  'Een nogal domme vraag voor iemand die zo slim is,' antwoordde Stoiko ad rem. 'Ik stap net de kamer uit, zoals je ziet.'


  'Maar hoe ben je binnengekomen?' vroeg de neef van de Kabcar. Zijn argwaan veranderde in valse vriendelijkheid.


  'Door de deur, net als jij,' zei Stoiko poeslief. 'Ik kan niet vliegen.'


  'Maar ik heb hier steeds voor de deur gestaan.' Nesreca kwam een stap dichterbij. 'Misschien kun je toch wel vliegen, Gijuschka.' De blik in zijn ogen werd harder. 'Of was je hier soms al de hele tijd?'


  'Dan had je me toch moeten zien?' Stoiko liep langs hem heen. 'Jou ontgaat immers niets in het paleis, of vergis ik me? Prettige dag verder.'


  De man met het zilvergrijze haar keek hem zwijgend na en doorzocht toen de kamer.


  Zodra hij in de la van het schaaktafeltje had gekeken wist hij wel genoeg. De fijne bloedspatten die hij achter het wandkleed ontdekte bevestigden zijn verdenking en maakte aan alle onzekerheid een eind.


  Zorgvuldig trof hij de nodige voorzieningen om ook de laatste kritische stem uit het kringetje rond de Kabcar te laten verdwijnen.


  

  Stoiko zat in de kleine kamer achter een wrakke schrijftafel en krabbelde met behulp van een loep in korte trefwoorden het laatste nieuws op het dunne strookje papier.


  Hij was niet zo dom om zich in het paleis zelf met zijn spionageactiviteiten bezig te houden; daarvoor was het gebouw allang te onveilig geworden. Daarom had hij een dakkamertje in een huisje in een armoedige wijk van Ulsar gehuurd. Daar hield hij ook de duiven die hij met het belangrijkste nieuws naar Ilfaris stuurde. Op weg naar dat kamertje volgde hij een ware hindernisroute en wisselde een paar keer van koets en kleren om eventuele achtervolgers op een dwaalspoor te brengen en af te schudden. Tot nu toe was dat goed gelukt.


  Twee vogels had hij al naar Ilfaris gezonden, de ene met het zakje met het raadselachtige poeder, de andere met de beschrijving van het onbekende wapen. Nu moest hij zijn bondgenoten voor de mogelijke aanslagen waarschuwen. Zelfs als hij de amulet kon vernietigen, geloofde hij niet dat Nesreca of Lodrik met de handen in de schoot zou blijven zitten.


  Het deed hem oprecht verdriet dat hij zijn pupil op deze manier moest verraden, maar hij wilde de jongen tegen zichzelf en de invloed van het kwaad beschermen. Als hij eindelijk de adviseur wist uit te schakelen, was de situatie nog te redden. Dan zou het Verenigde Leger wel met de Tzulandriërs afrekenen.


  Hij was klaar met zijn bericht. De man die nu de kleren van een eenvoudige arbeider droeg strooide wat zand over het papier om de inkt te laten drogen. Daarna vouwde hij het briefje een paar keer dubbel en stak het in een waterdicht leren kokertje, dat met riempjes om de buik van de duif werd bevestigd.


  De vogel wachtte koerend tot hij van zijn pakketje was voorzien. Stoiko aaide hem liefdevol over zijn veren, zette hem weer terug in zijn kooi van gevlochten riet en schoof het voederbakje erachteraan. 'Eet maar lekker, dan ben je bestand tegen de vlucht.' Voorzichtig begon de duif aan de zaadjes te pikken.


  Ondertussen nam Stoiko de amulet in zijn hand. Warm en kloppend lag het ding tegen zijn huid. De steen flakkerde een beetje. Ook hij had de symbolen niet kunnen herleiden tot een bekende taal of schrift.


  'Hoe mooi je ook bent, je moet kapot.' Hij legde het sieraad met de steen naar boven op de vuile planken en pakte een hamer.


  Met een klap kwam het gesmede ijzer op de amulet neer. Zonder resultaat.


  Stoiko trok zijn wenkbrauwen op.


  Vastberaden greep hij de hamer in twee handen en sloeg hard toe.


  'Bij Ulldrael de Rechtvaardige en zijn moeder Taralea!' riep hij uit. Zijn bruine haar hing in zijn gezicht. Alsof er niets gebeurd was lag het kleinood nog steeds onbeschadigd op het hout. Alleen de randen sneden nu een eindje in de vloer. 'Ik zal je...'


  Stoiko liet het niet meer bij één klap, maar hamerde erop los. Een zilveren schijnsel flakkerde over de inscripties, alsof de amulet hem bespotte.


  Een beetje buiten adem richtte Stoiko zich weer op en dacht na. Zijn blik gleed door de kamer om te zien of er een beter stuk gereedschap was te vinden.


  Op een kastplank ontdekte hij een oude spijker, die hij met de punt op de steen zette.


  Waarschijnlijk zou dit ook niet werken, maar hij wilde het niet opgeven.


  Zijn vermoeden bleek juist. De spijker sprong weg en boog krom. De punt was stomp geworden. Het geheimzinnige, weerbarstige kleinood leek tegen alle geweld bestand.


  'Daar ben ik mooi klaar mee,' zuchtte Stoiko. 'Wat nu? Bijtend zuur? Maar hoe kom ik daaraan?'


  De deur vloog open. De houten grendel versplinterde onder een zware trap. Soldaten van de lijfwacht drongen de kamer binnen, gevolgd door de adviseur en de Kabcar zelf.


  Zwijgend schudde Lodrik zijn hoofd toen hij zijn voormalige raadsman voor de amulet op de vloer zag zitten. De peilloze teleurstelling in Lodriks zeeblauwe ogen maakte Stoiko duidelijk dat de jonge koning hem nooit zou geloven, wat hij ook zei.


  'Kun je me uitleggen wat je daar aan het doen bent, Stoiko?' vroeg Lodrik zacht.


  Langzaam kwam de man overeind, met het sieraad in zijn rechterhand. 'Ik wilde u behoeden voor een grote fout, waarmee u uzelf en Tarpol in het ongeluk zou storten.'


  'Mijn grootste ongeluk is dat mijn beste vrienden me hebben verraden.' De Kabcar stak zijn hand uit. 'Geef me die amulet terug, die je als een gewone dief van me hebt gestolen. Jij wilde dus voorkomen dat ik mijn land tegen een aanval van anderen zou verdedigen? Dat is hoogverraad, Stoiko. Je hebt me verraden en bedrogen. Eerst Waljakov en Norina, en nu jij. Heb ik dan jarenlang naar de verkeerde mensen geluisterd?' Hij maakte een grimas. 'Geef hier.'


  Met een grote zwaai gooide Stoiko het ding het raam uit. 'Als de goden met ons zijn, zult u het niet terugvinden, heer. U mag u niet door Nesreca in het verderf laten storten. Het Verenigde Leger heeft geen plannen voor een invasie in Tarpol. Niemand wil u aanvallen. Dat leger is enkel en alleen bedoeld om in een noodgeval Sinured tegen te houden, als u hem niet meer in de hand zou hebben.'


  'Ziet u wel, hoge heer?' zei Nesreca triomfantelijk. 'Hij was in de theekamer en hij heeft ons afgeluisterd.'


  'Toen Mortva me dat vertelde, wilde ik hem niet geloven. Ook niet dat jij mijn amulet zou hebben gestolen.' De Kabcar haalde diep adem. 'Maar nu heeft hij je betrapt. Onder mijn ogen. Dacht je dat ik dan nog één woord uit jouw mond zou geloven? Ik vind die amulet wel terug, al zal heel Ulsar er op zijn knieën naar moeten zoeken.'


  'Merkt u dan niet wat er om u heen gebeurt, heer? Die slang daar, dat kwaadaardige monster, heeft u in zijn ban. Terwijl die man niet eens uw achterneef is!' viel Stoiko heftig uit. 'Controleer de administratie in Berfor. Hij heeft daar nooit aan de universiteit gestudeerd. Niemand kent hem daar. Dus de tekeningen voor die wapens komen daar ook niet vandaan.'


  De jongeman keek hem onverstoorbaar aan. 'Nou, en? Hij staat me trouw terzijde, wat ik van anderen niet kan zeggen. Bij hem heb ik nooit een spoor van verraad kunnen ontdekken. Maar jij, Stoiko, uitgerekend jij! Ik heb mijn lesje wel geleerd, hoewel ik er met mijn verstand niet bij kan.'


  'Luister dan naar uw hart,' drong zijn voormalige raadsman aan. 'Norina, Waljakov, ikzelf ... Wij willen u allemaal beschermen tegen deze duivel met zijn zilveren haar, die misschien wel door Tzulan hoogstpersoonlijk is gezonden.' Een lachje gleed over het gezicht van de adviseur. 'Zijn adviezen zullen de Donkere Tijd terugbrengen. Dat is alles wat hij wil. Bij Ulldrael de Rechtvaardige, begrijp dat dan toch!'


  Een van de lijfwachten, die blijkbaar voor het huis was geposteerd, kwam binnen en gaf de Kabcar een gebroken kettinkje. De amulet ontbrak.


  'De goden zijn met ons,' mompelde Stoiko, hoewel hij wist dat hij Lodrik niet meer overtuigen kon. In elk geval moest hij de anderen waarschuwen. Het was maar een kwestie van tijd voordat het sieraad zou worden teruggevonden. Hij liep om de tafel heen en opende het kooitje met de laatste duif.


  Een van de soldaten haalde uit met de steel van zijn hellebaard. Stoiko sloeg met een klap tegen de vloer en trok de kleine gevangenis met zich mee.


  Het vlechtwerk scheurde en de vogel hipte zenuwachtig over de vloer, klapperend met zijn vleugels. Koerend landde hij op de tafel en pikte nog naar een paar zaadjes.


  'De postduif,' siste Nesreca en hij keek naar het open raam. 'Geen onverwachte bewegingen, anders gaat hij ervandoor. Wie weet wat voor geheimen hij bij zich heeft.'


  Alsof ze op eieren liepen slopen de mannen naar het dier, dat scherp oplette. Zijn kopje ging snel heen en weer. Langzaam stak een van de lijfwachten een hand uit om hem te pakken.


  Stoiko draaide zich kreunend op zijn rug en schopte tegen een tafelpoot.


  Geschrokken sloeg de vogel zijn vleugels uit en vluchtte naar buiten. Zelfs de fanatieke sprong van de soldaat kwam te laat. De duif was al onderweg.


  Een luide knal klonk uit de richting van de Kabcar en een kleine vlam schoot uit de loop van het nieuwe wapen, in de rechterhand van de adviseur. Een stinkende rookwolk steeg op. De vogel werd getroffen, fladderde nog wat en stortte neer.


  Met een lachje gaf Nesreca het wapen aan Lodrik terug. 'Neem me niet kwalijk dat ik het van u overnam, hoge heer, maar er was haast bij.'


  'Goed schot,' prees de Kabcar waarderend.


  Het rook in de kamer naar zwavel. De soldaten stonden er lijkbleek bij en staarden naar het kleine ding in de hand van de koning, dat zo'n hels lawaai maakte en met een vuurflits scheen te doden. De rook loste weer op.


  'Ga die duif zoeken.' De Kabcar draaide zich om naar Stoiko. 'Je hebt voor anderen gespioneerd. Daarvoor kan ik je ter plekke laten executeren. Maar ik ben je nog altijd veel dank schuldig voor al die jaren dat je je om mij bekommerd hebt. En ook in Granburg heb je me altijd gesteund.' Hij keek zijn oude mentor minachtend aan. 'Er zal in het paleis wel een kerker voor je vrij zijn. Je zult goed worden behandeld, maar nooit meer het zonlicht zien.'


  'Wat maakt het uit, heer?' antwoordde Stoiko somber. 'Als de Donkere Tijd is teruggekeerd, dankzij u en die duivel daar naast u, zal het altijd nacht zijn boven Ulldart.' Lijfwachten namen hem mee de kamer uit. 'Vergeleken bij heel veel mensen op dit continent zal ik het in mijn kerker nog goed hebben,' riep hij van buiten.


  Iemand bracht Lodrik de neergeschoten duif. De loden kogel had het dier opengereten. Het bloed dat aan zijn vingers kleefde toen hij het kokertje weghaalde, deerde hem niet.


  Voorzichtig trok hij het briefje eruit en wierp er een blik op. Toen gaf hij het aan zijn neef. 'Laat het ontcijferen en vertel me wat erin staat. Grendel de omgeving van het huis af en ploeg het hele terrein om. Ik moet die amulet terug hebben.'


  Abrupt draaide hij zich om en verliet het huis, waar zijn ogenschijnlijk beste vriend zo pijnlijk was ontmaskerd. Hij haatte het huis om de droevige waarheid die het aan het licht had gebracht.


  Voor zijn koets bleef hij staan. 'Als je gevonden hebt wat je zoekt, laat dit huis dan slopen,' zei hij tegen zijn commandant. 'Er mag niets van overblijven.' Hij veegde zijn handen schoon aan de paardendeken. Bij het volgende verraad, van wie dan ook, zou hij niet meer zo genadig zijn.


  In een vreemde stemming, een mengeling van woede en neerslach tigheid, stapte hij in het rijtuig.


  Zodra hij in het paleis was aangekomen zou hij de hoofdmacht van de Tzulandriërs bevel geven om naar het zuiden af te buigen. Als hij het zich goed herinnerde, lag Telmaran niet zo ver bij de zuidelijke hoek van de grootbaronie vandaan.


  Ulldart, koninkrijk Rundopâl, veertien warst van de hoofdstad Tularky, late herfst 443 n.S.


  


  

  Treskor snoof grimmig en zette zijn ene been voor het andere, sjokkend over de modderige weg. Het beviel hem niet erg wat zijn baas hem over de rug gelegd had. Het beperkte hem in zijn bewegingen en dat irriteerde de zwarte hengst.


  'Hij kijkt niet gelukkig,' merkte Norina op. Alsof het strijdros haar had verstaan, zwaaide het met zijn staart.


  'Hij heeft weinig keus,' zei Waljakov vriendelijk. 'Hij is niet gewend een kar te trekken. Waarschijnlijk loopt hij me nu te verwensen.'


  De brojakin keek de lijfwacht aan en moest weer grijnzen.


  Waljakovs schedel werd gesierd door een zwarte pruik. Onder een wijde boerenkiel, die hij flink had opgevuld om zijn lichaam dik en vormeloos te laten schijnen, droeg hij zijn borstkuras. Zijn zwaard zat onzichtbaar onder de bok geklemd, vier bogen lagen verborgen onder een deken in de laadbak.


  Voor het eerst zag de jonge vrouw hem zonder zijn mechanische hand. In plaats daarvan droeg Waljakov een paar traditionele grote handschoenen. Hij had haar bekend dat hij de truc met de mechanische hand in werkelijkheid had uitgevonden om zijn eigen, verminkte hand te verbergen en tegelijk meer indruk te maken binnen het Tarpoolse leger.


  Zijn gladgeschoren gezicht kwam vreemd op Norina over. Als ze de lijfwacht zo in Ulsar was tegengekomen, zou ze hem niet hebben herkend. Alleen zijn staalgrijze ogen kon Waljakov niet verbergen.


  Ook de brojakin had zich niet aan enkele aanpassingen kunnen onttrekken. Op zijn aanwijzing had ze de helft van haar haar afgeknipt en bruin geverfd. Net als hij droeg ze nu Tarpoolse boerenkleren, waaraan ze als getrouwde vrouw herkenbaar was. Voor een oppervlakkige toeschouwer maakte dat Waljakov tot haar man, en dat was ook de bedoeling. Dat hij meer dan twee keer zo oud was als zij, zou niemand storen. Zulke huwelijken kwamen wel vaker voor.


  Zelfs Treskor was van strijdros tot karrenpaard gedegradeerd, tot zichtbaar ongenoegen van de hengst. Als goedmakertje kreeg hij zo nu en dan een dubbele portie haver van de lijfwacht en extra liefdevolle aandacht van Norina, die haar zwangerschap niet meer geheim kon houden. Haar buik met het ongeboren leven was nu goed zichtbaar.


  De kleine huifkar die ze hadden gekocht had proviand aan boord voor de langzame, saaie reis. Als iemand ernaar vroeg wilden ze hun waren zogenaamd op de markt verkopen. Als Nesreca mensen achter hen aan had gestuurd, dan hadden ze hen voorlopig zand in de ogen gestrooid met hun vermomming.


  De meeste tijd lag de aanstaande moeder in de laadbak, redelijk gerieflijk tussen de dekens, op een dikke strozak die het stoten van de wagen opving. Het uitzicht was eentonig: een vlak land, weinig begroeiing en zo nu en dan wat mensen. De meeste Rundopälers woonden aan de kust, het achterland was kaal en niet erg vruchtbaar.


  Nog altijd had Norina last van onverwachte hittegolven die door haar heen sloegen. Soms liep het zweet haar 's nachts in stromen van het lijf. De laatste tijd kwam daar ook kramp in haar onderlichaam bij. De brojakin bad vurig tot Ulldrael om het kind te beschermen. De inspanningen van de reis deden zich met de dag meer gelden.


  De blik van de lijfwacht ging naar de hemel, die steeds donkerder werd.


  'We moeten een onderkomen zoeken. Het is niet zo ver meer naar Tularky, maar als het gaat plenzen verandert de weg binnen een paar minuten in een moddersloot,' zei hij tegen de jonge vrouw, die knikte. Treskor hinnikte instemmend.


  'Soms geloof ik echt dat hij verstaat wat je zegt,' zei Norina verbaasd. 'Zo'n paard heb ik nog nooit meegemaakt.'


  'Hij is heel bijzonder,' beaamde de krijgsman. Hij krabde zich op zijn hoofd. 'Zo'n pruik is vreselijk. Hoe kun je zoiets vrijwillig dragen?'


  Een dikke druppel viel uit de wolken en landde met een luide tik op de linnen huif van de wagen: de eerste voorbode van een geweldige stortbui, die even later met volle hevigheid losbarstte. De hengst snoof, schudde met zijn grote hoofd en zette er de sokken in.


  'Hij vindt het niet leuk meer,' zei Norina. 'Hij wil een droge stal.'


  'Hij heeft andere paarden geroken,' antwoordde Waljakov en hij wees langs de weg. 'Daar zie ik een soort pleisterplaats. Nog twee warst rijden, schat ik.'


  De aanwakkerende wind joeg dichte regengordijnen voor zich uit, die tegen de linkerkant van de wagen kletterden. Algauw stonden de eerste plassen op de weg, die - zoals de lijfwacht al had voorspeld - snel in een modderpoel veranderde.


  Een eindje verderop stapten twee mensen door de prut, een oudere man en een meisje, zo te zien. Toen ze de wagen hoorden aankomen bleven ze staan en zwaaiden met hun armen.


  Waljakov maakte geen aanstalten Treskors vlotte draf te beteugelen.


  'We kunnen ze toch meenemen?' zei Norina zacht. 'Het regent dat het giet.'


  'Als ze doorlopen, kunnen ze binnen een uur bij de herberg zijn,' antwoordde de lijfwacht. 'Misschien is het wel een valstrik.' Hij keek haar aan en zag haar smekende bruine ogen. 'Nou ja, die kans is niet groot.' Zuchtend bracht hij de wagen tot stilstand. Hij had moeite haar iets te weigeren.


  'Spring maar aan boord. Maar gedraag je,' bromde hij tegen de reizigers. 'Anders vallen er klappen.'


  De twee voetgangers, die eenvoudige bruine kleren droegen, liepen naar de achterkant en klommen in de laadbak.


  Tot Norina's verbazing hielp het meisje de man bij het instappen.


  Kreunend hees hij zich omhoog, terwijl het kind hem van onderen een zetje gaf. Er kraakte iets toen hij aan boord was. Met een sprong kwam het meisje achter hem aan.


  'Ulldrael de Rechtvaardige zij met u,' begroette de oude man haar vriendelijk, en hij trok zijn natte jas uit. Zijn zwarte haar begon al grijs te worden. Op de een of andere manier kwam hij de brojakin merkwaardig bekend voor. 'Dank u dat u ons van de regen hebt gered. Ulldrael schijnt het land te willen wegspoelen.'


  Het meisje, dat Norina op een jaar of veertien schatte, grijnsde tegen haar en klopte op een van de voorraadkisten. 'Heb je ook wat te eten? Ik sterf van de honger.' Ze opende het deksel en stak haar neus in de kist.


  'Fatja!' wees de man het kind terecht. 'Wil je soms dat die aardige mensen ons weer de regen insturen?' Hij trok haar naar achteren en wilde de kist weer sluiten, maar de brojakin hield hem tegen.


  'Neem gerust wat brood. Daarnaast ligt ham, en kaas. We hebben genoeg.'


  Fatja lachte blij, klapte in haar handen en verdween bliksemsnel bijna half in de kist om de heerlijkheden tevoorschijn te halen.


  'Kinderen...' zei de man. 'Heel vriendelijk van u, boerin. Ik heet Piotr en dit is mijn kleindochter Fatja. We zijn op weg naar Tularky.' Hij stak haar zijn hand toe.


  Norina pijnigde haar geheugen, maar ze kon het gezicht en de stem niet plaatsen. Een vlaag van wantrouwen kwam bij haar op. Maar in elk geval doorstond haar eigen vermomming de kritiek. Als de reiziger haar had herkend, liet hij daar niets van merken.


  Het meisje dook weer op, tevreden kauwend met beide wangen. In haar hand had ze een snee brood met kaas, waar al een hap uit genomen was.


  'Ik ben Marjala, en dit is mijn man, Oljomov. We rijden naar de markt,' stelde Norina zich voor. De lijfwacht keek even over zijn schouder en knikte. Hij had niet veel belangstelling voor de twee passagiers.


  Opeens vielen de brojakin de schellen van de ogen. 'Zeg eens, jij bent toch niet onze kleine Fatja? De waarzegster?'


  Onmiddellijk hield het meisje op met kauwen en kneep argwanend haar ogen halfdicht.


  Vanaf de bok klonk een vloek. Waljakov had de teugels ingehouden en draaide zich om. Ook hij had even tijd nodig gehad voordat het tot hem doordrong. 'Dat zijn die monnik en die kleine heks uit Granburg!' riep hij uit.


  Fatja's blik ging snel heen en weer tussen de zogenaamde boerin en haar man. Toen greep ze haar boterham stevig vast en sprong uit de wagen. 'Vooruit! Kom! Ze weten wie we zijn!' riep ze naar haar 'grootvader'.


  De oudere man was te verrast om te reageren. Als verstijfd bleef hij zitten en staarde angstig naar de forse landbouwer die vanaf de bok in de laadbak sprong. 'Jij bent Matuc, die bij de kroning zijn been heeft verloren!' Waljakov greep de man bij zijn rechteronderbeen en gromde tevreden. 'Een kunstbeen. Hij is het.'


  'Wees maar niet bang,' stelde de jonge vrouw de monnik gerust. 'We doen jullie geen kwaad. We waren alleen verbaasd. We hadden er niet op gerekend dat we je in Rundopäl zouden tegenkomen. Je wilde toch terug naar je Ulldrael-klooster? En waar is je monnikspij?'


  'Norina Miklanowo?' vroeg Fatja. Ze deed weer een paar stappen terug naar de wagen, inmiddels doorweekt van de regen. 'Ik bedoel... ben jij Norina Miklanowo?'


  Matuc staarde haar aan. 'O ja?' Hij draaide zich om naar haar zogenaamde echtgenoot. 'Maar dan ben jij Waljakov? Ik zou je niet hebben herkend, met haar.'


  'Het lijkt erop dat er achter deze toevallige ontmoeting twee heel interessante verhalen schuilgaan,' zei de aanstaande moeder, en ze leunde met een pijnlijk lachje achterover toen ze een steek in haar buik voelde. 'Maar laten we in alle rust bij een heerlijk. haardvuur verder praten, vinden jullie niet?' Ze wenkte het meisje, dat bibberend in de modder stond, van hoofd tot voeten kletsnat. 'Kom, kind. Anders word je nog ziek.'


  Fatja wierp Waljakov een schattende blik toe voordat ze weer in de wagen klom.


  De lijfwacht stapte mopperend weer op de bok en gaf Treskor de teugels.


  'Ik kende je bijna niet meer terug,' zei de brojakin tegen de waarzegster, en ze streek haar over haar natte haar. 'Je bent groot geworden.'


  'En jij bent zwanger,' antwoordde het meisje. 'Van hem?' Ze wees naar Waljakovs rug en kauwde weer op haar brood met kaas. 'Moest je daarom vluchten?'


  'Nee, nee,' weerde Norina af. 'Maar dat vertel ik je nog wel uitvoerig bij het vuur. En daarna wil ik van jullie horen waarom jullie samen onderweg zijn. En wie er achter jullie aan zit. Want waarom sprong je anders zo snel de wagen uit?'


  'Wanneer ben je uitgerekend?' veranderde de geestelijke van onderwerp, omdat hij de reden voor hun reis niet wilde vertellen. Opeens dacht hij weer aan de voorspelling, die hij ongewild van zijn kleine reisgenote had gehoord. Was daarin geen sprake geweest van een kind? Peinzend keek hij naar de zwangere vrouw. Zou haar baby daarmee bedoeld zijn?


  In elk geval was hij heel benieuwd waarom de brojakin en geliefde van de Kabcar vermomd en hoogzwanger zonder arts en zonder gevolg door Rundopâl onderweg was.


  'Dat weet ik niet precies,' antwoordde Norina, en ze sloot een moment haar ogen. Weer ging er een hete golf door haar hele lichaam. Ze voelde zich duizelig worden. 'Maar ik ben bang dat het niet helemaal goed gaat.'


  'En toch ben je op reis gegaan?' Fatja schudde haar hoofd. Haar zwarte haar was kortgeknipt. 'Is hij dan dokter?'


  'Ja, hoor. Ik kan je heel snel genezen van dat domme geklets en al die vragen,' bromde Waljakov en hij draaide de wagen de kleine voorhof van de herberg op. Toen sprong hij van de bok en spande Treskor uit om hem meteen naar de stal te brengen. Daarna kwam hij terug en hielp de brojakin met uitstappen. Het Borasgotanische meisje ondersteunde Matuc.


  Van achter de beslagen ramen van de herberg klonken luide muziek, gelach en drukke gesprekken.


  'In de stal staan al wat paarden en wagens,' meldde de lijfwacht kort. 'Het zullen wel kuipers zijn, die voor het visseizoen naar de kust trekken. Ruw volk, dus kijk uit met wat je zegt.'


  Samen stapten ze naar binnen. Hier en daar draaide iemand zich om naar de nieuwkomers, maar verder werden ze genegeerd.


  De vermomde lijfwacht ging het groepje voor naar een tafeltje bij de haard, waar de tandenklapperende waarzegster weer een beetje warm kon worden. Ook de zwangere Norina zou de warmte goed doen.


  Matuc strekte dankbaar zijn armen naar de vlammen uit en wreef in zijn klamme handen. Fatja sprong op en neer voor de haard. Norina leunde met haar rug tegen de warme stenen en werd meteen slaperig.


  Waljakov verdween in de drukte en kwam na een tijdje terug met een paar dampende schotels.


  'Er is alleen soep,' verontschuldigde hij zich voor het eten. 'Maar daar word je warm van. Alleen waren er geen kamers meer. Alles is bezet door de kuipers.' Het groepje lepelde de hete soep naar binnen.


  'Misschien zouden we iemand beleefd kunnen vragen zijn bed aan een zwangere vrouw af te staan,' opperde Matuc.


  'Veel succes,' zei de lijfwacht korzelig. 'De vaten makers zijn botte vlegels. Ik heb er al een paar gesproken.'


  Fatja keek ongelovig van haar soep op. 'Als je tegen hen dezelfde toon aanslaat als tegen ons, verbaast het me niets dat we geen plekje hebben gekregen.'


  De reus keek haar vernietigend aan.


  'Misschien is het beter als ik het nog eens probeer.' Matuc stond op en liep naar de kuipers.


  De vier mannen, die een gewoon postuur maar sterke armen hadden, zaten om een tafel met pullen bier. Ze leken al behoorlijk aangeschoten. Op het tafeltje lagen verfomfaaide speelkaarten en versleten dobbelstenen.


  De monnik liep naar hen toe en schraapte zijn keel. 'Ulldrael de Rechtvaardige zij met u. Ik kom met een verzoek. Wij...' - hij wees naar zij n eigen groepje - 'hebben een zwangere vrouw bij ons, die dringend een nacht in een echt bed moet slapen. De reis is heel vermoeiend geweest.'


  'Ziet ze er goed uit? Dan kan ze vannacht wel bij mij in bed kruipen!' joelde een van de kuipers, onder luid gelach van zijn kameraden. 'Wij hebben ook een vermoeiende reis gehad.'


  'Maar jullie zijn niet zwanger,' hield Matuc dapper vol.


  'Dat had ze dan eerder moeten bedenken,' vond de spreker. 'Wij hebben onze nacht op een goede matras ook verdiend.'


  De voormalige kloosterabt dacht even na en kreeg toen een idee. 'We kunnen erom wedden. Volgens mij zijn jullie goede spelers, maar wel een stel wijven, als jullie zo nodig in een bed moeten slapen. Ik dacht dat kuipers zulke stoere kerels waren.'


  Onmiddellijk verstomde het gelach. 'Wat zeg je daar, man?' De spreker kwam overeind en verhief zich tot zijn volle lengte. 'Je beledigt ons hele beroep met wat je daar zei.' Hij tilde zijn grote knuisten op, die onder de littekens zaten. 'Met deze handen leg ik gloeiende banden om de tonnen. Met deze handen smeed en snijd ik het ijzer, zonder een centje pijn, en dan durf jij ons een stel wijven te noemen?' Hij wierp een kritische blik op het postuur van de monnik. 'Wat stel jij eigenlijk voor, ouwe zak?'


  'Ik ben schrijver.' Een honend gelach steeg op. 'En ik kan meer pijn verdragen dan jullie. Dat durf ik te wedden,' besloot Matuc.


  'Een pennenlikker! Waar wed je om?' riep de andere man meteen. Matuc had hem goed ingeschat. Tegenover hem stond een echte gokker.


  'Onderdak,' antwoordde hij. 'Meer wil ik niet.'


  'Is dat alles, schrijvertje?' De kuiper stond onvast op zijn benen en moest zich aan het tafeltje vasthouden. De drank miste zijn uitwerking niet. 'Goed dan. En als je wint, geef ik een rondje.' Moeizaam klom hij op zijn stoel. 'Luister, mensen! Een weddenschap. Kom erbij en zet je geld op mij!'


  De andere gasten drongen naar voren en ook Waljakov sloot zich aan. Hij was benieuwd naar wat de monnik van plan was.


  Fatja stond weer voor de haard, waarin ze nog drie grote blokken hout had gelegd. Ze draaide om haar as om haar kleren te drogen, terwijl ze de ene na de andere boterham naar binnen werkte.


  Geamuseerd keek Norina naar het meisje, dat sinds hun laatste ontmoeting zo veranderd was.


  Duidelijk waren haar eerste vrouwelijke rondingen te zien, en haar gezicht was wat smaller geworden, hoewel het nog altijd ernstig stond, in schril contrast met de kinderlijke houding van de waarzegster.


  'Wat doen jullie eigenlijk hier in Rundopàl?' vroeg de brojakin. 'Hoe is het met je familie gegaan? Ze maakten zich grote zorgen toen je verdwenen was.'


  'Ik moest dringend weg,' antwoordde het meisje ontwijkend, en ze kneep in de stof van haar jurk om te voelen of de nattigheid al verdampte. 'Dat moest ik aan iemand beloven. Daarna heb ik ze nooit meer gezien. Weet jij iets over hen?'


  'Nee.' Norina boog haar hoofd. Toen vertelde ze in het kort dat ze een hele tijd in Ulsar had gewoond, dat het land daarna door Borasgotan was veroverd en dat ze er sindsdien niet meer was geweest.


  'En nu verwacht je een kind en reis je naar Tularky?' Fatja kwam tegenover haar zitten. 'Dan moet je toch een goede reden hebben, of niet?' Ze keek de jonge vrouw met de amandelvormige ogen scherp aan.


  En toen gebeurde het. Zonder dat de waarzegster het wilde, trad het proces weer in werking waardoor ze brokstukken van de toekomst van mensen kon zien.


  Maar iets bij Norina was anders. Het gevoel was veel intenser. Ze kon haar blik niet meer losmaken van de bruine ogen van de brojakin, die zelf een afwezige indruk maakte. Iets trok haar met een krachtige mentale zuigkracht naar binnen, steeds dieper en dieper. En toen kwam de pijn.


  Fatja greep zich hijgend aan het tafelblad vast en probeerde wanhopig een eind te maken aan deze ervaring, maar dat lukte niet. Ten slotte gaf ze haar zinloze verzet maar op. Dit was sterker dan zijzelf.


  Maar de aanstaande moeder voelde juist een merkwaardige lichtheid, een zweef toestand in haar hoofd, vrij van elke gedachte. Het leek of ze kon vliegen. Steeds hoger zweefde ze...


  

  Er werden weddenschappen afgesloten, waarbij natuurlijk niemand een cent gaf voor de kansen van die 'pennenlikker'. Matuc zette zijn hele vermogen, veertig waslec, op zichzelf.


  'En hoe gaat het nu verder?' vroeg de kuiper vrolijk.


  'Ik heb jou uitgedaagd, dus mag ik dat bepalen.' De monnik keek om zich heen. 'Noem maar een lichaamsdeel waarmee je het tegen mij wilt opnemen.' Zwijgend hief zijn tegenstander zijn eeltige hand. De monnik wees naar zijn rechterbeen. 'Niet mijn handen, want daarmee moet ik schrijven,' lichtte hij zijn keus toe. 'Akkoord?'


  De vatenmaker knikte toegeeflijk. Zijn ogen waren bloeddoorlopen van de alcohol.


  Matuc liet een hamer brengen, ging op een stoel zitten en legde zijn been op tafel. 'Ik begin.' Met een klap kwam de platte kant van de hamer op zijn rechteronderbeen neer. Heel even kromp hij ineen, zogenaamd van pijn. 'Nu jij.'


  Verwonderd kwam de kuiper naast zijn tegenstander staan. Aarzelend pakte hij de hamer en sloeg zich op de rug van zijn hand. Ook hij maak-te een grimas, maar hij gaf geen geluid. Meteen greep hij zijn pul en dronk die in één teug leeg.


  'Het staat gelijk,' besloot de waard. 'Volgende ronde.'


  Matuc sloeg weer toe, duidelijk harder deze keer. De vatenmaker volgde. Met samengeperste lippen en zijn tanden op elkaar bleef hij staan en probeerde zich te beheersen. De pijn was niet te harden. Nu gunde hij zijn droge keel twee pullen bier. De rug van zijn hand leek in brand te staan.


  'Hm,' zei de waard, die steeds nieuwsgieriger werd hoe dit duel zou aflopen. 'Weer onbeslist.' Hij pakte de hamer. 'Nu zal ik eens slaan.'


  De kuiper sperde zijn troebele ogen open. De monnik deed alsof hij overwoog om op te geven. Maar na veel luide aanmoedigingen van de gasten ging hij toch door.


  De herbergier spaarde de mannen niet.


  De kuiper had een stuk hout tussen zijn tanden geklemd, Matuc greep zich vast aan de zitting van zijn stoel. Na de klap sprong hij overeind, hinkte door de ruimte en wreef driftig over de plek waar zijn rechteronderbeen was geraakt.


  In de taveerne was het inmiddels zo stil geworden dat je een speld kon horen vallen. Iedereen vroeg zich af wie van de beide mannen het eerst zou schreeuwen van pijn.


  De vatenmaker kon een gesmoord gekreun niet onderdrukken toen de hamer op zijn hand neerkwam. Maar Matuc liet het grootmoedig passeren. Hij wilde het op een volgende ronde laten aankomen, om de dronken kuiper definitief te verslaan.


  'Ik kan drie weken niet meer lopen!' jammerde de monnik. 'Je bent niet kapot te krijgen,' prees hij de man, die nu van bier op brandewijn was overgestapt. Hij had dikke bloeduitstortingen op zijn hand. 'Maar let nou goed op.'


  

  Toen er in de haard een houtblok knapte, kromp Norina ineen en keerde weer in de werkelijkheid terug.


  Tegenover haar zat een bleke Fatja, die de brojakin met grote ogen van verbazing aanstaarde. Ze had haar nagels diep in het tafelblad geboord en zat totaal verstijfd, als een pop.


  'Wat...' stamelde de brojakin, en ze leunde tegen de muur, 'wat is er gebeurd? Ik heb gevlogen... maar nu zit ik hier...' Zachtjes raakte ze de rechterhand van de waarzegster aan.


  Het meisje knipperde even met haar ogen, maakte haar handen vrij en schudde ze voorzichtig los. 'Ik moet me de ogen laten uitsteken,' fluisterde ze zacht.


  'Was jij dat dan?' wilde Norina weten. 'Wat heb je gedaan? Heb je mijn toekomst gezien? Zeg het me dan!'


  Fatja pakte Matucs beker en dronk die haastig leeg, zonder antwoord te geven op de vraag van de jonge vrouw. Toen tuurde ze in de vlammen en leek zich te herstellen. Je lot is veranderd. En het ligt nog niet op alle punten vast.'


  'Alsjeblieft,' drong de brojakin ongerust en ongeduldig aan, 'laat me niet langer in het onzekere. Je maakt me bang.'


  Het meisje draaide zich om. 'Als je het per se wilt. Ik heb een schip gezien, een storm en onbekende schepen die het andere aanvielen. Ik zag ook jou, terwijl je in een kale hut zat, samen met Matuc. Hij zorgde voor een kind.' Fatja wees op Norina's buik met het ongeboren leven. 'Dat kind. Het kind van de Kabcar. Het zal een jongen worden, een heel bijzondere jongen, die de macht krijgt om zich te verzetten tegen het Duister in al zijn gedaanten, omdat hij het met zijn eigen wapens bestrijdt. Daarom is hij op een bepaalde manier ook vervloekt. En alleen samen met zijn broer zal hij licht in de duisternis kunnen brengen.' Ze slikte. 'Maar pas na jouw dood.' Een snik ontsnapte aan haar keel. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en begon opeens te huilen. 'Het is mijn schuld dat de Donkere Tijd zal terugkeren. Ik had iedereen kunnen waarschuwen. Maar de Waarnemers...' De rest van haar bekentenis ging in tranen en gesnotter verloren.


  Norina zette zich over haar verbazing heen. Ze kwam naast het ontdane kind zitten en nam het in haar armen. 'Kalm nou maar, Fatja.'


  De jonge waarzegster veegde met haar mouw de zilte druppels van haar wangen en snoot luidruchtig haar neus. 'Ik heb toen niet geweten dat ik de toekomst van de Kabcar zag. Ik zei hem dat hij de opvolger van een zeer machtige en gevreesde heerser zou worden en over heel veel onderdanen zou regeren. Maar de rest heb ik verzwegen omdat de Waarnemers dat wilden. Niemand mocht ik iets vertellen over mijn visioenen van die grote, oude, halfvergane oorlogsschepen die door de zee ploegden. Niemand wist iets van die verschrikkelijke, van haat vervulde soldaten die moordend en plunderend over bloeiende vlakten trokken en alles vernietigden wat op hun pad kwam.'


  Bij die woorden voelde Norina een ijskoude huivering over haar rug gaan. Ze vermoedde waar het bevende meisje het over had. Dat konden alleen de Tzulandrische troepen zijn.


  'Een beeldschone vrouw met de afschuwelijkste ogen die ik ooit heb gezien had het bevel over de troepen; een knappe jongeman stond in een kring van glinsterende energie en legde met zijn purperen adem een dorp in de as.' Fatja snoot nog eens haar neus in haar mouw en nam een slok, nu uit Waljakovs pul. Ze bibberde nog steeds. 'Moeders en kinderen werden door een grote, mismaakte, kreupele man in een prachtige wapenrusting lachend doodgeslagen met een grote knots, en hoog boven alles uit gloeiden de enorme ogen van Tzulan.' Ze drukte haar gezicht tegen de borst van Norina, die verbijsterd naar het verhaal had geluisterd. 'Het was verschrikkelijk. En daarna dreigden de Waarnemers dat ze me zouden vermoorden als ik er met iemand over sprak.' Ze tilde haar hoofd weer op. 'Dat visioen van jouw toekomst bracht die hele ervaring weer boven. Ik moest het gewoon kwijt. Ik...'


  'Het is goed,' zei de brojakin sussend, en ze trok Fatja tegen zich aan. 'Rustig maar. We wachten op de anderen.'


  

  Het publiek hield de adem in toen de monnik om een spijker vroeg.


  Hij deed alsof hij naar het bot van zijn scheenbeen zocht en zette de punt van de spijker erop. Drie keer sloeg hij met de hamer, totdat de spijker een paar centimeter in zijn been was verdwenen.


  Zwijgend, met een van pijn verwrongen gezicht, stond hij op, deed een paar stappen en hing zelfs nog een bierpul aan de spijker.


  Toen trok hij hem eruit en liet zich hijgend op de stoel vallen.


  'Concentratie en volledige beheersing van het lichaam,' snoof hij, en hij stak de totaal ontredderde kuiper de hamer en de spijker toe.


  Een van de kameraden van de man zette hem de spijker op de rug van zijn hand en Matucs tegenstander bracht sidderend het zware stuk gereedschap omhoog. Dikke zweetdruppels liepen over zijn voorhoofd en hij wist zich duidelijk geen raad.


  Iedereen wachtte gespannen op de klap.


  De hamer kwam met een ruk omlaag en landde dreunend op het tafelblad.


  Woedend smeet de vatenmaker het gereedschap weg en stormde de gelagkamer uit. De gedachte dat hij door zo'n boekenwurm was verslagen kon hij niet verdragen.


  Er steeg een luid gejuich op. Iedereen sloeg de dappere schrijver op zijn schouder. De makkers van de kuiper gaven vrijwillig hun kamer vrij, uit respect voor Matuc.


  'Dat was toch een truc,' merkte een van hen argwanend op, en voordat de monnik hem kon weerhouden had hij Matucs broekspijp al omhooggetrokken. Duidelijk zag iedereen het houten been.


  Eén angstig moment was het doodstil in de gelagkamer. De oude man was het liefst door de vuile vloerplanken gezakt. Waljakov spande zijn spieren om de geestelijke desnoods met geweld te bevrijden.


  De mondhoeken van de vatenmaker gingen langzaam omhoog en het volgende ogenblik barstte hij in lachen uit. Algauw lachten de anderen gasten mee, en Matuc haalde opgelucht adem. 'Bij Taralea! Wat een sluwe streek van die pennenlikker! Je hebt verdiend gewonnen.' Hij stompte de monnik tegen zijn arm en proostte. 'De volgende keer nemen jullie allebei je hand.'


  Matuc ging zijn winst bij de waard ophalen, grijnsde gemeen van oor tot oor en hinkte samen met de lijfwacht naar zijn eigen groepje terug. 'Ik had nooit gedacht dat mijn houten been nog eens zo van pas zou komen,' fluisterde hij lachend. 'Op Nerestro van Kuraschka!'


  'Als je tegenstander niet stomdronken was geweest, zou die truc nooit hebben gewerkt,' temperde Waljakov de vrolijkheid van de geestelijke. 'Het was heel slim, daar had die kuiper wel gelijk in. Maar als ik dat bedrog had ontdekt, had ik je die weddenschap met je echte been laten overdoen.'


  Nu pas zagen ze hoe somber de twee vrouwen keken.


  Norina vertelde wat ze van Fatja had gehoord en beschreef zorgvuldig alle details. 'Ik geloof nu niet meer dat Lodrik niets van die wezens wist,' voegde ze eraan toe, en ze herhaalde haar eigen ervaring met de Waarnemer in Granburg.


  'Hij wist er wel degelijk iets van,' viel Waljakov haar somber in de rede. 'Toen wij bij jouw vader op bezoek waren, heeft hij iets over ze opgezocht in de oude boeken. Modrak, noemde hij ze, als ik het me goed herinner. Hij heeft gewoon gelogen tegen jou en mij.'


  'Ze zullen me vermoorden,' jammerde Fatja, en ze kroop nog dichter tegen de zwangere vrouw aan. 'Ik heb het geheim verraden.'


  'Tsja,' zuchtte Matuc, 'als we dat allemaal eerder hadden geweten, hadden we de Donkere Tijd misschien kunnen tegenhouden. De Geheime Raad had het dus toch goed uitgelegd.' De monnik leek opeens een hoopje ellende. 'Als ik toen beter naar Karadc' woorden had geluisterd...'


  'Dus de Geheime Raad van de Orde van Ulldrael had die moordenaar naar Granburg gestuurd?' zei de lijfwacht verbaasd.


  'En omdat ik dat weet, willen ze me laten doden,' zei de monnik zacht. 'Daarom ben ik gevlucht.'


  'Als ik eraan denk hoeveel mensen er zijn gestorven om de Kabcar het leven te redden... Terwijl zijn dood de enige mogelijkheid was geweest om het ergste te voorkomen.' Waljakov sloeg zo hevig met zijn vuist op tafel dat zijn pruik van zijn kale schedel gleed. Haastig zette hij hem weer op. 'Maar met jammeren schieten we weinig op. We kunnen de tijd niet terugdraaien. Zonder al die ellende zou de jongen zeker een goede koning zijn geworden. Het is de schuld van Arrulskhán en die zilvervos.' Grimmig pakte hij zijn pul, waar niet veel meer in zat.


  'Ja, zo zie ik het ook. Lodrik was op de goede weg,' beaamde Norina. 'Als ik aan al die hervormingen denk die we al hadden doorgevoerd... Maar we hebben het gevaar van Nesreca te laat beseft. Hopelijk maakt Stoiko het nog goed.'


  De waard bracht een rondje bier. 'Ter ere van onze heldhaftige schrijver. Daar ga je, boekenwurm!' Hij proostte, en de hele gelagkamer hief het glas.


  Matuc lachte bescheiden, veegde na een flinke slok het schuim van zijn mond en gaf de herbergier een handvol waslec. 'Hier. Het volgende rondje is voor mij.' De man verdween, terwijl de gasten een drinklied voor de monnik aanhieven, dat nogal vals klonk.


  'Als je het goedvindt, Norina Miklanowo,' zei Matuc, 'zou ik graag met je meegaan, waar je ook naartoe wilt. Ik heb ooit mijn plicht verzaakt, maar misschien kan ik het goedmaken met dit kind. Ulldrael de Rechtvaardige houdt mij weer zijn hand boven het hoofd. Na heel lange tijd voel ik weer zijn genade en dat geeft me veel vertrouwen. Ik denk dat ik belangrijk ben voor het lot van die jongen.'


  'Wij gaan naar Rogogard, waar ik in alle rust kan bevallen,' vertelde Norina. 'Na dat visioen weet ik dat het welzijn van mijn kind nog belangrijker is dan wat dan ook. Als je met ons mee wilt naar de eilandforten, ben je hartelijk welkom. Je kunt de opvoeding van de jongen overnemen als ik onderweg ben. Tijdens de overtocht kunnen we in alle rust de gebeurtenissen van de afgelopen weken en maanden bespreken.'


  Matuc straalde. 'Dat zou geweldig zijn.'


  'Ik wil ook mee,' snotterde Fatja zacht.


  'Natuurlijk mag jij mee.' De geestelijke streelde even haar hoofd. 'Jij wordt de grote zus van de jongen.'


  'Wat nog belangrijker is,' viel de lijfwacht hen in de rede, 'is die beschrijving van dat drietal uit het visioen op het slagveld. De vrouw zou de Kabcara kunnen zijn, de jongeman Lodrik. Maar die mismaakte figuur? Die is er nog niet. Of zou daarmee Sinured worden bedoeld?'


  Zwijgend dacht het viertal over die vraag na, zonder het antwoord te vinden, totdat Matuc voorstelde om te gaan slapen. Hij zag de vermoeidheid op de gezichten van de aanstaande moeder en zijn eigen jonge reisgenote. Onder bijval van de andere gasten vertrok het groepje naar hun kamer.


  Waljakov liep nog even naar de stal om bij Treskor te kijken en zijn wapens en bagage op te halen. Hij wilde op alles voorbereid zijn.


  
 Je hebt ons geheim en de hoge heer verraden, kleine mensenvrouw, fluisterde het in Fatja's hoofd. Met een schreeuw werd het meisje wakker uit haar slaap.


  Meteen stak Norina weer een kaars aan. Waljakov sprong uit bed en greep zijn boog, die al gespannen was. Ook Matuc tastte naar zijn wapen.


  'Ze zijn hier!' riep de waarzegster ontdaan, en ze vloog de brojakin in de armen.


  'Ik zie niemand,' fluisterde de lijfwacht. In de schemerige kamer was geen spoor van indringers te bekennen.


  Een harde najaarswind loeide om het huis en de luiken klapperden zacht. Blaadjes waaiden door de nacht en schuurden langs de ramen.


  We komen je straffen, kleine mensenvrouw, hoorde Fatja weer de lispelende stem in haar hoofd. Zonder genade.


  Het raam versplinterde in een regen van scherven en de eerste Modrak sprong sissend de kamer binnen. De twee vrouwen gilden van angst toen de naakte, magere gestalte op de vloer landde en om zich heen keek.


  Waljakov schoot doodkalm een goed gerichte pijl af en raakte het schepsel in zijn hals.


  Verrast greep het naar de pijl, wankelde een stap terug en zakte in elkaar. Met zijn leren vleugels gespreid blies de eerste aanvaller zijn laatste adem uit. Het purper in zijn oogkassen flakkerde nog even op en doofde toen.


  'Fluitje van een cent,' bromde de reus. Hij nam de boog van de monnik over en richtte die op het gebroken raam. 'Pak die andere en leg vast een pijl aan.'


  Van buiten klonk een aanzwellend gedruis. Blijkbaar was dit niet de enige Modrak geweest die het meisje naar het leven stond.


  Waljakov liet zich niet provoceren door de schimmen die in het donker voorbij het raam schoten. Waarschijnlijk wilden ze hem verleiden zijn munitie te verspillen. Hij klemde de schacht van de boog nog steviger in zijn hand, zonder maar één millimeter van het juiste richtpunt af te wijken.


  Het volgende dappere gedrocht werd al tijdens zijn landing door de lijfwacht neergeschoten. Opeens klonk er een geweldig lawaai, overal om hen heen.


  Ook je vrienden gaan eraan, hoorde Fatja een fluisterende stem in haar gedachten. Jammerend drukte ze haar handen tegen haar slapen. Dood. Je bent dood, kleine mensenvrouw. En je ziel is van ons. Het meisje voelde zich slap worden. Een welkome flauwte overviel haar, zodat ze de dreigementen niet meer hoefde te horen.


  'Ze gooien de dakpannen eraf!' riep Waljakov, en hij gaf Matuc bevel op het raam te richten, terwijl hij zelf zijn boog naar boven bewoog.


  De deur werd ingetrapt. Een Modrak die via de aangrenzende kamer het huis was binnengekomen wierp zich op de lijfwacht voordat hij zijn wapen weer omlaag kon brengen. Met een klap sloeg het tweetal tegen de vloer.


  Nog tijdens zijn val liet Waljakov de boog los en trok twee dolken, die met riemen om zijn onderarmen zaten bevestigd. Toen het schepsel zich over hem heen boog, stak hij het een paar keer in zijn linker- en rechterflank. Als een fontein spoot een purperen vocht uit de diepe wonden.


  De Modrak krijste en klapperde met zijn vleugels om te vluchten, maar dat liet de strijdlust van een K'Tar Tur niet toe. Nog voordat het gedrocht de uitgang had bereikt, had Waljakov het al in zijn nek gestoken.


  Ondertussen had Matuc twee pijlen zinloos het donker in geschoten, terwijl Norina de andere boog gereedmaakte.


  Toen de volgende van de Waarnemers - die altijd voor onschuldig waren aangezien - naar het raam toe vloog, greep de monnik een stoel, ging naast het kozijn staan en sloeg met alle kracht toe op het moment dat hij de klauwen over de vensterbank hoorde krassen. Samen met de stukgeslagen stoel wankelde de Modrak naar achteren en stortte op de binnenplaats neer.


  Nu hadden ze geen wapens meer. Het zwaard van de lijfwacht lag te ver weg.


  'Daar komt er weer een,' waarschuwde de brojakin, die opeens een grimas maakte, haar handen tegen haar buik drukte en kreunend in elkaar zakte.


  De monnik hoorde het ruisen van de vleugels al.


  Zijn ingeving kwam bijna te laat. Op het nippertje bond hij zijn kunstbeen los en gebruikte het als een dorsvlegel om de Waarnemers weg te maaien. Met landbouwgereedschap wist hij als geen ander om te gaan.


  De Modrak deinsden daadwerkelijk terug. En toen Waljakovs forse postuur weer opdook, sloegen ook de laatste aanvallers op de vlucht.


  Inmiddels waren er nog meer mannen op de binnenplaats en in de kamer verschenen, gewapend met bijlen, knuppels en hamers, om de ongenode gasten te verjagen. In de commotie viel het geen van de hulptroepen op dat de lijfwacht opeens veel minder dik en helemaal kaal was.


  Norina vocht tegen de kramp in haar onderlichaam, die pas afnam toen de waard een milde thee voor haar had gezet. Fatja, die weer bij bewustzijn was gekomen, hield de hand van de aanstaande moeder vast.


  'Ze zullen het vannacht niet nog een keer proberen,' merkte Waljakov op. Met speels gemak spande hij de bogen, waarbij de spieren van zijn armen en borst als kabels opzwollen. 'We hebben ze alle hoeken van de kamer laten zien.'


  'Weet iemand hoeveel van die monsters er eigenlijk zijn?' vroeg Matuc voorzichtig. Hij kreeg geen antwoord.


  'Dat wil ik ook niet weten,' zei het meisje zacht. 'Ze zullen me mijn leven lang achtervolgen, tot ze me te pakken hebben.'


  'Op Rogogard komen ze niet voor,' veronderstelde de monnik, om zijn jonge reisgenote moed in te spreken. 'Ze kunnen vast niet tegen zout water.'


  Boven hun hoofden kraakte het, heel zacht.


  'Dat lijkt me ook niet,' beaamde de lijfwacht, terwijl hij zijn zwaard greep en het met kracht door het dunne plafond van stro en leem ramde. Er klonk een jammerkreet. Toen de K'Tar Tur zijn wapen terugtrok, droop er een purperen smurrie langs de bloedgoot.


  Weer klonk er wat gerommel, en er gleden een paar dakpannen weg, voordat het geluid van klapwiekende leren vleugels door de nacht verdween.


  'Die heeft genoeg gehad.' Waljakov inspecteerde de viezigheid langs de snede van zijn zwaard. 'Ze bloeden en sterven. Zo zie ik het graag.' Hij veegde het wapen schoon aan een kadaver en stak het weer weg. 'Ik zal de lijken opruimen en de wacht houden. Voor alle zekerheid.'


  Toen hij de eerste dode Modrak zonder plichtplegingen uit het kapotte raam had gegooid, bleef hij bij de monnik staan. 'Ik zal je leren om met een boog om te gaan. Zelfs een blinde schiet nog zuiverder dan jij.'


  Matuc grijnsde. 'Maar met het houten been ben ik onverslaanbaar.' De K'Tar Tur moest ook even grijnzen en ging weer verder met zijn werk. Daarna vergrendelde hij de luiken en ging op het bed zitten, met de gespannen bogen onder handbereik.


  Gerustgesteld vielen de anderen in slaap, hoewel ze na al die paniek niet echt rustig droomden.


  VII


  


  

  Dat ze onze wereld in de steek hadden gelaten speet Angor, Ulldrael, Senera, Kalisska en Vintera heel erg. Daarom hielpen ze de mensen hun steden en landen, die door Tzulans zoon waren verwoest, weer op te bouwen.


  Daarna spraken ze af dat de mensen voortaan zelfstandig zouden mogen handelen. De goden zouden alleen raad geven en de mensen van hun ervaringen laten leren.


  

  



  DE TIJD VAN DE TWEEDE VREDE


  EN HET EINDE DER MAGIE


  Hoofdstuk 2


  Ulldart, koninkrijk Rundopâl, hoofdstad Tularky, late herfst 443 n.S.


  


  

  'Uit de weg, Rundopâlische vissenkop,' riep Torben Rudgass goedgehumeurd, en hij gaf de man een schop tegen zijn achterwerk waardoor hij voorover op zijn tafel met vis viel.


  Woedend draaide het slachtoffer zich om, maar meteen maakte de boosheid op zijn gezicht plaats voor vreugde en verbazing. Hij liet zijn rechterhand, waarin hij al een grote stokvis klaar hield om mee te slaan, weer zakken.


  'Kapitein Rudgass! Dat had ik kunnen weten, toen ik je vuile adem in mijn nek voelde.' De koopman gooide de vis terug op zijn tafel en omhelsde de Rogogarder. 'Hebben de Palestanen je nog steeds niet tot zinken gebracht?' Hij nam de kaper van hoofd tot voeten op. Voor hem stond een grijnzende, zongebruinde man met kortgeknipt blond haar en een lange, gevlochten baard. 'Je ziet er chic uit.'


  'Door het succes,' antwoordde Torben, en hij wees naar zichzelf. 'De mooiste zijden hemden, de beste broeken, zachte leren laarzen en het heerlijkste reukwater dat er op zee te stelen valt. En dan heb ik het nog niet eens over die bijna onbetaalbare sabel aan mijn zij. Ik moest bijna vijf minuten met de vorige eigenaar bakkeleien voordat ik hem te pakken had.' De Rogogarder tikte op een van de vissen. 'En jij verkoopt nog steeds je stinkende waren, Piek?'


  'Natuurlijk. En wat jij me verder nog brengt, Rudgass.' Hij stak zijn arm door die van de kaper en trok hem mee naar de zaak waarvoor de tafel met de laatste vangst stond opgesteld. 'Hoewel iedereen weet wat voor handel je drijft, hoeven ze nog niet mee te luisteren.' Piek haalde een fles onder de toonbank vandaan, schonk twee stevige glazen in en proostte met de kaper. 'Op Rogogard!' De brandewijn ging in één teug naar binnen. 'Wat heb je allemaal bij je?'


  'Alleen de beste spullen.' Torben gooide de borrel achterover en zette een leren tas op de toonbank. Voorzichtig haalde hij een paar prachtig bewerkte glazen vazen en flacons tevoorschijn. 'Nou?'


  Pick keek somber en krabde zich aan zijn behaarde onderarmen. 'Echte mannenzaken, vind je? Rudgass, wat maak je me nou? Geen brandewijn, geen wijn, geen sieraden of zoiets?'


  De kaper zuchtte. 'Het zal wel een kleermakers schip zijn geweest. Vier dozijn balen stof en tien kisten met dit soort werk en rollen garen.' Hij pakte een van de breekbare spullen en hield het tegen het licht. 'Maar kijk eens hoe mooi de zonnestralen erin spiegelen en breken. Piek, ik garandeer je: dit verkoop je als zoete broodjes aan de rijke dames. Of doe je levertraan erin en verkoop het als geneesmiddel. Het maakt mij niet uit wat je ermee doet.'


  Maar de koopman keek nog altijd sceptisch. 'Rudgass, dit raak ik in vier jaar nog niet kwijt. Die balen stof wil ik wel hebben, maar deze rommel kun je terug in zee gooien. Tien waslec per baal, akkoord?'


  'Twintig waslec, en dan krijg je drie kisten met vazen erbij,' deed de kapitein een tegenbod.


  Pick stemde mopperend toe, de zaak werd met een handdruk geregeld, en beide mannen waren blij dat ze een goede prijs hadden gemaakt.


  'Wat is er voor nieuws in Tularky?' wilde Torben weten.


  'De mensen lachen nog altijd om die tandenloze kaper.' De koopman staarde onschuldig naar het plafond, terwijl de Rogogarder hem met gespeelde woede naar zijn hoofd sloeg. 'Maar verder is er niet veel gebeurd. Het traanseizoen is net begonnen, maar dat ruik je wel.'


  'Handelsschepen?' informeerde de kaper.


  Pick schudde zijn hoofd. 'De Palestanen durven niet meer, en die drie Agarsijnen in de haven worden door Rogogard goed beschermd, dus er zit niets voor je bij.'


  'Verdomme,' zei Torben teleurgesteld, en hij schonk zich nog eens in. 'Het wordt tijd voor een goede buit. Mijn laatste grote vangst is alweer een maand geleden. Sindsdien pak ik alleen nog dit soort handel.'


  'Laat je kapersschip dan tot walvisvaarder ombouwen,' opperde de koopman spottend.


  De Rogogarder pakte de fles brandewijn. 'Ik ga eens in de stad kijken. Op de terugweg breng ik je de fles wel terug.' Hij nam een slok en vertrok, zonder op Picks protest te letten.


  Rustig slenterde hij door de smalle stegen van de vissersstad, waar overal een doordringende stank hing. De traansmelterijen waren van de vroege ochtend tot de late avond in bedrijf om de olieachtige vloeistof uit het vet van de dikhuiden te brouwen. De jacht op de walvissen en andere reuzen van de zee was geopend, dus was het een drukte van belang in Tularky, met genoeg werk voor dagloners en vracht voor de handelsschepen.


  De smerigste bedrijvigheid vond plaats op de eilanden voor de kust. De stank die daar vanaf kwam deed zelfs de meest doorgewinterde stadsbewoners de neus dichtknijpen. In kleine hutten en huisjes werden daar de vangsten schoongemaakt, gerookt, gezouten, gefileerd, geroosterd en wat er verder nog mee gedaan kon worden.


  Voor de kaper was een vracht stokvis of walvistraan een laatste redmiddel. In eerste instantie had hij het voorzien op Palestanen, maar die lieten zich bijna niet meer zien, hier in het noorden. En áls ze kwamen, dan met hun drieën, waardoor ze onmogelijk geënterd konden worden.


  Torben liep langs de lange kademuur van de haven. Hier regen pakhuizen zich aaneen. Grote kooplui exploiteerden hun eigen rederijen en handelsposten, bouwden factorijen en depots, om geen heffingen aan anderen te hoeven betalen. Dat was ook nog een mogelijkheid: een rooftocht aan land.


  Maar zijn hoop werd de bodem ingeslagen. Voor de meeste loodsen en factorijen stonden wachtposten, die de kaper argwanend in de gaten hielden. Toch wilde hij zijn idee niet meteen afschrijven. Voordat zijn bemanning ging muiten, zou hij ze een pakhuis laten leeghalen.


  Toen hij zich weer omdraaide naar de zee, ontdekte hij een schip van een onbekend type, dat net de haven binnenliep. Nieuwsgierig ging hij op de ijzeren reling van een havenhoofd zitten en tuurde naar de nieuwkomer.


  De boot was iets langer dan zijn Tarpoolse kapers schip, met drie zeilen en een opvallend hoge opbouw. Het roer was niet te zien. Alleen aan de voorste mast was wat zeil aan de ra's gehesen, voldoende voor een rustige maar zekere vaart.


  Torben zette zijn fles neer en haalde zijn verrekijker van zijn riem om het schip wat beter te bekijken. Twee man stonden aan het roer, een man of veertig hingen in het want. De zeilen waren niet van linnen, zag hij nu door de geslepen lenzen. Het was een ander, lichtgekleurd materiaal, dat in lamellen was verwerkt. De vlag in top was hem onbekend, en dat zei toch wel iets.


  Er ging een stelregel door Torbens hoofd: Onbekend schip is onbekende waar is grote winst. Maar aan de vorm van de romp en de boeg te oordelen zou zijn gedroomde buit sneller zijn dan zijn eigen Grazie. Dus moest het een verrassingsaanval worden.


  Vier kleine roeiboten sleepten het schip naar een ligplaats niet ver bij hem vandaan. Onmiddellijk brak er grote bedrijvigheid uit. Trossen werden vastgemaakt, loopplanken uitgelegd, en een groepje gewapende mannen ging van boord.


  Vooraan liep een vrouw van zijn eigen leeftijd, met kort zwart haar en bruine spleetogen. Ze droeg een gevoerde wapenrok tot op de knie, met daar overheen nog een extra leren jas, die met klinknagels was bezet. Haar armen staken in dikke leren kappen, boven een paar zwarte handschoenen. Ze droeg hoge zwarte laarzen aan haar slanke benen, tegen haar rechterheup bungelde een degen, aan de andere kant een kort zwaard met een brede, zware beugel. De vier mannen om haar heen, van wie Torben onmiddellijk de smalle ogen opvielen, droegen leren wapenrustingen en merkwaardige kromzwaarden.


  Geen gewone kooplui, dat was duidelijk. Vastberaden kwam het vijftal op de kaper toe, die zijn verrekijker nog niet had laten zakken. 'Schip ahoi,' groette de Rogogarder, en hij hield de kijker op het bovenlichaam van de vrouw gericht. 'Dat noem ik nog eens een mooi vrachtje.' Grijnzend borg hij de kijker op. 'Welkom in Tularky, de stad van vis en walvistraan.'


  'Zeg kerel, waar vind ik de havenmeester?' vroeg de vrouw. Ze sprak Ulldarts, maar met een accent dat hij niet kende. Haar spleetogen namen hem scherp op.


  'Even denken, edele vrouwe.' De Rogogarder stond op. 'Voordat ik antwoord geef, moet u me eerst vertellen waar u vandaan komt. Zo'n schip heb ik nog nooit gezien.'


  'Dat wil ik geloven,' zei ze kortaf. 'Als je voortdurend naar vrouwenborsten staart, zul je in je leven niet veel anders hebben ontdekt.'


  'Maar het leven begint aan de borst van een vrouw,' antwoordde Torben geamuseerd. 'Waarom zou ik nu dan niet meer mogen kijken?'


  'Waarschijnlijk hebben ze je daarom je tanden uit je mond geslagen,' opperde de onbekende vrouw, die een bijzonder krijgshaftige indruk maakte. Nog altijd kon de kapitein haar tongval niet plaatsen. 'Kleine kinderen die aan de moederborst liggen hebben ook heel kleine tandjes.'


  'U mag me best aan uw borst drukken, als u wilt,' zei de zongebruinde man grijnzend, en hij maakte een korte buiging. 'Komt u uit Tersion? Of misschien wel uit het keizerrijk Angor?'


  De vrouw liep hem zwijgend voorbij en stapte met haar escorte op een havenarbeider af.


  De Rogogarder keek haar lachend na en zwaaide. 'We komen elkaar vast nog wel eens tegen.' Als hij het schip geënterd had, zou ze wel met hem moeten praten.


  Torben liep naar de loopplank van het onbekende schip. Voorzichtig zette hij een voet erop. Pas toen hij halverwege was, ontdekte hij twee wachtposten met lange speren, die geïnteresseerd keken hoe hij aan boord wilde komen. Torben hield de fles met brandewijn omhoog.


  'Ahoi! Een welkomstdrankje, misschien?' De kaper deed nog een paar passen. 'Ik vond dat we onze vrienden uit Tersion persoonlijk moesten begroeten. Jullie komen toch uit Tersion?'


  De twee mannen keken elkaar aarzelend aan, toen wees een van hen een paar keer naar het havenhoofd. Het was kennelijk een aanwijzing aan de Rogogarder om te verdwijnen. Maar Torben negeerde de hint.


  'Jullie verstaan me zeker niet?' Zoekend gleden zijn grijsgroene ogen over het dek, om zo veel mogelijk te weten te komen. Katapulten zag hij nergens, maar wel haken en klemmen waarin op elk gewenst moment wapens konden worden gemonteerd. Een paar matrozen kwamen nu ook nieuwsgierig naderbij.


  'Het is een mooi schip,' zei de kapitein langzaam en nadrukkelijk, en hij waagde nog een stap. 'Met wie drijven jullie handel?'


  De wachtpost zwaaide met zijn armen alsof hij een zwerm muggen wilde verjagen, en zei iets in een onbekende taal.


  'Inderdaad, aangenaam kennis te maken,' antwoordde Torben, en hij hield de man de fles voor. Toen de wachtpost hem aarzelend wilde aanpakken snauwde zijn collega hem iets toe. De man trok zijn hand weer terug.


  'Kom onmiddellijk van mijn schip af,' hoorde Torben een boze vrouwenstem achter zich. Toen hij over zijn schouder keek, zag hij de onbekende vrouw weer op de kade staan, met haar handen in haar zij.


  'O, dus u bent de kapitein? Dat zie je niet vaak. Mag ik u dan uitnodigen? Een slok van de beste brandewijn?' De kaper draaide zich om. 'Misschien kunt u me een rondleiding geven aan boord. Het schip ziet er goed uit. Wat zijn dat voor zeilen?'


  'Bastmatten,' antwoordde de vrouw. 'En nu van boord.'


  'Ik sta op de loopplank. Als ik uw verzoek wil opvolgen, zal ik toch eerst aan boord moeten zijn.'


  Ze riep een onverstaanbaar bevel.


  De Rogogarder voelde de plank onder zijn voeten bewegen. De twee wachtposten hadden de brede loopplank gegrepen en op zijn kant gedraaid. Torben nam een sprong en balanceerde als een koorddanser op de smalle kant. De vrouw zei weer iets in die onbekende taal, en haar mannen lachten.


  'Hola! Dat kunt u niet maken,' protesteerde hij. 'Ik draag echte zijde. En het water is zo koud en smerig, dat...' De wachtposten schudden aan de plank.


  Wanhopig zwaaide de kaper met zijn armen om zijn evenwicht te bewaren, maar de plank bewoog te veel.


  Zuchtend schikte hij zich in zijn lot en stortte onder luid gelach van de bemanning in het troebele water van de haven. Bij zijn val hield hij zijn duim op de opening van de flessenhals om de alcohol niet te laten verdunnen.


  Proestend dook hij weer op en zwom op zijn rug naar de dichtstbijzijnde stenen treden.


  Kletsnat klom hij naar de kade, dronk grijnzend de fles leeg en zwaaide naar de vrouw. 'We zien elkaar terug!' riep hij luid, voordat hij op een drafje naar de Grazie verdween om droge kleren aan te trekken.


  Een paar havenarbeiders keken de druipende man - die zelfs na zijn bad in de haven zijn goede humeur niet had verloren - hoofdschuddend na. Een mooie dame en een onbekend schip, dacht Torben. Een dubbele buit. Zijn eerzucht als kaper en als man was gewekt.


  

  Wat hij na twee dagen nogal merkwaardig vond aan het onbekende schip was dat het geen aanstalten maakte zijn lading aan wal te brengen. Toen hij de boot zag binnenkomen, had hij kunnen zweren dat de kiel diep in het water lag. Alleen al daarom had hij meteen gehoopt op een vette buit.


  Maar nu leek het wel of het schip op een vreemde wijze gewicht verloor.


  Aangezien de Rogogarder de nieuwkomer scherp in de gaten hield, was hem niet ontgaan dat de boeg nu zo'n twee vingerdikten hoger boven de waterlijn lag, zoals te zien was aan de donkere verkleuring van de houten romp en de algenaangroei, duidelijk te onderscheiden van de dunne, groene aanslag erboven.


  De ervaren zeeman kon daaruit enkele conclusies trekken. Het schip had een lange reis achter zich, door vreemde wateren, zoals bleek uit de onbekende algen op de romp. Een thuishaven ergens op Ulldart was dus uitgesloten - wat Torbens nieuwsgierigheid nog groter maakte.


  Tot zijn ongenoegen moest hij concluderen dat de bemanning heimelijk vracht aan land bracht en daardoor zijn toekomstige buit kleiner maakte. Dat was de enige verklaring voor het feit dat het schip binnen enkele dagen volledig uit het water omhoog was gekomen, hoewel Torben overdag geen mens aan het werk zag.


  Dat kon hij niet geloven.


  Dus lette hij nog beter op en zat ook 's nachts in het kraaiennest van de Grazie op wacht om de vreemdelingen te betrappen.


  Met een deken om zich heen en een karaf grog onder handbereik tuurde hij naar het donkere schip met de boombastzeilen.


  Maar uitgeladen werd er niets. De bemanning verdween zelfs tegen de avond de stad in om na de lange reis wat vertier te zoeken. Hoe de vracht uit het ruim van het schip was weggehaald kon Torben niet ontdekken.


  Na een week was zijn geduld op en besloot hij in actie te komen. In een korte broek, met twee dolken aan zijn riem, liet hij zich in het ijskoude water van de haven zakken om vanuit zee aan boord van de driemaster te klimmen. Bijna geluidloos zwom hij naar het schip toe.


  Met behulp van de twee dolken, die hij tussen de naden van de planken stak, hees hij zich omhoog om op de richel onder de patrijspoort van de kapiteinshut van zijn klimpartij uit te rusten. Een warm lichtschijnsel viel door het glas naar buiten.


  Voorzichtig keek de Rogogarder over de rand.


  Binnen herkende hij de kapitein, die voor een kaartentafel stond met een glas in haar hand, terwijl ze met de andere haar nek masseerde. Ze sloot haar ogen, draaide haar hoofd een paar keer rond en opende toen de gesp van haar koppel. Rinkelend vielen de zwaarden op de houten planken. Achteloos stapte ze eroverheen. Met een flinke slok dronk ze haar glas leeg, dat ze nog eens bijvulde uit een stenen kruik, terwijl ze een wijsje neuriede.


  Torben hoopte op een spannend uitzicht. Maar voorlopig kreeg hij het steeds kouder. Als hij zichzelf niet door het klappertanden wilde verraden, moest hij voortmaken. Zijn verkenningsmissie had voorrang.


  Zuchtend scheurde hij zijn blik los van de onbekende vrouw, die net het eerste knoopje van haar blouse losmaakte. De volgende keer wilde hij haar wel helpen bij het uitkleden, beloofde hij zichzelf met een grijns, voordat hij verder klom.


  Op het bovendek leek alles rustig. Niets te horen. Voorzichtig liet hij zich over de houten reling zakken en sloop over de houten planken. Alleen een heel alerte wachtpost zou het geschuifel hebben gehoord. Maar er was geen mens te zien. Pas op het laatste moment zag hij de twee gestalten die zachtjes met elkaar stonden te praten in de schaduw van de grote mast. Op zijn buik gleed hij naar de trap en keek snel rond, maar hij kon niets interessants ontdekken.


  Het luik naar het vrachtruim bevond zich bijna midden op het dek. Daar moest hij heen om zij n nieuwsgierigheid te bevredigen. Maar voorlopig stonden de twee mannen in de weg.


  Behoedzaam sloop hij naar het stuurwiel en wrikte een spaak er uit, die hij met een grote boog overboord gooide, zodat de spijl met een klap op de kade landde.


  Toen de twee wachtposten zich argwanend naar de wal toe draaiden, rende Torben - zo veel mogelijk in de schaduw - naar de luikopening en verdween omlaag.


  Zijn hart bonsde in zijn keel, maar hij voelde zich geweldig. Eindelijk was de Rogogarder weer in zijn element. Wat de bemanning met hem zou doen als ze hem te pakken kregen, daar dacht hij maar liever niet over na. Erger dan de Palestanen konden ze niet zijn.


  In het gangetje benedendeks hing een vreemde lucht, een mengeling van zweet, kruiden en etensgeuren. Torben zocht op de tast zijn weg en ontdekte een paar deuren naar andere gangen. Het probleem voor de kaper was dat hij dit type schip niet kende. In een Agarsijns of Palestaans schip, of in welke andere vrachtvaarder ook, had hij met zijn ogen dicht de weg kunnen vinden. Hier voelde hij zich als een kind op ontdekkingstocht in een vreemd huis.


  Via nog een trap aan het einde van de gang kwam hij op het volgende dek. Toen hij voorzichtig de deur opende en het ruim in stapte, stokte zijn adem. Hierbeneden hing een woud van hangmatten, die inmiddels bijna allemaal verlaten waren. Slechts hier en daar draaide een slaper zich brommend om of mompelde iets in zijn droom. In totaal schatte de Rogogarder het aantal hangmatten op driehonderdvijftig, waarvan er nog ongeveer vijftig waren bezet.


  Voorzichtig trok hij zich terug, terwijl hij bliksemsnel nadacht. Elke avond had hij mensen van boord zien gaan, zonder erop te letten of ze ook weer terugkwamen. Ze moesten zich in Tularky hebben verspreid en zich onopvallend onder de bevolkingen hebben gemengd. Het moesten dus piraten zijn, die de stad wilden innemen. Maar waarom hadden ze daar zoveel tijd voor nodig?


  Peinzend verdween hij weer naar boven. Er was er maar één die hem het antwoord kon geven, en dat was dus zijn volgende bezoekje. Op handen en voeten sloop hij de trap op.


  Tot zijn schrik had het aantal wachtposten zich verdubbeld. Er stond er nu ook een op het bovendek, de andere op de boeg. De overige twee patrouilleerden over het hoofddek. De kaper kon geen kant op.


  Torben opende de eerste deur van de gang en stond opeens tussen stapels kisten. Houten onderdelen vertelden hem dat hij de opgeslagen katapulten had gevonden. Een snelle verkenning bracht geen uitweg aan het licht. De deur aan de andere kant gaf toegang tot een soortgelijke ruimte. Hier ontdekte hij een luik met ijzeren grendels, waaronder een touw lag dat aan een ijzeren ring in de bodem was bevestigd.


  Torben grijnsde en schoof het luik opzij. Koele nachtlucht stroomde naar binnen. Hij vermoedde dat het een 'rattenluik' was. In warmere zeeën gebruikten piraten zulke luiken om tijdens een gevecht een paar man in het water te laten duiken aan de kant van het schip die van de vijand was afgewend. Ze zwommen onder de kiel van de tegenstander door, beklommen het schip en verrasten de vijand in de rug - een tactiek die in Rogogard weinig zin had, omdat de mannen binnen enkele ogenblikken in het ijzige water zouden bezwijken.


  Snel gooide Torben het touw door het luik naar buiten en liet zich geruisloos zakken. Als het open luik werd ontdekt, zou het duidelijk zijn dat er een spion aan boord was geweest, maar zolang hij op tijd kon wegkomen zou hem dat een zorg zijn.


  Voor de tweede keer die nacht beklom hij de achtersteven, om door de patrijspoort de hut van de vrouw binnen te dringen. De kou deed zijn vingers bijna bevriezen, maar toch bewoog hij zich zeker en vastberaden.


  Het lichtschijnsel vanuit de hut doofde op het moment dat hij zich op de smalle richel hees. Door de ruit zag hij vaag hoe de kapitein naar kooi ging en de deken over zich heen trok.


  Hij wachtte een paar minuten en zwaaide intussen naar de Grazie, waar zijn bootsman in het kraaiennest waarschijnlijk alles volgde met een brede grijns op zijn gezicht en een pruim achter zijn wang. Toen drukte hij voorzichtig tegen de ruit. De patrijspoort was niet gesloten.


  Met wat spuug op de scharnieren voorkwam hij dat het raam zou knarsen. Millimeter voor millimeter duwde hij het open. Vanuit de kooi klonk het geluid van een regelmatige ademhaling.


  Eindelijk was de kier groot genoeg om er zich doorheen te wringen. Bij de kaarten tafel wachtte Torben een moment om te zien wat daar lag. In het halfdonker kon hij geen bijzonderheden onderscheiden, maar toch leek de kaart hem gedetailleerder dan zijn eigen exemplaar. Als hij de schaal goed inschatte, zaten er ongeveer tien mijl naar het westen drie zwarte kopspelden in het perkament.


  Moesten dat schepen voorstellen? Hij prentte de juiste posities in zijn geheugen, sloop toen op zijn tenen naar de kooi, trok zijn dolk en drukte zijn hand over de mond van de vrouw.


  Ze schrok wakker, maar de punt van de dolk op haar keel maakte haar duidelijk dat ze beter geen kik kon geven. Doodstil bleef ze liggen. De kaper ving een vleugje op van haar parfum.


  'Ik haal nu mijn hand weg,' fluisterde hij met verdraaide stem. 'Als je schreeuwt, ram ik die dolk in je keel, tot aan je hersenen. Geen geluid, en geen onverwachte bewegingen.' Ze knikte langzaam. 'Goed.' Torben trok zijn hand terug. 'Wat is jullie vracht?'


  'Niets,' klonk het antwoord vanuit het donker. Haar gezicht was niet meer dan een lichte vlek. 'We zijn hier om handel te drijven.'


  'Een leugen,' wees de Rogogarder haar zachtjes terecht. 'Binnen een week zijn er zo'n driehonderd man van boord gegaan. Waar zijn die nu?'


  'Dat waren arbeiders, die hier kwamen voor het visseizoen,' loog ze verder.


  'Waarom gingen ze dan niet gewoon overdag aan land?' vroeg de kaper.


  'Uit angst voor het gilde en de heffingen,' verklaarde de kapitein bereidwillig. 'Ze werken zwart.'


  'Wil je me vertellen dat een buitenlands schip die hele reis heeft gemaakt om illegale arbeidskrachten naar Tularky te smokkelen?' vroeg Torben.


  'Jij bent de vent die een rondleiding wilde op mijn schip,' zei zijn gijzelaarster. 'Ik herken je manier van praten. Zonder tanden.'


  'Die vervloekte Waljakov,' gromde Torben. Heel even was zijn aandacht afgeleid, waarvan de vrouw gebruikmaakte om zijn hand met de dolk opzij te slaan, haar deken over hem heen te gooien en hem van zich afduwde.


  Met een zachte klap sloeg hij tegen de planken, en op hetzelfde moment voelde hij het gewicht van de vrouw boven op zich. De deken werd van zijn gezicht getrokken en nu kreeg hij zelf een dolk tegen zijn halsslagader.


  'Zo veranderlijk is het leven,' zei ze. Voordat hij iets kon antwoorden, drukte ze hem een wilde kus op zijn lippen. 'Alsof je een bejaarde kust,' lachte ze. 'Hoewel je een veel beter lichaam hebt.'


  De kaper wist niet wat hem overkwam. 'Ik ben blij dat je me aantrekkelijk vindt, maar zou het je wat uitmaken om die dolk weg te doen?' Het wapen bewoog niet. 'Ik heb een indringer gegrepen, die ik aan de autoriteiten zal uitleveren,' zei ze. 'Maar eerst wil ik nog wat plezier aan je beleven.' Ze boog zich naar voren en kuste hem nog eens, nu zacht en met gevoel. 'Je zult je deze nacht nog eeuwig herinneren als je in het cachot zit.'


  De kans op een avontuurtje bracht Torbens vluchtplannen aan het wankelen. Hij voelde de warmte van de onbekende vrouw, die een schril contrast vormde met de kille dolk tegen zijn keel. 'Kunnen we niet eerst bespreken wat je eigenlijk in Tularky komt doen?' probeerde hij nog eens.


  Van buiten riep iemand iets op vragende toon. De vrouw antwoordde in dat merkwaardige taalt je. 'Mijn mensen hebben ontdekt dat er een spion aan boord was,' legde ze uit. 'En ik heb hem gevangen. Komt dat even goed uit. Misschien hou ik je wel als liefdesslaaf. Maar dan moet ik je toch eerst uitvoerig op de proef stellen. Wat dacht je ervan?'


  Dat ontbrak er nog maar aan. Maar hij zou ogenschijnlijk op het amoureuze aanbod ingaan, alleen om van die dolk bevrijd te zijn. 'Goed. Ik sta tot uw beschikking, edele dame.'


  Ze stond op en trok hem overeind. Het wapen bleef waar het was. 'Wat zoek je hier? Goud? Werk je alleen of was dit een verkenning voor anderen?' Met haar vrije hand maakte ze de riem los waaraan de dolk hing. 'Je ziet waar zo'n expeditie toe kan leiden.'


  'Doe die dolk nou weg, dan kan ik je verwennen.' Torben legde zijn armen om haar middel.


  'Mijn dolk blijft waar hij is,' antwoordde ze. 'En als je probeert te vluchten of me niet tevredenstelt, zul je zien wat er gebeurt, liefdesslaaf.'


  De Rogogarder kuste haar hartstochtelijk, legde zijn hele gevoel in zijn tedere liefkozing en klemde de vrouw tegen de wand van de hut. Zodra hij voelde dat de druk van de dolk wat minder werd, trok hij zijn hoofd weg. De scherpe punt van het wapen liet een diepe, bloedende schram na in zijn hals. Woedend riep de vrouw een bevel in haar onbekende taal en onmiddellijk klonken er voetstappen over het dek.


  Torben sprong naar het raam. 'Het was me een genoegen om kennis te maken,' nam hij afscheid. 'Maar eerlijk gezegd bent u me een beetje te wild, edele dame. Morgenvroeg zal ik de stadsraad van Tularky op de hoogte brengen. Het lijkt me niet verstandig als uw schip dan nog in de haven ligt.' De dolk suisde door de hut en miste Torben op een haar na. 'Hé. In uw plaats zou ik...'


  De deur vloog open, een lichtschijnsel viel naar binnen en mannen in lichte wapenrustingen stormden de hut in. Weer klonk een bevel en ze richtten hun wapens.


  Met een sierlijke snoeksprong dook de kaper naar buiten, het donkere water in. Geen van de pijlen kreeg hem te pakken.


  De Rogogarder dook onder en zwom zo ver als hij kon, voordat hij achter een kleine boot weer met zijn hoofd boven water kwam. Achter de nu helder verlichte patrijspoort herkende hij het silhouet van de vrouw, die niet geaarzeld zou hebben hem zijn keel open te snijden.


  'Wat een wijf,' mompelde hij waarderend. De snee in zijn hals brandde gemeen door het zoute water dat in de wond drong. Rustig zwom hij naar de Grazie, waar de bootsman hem grijnzend opwachtte.


  'Stormachtige nacht, kapitein?' begroette de man hem. 'Terwijl er toch geen zuchtje wind staat.' Hij gooide een deken om de schouders van zijn bibberende schipper en reikte hem een beker grog aan. 'En? Wat voeren die lui in hun schild?'


  'Ik weet het niet,' moest Torben klappertandend toegeven. Hij keek nog eens naar het andere schip, waar opeens alle lampen aangingen. Binnen een halfuur waren de zeilen gehesen en verdween het onbekende schip naar volle zee.


  'Navigeren bij nacht,' mompelde de Rogogarder. 'Die durven.'


  Zwijgend keken de twee mannen hoe de lichtjes van het schip steeds kleiner werden aan de donkere horizon.


  'Laat de mannen morgenochtend bewapend aantreden,' beval de kapitein, nog altijd rillend van de kou. 'Dat schip heeft driehonderd man in Tularky aan land gezet. We moeten op alles voorbereid zijn.' Hij liep naar zijn hut. 'Ik zal de stadsraad waarschuwen. Driehonderd van die spleetogen zie je niet zomaar over het hoofd.'


  'Aye.' De bootsman gaf instructie aan de wachtposten om extra op hun hoede te zijn, terwijl een behoorlijk vermoeide en bibberende Torben Rudgass naar zijn hut rende om onder de warme lakens te kruipen.

  

  De stadsraad was de Rogogarder dankbaar voor zijn waarschuwing, maar aan de gezichten zag de kaper wel dat hij niet serieus genomen werd. Daarom ging hij met zijn mannen zelf op weg door de stad, om in straten, stegen en op pleinen naar de nieuwkomers te zoeken. Dit mysterie wilde hij tot op de bodem uitzoeken.


  Maar zelfs na een hele dag intensief speuren hadden ze nog altijd geen spoor van de driehonderd vreemdelingen ontdekt.


  Op een gegeven moment raakte Torbens geduld op en vroeg hij de bewoners die hij tegenkwam of ze iets bijzonders hadden gezien. Ook dat leverde niets op, wat hem niet echt verbaasde. Het was immers hoogseizoen, dus had niemand tijd om op de omgeving te letten. Bovendien waren er meer vreemden in de stad dan anders - ideale omstandigheden om in Tularky onopgemerkt te blijven.


  Torben kon het niet verkroppen. Geen vracht uit vreemde landen, geen opgeloste raadsels, maar wel een onbekende vrouw die hem in de luren had gelegd. Heel anders dan hij zich had voorgesteld toen hij het schip de haven had zien binnenlopen .


  Maar de Rogogarder was zijn ergernis alweer vergeten toen hij in de avond in een taveerne achter een glas hete rum met kruiden en honing zat. Toch beval hij zijn mannen om steeds in groepjes te blijven, voor het geval de verdwenen vreemdelingen iets in de zin hadden.


  Toen ze bij de Grazie terugkwamen, had de wachtpost een vreemd bericht.


  'Er heeft een boer naar u gevraagd, kapitein. Een grote vent,' meldde de man. 'Maar hij is meteen weer vertrokken, zonder zijn naam te noemen. Hij kwam later nog wel eens langs, zei hij.'


  Torben kon zich niet herinneren dat hij zaken met boeren had gedaan. Alle proviand was al in het ruim geladen. 'Hoe zag hij eruit?'


  Maar ook het signalement maakte hem niets wijzer. Pas toen de wachtpost het over staalgrijze ogen had, kreeg de kaper een vermoeden. Sinds de lijfwacht van de Kabcar hem in Granburg met de greep van zijn zwaard zijn tanden uit zijn mond had geslagen, stond het gezicht van de man in zijn geheugen gegrift. Hoewel Waljakov hem voor die onterechte aanval zijn excuses had aangeboden, was hij zijn tanden voorgoed kwijt. Maar waarom zou de lijfwacht naar Tularky zijn gekomen, en nog wel vermomd als boer?


  Nieuwsgierig wachtte de Rogogarder op de terugkeer van de reus, maar hij moest tot de volgende morgen wachten. Er lag een dunne nevel over de haven toen de wachtpost de zware voetstappen hoorde van een man die naar de ligplaats van de Grazie kwam.


  Onmiddellijk verscheen Torben aan dek en keek scherp naar de bezoeker, die op bevel van de wachtpost op de steiger was blijven staan. Zonder baard zag de lijfwacht er vreemd uit, maar zijn ogen en de rest van zijn gezicht herkende hij. Alleen leek hij veel dikker en logger dan de kaper zich herinnerde.


  'Bij alle monsters uit de diepzee!' riep Torben uit. 'Als je gekomen bent om me de rest van mijn kiezen uit mijn mond te slaan, zal je dat niet glad zitten.' Hij knipoogde tegen de lijfwacht, die aan boord sprong en de kapitein zijn hand toestak.


  'Dus je had me meteen herkend?' vroeg hij. 'Terwijl ik zoveel moeite had gedaan.'


  Torben lachte. 'Na dat akkefietje op de markt zou ik je zelfs in het donker nog herkennen.' Toen kwam er een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. 'Maar zonder gekheid: waarom die vermomming? Is de Kabcar soms incognito op reis door Rundopâl?' Hij wees naar Waljakovs zwarte pruik. 'Je hebt je echt onherkenbaar gemaakt. En waar is je mechanische hand gebleven?'


  Waljakov trok de man aan zijn elleboog mee naar zijn hut. 'Laten we dat maar onder vier ogen bespreken. Sinds uw vertrek uit Granburg is er het een en ander gebeurd, kapitein.'


  Verbaasd luisterde Torben naar het verhaal van de anders zo zwijgzame lijfwacht, die zich nu over de ex-geliefde van de koning van Tarpol had ontfermd. De veranderde houding van de jonge vorst, als Waljakov de waarheid sprak, beloofde niet veel goeds. Natuurlijk was hij bereid Norina en haar vreemde gevolg naar Rogogard te brengen, waar Lodrik haar geen kwaad zou kunnen doen.


  'Als ik het niet uit jouw mond had gehoord, zou ik het niet hebben geloofd,' zei Torben langzaam. 'Ik had een totaal ander beeld van die jongen. Goed, hij was nog een beetje zwak, maar ik had er alles onder verwed dat hij een goede Kabcar zou worden. En dat is hij ook, als je het enthousiasme van zijn onderdanen ziet. Niemand zegt ooit een kwaad woord over Lodrik. Hij is een held. En ik heb zelf ook veel aan hem te danken.' Hij klopte op de tafel. 'Hij heeft me mijn schip, de Grazie, gegeven en daar heb ik een aardige cent mee verdiend. Daarom voel ik het een beetje als verraad om jullie nu te helpen.'


  'Nee. Je helpt alleen een onschuldig leven te redden,' antwoordde de lijfwacht op scherpe toon. 'Praat maar met Norina, als je wilt. Zij zal alles bevestigen wat ik gezegd heb.'


  'Jij bent de laatste aan wiens eerlijkheid ik zou twijfelen.'Torben wreef over zijn kin. 'Ooit zou je je leven hebben gegeven voor die man.' Hij pakte zijn zeekaart. 'Laten we een koers uitzetten om de dame en haar kind veilig over te brengen. Ik weet wel een plek waar ze ongestoord kan blijven. Een van mijn broers is dorpshoofd van een klein dorp aan de kust. Het zal geen probleem zijn haar daar onder te brengen.'


  'Daar ben ik blij om,' zei Waljakov opgelucht. 'Ik had al gehoopt dat je zoiets zou zeggen.' Toen hij een blik op de kaart wierp, betrok zijn gezicht en wees hij naar de drie zwarte stippen. 'Wat betekent dat? Wil je nog op kaapvaart gaan? Dat lijkt me geen goed idee met een zwangere vrouw aan boord.'


  De kaper schudde lachend zijn hoofd. 'Wees maar niet bang. Ik zal mezelf en mijn mannen kort houden. Nee, dat was de positie van drie onbekende schepen.' En in het kort vertelde hij over zijn avontuur met de geheimzinnige vrouw.


  De lijfwacht keek geschrokken. Hij zweeg wijselijk over Fatja's visioen van de vreemde schepen. 'Als het jou niets uitmaakt, moeten we hier zo snel mogelijk vertrekken. Sinds die Nesreca is opgedoken gebeurt niets meer zomaar toevallig.'


  'Goed,' stemde Torben in. 'Ik zal met een grote boog om die schepen heen varen om alle risico's te vermijden, ook al denk ik niet dat die buitenlanders iets te maken hebben met jullie aanwezigheid in Tularky. Hoe zou die achterneef moeten weten dat jullie hier zijn?'


  'Jij hebt Stoiko een brief gestuurd,' merkte Waljakov op. 'Die zilvervos snuffelt overal rond. Als hij die brief heeft ontdekt, zal hij één en één bij elkaar optellen.'


  Torben schudde zijn hoofd. 'Maar dan nog hadden die schepen hier niet zo snel kunnen zijn,' hield hij vol. 'Ik denk dat ze de lonen voor de arbeiders wilden plunderen en dat wij een streep door de rekening hebben gehaald. Wel een interessant idee, trouwens.' Hij tuurde peinzend naar het plafond.


  'Jij wilt toch niet in hun plaats de kassen leegroven?' vroeg de reus. 'Je hebt wel wat beters te doen.' Hij tastte onder zijn jak en gaf de kaper een beurs. 'Dit moet voldoende zijn.'


  Torben keek verwijtend ,naar de geldbuidel. 'Wil je soms dat ik je tanden uit je mond sla? Doe dat geld weg. Ik vaar jullie als vriend naar Rogogard, niet als zakenman. Bovendien brengt het me altijd ongeluk als ik betalende passagiers aan boord neem.'


  'Pak het dan aan voor je bemanning, zodat ze op zee niet de neiging krijgen een schip te kapen,' opperde Waljakov. 'Ze moeten niet het gevoel hebben dat ze iets door de neus wordt geboord. Dit...' - hij woog de beurs in zijn hand - 'zal voldoende compensatie zijn.'


  'Goed dan,' stemde de Rogogarder toe, spelend met een van de vlechten van zijn baard. 'Dat zullen mijn mannen niet vergeten. Je kunt erop rekenen dat ze jullie veilig, snel en zonder omwegen hiervandaan zullen brengen.' Zonder het na te tellen borg hij het geld in een ijzeren kist. 'Haal nu de andere passagiers maar, dan zal ik de Grazie laten gereedmaken voor vertrek.'


  De reus kwam overeind. 'Tegen de middag melden we ons weer.' En met een knikje naar de kaper verdween hij van boord.


  Goedgehumeurd boog Torben zich over de koers. Zo nu en dan dwaalden zijn gedachten af naar Waljakovs verhaal. Als de Kabcar zich inderdaad zo bedenkelijk ontwikkelde, speet hem dat erg. Hij kon het nog altijd niet geloven. Hij zou Norina eens krachtig aan de tand voelen.


  

  Een paar uur later ging een merkwaardige familie aan boord van de Grazie. Een breedgebouwde boer hielp zijn oude vader uit de wagen, trok zijn dochter mee de loopplank op en ondersteunde zijn zwangere vrouw tot op het dek. Toen laadden de matrozen de kisten met proviand aan boord van het kapersschip, de reus bracht de wagen weg en kwam terug met het grote paard, dat er niet echt als een boerenknol uitzag.


  Zonder maar één keer angstig te snuiven liep de zwarte hengst de loopplank op, waarna hij met tuig en takel in het ruim werd neergelaten. Het dier bleef rustig, zelfs toen het met alle vier zijn hoeven in de lucht hing. Zijn baas sprak zo nu en dan een paar woorden tegen het paard, dat zichtbaar plezier had in de zweef tocht.


  Nog tijdens het vallen van de avondschemer voer de Grazie de haven uit en zeilde naar open zee. Torben wist een ondiepe plek, een paar mijl verderop, waar hij voor anker wilde gaan.


  Daarmee voldeed hij aan de wens van de lijfwacht om zo snel mogelijk uit Tularky te vertrekken. Tijd om zich om de passagiers te bekommeren had hij nog niet gehad. Behalve het meisje was iedereen benedendeks verdwenen.


  Fatja, zoals het kind heette, was overal en nergens tegelijk. Tot verbazing van de bemanning klauterde ze zelfs naar het kraaiennest. Het ene moment stond ze op de boeg en liet de wind door haar korte haren waaien, dan weer bestookte ze de stuurman met vragen over de navigatie.


  'En jij bent de kapitein?' hoorde de Rogogarder opeens naast zich. Het meisje had hem als volgende doelwit van haar nieuwsgierigheid gekozen.


  De kaper grijnsde. 'Ja, jongedame. Is er iets niet naar je tevredenheid?'


  Fatja glimlachte, met haar armen op haar rug en haar hoofd een beetje schuin. 'Mag ik het schip eens besturen? De stuurman zei dat jij het goed moest vinden.'


  'Morgen, als we op volle zee zijn,' troostte hij het opgroeiende kind. 'Aan je accent te horen kom je uit Borasgotan. Hier is het nog te gevaarlijk.'


  Wantrouwend kneep ze haar ogen half dicht. 'Beloofd? Op je erewoord als piraat?'


  'Wie heeft je die onzin verteld?' vroeg Torben met gespeelde verontwaardiging. 'Ik ben kaper, geen piraat, waarde jongedame! En mijn woord is meer waard dan een handtekening onder een contract.'


  'Je kunt niet eens schrijven, durf ik te wedden,' treiterde Fatja, en ze huppelde de trap af naar het dek eronder, waar ze de scheepskat, Juka, had ontdekt. Ze pakte de poes op en installeerde zich op een rol touw. De kat sloot zijn ogen en begon te spinnen toen ze hem aaide.


  Waljakov verscheen, nu zonder zijn vermomming. Zijn wapenrusting glinsterde in de stralen van de ondergaande zonnen, zijn mechanische hand rustte in de buurt van zijn zwaard en hij was weer helemaal de oude - op en top militair.


  Naast hem liep de zwangere vrouw, nog steeds in Tarpoolse kleren. Torben kwam hun een paar stappen tegemoet, zodat de jonge vrouw niet te ver hoefde te lopen. Het was de eerste keer dat hij de ex-geliefde van de Kabcar ontmoette.


  'Bedankt voor alles wat u voor ons doet,' zei de laatste brojakin van Tarpol, en ze wilde een buiging voor hem maken, maar de Rogogarder voorkwam dat eerbetoon door haar bij haar arm te pakken.


  'Nee, ik moet ú bedanken, als alles is gegaan zoals Waljakov me heeft verteld.' Hij wierp een verstolen blik op de aanstaande moeder.


  Norina zag het. Ze knikte en gaf hem een envelop. 'Ik heb hier een brief van Stoiko Gijuschka. Als u nog twijfelt, vindt u hierin alle antwoorden. Onze reisgenoten hebben dezelfde problemen.'


  De kaper verbrak het zegel en las de brief aandachtig. 'Ik had gehoopt dat het niet waar zou zijn wat ik van je hoorde,' zei hij ten slotte tegen Waljakov. 'Maar helaas wordt alles hierin bevestigd. Laten we hopen dat we de Kabcar weer tot bezinning kunnen brengen. Ik heb hem toen bij die aanslag niet het leven gered om nu het hele continent in het ongeluk te storten. Als jullie verder nog mijn hulp nodig hebben, zeg het dan. Het schip en de bemanning staan tot jullie beschikking.' Torben richtte zich tot Norina. 'En u moet ik oprecht mijn excuses aanbieden. Hoe kon ik me door de dader van die aanslag om de tuin laten leiden? Als ik toen in Granburg had geweten hoe mooi u bent, was ik daar nooit ingetrapt.'


  'Heel charmant,' bedankte de brojakin hem met een droevig lachje. 'Hoewel ik zeker weet dat u andere vrouwen ook zulke complimentjes maakt.'


  'Alleen als ze het verdienen,' zei de Rogogarder.


  'Dan neem ik uw vleiende woorden graag in ontvangst. Maar daar laat ik het ook bij, heer kapitein. Doe geen moeite om mij te enteren of mijn gunsten te kapen,' zei ze vriendelijk. 'Complimentjes blijven toegestaan.'


  'Ik zal mijn best doen,' zei Torben lachend. De openhartigheid van de jonge vrouw beviel hem wel. Zoals een Rogogardisch spreekwoord luidde: zo duidelijk had niemand hem nog verteld waar de vis voorbijzwom.


  Ze vertrok even haar gezicht en greep Waljakovs arm. 'Ik ga weer naar beneden om te rusten,' verontschuldigde ze zich. 'Ik voel me niet zo goed. De lange reis naar Tularky was erg vermoeiend. En houd de boot een beetje rustig, kapitein. In mijn toestand is mijn maag niet bestand tegen een ruwe zee, ben ik bang.'


  'We varen met de golven mee, brojakin,' beloofde de Rogogarder haar. 'Ik heb een koers uitgestippeld die ons ver bij alle stormen vandaan houdt. Over nog geen twee weken kunt u voet aan land zetten in Rogogard.'


  De lijfwacht en zijn beschermelinge verdwenen weer benedendeks.


  'Zijn er ook Modrak bij jullie op Rogogard?' wilde Fatja weten. Ze had nog steeds de spinnende poes op haar arm. 'Die zijn namelijk niet zo dol op mij, en daarom weet ik liever van tevoren wat me te wachten staat.'


  'Als je me kunt uitleggen wat Modrak zijn,' zei de kaper, en hij stak ook een hand uit om Juka te aaien. De kat opende zijn ogen, blies en sloeg naar zijn hand. Torben deinsde schielijk terug. De poes kroop nog dichter tegen het kind aan.


  'Wees maar niet boos,' zei het meisje. 'Juka houdt wel van je, maar het bevalt hem nu even beter bij mij. En de Modrak worden ook wel Waarnemers genoemd. Ze zitten op huizen en bekijken de wereld om te spioneren.'


  'Nee, die hebben we bij ons niet.' De kaper schudde zijn hoofd. 'Ze houden niet van water, denk ik. Maar ik zal mijn ogen goed openhouden. Afgesproken?'


  Ze knikte heftig, zette Juka neer en klom in het want alsof ze haar hele leven niet anders had gedaan dan zich langs het klapperende touwwerk omhooghijsen.


  'Ik wil je wel hebben als matroos!' riep Torben haar vrolijk achterna. Opeens herinnerde hij zich het droevige lachje van de jonge vrouw.


  Haastig verdween hij naar zijn hut en doorzocht die snel, totdat hij gevonden had wat hij zocht. Hij liep ermee naar de hut van zijn passagiere, met zijn vondst achter zijn rug verborgen.


  Beleefd klopte hij op de houten deur, die door de lijfwacht werd geopend. Een beetje onwillig ging Waljakov opzij toen Torben binnenkwam en op de brojakin afstapte.


  'Ik heb wat voor je,' zei hij geheimzinnig, en hij liet het zien. 'Om je wat op te vrolijken.'


  Norina bekeek het gelakte kistje. 'Sieraden? Nee, dank je. Ik bedoel het niet persoonlijk, maar ze zeggen dat Rogogarders niet zo kieskeurig zijn als het om de herkomst van hun dure spullen gaat. En als er aan dit cadeautje het bloed van...'


  De kapitein onderbrak haar met een gebaar. 'Nee, maak je geen zorgen. Hier ben ik eerlijk aan gekomen.' Zolang ze maar niet vroeg waar het geld vandaan kwam waarmee hij het eerlijk had gekocht. Nadrukkelijk stak hij haar het kistje toe, tot ze het ten slotte aanpakte. Torben zag dat er een dun laagje zweet op haar voorhoofd parelde. Een druppel liep langs het litteken naar haar wang.


  'Wat zwaar,' zei ze een beetje verbaasd. 'Is het goud?'


  'Nee, geen goud, brojakin,' antwoordde de kaper, en hij ging tegenover haar zitten om haar gezicht te kunnen zien als ze het deksel opende.


  Voorzichtig zette ze het kistje op de kleine, ruw houten tafel en klapte het deksel open. Meteen klonk er een lieflijke melodie. Een miniatuur van een Tarpoolse danser bewoog zich om zijn prachtig bewerkte partner heen, die zelf op haar tenen om haar eigen as draaide. Het decor deed aan een herberg denken.


  'Een speeldoos!' Norina klapte in haar handen en er gleed een uitdrukking van kinderlijke verrukking over haar gezicht. De kaper kreeg het warm en koud tegelijk toen hij haar bruine, amandelvormige ogen zag stralen. Hij was zich bewust van een diepe opwinding en een ontluikende affectie voor de vrouw die zich zo sterk hield onder alles wat ze had moeten verduren.


  'Als je aan dit wieltje draait, kun je het liedje veranderen,' zei hij, met een gevoel alsof hij bloosde. 'Als het muziekje ophoudt, kun je het mechaniek aan deze kant weer opwinden.' Hun handen raakten elkaar toevallig, en nu bloosde de kaper echt. Waljakov op zijn beurt keek steeds bozer. De brojakin leek niet te reageren op het huidcontact.


  'Je kunt beter op de koers letten, kapitein,' adviseerde de lijfwacht, en hij stond op. De hint was duidelijk.


  De Rogogarder verdween haastig uit de hut, op zijn hielen gevolgd door de reus, die zeker wilde weten dat hij vertrok. Langs de brede, met metaal beschermde borst van de lijfwacht wierp hij Norina nog een blik toe voordat de deur in het slot viel.


  Zuchtend leunde hij tegen de wand. Dat kon nog gezellig worden.


  Ulldart, koninkrijk Tarpol, hoofdstad Ulsar, late herfst 443 n.S.


  


  

  Lodrik vertoonde zich niet meer in het openbaar zonder zijn lijfwacht. De gebeurtenissen van de afgelopen weken hadden aangetoond dat hij niet enkel op zijn magische gaven kon vertrouwen. Bovendien had hij altijd even nodig om zijn krachten te bundelen, en die tijd kon genoeg zijn voor een moordenaar om toe te slaan. Daarom werd hij nu overal geëscorteerd door twaalf man, die door Mortva persoonlijk waren geselecteerd. Alleen op een aantal vastgestelde plaatsen mochten ze voor de deur wachten. De Kabcar vertrouwde niemand nog, behalve zijn neef en zijn vrouw, die hem zo goed mogelijk ondersteunde en hem elke nacht voldoende aan zijn trekken liet komen, meer dan vroeger, bij de onervaren Norina.


  Aljascha liep alle feesten van de rijke families in de hoofdstad af om vervangers te zoeken voor de edelen die bij de gifaanslag van Borasgotan waren omgekomen. Ze beloofde heel wat mensen een plekje in de nieuwe brojakenraad die er ooit moest komen, maar zonder zich op een tijdstip vast te leggen. Eerst wilde ze de loyaliteit van de kandidaten op de proef stellen.


  Lodrik hield zich bijna uitsluitend met zijn magische studies bezig en zocht nog steeds naar de amulet waarmee hij de Modrak aan zich kon onderwerpen. Politiek stond laag op zijn lijstje. De verkenning van zijn eigen talenten hield hem gevangen. Het gevoel dat hij onderging als hij die krachten in zichzelf opriep en vormgaf, leek steeds meer een verslaving. En hoe beter hij in staat was die macht te bundelen, des te intenser werd zijn beleving. Niemand, zelfs Mortva niet, had enig idee waartoe hij al in staat was. Hij wilde het pas laten zien als het echt noodzakelijk was.


  De jongeman vermoedde dat hij zijn gaven zou moeten bewijzen tègenover het Verenigde Leger, dat ooit zijn land zou aanvallen - daarvan was hij nu wel overtuigd. Niet zonder reden had hij de hoofdmacht van de Tzulandriërs naar het zuiden van de grootbaronie laten afbuigen, op slechts enkele dagmarsen van Telmaran. Met uitzondering van het buurland Tûris stond niemand meer achter Tarpol. Maar als de rest van Ulldart een invasie waagde, zouden ze van een koude kermis thuiskomen.


  Met behulp van de nieuwe wapens die zijn adviseur hem in hun experimentele fase had laten zien, zou het niet moeilijk zijn eventuele aanvallers op de vlucht te jagen. De Kabcar had weliswaar nog geen van de merkwaardige metaalbuizen echt tegen een vijand hoeven inzetten, maar Mortva beloofde dat ze een geweldige kracht zouden hebben.


  Om met de nieuwe wapens om te gaan werd een groep van de beste vaklui nu al opgeleid tot 'geschhutsmeesters'.


  Dat gebeurde allemaal in het grootste geheim, om te voorkomen dat Ilfaritische verspieders lucht van de nieuwe ontwikkelingen zouden krijgen. Dat uitgerekend Stoiko, die nu in een ruime cel in de kerkers van het paleis zat, voor de vijand had gespioneerd, zag de jongeman als het definitieve bewijs dat al zijn vrienden hem hadden verlaten.


  De Kabcar schonk nog een kop dampende thee in en keek naar buiten. Voor het raam van de theekamer trokken donkere regenwolken voorbij, die door een kille wind naar het oosten werden gejaagd. De eerste druppels sloegen al tegen de ruit en in hun vage patroon zag Lodrik opeens het gezicht van Norina.


  Woede en verdriet vochten in zijn binnenste tegen het laatste restje liefde dat nog gebleven was. Hoewel hij genoot van het samenzijn met zijn nicht, ontbrak er toch iets. Dat 'iets' vond hij ook niet bij de andere vrouwen met wie hij soms een nacht sliep. En omdat de brojakin hem met haar vertrek ook datgene ontnomen had wat hij nu zo miste, haatte hij haar des te meer.


  Hij zuchtte diep en opende de glazen deur naar het balkon om de vochtige, koele lucht binnen te laten. De gordijnen wapperden door de windvlagen, de kaarsen in de kamer doofden en alleen het haardvuur gaf nog wat licht. Lodrik negeerde de twee wachtposten die in dikke jassen op het balkon stonden, stapte de regen in en liet de druppels met gesloten ogen op zijn gezicht kletteren. Het regenwater koelde zijn woede, zo leek het. Na een paar minuten stapte hij weer naar binnen en ging doornat voor de vlammen zitten. Regen droop uit zijn lange blonde haar en zijn kortgeknipte blonde baard.


  In gedachten verzonken pakte hij het metalen kistje op de schoorsteen, waarin hij de as van zijn vader bewaarde. Had de oude Kabcar dit alles zien aankomen? vroeg hij in gedachten, alsof de geest van Grengor Bardriq: hem zou kunnen antwoorden. Ben ik geen echte veroveraar geworden, vader? Heb ik nu aan je verwachtingen voldaan?


  Onverschillig zette hij het kistje weer terug, gooide de thee weg en schonk zich een glas aardappeljenever in. In gedachten zag hij het Verenigde Leger en hoorde de stemmen van de gezanten, die garanties eisten.


  Er werd geklopt. Alleen al aan het geluid herkende de jongeman wie het was. 'Kom maar binnen, Mortva.'


  Zachtjes stapte zijn neef de kamer in. Zijn zilvergrijze haar had een rode gloed in het schijnsel van de haard. 'Hoge heer, ik heb een nieuwtje voor u.'


  Lodrik stak een hand op. 'Als het slecht nieuws is, hou het dan maar voor je. Als het goed is, geloof ik het niet. Het lot spant tegen me samen, zo zeker als de nacht volgt op de dag.'


  'Een sombere bui?' vroeg de adviseur. 'Terwijl uw mannen de ene overwinning na de andere boeken? De veiligheidszone is zo ver mogelijk uitgebreid en vergrendeld, de hoofdmacht van de Tzulandriërs marcheert naar het zuiden en Tarpolligt aan uw voeten. Over het Verenigde Leger hoeft u zich geen zorgen te maken.'


  'Nou, daar knap ik inderdaad van op,' zei de Kabcar, en hij gooide zijn borrel achterover. 'En hoe denk je de stemming weer te vergallen?'


  De man met het zilvergrijze haar ging zitten. Lodrik draaide zich met zijn rug naar de haard om zijn uniform te drogen.


  De flakkerende vlammen gaven het gezicht van zijn neef iets onwerkelijks, alsof er achter het innemende masker een ander ik schuilging, dat erdoorheen schemerde en vaag zichtbaar werd. De verschillend gekleurde ogen versterkten die indruk nog en één angstig moment vroeg de koning zich af wie er eigenlijk tegenover hem zat. Onwillekeurig verzamelde hij zijn magische energie. Voor het eerst voelde hij een golf van wantrouwen tegen zijn adviseur.


  Mortva herkende zijn inspanning en reageerde met een vriendelijk lachje. 'Ik zie dat u nu al oefent. Heel goed. Als u zo doorgaat, hebt u mij binnenkort ingehaald. Misschien is dat al gebeurd.' Opnieuw meende de Kabcar onder Mortva's huid de contouren van een afschuwelijk gelaat te zien. 'Maar ik heb echt nog een ander nieuwtje.'


  Met de grootste behoedzaamheid drong Lodrik de magie weer terug, om haar niet per ongeluk te laten ontsnappen en zijn adviseur te verwonden. 'Ik luister.'


  Zijn neef rechtte zijn rug. 'We vonden het toch allemaal vreemd dat de priesteres en de ridder zo snel vertrokken waren?' begon hij. 'Nu weet ik waarom.'


  Lodrik trok zijn wenkbrauwen op. 'Zei ze niet dat ze met hem naar haar eigen land wilde, zodat hij daar volledig kon genezen?'


  'Een gladde leugen. Weer zo'n staaltje verraad van iemand aan wie u uw vertrouwen geschonken had, hoge heer,' zei Mortva spijtig. 'In werkelijkheid is ze een moordenares, bang dat ze haar eindelijk op het spoor zullen komen.'


  'Wat?' riep de Kabcar uit. 'Dat lijkt me sterk. Wie zou ze dan hebben vermoord?'


  'Meer dan één. U herinnert zich nog wel, net als heel Ulsar, hoe een tijdje geleden een hele serie inwoners op beestachtige wijze is vermoord en verminkt?' De Kabcar knikte. 'Inmiddels hebben zich verscheidene getuigen gemeld die Belkala bij die moorden hebben betrapt. De vrouw eet mensenvlees. De sprookjes die over Kensustria worden verteld schijnen dus toch te kloppen.'


  'Niet te geloven,' fluisterde Lodrik en hij schonk zich nog een aardappeljenever in. 'Maar...'


  'En ik ben bang dat de ridder dat ook wist,' voegde Mortva eraan toe. 'Of denkt u dat de man met wie zij het bed en haar leven deelt daar niet van op de hoogte was?'


  'Dat is moeilijk voor te stellen,' gaf de Kabcar toe.


  'De getuigen zeggen dat ze zich uit angst voor de vrouw niet eerder hebben gemeld.' Mortva staarde naar zijn nagels. 'Maar nu de priesteres vertrokken is, durfden ze naar de autoriteiten te gaan om ons land in de toekomst voor zulke gruweldaden te behoeden.'


  De jongeman dacht zwijgend na. 'Laat de soldaten van de garnizoenen waarschuwen dat ze tegenover Kensustrianen extra voorzichtig moeten zijn. Bezoeken uit dat land moeten eerst worden aangevraagd en door een koninklijke instantie goedgekeurd. Als Kensustrianen in Tarpol door soldaten worden opgepakt, moet hun beleefd maar beslist naar de reden voor hun verblijf worden gevraagd. Als ze geen papieren bij zich hebben, of iets dergelijks, moeten ze onmiddellijk naar de grens worden gebracht en het land uitgezet.' Langzaam trok hij zijn jasje uit en hing het over de stoel. 'Dat lijkt me een nuttige instructie, niet?'


  'Absoluut,' viel Mortva hem bij. 'Daar kan niemand iets van zeggen. Dat is volledig legaal.'


  'Als Belkala het waagt nog één voet in mijn land te zetten, wordt ze gearresteerd. Laat N erestro maar ongemoeid, waar hij ook is. Zijn schuld is niet bewezen. Zelfs als ik een voorbeeld zou willen stellen, kan ik me beter niet de woede van de orderidders op de hals halen. Het zijn er niet veel, maar je moet ze niet onderschatten.' Lodriks wijsvinger schetste een magisch symbool in de lucht en opeens brandden de kaarsen weer. 'Het is lang genoeg donker geweest. Ik wil nog wat lezen in de oude papieren van mijn vader. Misschien dat ik nog iets tegenkom, behalve schuldbekentenissen.'


  'Waarover we ons niet meer druk hoeven te maken.' De adviseur had de hint begrepen. 'Veel plezier ermee. Dan zal ik uw instructies doorgeven.'


  'Waar is eigenlijk die amulet gebleven?' vroeg de jongeman geïrriteerd. 'Is het echt zo moeilijk het kleine terrein af te zoeken waar hij terecht moet zijn gekomen?'


  'Als we pech hebben, hoge heer, heeft een onbekende vinder dat bijzondere sieraad misschien ontdekt,' opperde zijn neef.


  'Loof dan een beloning uit,' stelde Lodrik voor, nog steeds geërgerd. 'Laat omroepers door de stad gaan om een beschrijving bekend te maken. De vinder of degene die met een nuttige aanwijzing komt krijgt een beloning van duizend waslec.' Hij ging aan het schaaktafeltje zitten en begon de la uit te ruimen. 'Zo bereik je ook de mensen die misschien alleen gezien hebben hoe een ander het ding in zijn zak stak.'


  Mortva vertrok.


  Een beetje mopperig nam de Kabcar de papieren door, die hij met twee handen uit de la haalde. Hij had ze al eens doorgelezen, maar heel vluchtig.


  Het laatste vel bleef steken tussen de rand van de la en de onderkant van het tafelblad en viel weer terug. Lodrik haalde het uit de la en ontdekte daardoor een ander stuk, dat hem de eerste keer was ontgaan. Tot zijn verbazing herkende hij het zegel van de overste van de Geheime Raad.


  Nieuwsgierig las hij de brief, en toen nog eens. Hij wist zich meesterlijk te beheersen, anders zou dit deel van het paleis in een gloeiende vuurbol zijn veranderd.


  Grimmig vouwde hij het bewijsstuk op en borg het zorgvuldig weer in de la. Zodra hij het conflict met het Verenigde Leger tot een goed einde had gebracht zou hij zich wel met de Ulldrael-orde bezighouden. Zwijgend dankte hij de goden, in de eerste plaats Tzulan, dat hij het stuk gevonden had.


  Het ging allemaal veel te langzaam. De jongeman had geen zin nog langer te wachten tot iemand de amulet zou terugbrengen. Hij kon beter zelf gaan zoeken.


  Haastig vertrok hij, ondanks de regen, samen met zijn lijfwacht. Te paard reed hij de straten van de hoofdstad door. Een koets laten inspannen ging hem te lang duren.


  Voor het huis, dat hem nog altijd aan het verraad van zijn oude, vertrouwde raadsman herinnerde, hield hij halt en sprong uit het zadel. Hij gaf een paar instructies en een van de lijfwachten verdween naar boven.


  'Nu, hooggeboren Kabcar!' klonk het even later van achter het raam, en een klein voorwerp vloog door de lucht.


  Met een luide tik landde de mantelgesp die de lijfwacht als vervanging voor het verloren sieraad had gebruikt in de goot. Algauw was het ding in de prut niet meer te zien. Een paar haastig gerekruteerde bewoners zochten in de vochtige drek, maar zonder een spoor van de amulet te vinden. Alleen de gesp hadden ze al snel terug.


  Dan maar anders. Lodrik sloot zijn ogen en concentreerde zich. Duidelijk zag hij de amulet voor zich, en hij probeerde de magische energie op de zoekactie te richten.


  Toen de Kabcar om zich heen keek, ontdekte hij een vaag oplichtende oranje band, die vanaf de goot in de richting van de stadsmuur liep. Aan het gezicht van zijn mensen zag hij dat hij de enige was die deze aanwijzing kon onderscheiden. Met een triomfantelijke kreet slingerde hij zich in het zadel.


  Onder leiding van hun heer volgden zijn mannen de wegwijzer, tot ze voor een nogal vervallen huis stonden, dat steun zocht bij de stadsmuur. De oranje band, ongeveer een vinger breed, verdween naar binnen. 'Hier moet het zijn,' zei Lodrik. Vol vertrouwen steeg hij af en liep naar de deur toe. Dat hij daarbij zijn beulszwaard trok, merkte hij niet eens.


  Met een stevige trap schopte hij de deur uit zijn verrotte scharnieren.


  Geschrokken sprong een man in armoedige kleren van een tafel op en greep een afgesleten mes. Een vrouw trok een baby tegen zich aan en acht andere kinderen van verschillende leeftijden trokken zich achter in de kamer terug. Op de morsige tafel stond een ketel met gekookte suikerknollen.


  De magische band leidde naar een van de kleinere meisjes, met lang donkerbruin haar. De koning schatte haar op een jaar of acht.


  'Jij!' De punt van zijn zwaard richtte zich op het smoezelige kind. 'Jij hebt iets wat niet van jou is!'


  Beschermend kwam de vader voor zijn kind staan, hoe bang hij ook was.


  Lodrik rook zijn angst. 'Hoe heet je?' snauwde hij hem toe.


  'Ik ben Zasbranskoi, heer. Doe mijn kinderen geen kwaad.' Hij had het mes laten zakken. 'Wat wilt u van een rechtschapen burger van Ulsar?'


  Een van de lijfWachten sloeg hem met de greep van zijn zwaard in de maag, waardoor de man op zijn knieën zakte. 'Dit is de Kabcar van Tarpol, smerige schooier,' brulde de soldaat. 'Toon respect!'


  'Dat wist ik niet,' antwoordde Zasbranskoi moeizaam. 'Vergiffenis, hooggeboren Kabcar.' Ook zijn vrouw knielde deemoedig, en de kinderen volgden het voorbeeld van hun ouders. Een paar van hen begonnen te huilen en te snotteren.


  'Je hebt je kinderen als dieven grootgebracht,' verklaarde Lodrik, en hij legde zijn beulszwaard op de schouder van de man. 'Zij...' - hij wees naar het meisje - '...heeft iets wat mij toebehoort.'


  'Is dat zo, Soscha?' wilde de vader weten, met zijn handen tegen zijn maag gedrukt.


  'Ik heb het niet gestolen!' Aarzelend deinsde het kind een stap terug. 'Ik heb het gevonden. In de goot. Het gaf zo mooi licht, en ik dacht...'


  Lodrik stak zijn hand uit. 'Het is van mij.' Hij dwong zich tot een glimlach. 'Geef het maar terug, kind.'


  'Soscha!' riep Zasbranskoi, die de punt van het wapen pijnlijk in zijn schouder voelde priemen. 'Geef het aan de hooggeboren Kabcar.'


  'Maar ik heb het eerlijk gevonden, papa,' protesteerde ze woedend, terwijl ze de amulet onder haar versleten linnen jurk vandaan haalde. De Kabcar herkende de talisman onmiddellijk. 'Hij is van mij. Ik heb hem niet gestolen, hij lag in de modder.'


  Een lijfwacht griste het kind onzacht het sieraad uit de hand, sloeg haar zo hard tegen haar hoofd dat ze opzij wankelde en gafhet kleinood voorzichtig aan zijn heer terug.


  Opgelucht sloot Lodrik zijn vingers eromheen en stak zijn wapen weer weg.


  'Ik kan jullie allemaal laten terechtstellen,' zei hij koud. 'Niemand zou een hand voor jullie uitsteken. Maar ik ga ervan uit dat jullie niet beter wisten. Beter laat tot inzicht gekomen dan nooit, nietwaar?' Hij nam een handvol waslec en gooide die op de tafel. 'Koop hier maar van wat je wilt. Maar als ik iemand van jullie familie ooit nog ergens bij betrap, is er geen genade meer.'


  Zonder nog een woord verliet hij het krot. De dankbetuigingen hoorde hij al niet meer. Belangrijk was alleen dat hij het sieraad weer terug had. Nu kon hij de Modrak oproepen om het Verenigde Leger een eerste les te leren. Bijna had die kleine dievegge zijn plannen doorkruist.


  'Ik heb me bedacht. Laat dat meisje in de kerker gooien en daar eenvoudig werk doen, totdat ik een beslissing heb genomen,' beval Lodrik de aanvoerder van de wacht toen ze nog voor het huis stonden. 'En geef haar een pak rammel. Ze heeft straf verdiend.'


  

  De Kabcar stond samen met Mortva op het nachtelijke balkon van de theekamer. Hij had zijn lijfwachten ver genoeg bij hem vandaan geplaatst om ongestoord te kunnen spreken. Ze mochten niets van het overleg met de Waarnemers horen.


  Zijn stad strekte zich aan zijn voeten uit als een zee van glinsterende lichtjes. Daar woonden zijn onderdanen, voor wie hij altijd zou zorgen. Niemand zou het ooit nog wagen één voet in zijn land te zetten.


  Hij pakte de amulet en streek zachtjes met zijn duim over het oppervlak van de lichtgevende steen. Voorzichtig draaide hij de geheimzinnige edelsteen drie keer in de vatting rond. Eerst was er een zilveren schijnsel te zien, waarna er in snelle opeenvolging allerlei schrifttekens en inscripties oplichtten. Aan het tintelen van zijn vingers merkte de jongeman dat hij een vreemde magie tot leven had gewekt.


  'Nu maar afwachten,' merkte zijn adviseur nieuwsgierig op, en hij tuurde naar de donkere hemel. Arkas en Tulm, de twee sterren die volgens de legende de ogen van Tzulan symboliseerden, straalden fel en bloedrood. Mortva glimlachte bij zichzelf.


  Lodrik hing het kleinood om zijn hals en trok de jas van zijn uniform wat strakker om zich heen tegen de kilte van de avond.


  'Hoe bedreven bent u nu in de kunst van de magie, hoge heer?' vroeg zijn neef zacht.


  'Ik ga vooruit,' antwoordde de Kabcar vaag. 'Waarom vraag je dat?'


  Mortva draaide zich naar de jongeman om. 'Het wordt tijd u op de volgende stap voor te bereiden.'


  'De volgende?' vroeg Lodrik gretig. 'Ik bedoel, ik voel nu al zulke geweldige krachten. En dan is er nog een volgende stap, zeg jij?' Hij trok zijn handschoenen wat strakker aan.


  Zijn adviseur keek weer naar de sterren. 'Alles heeft altijd een vervolg. Niets is voor eeuwig. U hebt pas een voorproefje gekregen van de macht waarover u beschikt. U maakt gebruik van het heden, maar het is ook mogelijk om met magie het verleden te manipuleren.'


  'Hoe bedoel je?' vroeg Lodrik verbaasd. 'Dat Sinured is teruggekeerd, bijvoorbeeld?'


  'Precies, hoge heer,' beaamde zijn neef. 'Necromantie, heet dat bij ingewijden. Toegegeven, het is niet altijd de prettigste en zuiverste vorm van magie, maar het werkt meestal wel.'


  'Weerzinwekkend,' vond de Kabcar; de afschuw stond op zijn gezicht te lezen. 'Nee, dank je. Laat de doden maar liggen waar ze begraven zijn - krijgsheren uitgezonderd. Ze hebben hun rust verdiend.'


  'Zoals u wilt.' Mortva legde een arm op zijn rug en streek met zijn andere hand door zijn zilvergrijze haar. 'Maar als u nog van mening verandert, zeg het dan. Ik zal u graag wegwijs maken in de literatuur erover. Het is dan ook mogelijk de zielen van de doden op te roepen, om hun advies te vragen. Aangenomen dat je weet met welke plek ze door het lot verbonden zijn.'


  'Genoeg, Mortva,' viel de jongeman hem beslist in de rede. Zijn blauwe ogen lichtten even op. 'Ik zei je al dat ik daar niets mee te maken wil hebben.'


  Een magere schaduw schoot door de lucht: de eerste Modrak die op de oproep van de merkwaardige amulet reageerde. Zijn purperen ogen gloeiden in het duister. Zacht ruisend klapte het schepsel zijn leren vleugels in en knielde voor de Kabcar.


  Een onheilspellend schouwspel ontrolde zich. Steeds meer Waarnemers verzamelden zich op het balkon en de omringende daken van het paleis, zonder ook maar één geluid te maken, afgezien van het zachte geritsel van hun vleugels. Overal glinsterden hun purperen ogen, als glimwormen.


  We hebben uw oproep gehoord, hoge heer, hoorde Lodrik veelstemmig in zijn gedachten. Hij kreeg meteen kippenvel. Wij zijn gekomen, zoals we hadden beloofd. Waarmee kunnen we u dienen, hoge heer?


  'Ik wil dat jullie naar Telmaran vliegen,' beval Lodrik, die tegen een onverklaarbaar onbehagen vocht. 'Daar wordt een reusachtige strijdmacht samengetrokken. Jullie schakelen de aanvoerders uit, die daar al zijn. In het geheim, en in alle stilte. Gaat dat lukken?'


  De meeste mensachtigen sterven als ze vanaf grote hoogte tegen de grond worden geworpen, hoge heer, antwoordden de vele stemmen zacht. Anderen schrikken zich dood Een ongeluk. Is dat uw bedoeling?


  Op slag besefte de Kabcar wat voor onbetaalbare bondgenoten hij in deze schepsels bezat. Ze werden voor onschuldig gehouden, ze vlogen overal naartoe en ze maakten bijna geen geluid. 'Een heel goed idee. Doe het maar zo. En als jullie die opdracht hebben uitgevoerd, laat een van jullie zich dan weer melden voor nieuwe instructies. Dan moeten jullie iemand voor me zoeken. Dus maak voort!'


  Het zal wel even duren, antwoordden de Modrak. Aldoreel is hier ver vandaan, maar niet zo ver dat we uw bevel niet kunnen uitvoeren, hoge heer. De wezens verhieven zich weer in de lucht en versmolten met de nacht.


  Toen de jongeman hun gloeiende oogkassen niet meer kon onderscheiden verdween hij van het balkon.


  Binnen liet hij zich in een stoel vallen. 'Ik ben een beetje gerustgesteld. De eliminatie van de legerleiding geeft ons een voorsprong. Onze troepen kunnen dus op tijd in het zuiden van de grootbaronie zijn. En dan zullen we eens zien wat dat samengeraapte stelletje helden van plan is.'


  Mortva wilde iets zeggen, maar op dat moment werd er geklopt. Een livreiknecht bracht een bericht de theekamer binnen en bleef in een hoek staan wachten.


  Nieuwsgierig vouwde de Kabcar het briefje open, en er gleed een lach over zijn gezicht. 'Beste neef, het lot, de goden en alle sterren zijn ons goed gezind.' Hij gaf het bericht aan de man met het zilvergrijze haar. 'Koning Mennebar van Tûris is bij het paardrijden verongelukt. En de hof raad heeft besloten dat het land zich bij Tarpol zal aansluiten als ik daarmee akkoord ga.'


  'Dat komt wel heel goed uit,' zei zijn adviseur verheugd. 'Daarmee hebben we bij een mogelijk conflict nog heel andere perspectieven. Maar één ding moeten we onmiddellijk voorkomen, hoge heer.' Mortva legde nog een blok in de haard. 'Als ik het me goed herinner, heeft Mennebar een leger om de Verboden Stad gelegd om de moeras monsters die zich daar hebben verzameld te vernietigen.'


  'Heeft Hetrál niet het bevel over die eenheden?' vroeg Lodrik, en hij tikte tegen zijn onderlip. 'Ik wens hem alle succes.'


  'Nee, hoge heer.' De adviseur tuurde in de vlammen. 'Het zou een grote fout zijn om nu de vroegere hoofdstad van Sinured met de grond gelijk te maken. Dan zou onze beste en belangrijkste bondgenoot zich wel eens gekwetst kunnen voelen.'


  'Nou, en?' reageerde de Kabcar geïrriteerd, met een nijdig trekje om zijn mond. 'Als dat addergebroed nu in mijn Tûris ronddoolt en mensen bedreigt, mag onze meesterschutterwat mij betreft schoon schip maken.'


  'Dat ziet u verkeerd,' wierp zijn adviseur tegen. 'In de komende strijd tegen het Verenigde Leger hebben we alle hulp nodig die we kunnen krijgen.'


  Lodrik begreep het. 'Je bedoelt dat ik moerasmonsters in mijn leger moet opnemen? Je komt wel met vreemde ideeën, moet ik zeggen. En hoe staat het met die veelgeprezen nieuwe wapens? Daarmee heb ik toch al de overhand?'


  'Er zijn onverwachte problemen,' mompelde Mortva. 'Bepaalde ingrediënten voor de samenstelling van het kruit bleken niet te voldoen. De Tzulandriërs kunnen heel wat incasseren en zijn niet zo kieskeurig in de keuze van hun wapenbroeders. Vergeet niet dat ze straks tegenover zesenzestigduizend man komen te staan.'


  'En hoe moet ik die monsters ertoe krijgen om dienst te nemen?' wilde de koning weten.


  'Door de afschaffing van het kopgeld, een verbod op het afschieten van de schepsels, en de toewijzing van eigen gebieden, waar ze officieel mogen wonen,' somde Mortva op, alsof hij die vraag al langer had verwacht. 'We hebben een aantal mogelijkheden. Die wezens zijn niet zo dom als vaak wordt gedacht, hoge heer. En iemand die ze in bescherming neemt zullen ze bijzonder dankbaar zijn. Wie heeft er last van als ze zich in de Verboden Stad zouden vestigen? Niemand. Een modderige uithoek van moerasgas, meer is het niet.'


  Lodrik zuchtte hoorbaar. 'En wie moet ik als onderhandelaar sturen?'


  'Heel goed,' prees de adviseur op vleiende toon de beslissing van de Kabcar. 'Ik heb wel een paar mensen achter de hand die onmiddellijk kunnen afreizen om onderhandelingen te beginnen. We moeten iets formuleren, zowel voor Hetrál als voor onze nieuwe vrienden. En mijn afgezant zal het hof van Tûris bevestigen dat u de troon daar accepteert, neem ik aan?'


  'Ik stel voor dat de raad de zaken behartigt totdat ik mijn onderkoning daar heb aangewezen.' De Kabcar liep naar het grote bureau en begon een brief op te stellen. 'Als Sinured de strijd heeft gewonnen, kan hij die positie wel overnemen. Wat mij betreft mag hij het ook weer Barkis noemen, als hij wil.'


  'Een uitstekend idee, hoge heer,' zei Mortva waarderend. 'Een erkenning voor zijn roemrijke daden in uw dienst.'


  'Maar laat hij het niet overdrijven. Als hij echt van plan is het hele continent te veroveren, moet ik toch een paar woorden met hem wisselen. Er zijn grenzen.' Ondertussen vloog zijn pen over het papier. Met nog wat zand droogde hij de inkt, en toen vouwde Lodrik de brief dicht, drukte er zijn zegel op en gaf hem aan zijn adviseur. 'Doe wat nodig is.' De man met het zilvergrijze haar maakte een buiging en verliet de kamer.


  In een uitstekend humeur schroefde de koning van Tarpol de dop van de fles aardappeljenever en schonk zich een stevige borrel in. Daarbij viel zijn blik op het kastje met de as van zijn vader.


  Heel even vroeg hij zich af wat de oude heer over zijn successen zou hebben gezegd. Hij leunde met zijn ellebogen op de schoorsteenmantel. Hij had het hem graag onder zijn neus gewreven. Wat zei Mortva ook alweer over het oproepen van de zielen van de doden? Misschien zou hij het toch een keer proberen.


  VIII


  


  

  En aldus geschiedde,


  Nooit meer mengden Angor, Ulldrael, Senera, Kalisska en Vintera zich in de gebeurtenissen op de continenten,


  'Wat zich ook op de wereld afspeelt, wij zullen zien wat de mensen hebben geleerd, ' verklaarden de goden, en ze wachtten af.


  

  



  DE TIJD VAN DE TWEEDE VREDE EN HET EINDE DER MAGIE


  Hoofdstuk 3


  Ulldarl, koninkrijk Tûris, late herfst 443 n.S.


  


  
 Dat kan hij niet serieus menen. Hetrál tilde zijn hoofd op en keek de vrouw die hem de instructies van de Kabcar van Tarpol en Tûris had overgebracht ongelovig aan, alsof zij verantwoordelijk was voor de inhoud van de brief. Een zwijgend protest blonk in de ogen van de militaire bevelhebber.


  Die bleke boodschapper droeg een zwartleren wapenrusting tot ver over de knie, versterkt met zilverkleurige metalen lamellen. Haar armen werden beschermd door gevlochten ijzeren ringetjes en haar handen staken in gepantserde handschoenen. Zwarte, met klinknagels beslagen laarzen voltooiden het beeld van een bijzonder krijgshaftige dame. Ze had een smal gezicht met lang zwart haar, dat in een dikke vlecht op haar rug hing. Onbewogen trotseerde ze Hetráls blik.


  De handen van de meesterschutter bewogen. Tarmann Nurk, zijn luitenant, vertaalde de gebaren. 'Commandant Hetrál betwijfelt sterk of het wel een goed idee is de monsters aan hun lot over te laten. Hij wil graag een bevestiging van dit bevel.'


  De vrouw haalde haar schouders op. 'Dat is mijn zaak niet. Ik moest u de instructie overbrengen om uw twaalfhonderd man naar de hoofdstad terug te trekken.' De afgezant had een hese, schorre stem met een duistere ondertoon, die haar onheilspellende uitstraling nog versterkte. 'Als u daar een probleem mee hebt, rij dan naar Tarpol en maak bezwaar. Voorlopig hebt u als soldaat van de Kabcar uw orders gekregen.'


  De stomme Tûriet schudde zijn hoofd, en zijn vingers dansten weer door de lucht. 'De Kabcar is niet van alles zo goed op de hoogte als Mennebar dat was. Er gebeuren onvoorstelbare dingen in die stad. Mensen worden tot slaven gemaakt en aan de Geblakerde God geofferd,' vertaalde Nurk. Hij moest Hetrál een beetje afremmen. 'Niet zo snel, commandant, anders raak ik achterop.'


  'Ik zal het doorgeven aan uw koning. Tot die tijd trekt u de soldaten terug.' Opeens viel het Nurk op dat ze al een hele tijd in het kleine wachthuisje stond zonder maar één keer met haar ondoorgrondelijke ogen te hebben geknipperd. 'Als u weigert, moet ik binnen uw gelederen naar een andere commandant op zoek gaan. Op het weigeren van een dienstbevel staat de doodstraf.'


  De twee Tûrieten wisselden een snelle blik. De meesterschutter gebaarde weer iets.


  'Wat zegt hij?' vroeg de vrouw.


  'Dat was grotendeels voor mij bestemd, niet voor u,' ontweek Nurk. 'Instructies aan de mannen.'


  De afgezant kneep haar ogen halfdicht. 'Bent u de enige die dat gedoe van de commandant kan volgen?'


  De militair glimlachte. 'U zult op mijn vertaling moeten vertrouwen. Ik ben de enige, inderdaad.'


  'Dat maakt mijn opdracht veel eenvoudiger, mocht de commandant toch weigeren. Zonder u verstaat niemand hem meer in dit kamp.' Haar ogen bleven rusten op Nurk, die de neiging had om terug te deinzen.


  'De troepen zullen zich morgenvroeg terugtrekken,' vertaalde hij snel. 'Dan kom ik morgenochtend terug om mezelf te overtuigen,' zei de afgezant kil, en zonder een groet verliet ze het stenen wachtlokaal. Met een klap viel de deur in het slot. Zwijgend keken Hetrál en Tarmann elkaar aan.


  Ik heb geen idee wat dat voor iemand was, signaleerde de schutter na een tijdje, maar ze komt niet van de Kabcar. Hij pakte de brief, las de inhoud nog eens door en wierp hem toen achteloos op de tafel terug. Mennebar is anderhalve week geleden verongelukt. Het bericht over zijn dood kan niet eerder dan gisteren in Tarpol zijn aangekomen. En nu staat er al een boodschapper van Lodrik voor onze neus? Zelfs een postduif zou grote moeite hebben die afstand in zo'n korte tijd te overbruggen - laat staan een mens.


  'Toch kloppen de zegels wel,' wierp zijn luitenant tegen.


  Een goede vervalser maakt die in een handomdraai, hield Hetrál vol. Volgens mij is het een list van de Tzulani. Er is iets gaande in de stad en dat mogen wij niet weten. Of ze zijn bang dat we hun afiodentempels zullen vernietigen. Of de Kabcar speelt toch onder een hoerije met Sinured, hoewel ik dat nog steeds niet kan geloven.


  'Ze zag er ook niet uit als een officiële boodschapper,' beaamde Nurk na enig nadenken. 'Heel raadselachtig, allemaal. En waarom overnacht ze in het dorp en niet bij ons?' Hij keek nog eens naar de verzegelde brief. 'Het blijft natuurlijk wel een dienstbevel, commandant.'


  De meesterschutter nam een besluit: Ik zal nog vannacht bevel geven tot de aanval. Iets klopt hier niet. Hoe sneller ze ons kwijt willen, des te meer ik ervan overtuigd raak dat dit een smerig zaakje is. Misschien willen ze nieuwe offers brengen, of zoiets. Maar ik zal mijn mannen de keuze laten. Hij stapte naar buiten en liet zijn bazuinblazer het signaal tot verzamelen geven.


  Binnen de kortste keren waren de onderofficieren aangetreden. Nurk bracht hen van de nieuwe situatie op de hoogte. Ook zijn mannen geloofden niet dat de brief werkelijk afkomstig was van de koning in Tarpol, die ze als een held beschouwden. Zo'n bevel paste totaal niet in het beeld dat ze van de Kabcar hadden.


  De meesterschutter moest voortdurend aan de afgeluisterde aankondiging van Sinured denken. Het leek hem nu wel zeker dat de jonge vorst van Tarpol de kwaadaardige krijgsheer vertrouwde - of zelf door het Kwaad was bezeten.


  Hetrál stuurde de onderofficieren terug naar hun eigen kampementen, die in en voor de verbouwde handelspost waren opgeslagen, om de zaak aan hun soldaten voor te leggen. Iedereen moest weten wat er gaande was. De commandant wilde alleen vrijwilligers om op te rukken tegen de monsters in de Verboden Stad.


  Na een halfuur stond vast dat alle twaalfhonderd soldaten zich achter hun aanvoerders hadden geschaard.


  Snel werd het contingent verdeeld in vier groepen van driehonderd man, en van drie kanten stortten ze zich in het kreupelhout. Verkenners elimineerden de wachtposten van de moerasmonsters, om zo het voordeel van de verrassing te behouden. Tot op een halve warst van de eerste gebouwen van de Verboden Stad bleven de mannen onopgemerkt.


  

  Pashtak, het moerasmonster, installeerde zich zo gerieflijk mogelijk op zijn krukje. Het harde hout drukte onaangenaam tegen zijn zitvlak. Pas na veel wrikken lukte het hem een ontspannen houding te vinden. Hij steunde ongemakkelijk.


  Samen met veertien soortgenoten en vier Tzulani zat hij aan een grote, hoefijzervormige tafel in de weer opgebouwde voorhof van de tempel. Ze keken naar de vrouw die bij de 'Vergadering van Getrouwen' was geïntroduceerd als een afgezant van de Kabcar van Tarpol en Tûris. De vergadering handhaafde de orde in de stad, stelde regels op voor een vreedzame samenleving en coördineerde de talloze bouwactiviteiten.


  Tegenover de voorzitter, een Tzulani die Boktar heette, had de vrouw zich voorgesteld als 'Paktaï', wat Pashtak nogal vermetel vond. Maar in elk geval sprak ze de Donkere Taal. Het was brutaal - bijna provocerend - om je binnen de muren van de Verboden Stad naar een van de Tweede Goden te noemen, en het leek geen goed begin van de onderhandelingen.


  De afgezant ging zelfs zo ver dat ze hetzelfde type wapenrusting droeg als de Tweede Goden. Een van Pashtaks collegàs uit de raad zat al boos te grommen. Niet iedereen had zijn van Tzulan gegeven temperament zo onder de duim als hij.


  'Nu Mennebar dood is, wil de Kabcar een verdrag met ons sluiten,' herhaalde Boktar het voorstel van de bleke vrouw, die tussen al die moerasmonsters zo onverstoorbaar en rustig bleef alsof ze nog nooit van haar leven bang was geweest. Levenloos als glas rustten haar ogen op de voorzitter van de raad. 'Wil hij werkelijk het kopgeld op onze vrienden afschaffen? Dat betekent dat ze niet meer zomaar gedood mogen worden, maar in plaats daarvan een gebied zullen krijgen waar ze officieel mogen wonen?'


  'Je hebt gehoord wat ik zei, Boktar,' antwoordde Paktaï. 'Ik ben bevoegd het verdrag te bekrachtigen als iedereen ermee akkoord gaat. De hoge heer wil jullie bovendien de Verboden Stad schenken, die waarschijnlijk verlangt naar de terugkeer van Sinured, met nog een cirkel van tien warst daaromheen. De troepen uit het militaire kamp zullen zich morgenvroeg terugtrekken en geen actie meer ondernemen.'


  'Excuseer mijn nieuwsgierigheid,' nam Pashtak het woord, en hij verplaatste zijn gewicht wat naar opzij, 'maar waarom zou de, Kabcar ons zo'n aanbod doen?'


  'Omdat hij een verbond met Sinured heeft gesloten,' luidde het nuchtere antwoord. 'Hij weet dat jullie trouwe volgelingen van de krijgsvorst zijn, dus ziet hij geen reden jullie nog langer te laten vervolgen in zijn land. Nou, hoor ik nog een besluit, of moet ik er de hele nacht op wachten, net als bij de rechtbank?' drong ze aan. 'Ik ben niet gewend aan het lijntje te worden gehouden.'


  'O, dat ben je niet gewend?' joelde Faruuk, een hondachtig wezen met een dikke vacht, op spottende toon. Hij sprong op en sloeg met zijn vuisten op de tafel. Pashtak vermoedde dat Faruuk zijn ergernis over de naam van de afgezant wilde luchten. 'Je bent maar een doodgewone boodschapper, die het waagt de naam van een Tweede God aan te nemen!' Hij slingerde zich over de tafel heen en bleef vlak voor de vrouw staan. 'Hoe durf je? Zelfs Tzulani hebben dat lef niet. Als je niet door de Kabcar was gestuurd en als deze onderhandelingen niet zo belangrijk waren, zou ik je voor die hoogmoed ter plekke aan stukken hebben gescheurd en je met huid en haar hebben opgevreten.'


  Een paar andere leden van de raad gromden instemmend. Pashtak vergat zijn ongemakkelijke zitplaats en wachtte gespannen op de reactie van de vrouw.


  Langzaam draaide ze haar hoofd naar de spreker, stak haar kin vooruit en keek Faruuk strak aan. 'Waag het eens.'


  Het schepsel dook onmiddellijk ineen voor de sprong en vloog met uitgestrekte klauwen op de boodschapper af. Maar halverwege zijn sprong bleef Faruuk als verstijfd in de lucht hangen. Hij jammerde van schrik.


  'Ik ben de Enige, de Ontwrichter, de Verdelger, het kind van Tzulan.' Paktaïs oogkassen begonnen te fonkelen. 'Wie mij belastert, zal in het hete vuur vergaan. Wie mij bespot, zal krimpend van pijn het leven laten. En wie mij niet eert, zal eeuwig moeten lijden.'


  De uitdrukking in de pupillen van het monster sloeg om van woede in verbijstering. Zwarte rook walmde uit zijn vervaarlijk geopende bek, met de stank van verbrand vlees. De andere leden van de raad deinsden terug voor de zwevende Faruuk.


  'Tot as zul je verbranden,' beval Paktaï rustig.


  Gifgroene vlammen sloegen uit de buik, de bek en de ogen van het gedrocht, kropen bliksemsnel over de rest van zijn lijf en veranderden de kermende Faruuk in een fakkel. Binnen enkele ogenblikken was het schepsel verbrand. Zijn contouren bleven nog een moment in de lucht hangen als een grotesk beeld van as, voordat de grijze restanten naar de grond dwarrelden of door de wind werden meegevoerd.


  Boktar was de eerste die zich van zijn ontzetting herstelde. Hij wierp zich voor de vrouw tegen de grond, terwijl hij lofprijzingen prevelde aan Tzulan en de Tweede Goden.


  Haastig volgden de anderen zijn voorbeeld en sloten zich aan bij het eerbetoon. Ook Pashtak wierp zich deemoedig in het stof. Zoveel macht liet zich niet verklaren.


  'Ik weet nu dat ik op jullie respect kan rekenen. Sta op,' beval Paktaï onaangedaan. 'Ik ben hier niet om mij door jullie te laten aanbidden. Ik ben als onderhandelaar van de hoge heer naar deze stad gekomen en ik wacht op jullie beslissing.'


  'Hoe zouden we u iets kunnen weigeren? U hoeft het maar te vragen en wij...' begon de Tzulani, maar de vrouw hief haar hand op.


  'Je begrijpt me niet. Ik vraag helemaal niets van jullie. Ik ben hier uit naam van de Kabcar van Tarpol en Tûris. Jullie kunnen in alle vrijheid een besluit nemen, dat ik als bescheiden boodschapper aan de hoge heer zal doorgeven.'


  'We zouden wel heel dom zijn als we dit aanbod afwezen,' fluisterde Kiigass, een ander raadslid, tegen de voorzitter. 'Om te beginnen is het alleen maar in ons voordeel en in de tweede plaats heeft de Kabcar vrienden die we niet voor het hoofd mogen stoten. Het zou heiligschennis zijn als we die man een akkoord weigeren waarvoor Sinured nu oorlog voert.' Zijn groene ogen met de blauwe pupillen keken de Tzulani bezwerend aan. 'Wij horen de Donkere Tijd te verwelkomen en aan de goede kant te staan.'


  Boktar draaide zich naar Kiigass toe. 'En als het nu een list is om ons in slaap te wiegen, zodat de troepen ons onverwachts kunnen overvallen?' siste hij terug, zo zacht dat Paktaï het niet kon horen.


  'Dat zou dan de beste list zijn die de afgelopen vierhonderddrieënveertig jaar in Ulldart is vertoond. Hoe kun je magie simuleren? En Faruuks dood is zeker gezichtsbedrog? Nee, Boktar, dit is de echte Tweede Godin. En ze staat in dienst van de Kabcar, begrijp je?' Kiigass sprak zacht, maar dringend. 'In zijn dienst.'


  De Tzulan-gelovige had het begrepen.


  Nadat hij met een blik naar Paktaï had vastgesteld of hij mocht opstaan, stapte hij in een devote houding op de vrouw met het zwarte haar en de opvallende wapenrusting toe. 'Wij zullen het verdrag graag ondertekenen. Zeg de genadige Kabcar dat wij voorgoed bij hem in het krijt staan voor de grootmoedigheid en vrijgevigheid die hij ons heeft betoond. We zullen onmiddellijk boodschappers naar al onze gebieden in Tûris en Tarpol sturen om het blijde nieuws bekend te maken. Geen strijd zal de nieuwe vertrouwensband tussen ons en de ongelovige mensheid meer kunnen schaden.'


  De afgezant knikte kort, spreidde het verdrag op de tafel uit en haalde pen en inkt uit de leren tas die ze bij zich had. Zwijgend ondertekende de Vergadering van Getrouwen het akkoord met de Kabcar.


  Pashtak had zijn twijfels, maar durfde in de euforische stemming geen kritische noten te kraken.


  'Ik zal de nieuwe situatie door de terugtrekkende soldaten in de omgeving bekend laten maken,' verklaarde Paktaï, terwijl ze het perkament verzegelde en opborg. 'Vàn nu af aan wordt het doden van jullie soort als moord op onderdanen van het rijk beschouwd. Gun de mensen even tijd om aan de nieuwe wetten te wennen. Laat je alleen op afstand zien, en met zo min mogelijk wapens. Maar blijf waakzaam. Ik...'


  Bazuinen klonken door de nacht, gongs weergalmden en opeens brak er een geweldig tumult uit. Overal was het gekletter en gedreun van wapens te horen.


  'Wat betekent dat?' wilde de vrouw weten. Haar ogen vernauwden zich tot spleetjes en lichtten rood op.


  'We worden aangevallen,' antwoordde Boktar, bevend van woede. 'Een overval door de soldaten. Is dat de manier waarop de Kabcar zich aan de akkoorden houdt die hij ondertekent?'


  'De commandant handelt tegen mijn instructies in.' Paktaï trok haar wapen. 'Ik zal jullie helpen tegen de mensen die het wagen de bevelen van hun heer te negeren.'


  'Het is een grote eer voor ons dat u aan onze zijde vecht,' zei de Tzulani, en hij maakte een buiging.


  De Vergadering van Getrouwen verspreidde zich om haastig naar de wapens te grijpen en zich in de strijd tegen de aanvallers te storten.


  Pashtak had het gevoel dat dit gevecht beslissend zou zijn voor het voortbestaan van de stad.


  En toch bekommerde hij zich meer om het welzijn van zijn gezin dan om de gerestaureerde ruïnes en gebouwen. Die konden ook wel een tweede of derde keer opnieuw worden opgebouwd. Zijn vrouw en kinderen waren uniek. Dus rende hij naar zijn hut om hen te beschermen.


  De eerste woeste kreten van de soldaten op het grote plein drongen al tot hem door. De aanvallers maakten korte metten met de eerste helden onder zijn soortgenoten. Pashtak bad tot Tzulan dat hij niet te laat zou komen.


  

  De moerasmonsters organiseerden in allerijl het verzet tegen de troepen, die maar een gering numeriek overwicht hadden.


  Maar ook de aanvallers hadden weinig tijd gehad een goede strategie uit te werken.


  Rekening houdend met de omstandigheden had Hetrál, die als enige de details van het slagveld kende, elke groep een globaal plan meegegeven. De ene sectie zou zich uitsluitend op de bevrijding van de gevangenen concentreren, de andere drie moesten zo veel mogelijk monsters elimineren en bouwwerktuigen vernietigen. Als de gelegenheid zich voordeed, konden ze ook de gerestaureerde gebouwen slopen, maar de meesterschutter betwijfelde of zijn mensen daarvoor de kans zouden krijgen.


  Toen de militairen vanaf drie kanten het plein bestormden en de moerasmonsters overvielen, was er in eerste instantie nauwelijks verzet. De overrompelingstactiek leek succes te hebben.


  Maar toen de eerste linie van zo'n tweehonderd gedrochten was afgeslacht en de mannen al bijna deze gemakkelijke overwinning wilden vieren, dook de tweede afdeling van zwaarbewapende en geharnaste schepsels op.


  Ongeveer vijfhonderd deels bizarre en uiterst afschrikwekkende gedaanten stortten zich in de strijd, trotseerden of negeerden de regen van pijlen en wierpen zich brullend en tierend - maar niet zonder beleid op de troepen van Hetrál.


  Naast hun ongelooflijke kracht zagen sommige wezens er zo angstaanjagend uit dat de aanblik alleen al voldoende was zelfs ervaren militairen een hartstilstand te bezorgen.


  Er waren gedrochten bij met grote, scherpe hoorns, andere zagen eruit als reusachtige reptielen. Hier zwaaide een met stekels bezette staart, daar sneden lange, vlijmscherpe klauwen door de lucht, die zelfs in metalen schilden nog diepe krassen maakten. De moerasmonsters waren sterk en beweeglijk; ze vochten listig en gewiekst, zodat de zwaarden van de vijand vaak doelloos in het niets sloegen. Ettelijke grote exemplaren gingen met een nietsontziende kracht in de aanval, slingerden hun slachtoffers meters door de lucht of smeten ze als speelgoed zo hard tegen de grond dat hun wapenrusting scheurde en hun botten braken. Met hun enorme zeisen, dorsvlegels, knotsen, knuppels, goedendags en zwaarden - veelal zwaarder dan een mens kon dragen - richtten ze een bloedbad aan. De aanvankelijke overmacht van Hetráls troepen was al na enkele minuten verdampt.


  De meesterschutter meende steeds weer tussen de monsters de afgezant van de Kabcar te herkennen, die met elke klap van haar zwaard een van zijn mannen dodelijk verwondde.


  Inmiddels was het de vierde groep gelukt de gevangenen te bevrijden en kranen, ladders en ander materieel in vlammen te laten opgaan. Al snel verspreidde het vuur zich over de houten werktuigen en wierp een bloedrood schijnsel over de strijd op het voorplein.


  Het veelstemmige gebrul, getier, geschreeuw en gekrijs van de monsters was oorverdovend, en de stank die ze verspreidden sneed de soldaten bijna de adem af.


  De Tûrieten weerden zich dapper tegen het opdringende tuig, totdat de meerderheid van de monsters uiteindelijk de vlucht nam.


  Pas op enige afstand hielden ze halt om zich te hergroeperen. Versterkingen voegden zich bij de massa, die al snel weer tot vijfhonderd tegenstanders was aangegroeid.


  Ze werden nu aangevoerd door de vrouw die een paar uur geleden nog bij Hetrál in het kamp was geweest. Haar getrokken Zwaard droop van het bloed. Het bloed van mijn mannen, ging het door Hetrál heen.


  'Commandant Hetrál!' schalde Paktaïs hese, schorre stem over het plein. 'U houdt zich niet aan de orders van uw heer, de Kabcar van Tarpol en Tûris. U moet zich terugtrekken. Waarom is dat zo moeilijk te begrijpen?'


  Tarmann Nurk, die een vleeswond op zijn voorhoofd had, was onmiddellijk ter plekke om het antwoord van de stomme meesterschutter door te geven: 'Je plannetje gaat niet op!' brulde hij. 'Je bent gewoon een Tzulani, die mijn mannen en mij een loer wil draaien. We hebben je door. We zuilen deze stad voorgoed met de grond gelijkmaken.'


  'Commandant Hetrál,' klonk het weer uit haar mond, 'u hebt met uw overval de nieuwe wetten van Tûris overtreden. Vanaf dit moment hebben alle moeraswezens van de Kabcar de status van onderdanen gekregen. U en uw mannen maken zich schuldig aan massamoord.'


  'Klets toch geen onzin,' vertaalde Nurk de woorden van zijn commandant. 'De Kabcar zou zo'n verdrag nooit hebben ondertekend.'


  'Commandant Hetrál, u pleegt verraad en u negeert een dienstbevel,' riep Paktaï. 'Leg uw wapens neer, geef u over en laat uw mannen zich onmiddellijk terugtrekken.'


  'Niemand kan ons iets bevelen. Wij zijn hier allemaal als vrijwilligers,' riep Nurk vol leedvermaak, nog voordat zijn aanvoerder iets kon gebaren. De soldaten achter hem hieven juichend hun wapens. 'Wij zijn hier om de goede zaak te dienen. Die offers en die slavernij kunnen niet ongestraft zo doorgaan.'


  Als jullie allemaal uit vrije wil en met voorbedachten rade tegen de bepalingen van de Kabcar in gaan, moet ik jullie als boeventuig behandelen,' waarschuwde de vrouw, en ze hief haar zwaard. Het bloedrode licht van de talloze branden dat grillige schaduwen over haar bleke, smalle gezicht wierp, gaf haar een bovenaardse, onheilspellende aura. 'Moordenaars worden met de dood gestraft.'


  Hetráls luitenant nam een pijl uit zijn koker. 'Hier heb je je antwoord, Tzulani!'


  Suizend ging de pijl op weg en raakte de zogenaamde afgezant recht in haar borst. De mannen brulden.


  Paktaï wierp een verveelde blik op de schacht, trok het hout rustig uit haar lichaam en woog de pijl in haar hand. Toen liet ze hem los, en uit zichzelf zweefde hij loodrecht door de lucht. Opeens zwegen de soldaten. De punt draaide zich schokkerig in Nurks richting. 'Hier heb je je groeten terug!'


  Onmiddellijk kreeg de pijl snelheid en veranderde in een glinsterende, vuurspuwende, sissende straal.


  Moeiteloos doorboorde hij het haastig door Nurks buurman opgeheven schild. Het gesmolten ijzer gleed door de marmeren platen, drong in Nurks middenrif en verdween volledig in het lichaam van de man.


  De totaal overrompelde luitenant leek van binnenuit op te lichten en te stralen, alsof alle zonnen van Ulldart plotseling opkwamen in zijn binnenste. Door zijn maliënkolder heen werden zijn botten en organen zichtbaar, voordat Hetráls plaatsvervanger met een oorverdovende knal in een wolk van as naar alle kanten uiteenspatte.


  In de stilte vielen de wapenrusting en alle metalen die de hitte hadden doorstaan rinkelend op de grond.


  De meesterschutter kon niets anders doen dan als verlamd naar de resten staren die van Tarmann Nurk waren overgebleven. Wie of wat er ook aan de kant van de moerasmonsters streed, het was meer dan een


  'Straf dat stelletje criminelen,' zei de afgezant toonloos. Haar ogen lichtten rood op en de gedrochten stormden brullend op het front van verbijsterde en door de schok halfverdoofde Tûrieten af.


  

  Buiten adem bereikte Pashtak zijn kleine hut, die afgesloten was. Zijn vrouw had de deur gebarricadeerd met alles wat ze aan meubels had kunnen vinden.


  'Laat het zo,' riep hij door het hout heen. 'Ik ga naar de anderen om te zien hoe ik ze tegen de naakthuiden kan helpen.'


  'Nee!' klonk haar stem dringend van binnen. 'Pashtak, je bent geen krijger. Wacht, dan open ik...'


  'Waag het niet!' verbood hij haar, terwijl hij snoof en om zich heen keek of er niet misschien een paar verjaagde aanvallers tot hier waren doorgedrongen. 'Blijf waar je bent en doe voor niemand open. Ik kom het je wel zeggen als het ergste voorbij is.'


  Hij rende naar een ruïne en beklom de steenhopen om een overzicht te krijgen van wat er in de stad gebeurde. Het tafereel trof hem tot in het diepst van zijn ziel.


  De bouwwerktuigen stonden in lichterlaaie en zakten stuk voor stuk in een vonkenregen in elkaar. De slaven renden het bos in, onder dekking van een paar vreemden, terwijl de rest van de tegenstanders in een moordend gevecht met de wachtposten was gewikkeld.


  Pashtak dook ineen, trok zijn zwaard en keek toe, hoewel zijn gedachten steeds meer afdwaalden.


  In feite had hij, net als veel soortgenoten, alleen gehoopt in de stad een nieuw heenkomen te vinden, ver van de naakthuiden - een vreedzaam thuis, dat ze tot nieuwe welvaart konden opbouwen.


  Niemand had vermoed dat Sinured zou terugkeren of dat hun drang om hierheen te komen juist daaruit was ontstaan. Dat de krijgsvorst slavenarbeiders bracht vond hij niet zo erg. De mensen maakten immers ook al eeuwenlang jacht op hem en zijn soort. Maar de offers leken hem niet echt noodzakelijk.


  Slechts een klein deel van de moerasmonsters hoopte fanatiek op de terugkeer van de Donkere Tijd. De meeste wilden gewoon met rust gelaten worden. Pashtak behoorde in de Vergadering van Getrouwen tot de gematigden, die kwesties eerst onderzochten voordat ze een beslissing namen.


  Boktar de Tzulani, echter, zou het liefst meteen de oorlog tegen alle Ulldrael-gelovigen hebben uitgeroepen. En dat leek nu nog eenvoudiger te zijn. Na de overval van de mensen op de stad was er geen weg terug meer. De roep om wraak zou niet meer verstommen.


  Pashtak had nooit als soldaat willen dienen voor het Tzulan-geloof. Maar het viel niet mee om iedereen in de raad ervan te overtuigen dat de Tzulani vooral hun eigen doelen nastreefden en de moeras monsters maar als een middel zagen om hun plannen te verwezenlijken. En nu zou hem dat nooit meer lukken. Hij vond het heel jammer dat zoveel soortgenoten meer hun instinct dan hun verstand volgden. En natuurlijk was er ook een groep die niet genoeg verstand bezat. Nu Paktaï, een van de Tweede Goden, was verschenen, leek het hem wel zeker dat de Donkere Tijd elk moment zou kunnen aanbreken. Daar kon echter nog een stormachtige, onzekere periode aan voorafgaan.


  Het triomfantelijke, bloeddorstige gebrul van de wachtposten, die op dat moment blijkbaar bevel kregen om zich op de laatste menselijke soldaten te storten, wekte hem uit zijn overpeinzingen. Op hetzelfde ogenblik snoof hij de lucht van naakthuiden op, die ergens in zijn buurt moesten zijn. Hij rook hun zweet, het metaal van hun wapenrustingen en hun bloed. Ze waren gewond.


  Scherp tuurden zijn gele ogen met de rode pupillen naar de schaduwen tussen de ruïnes. Zijn sterke lijf, dat de bouw had van een mens, drukte zich nog wat verder tegen de stenen en de klauw van zijn rechterhand sloot zich steviger om de greep van zijn zwaard. Wie zijn vrouw en kinderen te na kwam, zou hij doden. Er klonk een zacht gegrom uit zijn keel en zijn nekharen kwamen overeind.


  Toen ontdekte hij de acht gedaanten. Voorop liepen twee bewapende soldaten, gevolgd door een groepje haveloze slaven, die blijkbaar door de militairen uit een van de kooien waren bevrijd. Sommige moesten worden ondersteund.


  Blijkbaar waren ze verdwaald, of anders wilden ze het gevecht ontlopen om gemakkelijker te kunnen ontsnappen. Als ze deze route door de vervallen straten volgden, zouden ze ook zijn huis voorbijkomen.


  Opeens stapte er uit de schaduw van een muur een wachtpost naar voren, die daar was achtergelaten om een oogje in het zeil te houden.


  Twee keer zo groot als een mens, en dubbel zo sterk, verhief hij zich voor de geschrokken naakthuiden, en onmiddellijk hakte hij op een van de soldaten in met zijn knuppel, die van ijzeren punten was voorzien.


  Met tegenwoordigheid van geest sprong de man opzij en ging met doodsverachting nu zelf in de aanval, geholpen door zijn niet minder onbevreesde kameraad. De gevangenen kropen angstig tegen elkaar aan.


  Pashtak bewoog zich niet. Zonder probleem had hij geruisloos zijn post kunnen verlaten om de bevrijde slaven in alle rust neer te slaan of de twee soldaten in de rug aan te vallen.


  Maar dat wilde hij niet. Hij dacht aan de gezinnen van de naakthuiden en hoe blij die misschien zouden zijn als ze levend terugkwamen.


  Een van de soldaten was al met een verbrijzeld borstkuras tegen de grond gegaan. Dwars over hem heen lag de stervende wachtpost, die met een goedgerichte steek in zijn hart was gedood. Hijgend liet de overgebleven soldaat zich op een knie zakken, totaal uitgeput.


  Pashtak sloeg opzettelijk met zijn zwaard tegen de muur en kwam overeind om zich aan de naakthuid te laten zien.


  Geschrokken draaide de man zijn krijtwitte gezicht naar hem toe en bracht zijn schild en zwaard omhoog om zich tegen dit nieuwe gevaar te verweren.


  Maar het moeras monster bleef roerloos staan, van achteren verlicht door het schijnsel van de branden, zodat alleen zijn silhouet zichtbaar was. Heel langzaam stak hij zijn wapen in de schede.


  Ongelovig staarde de man Pashtak aan en kwam toen zelf ook overeind. Hij begreep wat het wezen hem duidelijk wilde maken en gaf de bevrijde gevangenen een teken om door te lopen.


  Toen ze allemaal voorbij waren gestrompeld, knikte de soldaat Pashtak aarzelend toe voordat hij zich weer bij het groepje aansloot.


  Pashtak sprong van het platform om terug te gaan naar zijn vrouw en kinderen.


  

  Hetrál rukte de bazuinblazer zijn instrument uit de handen en blies het signaal voor een ordelijke terugtocht. Van de twaalfhonderd soldaten waren er nog zeshonderd over.


  De volledige verwoesting van de Verboden Stad was niet meer mogelijk, maar de brandende werktuigen en de gedode monsters gaven hem toch het voldane gevoel dat hij het Kwaad voor een deel vernietigd had.


  Met zeshonderd man de strijd voortzetten tegen vijfhonderd moerasmonsters leek hem te gewaagd, omdat hij niet genoeg wist over de bevoorrading en bewapening van de vijand. Bovendien stonden zijn soldaten op het punt om uit louter angst hun wapens weg te gooien en ervandoor te gaan.


  Door deze aanval waren de vorderingen van de monsters weer met weken teruggeworpen - tijd genoeg om verse troepen op de been te brengen en een geconcentreerde aanval uit te voeren. En om Tarmann en al die andere doden van deze nacht te wreken.


  Terwijl ze brandende pijlen afschoten trokken de soldaten zich door het bos terug, zo snel als dat met de bevrijde slaven ging. Terug in de provisorische vesting werd er een wachtschema opgesteld voor het geval de monsters in hun woede een tegenaanval zouden doen.


  Ten slotte installeerde Hetrál zich aan zijn bureau en schreef haastig een bericht aan de Kabcar. De koning moest weten waartoe de moerasmonsters in staat waren. Misschien zou hij het akkoord met Sinured dan nog eens overwegen.


  'Ik zou je nu gewoon aan stukken kunnen hakken,' hoorde hij de hese stem van Paktaï achter zich. Het bloed bevroor in zijn aderen. 'Geen mens zou je te hulp komen.'


  Met een geweldige sprong dook de commandant over de tafel, rolde over zijn schouder en trok in één vloeiende beweging zijn zwaard. Het was voornamelijk een reflex, omdat hij heel goed wist dat een gewoon wapen niets zou uithalen.


  De vrouw leunde rustig in een donkere hoek van de kamer tegen de muur, met haar armen over elkaar geslagen. Twee rode puntjes lichtten op waar zich haar ogen moesten bevinden. 'Maar ik heb geen bevel je te doden, dus zal ik me de moeite besparen. Vooral omdat ik niet weet wat de hoge heer met je van plan is nu je de wet hebt overtreden.'


  Hetrál vroeg zich niet eens afhoe de vrouw langs alle wachtposten en soldaten had kunnen komen. Heimelijk verwachtte hij al niet meer deze kamer nog levend te verlaten.


  Paktaï zette zich tegen de stenen af en legde de verdragen op tafel die ze kortgeleden met de moerasmonsters had gesloten. 'Kijk hier eens. Al deze documenten zijn echt, door mij verzegeld, en ondertekend door de Kabcar van Tarpol en Tûris. Ik wil dat je beseft welke fout je hebt begaan.'


  De meesterschutter schudde zijn hoofd.


  De griezelige vrouw verzamelde haar papieren weer en borg ze in haar tas. 'Ik ben Paktaï. Die naam ken je, natuurlijk. En op dit moment ben ik de hoge heer van dienst. Dan weet je wie je tot je vijandin hebt gemaakt. Als de hoge heer besluit dat je moet sterven, zullen we elkaar snel weer terugzien. Ik zal hem melding maken van je insubordinatie. Hij mag beslissen. Voorlopig laat ik je hier bij je mannen.' Ze stapte terug in de schaduw. 'Als je wilt, mag je de stad nog eens aanvallen. Dan kun je de doodstraf vóór zijn die de hoge heer ongetwijfeld over je zal uitspreken.' Nog één keer lichtten haar ogen op, toen loste ze op in het duister.


  Hetrál kon geen spoor meer van haar ontdekken. Niets in de kamer duidde erop dat de afgezant zo-even nog met hem had gesproken.


  De meesterschutter liet zich op een stoel vallen. Zijn gedachten tolden door zijn hoofd.


  Hoewel alles in hem zich ertegen verzette, moest hij toegeven dat de zegels en de handtekeningen authentiek hadden geleken.


  Hij moest nadenken. Misschien kon Ulldrael de Rechtvaardige hem duidelijk maken dat er een bedoeling achter deze chaos stak, een reden waarom de Kabcar met die schepsels van Tzulan wilde samenwerken.


  De hele nacht piekerde hij daarover, terwijl hij thee dronk en door zijn kamer ijsbeerde. Alles wat hij had gehoord en meegemaakt, alle geruchten, feiten en berichten, betrok hij bij zijn overwegingen.


  Toen de zonnen weer voorzichtig hun eerste stralen wierpen door de herfstnevel boven het bos rond de Verboden Stad, had hij een besluit genomen.


  Ulldarl, koninkrijk Serusië, vorstendom Laspassa, late herfst 443 n.S.


  


  

  De Stroomversnelling lag afgemeerd in de haven van Laspassa, zachtjes deinend op de golven die tegen de boeg kabbelden.


  Het was een beslissing van Herodin geweest om de reis naar Telmaran te onderbreken en hier voor anker te gaan om een arts te zoeken. De bescheiden kennis van de orde over verwondingen van allerlei aard was niet toereikend om de koorts en de wanen van hun leider, Nerestro van Kuraschka, afdoende te bestrijden.


  De luitenant liep onrustig over het dek heen en weer, terwijl hij op de komst van de plaatselijke genezer wachtte. Nadat zijn heer onder onduidelijke omstandigheden met wapenrusting en al in de Repol was gevallen en slechts de tegenwoordigheid van geest van een schildknaap hem het leven had gered, was hij niet meer de oude geworden. Een dag na het vertrek had hij koorts gekregen.


  Aanvankelijk dacht Herodin nog dat het door het vuile rivierwater kwam dat de krijgsman bij zijn onvrijwillige bad had binnengekregen. Maar zijn toestand ging snel achteruit.


  Nerestro begon te ijlen en sprak met zijn dode vader en de ridders die ooit in het bos van Granburg om het leven waren gekomen, alsof ze rond zijn bed stonden.


  Herodin besloot dat dit geen gewone ziekte kon zijn. Daarvoor kende hij het ijzeren gestel van de ridder te goed. Nerestro was bestand tegen weer en wind, regen en sneeuw; nooit had hij ergens last van. Juist daarom had Herodin geen verklaring voor deze abrupte aandoening. Hier moest een arts bij komen, bij voorkeur een cerêler.


  Er klonk een luide kreet uit de hut van de patiënt.


  De luitenant liep haastig terug om te zien wat er aan de hand was.


  Nerestro stond naast zijn bed, met een lendendoek om zijn middel, en lachte uit volle borst. Zweet droop van zijn voorhoofd, zijn hals en zijn lichaam, en zijn gezicht gloeide van koorts. 'Ja ja, weer helemaal de oude. Mijn gevoel voor humor niet verloren, wat? Vertel eens wat jullie zoal doen?' Hij ging zitten alsof hij aandachtig naar het antwoord luisterde, terwijl hij met een hand over de vlechten van zijn geblondeerde baard streek.


  Herodin keek om zich heen, maar kon met de beste wil van de wereld geen mens ontdekken. Voorzichtig kwam hij voor de halfnaakte man staan en bewoog zijn hand voor Nerestro's ogen heen en weer.


  De ridder keek hem geërgerd aan. 'Herodin, wat doe je nu? Waar zijn je manieren? Je klopt niet aan, je hebt je niet aan onze oude vriend voorgesteld en nou sta je met je vingers voor mijn gezicht te wapperen.'


  'Welke oude vriend bedoelt u?'


  'Hier. Hij staat recht voor je.' De ridder schudde zijn hoofd. 'Neem het hem maar niet kwalijk. Hij zal zich wel excuseren.' Afwachtend keek hij Herodin aan. 'Nou?'


  'Heer, neem me niet kwalijk, maar er is hier niemand. U praat tegen lucht. Welke boze geesten maken u het leven zuur?'


  Op slag gleed er een duistere trek over Nerestro's gezicht. 'Tegen lucht? Zou je Rodmor van Pandroc soms een "boze geest" of "lucht" willen noemen? Herodin, je hebt zij aan zij met hem gevochten. Wat is er met je aan de hand?' Abrupt richtte hij zich op. 'In jouw plaats...' Zijn bijna kale schedel met het gemillimeterde haar draaide schielijk opzij. 'O? Nou ja, zoals je wilt.' Hij keek zijn luitenant weer aan. 'Vind jij ook niet? In Rodmors plaats zou ik niet zo grootmoedig zijn geweest om die excuses maar te laten zitten.'


  'Nee. Dank u wel.' Herodin speelde het vreemde spelletje maar mee. Rodmor was een van de ridders die in het woud van Granburg waren gedood. 'En praat niet te lang met hem. U hebt nog steeds koorts, vergeet dat niet.'


  'Ja, ja. Laat een van de schildknapen wat te drinken brengen. Wijn, om de dag te vieren.'


  Zuchtend verliet Herodin de hut. 'Het gaat steeds slechter met hem. Ik hoop dat hij geen tegenstanders ontdekt die hij met zijn Aldorelische zwaard moet aanvallen. Als we niet oppassen, slaat hij de hele boot kort en klein,' zei hij tegen zijn wachtende vrienden. Ze staarden bedremmeld naar het dek. De luitenant stuurde een jonge schildknaap met een karaf wijn en een blad met twee glazen naar de hut van Nerestro.


  'Wat doen we als hij echt gek geworden is?' mompelde een van de ridders, die eindelijk durfde uit te spreken wat iedereen vreesde. 'Heeft die cerêler toen niet gezegd dat de genezende steen hem van de dood had gered? Met de waarschuwing dat het zijn ziel kon schaden?'


  'Onzin,' viel Herodin hem scherp in de rede. 'Met zijn ziel is niets aan de hand. Het is rivierkoorts, of iets dergelijks. Ga maar weer oefenen, iedereen, in plaats van hier te staan staren of als ouwe wijven met elkaar te kletsen. De cerêler zal hem wel genezen.'


  Niet echt overtuigd verspreidden de ridders zich over het dek om hun aanvals- en verdedigingstechnieken te oefenen. Maar het enthousiasme ontbrak. Ze waren met hun gedachten te veel bij het lot van de patiënt, die altijd zo'n voorbeeld van onverzettelijkheid was geweest.


  Tegen de middag verscheen de schildknaap die de wal op was gestuurd, met in zijn kielzog een man van middelbare leeftijd die alle kenmerken van een genezer had. De jongen sleepte een grote koffer mee, de man zelf had nog een zak over zijn schouder.


  Haastig kwam hij aan boord en werd naar Herodin gebracht. Na een korte begroeting, waarbij de man zich voorstelde als Ospancha en voortdurend zijn eigen successen benadrukte, ging hij aan het werk in Nerestro's hut.


  Maar na enkele ogenblikken klonken er kreten om hulp van de geleerde.


  Samen met de andere ridders stormde de luitenant erop af en hij zag hoe Nerestro de dokter in kringetjes rond zijn bed joeg. Veren stoven door de lucht.


  Op Herodins bevel grepen drie ridders hun leider beet, drukten hem tegen de matras en bonden hem met leren riemen vast om hem rustig te houden.


  Hijgend leunde Ospancha tegen de wand, haalde een flesje uit zijn mantel en nam een slok. 'Bij Taralea! Bij de almachtige godin! U had me niet verteld dat de patiënt gevaarlijk was.'


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Herodin, en hij sloeg een donspluisje weg dat op zijn neus wilde landen.


  'Ik kwam naar hem toe en wilde hem bekloppen,' antwoordde de genezer, terwijl hij een veertje uit zijn haar streek. 'Maar opeens sprong hij uit bed, sloeg me met het kussen om de oren en zei dat ik moest maken dat ik wegkwam, omdat hij helemaal niet ziek was.' Hij trok de mouwen van zijn mantel op. 'Alleen Taralea weet hoe ziek hij werkelijk is.'


  'Onderzoek hem maar. Hij kan nu niets meer doen,' beval de ridder, en hij haalde een beurs met muntgeld tevoorschijn toen hij het sceptische gezicht van de dokter zag.


  Onmiddellijk ging de man verder met zijn onderzoek.


  Met de vreemdste instrumenten en voorwerpen klopte, tikte en hamerde hij op Nerestro's bovenlichaam.


  De patiënt wond zich behoorlijk op over die behandeling en protesteerde bij Herodin en een aantal onzichtbare anderen. Maar die waren blijkbaar ook niet bij machte de genezer van zijn arbeid te weerhouden.


  Na een kleine pauze, waarin Ospancha peinzend naar de zieke keek, tuurde hij in zijn ogen, zijn neus en zijn oren, rook zijn adem en onderzocht zijn tong.


  Eindelijk richtte hij zich op van het bed, klapte zijn koffer open en drukte Herodin een serie flesjes in de hand.


  'Heel interessant. Bijzonder belangwekkend, medisch gezien. Zo'n geval heb ik nog nooit meegemaakt,' gaf de geleerde toe, met een mengeling van geestdrift en wanhoop op zijn smalle gezicht. 'En ik heb al heel wat koortspatiënten onderzocht. Dit lijkt mij meer dan de gebruikelijke "febris". Ik zou hem graag wat langer behandelen om meer inzicht te krijgen.'


  'Maar wij moeten verder,' viel Herodin hem bars in de rede. 'En hij is geen proefkonijn voor een dokter.'


  'Zoals u wilt,' antwoordde de man een beetje gepikeerd. 'Zorg er dan voor dat hij deze middelen een week lang inneemt. In deze volgorde, 's ochtends, 's middags en 's avonds.'


  'En wat kunnen we daarvan verwachten?' Hulpeloos bekeek de ridder al die flesjes.


  'Het zijn medicijnen tegen verschillende vormen van febris. Als die niet werken, mankeert hem iets anders, wat noch door mij noch - in alle bescheidenheid - enige andere genezer op het continent te behandelen is. In elk geval niet zonder langdurige observatie. Het lichaam is een uiterst gecompliceerd apparaat. Als maar één tandwieltje hapert, heeft dat effect op de hele rest.' Ospancha maakte een lichte buiging. 'Met respect, maar ik vrees dat het betreffende tandwieltje in zijn verstand is losgeraakt. Heeft de ridder ooit een hoofdwond gehad? Is hij soms van zijn paard gevallen? Is hij door een knuppel tegen zijn hoofd geraakt? Dat vraag ik omdat hij alle tekenen van "dementia" vertoont, als u begrijpt wat ik bedoel. Het kunnen ook de uitgestelde gevolgen zijn van "dementia praecox". Is zijn familie incestueus belast? Heeft hij een debiele voorvader?'


  Herodin staarde hem vragend aan. 'Waar hebt u het over?' Voorzichtig zette hij de flesjes neer.


  'Een geestelijke stoornis,' antwoordde Ospancha ongeduldig. 'Krankzinnigheid, oligofrenie en al het andere wat met een beschadigd brein te maken heeft. "Idioot", zoals het gewone volk dat noemt. Dat kan worden veroorzaakt door verschillende...'


  Onmiddellijk greep Herodin de geneesheer bij zijn jas. 'Mijn heer is niet krankzinnig. Hij heeft alleen een vreemde koorts, die jij niet kent!'


  'Zou u zo vriendelijk willen zijn mij los te laten?' vroeg Ospancha beleefd. 'Ik beledig helemaal niemand, ik stel alleen een diagnose, zoals het een eerzaam genezer betaamt. En als ik van mening ben dat de patiënt aan een bepaalde conditie lijdt, zeg ik dat ook. Al was het maar om de zieke zelf te helpen.' De ridder gehoorzaamde en liet hem los. 'De schildknaap die mij kwam halen zei dat de patiënt van een kademuur in het water was gevallen. Het is best mogelijk dat hij daarbij zijn hoofd gestoten heeft. Ik heb geen letsel ontdekt, maar dat zegt niet veel. Als zijn waan daar het gevolg van is, gaat het wel over. Maar is het een aangeboren aandoening, tsja, dan...' Hij maakte zijn zin opzettelijk niet af en knikte naar de flesjes. 'Als we geluk hebben, is het gewoon een bijzondere vorm van de febris en komt hij er binnen een week bovenop. Bidden kan ook geen kwaad, ik spreek uit ervaring. Taralea moge de zieke bijstaan.' En Ospancha vertrok.


  Verbijsterd en ongerust staarden de drie mannen elkaar aan.


  'Ha!' riep Nerestro de geleerde achterna. 'Wees blij dat ik je in leven heb gelaten, kwakzalver! Geen dank voor mijn genade.' Woedend draaide hij zijn hoofd naar Herodin. 'En maak me nu weer los. Ik mankeer helemaal niets.'


  De luitenant kneep zijn lippen op elkaar en schudde zijn hoofd. 'Nee, heer, het is beter als we het voorlopig zo laten, voor alle zekerheid. Geloof me, we zouden niets liever doen dan u bevrijden, maar dat lijkt me niet verstandig.' De andere ridders deden op zijn teken een stap bij het bed vandaan.


  De patiënt begon te tieren, de riemen kraakten bedenkelijk, maar voorlopig waren ze bestand tegen Nerestro's woede en kracht. Voor alle zekerheid liet Herodin nog een paar leren banden bevestigen. Daarna dwongen ze de zieke met geweld de middeltjes van de genezer in te nemen en ten slotte vertrok iedereen, in de hoop dat het medicijn zou werken.


  De verwensingen van hun leider klonken gedempt over het dek.


  'Vrienden, ik geef toe dat ik niet weet wat we moeten doen als die geneesmiddelen niet werken,' zei Herodin somber, na een lange stilte. 'Telmaran blijft voorlopig ons reisdoel. Misschien dat de aanblik van een strijdmacht Nerestro zijn oude kracht teruggeeft en de onbekende koorts verjaagt. Als niets helpt, moeten we terug naar de burcht om hem de beste verzorging te geven die mogelijk is.' Hij zweeg toen er een bijzonder luid dreigement door de houten wand van de hut drong. 'Van nu af aan brengen we de meeste tijd door met bidden. Bid tot Angor en tot Taralea om Nerestro van Kuraschka van zijn koortsen te genezen.'


  'O, zijn jullie hier,' klonk een bekende vrouwenstem vanaf de kade. 'Dat schip van jullie kan zeker vliegen?'


  De ridders keken als één man om naar de stenen havenmuur, waar Belkala stond.


  Herodin moest twee keer kijken voordat hij haar herkende. Haar groene haar glansde nu zwart en zag er onverzorgd uit, en ze droeg de kleren van een gewone dienstmeid, onder een ruwharige, lange herdersjas. Haar knappe gezicht stond vermoeid en haar barnsteenkleurige ogen misten het gebruikelijke vuur.


  'Wat doe je hier?' vroeg hij. 'Ik dacht dat onze heer je een brief had geschreven om alles uit te leggen.'


  'Geschreven wel,' antwoordde de priesteres scherp. 'Maar ik zou het graag uit zijn eigen mond horen.' Ze zette een voet op de brede plank. Onmiddellijk vormden de schildknapen een muur voor de reling.


  'Je komt niet aan boord,' verklaarde Herodin. 'Je bent er een uit Kensustria. Jouw volk voert oorlog tegen de soldaten van het continent dat door onze god is geschapen. Jullie hebben al duizenden doden op je geweten.'


  'Alleen de militaire kaste voert oorlog tegen de Angorianen,' protesteerde Belkala, maar de luitenant wuifde haar protest weg.


  'Het is jouw volk, daar gaat het om. En je hebt ook andere dingen op je kerfstok, zelfs tegen je eigen godheid. Dat kunnen we niet zomaar door de vingers zien,' zei de ridder. 'Ga heen, priesteres. We willen niets meer met je te maken hebben.'


  'Laat me bij Nerestro toe. Als hij me wegstuurt, zal ik gaan en nooit meer terugkomen,' bood ze aan. 'Dat bespaart je heel wat heen-en-weergepraat.'


  De eerste vissers en kooplui kwamen al kijken wat er aan de hand was.


  'Onze heer heeft je geschreven wat hij ervan vindt, en hij wil je nooit meer zien.' De ridder zette zijn handen in zijn zij en bleef onverbiddelijk. De toeschouwers op de kade interesseerden hem niet.


  Weer klonk er een luide vloek vanuit de hut, en Belkala keek bliksemsnel om. 'Wat is er met hem?'


  'Hij heeft rivierkoorts en hij ijlt,' antwoordde Herodin kort. 'Een genezer heeft hem al onderzocht en ons medicijnen voor hem gegeven.'


  Alsof de patiënt zijn luitenant als leugenaar te kijk wilde zetten drong er een hysterische lach vanaf het schip tot de kade door, gevolgd door een woedend bevel om eindelijk de boeien los te maken.


  'Hebben jullie hem op zijn bed vastgebonden?' De Kensustriaanse keek bezorgd. 'Laat me erdoor. Nu meteen. Ik moet hem zien.'


  Herodin liet zijn armen zakken en balde zijn vuisten. 'Nee.'


  Voordat iemand kon reageren landde de vrouw met een grote sprong midden op de plank en vloog langs de ridders heen. De schildknapen probeerden haar nog de weg te versperren, maar ze was al in de hut van Nerestro verdwenen.


  Vloekend volgden de overrompelde Herodin en zijn geharnaste mannen de eigenzinnige priesteres, die nu naast het bed van de koortslijder stond en voorzichtig haar hand - die sporen van een bijtend zuur vertoonde - op zijn bezwete voorhoofd legde. Meteen leek de leider van de orde wat rustiger te worden.


  Herodin spreidde zijn armen om zijn mannen tegen te houden. 'Wacht maar even.'


  Belkala boog zich naar Nerestro toe. 'Mijn arme lief. Wat moet je je ellendig voelen.' Het barnsteen van haar ogen lichtte op. De patiënt glimlachte moeizaam. 'Slaap, dappere krijger. Slaap en herstel je van het kwaad waar je geest mee worstelt.' Nerestro scheen nog iets te willen zeggen, maar zijn ogen vielen dicht. De priesteres ging op de rand van zijn kooi zitten en keek liefdevol op de man neer.


  'Zo is het genoeg,' vond Herodin en hij deed een stap naar voren. 'Je ziet dat onze heer niet in staat is met je te praten. Hij herkent je niet eens. Als je nu niet vrijwillig vertrekt, zetten we je van boord.'


  'Het is geen koorts,' zei Belkala peinzend. 'Ik ben bang dat zijn ziel gedeeltelijk in het dodenrijk is blijven hangen, zoals de cerêler in Ulsar al waarschuwde. Hij stond toen immers op het punt om naar gene zijde over te gaan.'


  'Hij praat soms wel met de doden,' liet een van de schildknapen zich ontvallen.


  De jonge vrouw knikte. 'Dan klopt dat vermoeden.' Ze keek Herodin aan. 'Wat wil je daartegen doen?'


  'Wij varen naar Telmaran,' antwoordde hij nors, in de hoop dat de Kensustriaanse vrijwillig zou vertrekken. Een ongewapende vrouw met geweld verwijderen was niet iets waarop je als ridder trots kon zijn. Maar in dit geval was het onvermijdelijk. 'Als hij al die soldaten ziet, knapt hij vanzelf wel op.'


  Belkala lachte. 'Ja, dat is echt de denkwijze van een soldaat. Maar het zal weinig helpen, ben ik bang.'


  'Laat dat maar aan ons over. Verdwijn,' beval de luitenant scherp. 'Nu meteen, priesteres.'


  'Ik heb nog geen antwoord van Nerestro gekregen,' wierp ze tegen. 'En als ik er goed over nadenk, moet hij die belachelijke brief ook in een waan hebben geschreven. Ik geloof er geen woord van.'


  'Wij hebben onze orders.' Herodin kwam op haar toe en pakte haar bij de arm. 'Wegwezen nu. Terug naar Kensustria.' Hij probeerde haar mee te trekken, maar de vrouw verroerde geen vin. Haar goudkleurige ogen stonden spottend toen haar vingers zich om zijn pols sloten - en knepen.


  De ridder voelde de druk toenemen, alsof de priesteres zijn huid, zijn botten en de mouw van zijn maliënhemd samenperste. Een onderdrukte kreet van pijn ontsnapte aan zijn keel en Belkala liet hem los.


  Herodin wapperde met zijn arm en staarde haar aan. De ijzeren ringetjes hadden diepe, donkerrode indrukken op zijn pols achtergelaten, ondanks zijn gewatteerde onderhemd.


  'Goed dan. Ik zal het je niet moeilijk maken. Maar ik kom terug als hij weer aan de beterende hand is. Zoek in Telmaran in elk geval een cerêler voor hem, misschien dat die iets kan uitrichten. Nerestro's wilskracht is voldoende om zijn ziel volledig uit het dodenrijk terug te brengen.' Ze richtte zich op. 'Maar probeer nooit meer mij met geweld van mijn lief te scheiden, Herodin.' De priesteres knikte in de richting van zijn arm. 'Laat dit een voorproefje zijn.'


  Zonder nog een woord of een groet verliet ze de hut. De ridders hoorden haar over het dek verdwijnen toen ze over de loopplank aan land ging.


  'Trossen los!' brulde Herodin woedend, alsof hij uit een verdoving ontwaakte, en hij stapte naar buiten. 'Kapitein, we vertrekken! Onmiddellijk! Hoe eerder we in Telmaran zijn, des te beter.'


  Haastig sprongen de matrozen van de Stroomversnelling overeind, gooiden de touwen los en hesen de zeilen om met de wind mee tegen de stroming in te worstelen. De jaaglijnen werden klaargelegd.


  De luitenant inspecteerde de blessure van zijn pols, die pijn deed als hij hem bewoog. Het had niet veel gescheeld of de ogenschijnlijk zo fragiele vrouw had het gewricht gebroken.


  Er ging een schok door de romp toen het schip de rivier opvoer en geleidelijk vaart maakte. Telmaran wenkte.


  In gedachten verzonken tuurde Herodin over het water.


  De matrozen die voor het jagen waren aangewezen sprongen aan land, vingen de toegeworpen lijnen op en trokken met hun spierkracht de Stroomversnelling tegen de stroming in. Algauw schalden hun liederen over de rivier, en de ridder slaakte een lange zucht. 'Ik bid dat Telmaran een stad van de hoop zal worden.'


  Ulldart, koninkrijk Tarpol, hoofdstad Ulsar, winter 443 n.S.


  


  

  Stoiko zat achter zijn schaakbord en bekeek de stelling. Hij had wit gekozen en stond op het punt te verliezen. Zwart had zijn dekking doorkruist en met een riskante maar briljante aanval een dubbele bedreiging tot stand gebracht. Wat hij ook deed, één stuk raakte hij altijd kwijt. Het was typerend voor de gebeurtenissen van de afgelopen weken: uitzichtloos en onafWendbaar.


  Zijn snor trilde een beetje toen hij een nies onderdrukte. Hoewel zijn cel betrekkelijk luxueus was, droop het vocht langs de wanden en drong tot in zijn botten.


  Verder had de Kabcar alle moeite gedaan om zijn voormalige dienaar, raadsman en mentor zo veel mogelijk comfort te laten. Er stond een klein kacheltje en er waren extra kandelaars opgehangen. Een tafel, stoelen, een bank en andere voorzieningen die een gewone gevangene niet waren gegund moesten zijn verblijf in de kerker zo draaglijk mogelijk maken.


  Dat viel echter in het niet bij de vrijheid die hij in de ogen van zijn heer voor de rest van zijn leven had verspeeld.


  De eerste week was hij nog onder het paleis opgesloten, daarna was hij op bevel van de adviseur naar de grote gevangenis overgebracht. Maar ook daar bleven zijn privileges in stand.


  Na een periode van zware depressie, waarin Stoiko uit pure wanhoop aan zelfmoord had gedacht, was zijn strijdlust teruggekomen. Hij zwoer bij Ulldrael de Rechtvaardige dat hij niet zou rusten voordat Mortva Nesreca en Aljascha uit het land waren verdreven. Pas als de 'jongen' weer in een goede Kabcar was veranderd zou hij zijn taak hebben volbracht.


  Dus maakte hij kennis met zijn tien medegevangenen in de andere kleine cellen langs de 'adellijke straat' van de gevangenis.


  Het waren uitsluitend edelen die hier zaten opgesloten. De ironie van het lot wilde dat zij aan een zekere dood bij de gifmoord tijdens het banket waren ontsnapt dankzij hun levenslange gevangenisstraf. Blijkbaar had Nesreca hen niet als een bedreiging gezien. Of hij was hen gewoon vergeten. Zoals dat met hem ook zou gebeuren, vermoedde Stoiko. De plek waar hij nu zat stond in de volksmond bekend als de 'Verloren Hoop'.


  Vijf van de aristocraten zaten gevangen wegens grootschalige fraude, de zesde wegens valsemunterij en valsspelen, de zevende omdat hij tegen alle regels in zijn tegenstanders doodde bij het duelleren, en de achtste wegens meervoudige echtbreuk en veelwijverij. De negende had eenvoudig geweigerd ooit belasting aan de Kabcar te betalen en de laatste van het stel hield nors zijn mond. Hij praatte met niemand. Slechts zo nu en dan waren er wat geluiden uit zijn cel te horen, als bewijs dat hij nog leefde. Geen van de anderen wist waarvoor hij hier zat.


  Met de valsspeler schaakte Stoiko ingewikkelde partijen, om de tijd te verdrijven tot het moment van zijn vrijlating, waarvan hij overtuigd was dat het ooit zou komen. Ze riepen elkaar de zetten toe. Verder las hij veel. Bezoekers werden niet toegelaten en alleen met de cipiers op hun ronde wisselde hij soms een paar woorden om te horen hoe het land ervoor stond.


  Verdiept in de ingewikkelde stelling merkte hij aanvankelijk niet dat het etensluikje in de deur omstandig werd opengeschoven.


  'Uw eten,' klonk een schuchtere meisjesstem naast zijn oor. 'Ik breng u uw eten, edele heer.'


  Stoiko grijnsde. 'Zo'n aanspreektitel heb ik nauwelijks verdiend, waarde jongedame. Maar laat eens kijken wat de kok vandaag weer heeft klaargespeeld. Dode rat met geweekte houtspaanders, neem ik aan?'


  Huiverend kwam hij overeind, wierp in het voorbijgaan nog een blok hout in het kacheltje en liep naar het luikje.


  Twee nieuwsgierige bruine ogen tuurden naar binnen. De voormalige raadsman van de Kabcar keek vrolijk terug.


  Geschrokken deinsde het hoofd achteruit. Stoiko zag donkerbruin haar en een vuil gezichtje. 'Neem me niet kwalijk, ik wilde u niet beledigen, edele heer.' Haastig schoof ze de schaal met gebraden kip, suikerknollen en groente naar binnen. 'Alstublieft.'


  'Nou, nou! Is het feest vandaag? Dat ziet eruit alsof het werkelijk te eten is.' Stoiko zag de hongerige blik die het kind - hij schatte haar op een jaar of acht - op het eten wierp. Hij scheurde een kippenpoot af en stak die door de opening. 'Hier. Eet maar. Een hele kip is toch te veel voor mij.' Ze aarzelde nog even. Stoiko zwaaide de kippenpoot onder haar neus heen en weer, tot ze eindelijk toehapte. Gretig beet ze in het gebraden vlees en keek de gevangene stralend aan.


  'Dank u,' zei ze kauwend. 'Dat is heel vriendelijk van de edele heer.'


  'Ach, klets niet. Ik ben geen edele heer, zelfs geen heer. Gewoon iemand die wat geluk bij een ongeluk heeft gehad.' Hij proefde van het eten, dat niet tegenviel. 'En jij bent zeker de dochter van een cipier of de kerkermeester?'


  'Nee,' zei ze, half onverstaanbaar. Binnen de kortste keren had ze de poot tot op het bot afgeknaagd. 'Ik ben veroordeeld om hier te werken. Omdat ik wat gestolen had.' Stoiko trok zijn wenkbrauwen op.


  'Neem me niet kwalijk,' riep zijn schaakpartner vanuit zijn cel, 'maar ik sterf van de honger. Zou iemand me mijn eten willen brengen voordat het koud wordt of de ratten ermee vandoor gaan? Hartelijk dank.' De anderen lachten.


  Het meisje kleurde hevig. Haastig klapte ze het luikje dicht en ging verder met het rondbrengen van de rantsoenen, terwijl de andere gevangenen haar plaagden.


  Stoiko hield haar in de gaten door de tralies van zijn deur.


  Ze hinkte een beetje, maakte een verwaarloosde indruk en leek angstig en wantrouwend, als een geslagen hond, voortdurend op haar hoede om geen klap te krijgen van een gevangene. Zijn medelijden en belangstelling voor het lot van het meisje waren gewekt.


  Ze laadde de lege borden op een wankel, uitpuilend wagentje, dat ze met grote moeite naar de deur duwde.


  'Momentje, jongedame,' riep hij haar achterna. 'Hoe heet je eigenlijk?'


  Het meisje keek om en scheen bij zichzelf te overleggen of ze die vreemde man haar naam wel durfde zeggen.


  'Soscha,' antwoordde ze toen, voordat ze met haar karretje naar buiten verdween.


  

  In de loop van de volgende weken sloten Stoiko en Soscha vriendschap. Het meisje kreeg vertrouwen in de vriendelijke man, die al snel ontdekte dat er achter dat groezelige voorhoofd een helder en scherp verstand schuilging.


  Als Soscha de gelegenheid had, kwam ze even op bezoek bij de vroegere raadsman van de Kabcar en vertelde hem wat er zoal gebeurde in het land.


  Stoiko van zijn kant leerde het meisje lezen, schrijven en rekenen, waarin ze zich een verbazend goede leerling toonde. Haar aangeboren nieuwsgierigheid hielp haar daarbij, en ook kleine tegenslagen konden haar niet ontmoedigen als ze wat te ongeduldig werd. Stoiko gaf haar pennen, papier en een inktpotje cadeau, waarmee ze overal kon oefenen.


  Ook de andere gevangenen mochten Soscha graag en brachten haar - tot herhaald en luidkeels ongenoegen van Stoiko - hun trucs en streken bij.


  Zo leerde ze de verschillende principes van het vals spelen. Wat vingervlugheid hier, een verborgen kaart daar, altijd scherp opletten, de ander met kletsverhalen afleiden en heimelijk kaarten, dobbelstenen of andere elementen verwisselen, daar kwam het op aan.


  Van de andere vijf leerde ze in theorie hoe je handtekeningen vervalste, wasafdrukken maakte of achteraf watermerken in documenten kon aanbrengen.


  Naar de wijsheden van de strijdlustige edelman en de charmeur luisterde ze wel, maar in de praktijk kon ze er weinig mee beginnen. Ze was nog te klein om iemand te doden, en voor die andere zaken al helemaal.


  Toch vond ze het prachtig om te horen hoe de mannen welbespraakt en geestig hun belevenissen en avonturen uit de doeken deden. Zo leerde ze langzamerhand ook hoe je beschaafd en netjes sprak.


  Alleen de 'Zwijger' bleef koppig stil. Hij deed niet mee aan de uitvoerige en soms nogal dubieuze opleiding van Soscha, maar hield zich op de achtergrond en bemoeide zich niet met wat zich in de 'adellijke straat' afspeelde. Blijkbaar wilde hij met rust worden gelaten, en verder niets.


  Op een gegeven moment besefte Stoiko dat hij nog één ding vergeten was.


  Toen het meisje weer naar zijn cel sloop om bij kaarslicht haar leesen schrijfoefeningen te doen, besloot hij het haar na afloop van de les te vragen.


  'Je hebt me eigenlijk nooit verteld waarom je hier in de kerkers moet werken,' begon hij voorzichtig. 'Wat kan een kind nou stelen om zo'n straf te verdienen?'


  Soscha's mondhoeken gingen omlaag. 'Het was ook niet eerlijk. Ik wist helemaal niet dat het van hem was.'


  Het meisje kneep haar lippen samen. 'We zijn wel arm, maar we hebben nog nooit iets gestolen. Dat wilde pappa niet. Maar toen vond ik dat sieraad en dacht dat we daarmee misschien wat eten konden kopen als ik het aan een handelaar zou verpatsen.' Het meisje trok een paar lijntjes op het vel.


  'Maar iemand heeft je betrapt?' vroeg haar mentor.


  Ze schudde haar hoofd. 'De Kabcar kwam naar ons huis, en...'


  Een dreunende lach klonk uit alle cellen. 'Ja hoor, hooggeboren jongedame. De Kabcar komt regelmatig naar de krotten van de armsten om te zien of er nog sieraden te halen zijn,' riep iemand vrolijk. 'Verdraaid, kind, we hebben je wel geleerd om sprookjes te vertellen!'


  Boos fronste Soscha haar voorhoofd. 'Nee, het is waar! Opeens stond hij met zijn lijfwacht in ons huis en wilde zijn eigendom terug. Wat kan ik eraan doen als hij er niet goed op past en het in de goot laat vallen? Als dank kreeg ik slaag en mag ik nu eten rondbrengen.'


  Bij Stoiko begonnen alarmbellen te rinkelen. Heel nauwkeurig beschreef hij haar de amulet van de Modrak. Het meisje knikte geestdriftig. 'Ja, precies! Het lichtte zo mooi op, door al die modder en vuiligheid heen. Ik vond het al raar dat niemand het nog niet van straat had opgeraapt.'


  De voormalige raadsman slaakte een diepe zucht. Nu had de Kabcar dus alles in handen om het continent definitief in het ongeluk te storten. Droevig keek hij Soscha aan.


  'Neem me niet kwalijk, maar sinds wanneer kunnen sieraden zo oplichten dat je ze in de goot terugvindt?' vroeg de valsemunter ongelovig. 'Kind, wat jij allemaal bedenkt! Daar kun je rijk mee worden.'


  'Misschien had iemand een klein lampje in dat ding ingebouwd,' klonk het grinnikend uit een andere cel. 'Was die amulet groot genoeg om er een kaars in te proppen?'


  Soscha reageerde boos en beledigd op al dat commentaar. 'Jullie begrijpen het niet. Het lichtte zélf op - rood, met een zweem van zilver. Heel bijzonder.'


  Stoiko herinnerde zich wel het zwakke, rossige schijnsel van het noodlottige kleinood, maar de fijnere nuances waren hem blijkbaar ontschoten. Peinzend wreef hij over zijn snor en streek zijn schouder-lange bruine haar naar achteren, dat de laatste tijd snel grijzer werd. Of zou dit meisje meer kunnen zien dan hij?


  'Hou eens op dat kind te plagen,' kwam hij voor haar op. 'Ik ken die amulet. Hij geeft inderdaad licht.'


  'Wat voor geniale goudsmid kan zoiets hebben gemaakt?' vroeg de valsemunter. Opeens klonk hij heel geïnteresseerd.


  'Ik weet het niet,' gaf Stoiko toe. 'Vraag het eens aan een alchemist. Maar het is het enige sieraad dat zo opvalt.'


  Soscha keek hem met haar bruine ogen aarzelend aan. Ze leek te wikken en te wegen, maar zei toen: 'Nee, dat is niet waar. Ik heb in Ulsar al eens een ring gezien die ook zo oplichtte. Het was een ridder die hem droeg. Ik kon het heel goed zien toen hij voorbijreed. Alleen gaf die ring een groen, levendig, helder licht. De amulet van de Kabcar was wel mooi, maar ook een beetje onheilspellend.'


  Stoiko keek haar verbaasd aan en gaf haar een signalement van Nerestro van Kuraschka. Weer knikte het meisje. De man met de grote snor stond zwijgend te piekeren, en ook vanuit de andere cellen kwam geen commentaar meer.


  'Soscha, denk nog eens goed na,' zei haar mentor na een tijdje ernstig. 'Heb je ooit andere dingen gezien die zo oplichtten? Dit is heel belangrijk.'


  Het kind uit Ulsar scheen weer een innerlijke strijd te voeren, maar ten slotte liet ze haar stem dalen, zodat alleen Stoiko haar kon horen: 'Ik weet niet waarom, maar ook de Kabcar lichtte op.'


  'Toen hij die amulet om zijn hals had?' vroeg Stoiko.


  'Nee, eerder al.' Soscha trok een geheimzinnig gezicht. 'Maar in andere kleuren: oranje, zilver, zwart en blauw, net als een regenboog, alles door elkaar,' vertelde ze, steeds sneller. Haar wangen gloeiden nu van opwinding. 'Toen hij kwaad werd, wisselden het blauw en oranje elkaar heel snel af. O ja, de cerêlers geven ook licht, net zo groen als de ring die ik bij de ridder zag. En dan heb je nog die neef van de Kabcar. Die heeft een heel donkerrood schijnsel, bijna zwart, alsof hij licht opzuigt.' Ze struikelde bijna over haar woorden.


  'Soscha, heb je daar ooit met iemand over gesproken?' Stoiko klonk verheugd en opgewonden. Zijn adamsappel wipte op en neer.


  'Nee, dat durf ik niet. Het is mijn geheim,' bekende ze. 'Ik denk dat andere mensen dat schijnsel niet kunnen zien. U wel?'


  'Nee, ik ook niet. Maar het is genoeg als jij het ziet. Je hebt een bijzondere gave, jongedame, waar je nooit over spreken mag, ook niet met de anderen hier. Dat blijft ons geheim. Afgesproken?'


  Ze knikte. 'Dat beloof ik, bij Ulldrael de Rechtvaardige.' Ze verzamelde haar papier, pen en inktpot en liep naar de uitgang. 'Het is al laat. Ik moet weg. Tot morgen, allemaal!' riep ze als afscheid, en ze verdween.


  'Wat hou je voor ons verborgen, vriend Gijuschka?' vroeg de echtbreker nieuwsgierig. 'Wat stond je daar te smoezen met onze kleine deerne, zodat wij het niet konden horen?'


  'O, niets,' zei Stoiko luchtig. Hij wendde onverschilligheid voor, hoewel hij in zijn cel bijna stond te dansen van blijdschap. 'Ik heb haar verteld hoe oud ik echt ben.' Zijn medegevangenen lachten en vroegen niet verder.


  Het meisje kon dus magische krachten herkennen. Eindelijk goed nieuws. Met Soscha's hulp zouden ze andere magiërs kunnen vinden om het op te nemen tegen Nesreca en desnoods zelfs tegen Lodrik.


  Maar algauw sloeg Stoiko's goede humeur weer om. Hoe moest hij dat aan Perdór melden? Hoe zou hij een bericht naar de koning van Ilfaris kunnen smokkelen? En daarmee doken ook heel nieuwe problemen op. Zou Soscha hem wel willen helpen? Waren haar ouders bereid haar naar het buitenland te laten reizen? En het belangrijkste van alles: hoe lang zouden ze het meisje met haar gave verborgen kunnen houden voor de alomtegenwoordige ogen en oren van Lodriks adviseur?


  Stoiko bleef wanhopig staan peinzen. Ulldrael had hem een mogelijkheid geboden, nu moest hij ervoor zorgen dat die ook werd benut.


  Pas als hij uit deze cel was bevrijd, zou hij goed gebruik kunnen maken van Soscha's talent. Op de een of andere manier moest hij de verspieders van de Ilfaritische koning laten weten waar hij gevangen zat. Maar het meisje mocht daarbij geen gevaar lopen, want als zij stierf, zou dat niet alleen de dood van een prachtig kind betekenen. Hun hoop om iets tegen Nesreca en zijn trawanten te ondernemen zou ermee zijn vervlogen.


  Hij liep naar zijn schaakbord terug, waar de gestileerde legers wachtten om zich in de strijd te werpen.


  Met een weemoedig lachje dacht hij terug aan de tijd toen hij Lodrik aan de hand van schaakstukken de kunst van het regeren had geleerd. Zijn pupil had zich ontwikkeld tot een gewiekste speler, die zijn lessen goed had onthouden en een paar nieuwe, minder elegante principes had bijgeleerd. De jonge koning leek steeds meer af te glijden naar de duistere kant, waar ooit Jukolenko en Kolskoi hadden gestaan.


  Hij wilde graag weten wie de '¢arije' op het slagveld symboliseerde. Toch eerder Nesreca dan Lodrik? Stoiko pakte het schaakstuk op en bekeek het aandachtig. Het werd tijd dat hij zich weer wat meer om de tactiek bekommerde. Hij zette het stuk terug en legde zijn wijsvinger op een pion die aan de rand stond.


  In deze positie was de kleine Soscha bijna niets waard. Maar als het hem lukte haar door de linies van de tegenstander te loodsen, zou ze uiteindelijk veranderen in een dame. En dan zou ze voor het verdere verloop van het spel van onschatbare waarde zijn.


  Op het schaakbord waren het maar zes velden die hem scheidden van zijn doel. In de harde werkelijkheid stonden hem dikke muren in de weg.


  Hij kon niet zo lang wachten tot Perdórs spionnen hem hadden ontdekt. Maar een andere manier wilde hem niet invallen. Hij was gewoon niet gehaaid genoeg. Een grijns gleed over zijn gezicht. Gelukkig werd hij omringd door schurken en schavuiten.


  'Neem me niet kwalijk, :waarde medegevangenen en hoge heren,' zei hij luid, en hij slenterde naar de tralies. 'Nu we weer onder ons zijn, heb ik een vraag aan jullie.'


  'Wie weet hoe lang we nog rust hebben. Er lopen voortdurend mensen in en uit. Een marktplein is nog een kerkhof vergeleken bij ons verblijf hier,' riep de echtbreker spottend terug. 'Laat horen. De meesten van ons zijn heel benieuwd. Voor de Zwijger steek ik mijn hand of andere edele delen niet in het vuur, maar hij zal het heus wel horen.'


  'Heeft iemand van jullie plannen om binnenkort uit deze gevangenis te ontsnappen? Dan doe ik graag mee.'


  Niemand zei iets. Stoiko meende een ongelovig lachje uit een van de cellen te horen.


  'Wel, donder en bliksem. Er valt altijd wat te lachen met onze vriend hier,' zei de valsemunter na een tijdje. 'Er is een hofnar aan je verloren gegaan.'


  'Waar dacht je dat we zouden zijn als er een mogelijkheid was om hier weg te komen?' De echtbreker klonk eerder vrolijk dan iets anders. 'Mijn beste Gijuschka, wij zouden toch de eersten zijn om die trieste, kale cel en deze uiterst onwaardige omstandigheden de rug toe te keren?'


  'Als je jou zo hoort, zou je denken dat we hier blijven vanwege het goede eten,' deed de vechtersbaas een duit in het zakje. 'Een paar van ons hebben het wel geprobeerd, maar tevergeefs. De cipiers nemen wel steekpenningen aan, maar ze doen er niets voor. De muren zijn te dik en steken te diep om eronderdoor te graven, en vanbuiten zijn er ook geen mogelijkheden. Je hebt minstens vijftig bewapende kerels nodig om ons hieruit te halen.'


  'En heeft iemand dat al eens geprobeerd?' vroeg Stoiko, hoewel hij het antwoord wel wist.


  'Van ons nog niemand. Waarom zouden we? Zonder voldoende informatie over de plattegrond van deze plek is het een zinloze onderneming zo'n legertje in te huren. Bovendien kost dat een kapitaal. Voordat ze ons in dit labyrint van gangen en cellen hebben gevonden is er allang alarm geslagen en worden ze overvallen.' De echtbreker had er goed over nagedacht, vermoedde Stoiko.


  'Nee, we zullen hier sterven,' concludeerde de valsemunter. 'De een wat eerder dan de ander.' Hij kreeg een onaangename hoestbui en spuwde luidruchtig op de grond.


  'Zo te horen, beste kerel, sta jij voor aan de rij,' merkte de vechtersbaas sarcastisch op, onder hilariteit van de anderen.


  'Je wordt bedankt,: antwoordde de valsemunter. 'Ik zal bij je komen spoken en je van je verstand beroven. Nou ja, verstand... In dat opzicht valt er bij jou weinig te halen.' Weer lachten de anderen. 'En daag me niet uit tot een duel, zwaardvechter. Dat zit er voorlopig niet in. Jammer van je eer. Het zou je hart breken.'


  'Neem me niet kwalijk, maar nu kom je toch op mijn terrein,' riep de rokkenjager vrolijk. 'Ik ben de enige hartenbreker hier; dat laat ik niet aan anderen over.'


  De voormalige raadsman van de Kabcar liet zich op zijn stoel vallen, terwijl de edelen nog een tijdje meer of minder gevat met elkaar bekvechtten. Berustend staarde hij naar de schaakstukken.


  Het stuitte hem tegen de borst dat hij nu al een beroep zou moeten doen op een meisje van acht. Maar zolang hij niet wist waar de spionnen van Perdór zich ophielden, hadden zijn plannen geen enkele kans.


  'Ulldrael, sta me bij,' zuchtte hij, terwijl hij zich over zijn snor streek. 'Laat er een klein wonder geschieden. Over een paar maanden schrijven we het jaar 444, en dan is het te laat.'


  IX


  

  

  Maar Ulldrael zag dat de mensen op Ulldart helemaal niet zo verstandig waren.


  Bezorgd om hun lot liep hij te ijsberen en overlegde bij zichzelf wat hij kon doen om hen te helpen, zonder dat zijn broers en zusters het zouden merken.


  Hij wilde zich wel aan de afspraak houden, maar het verontrustte hem zeer toen hij het naderende gevaar besefte.


  

  



  DE RAMPSPOED DER GODEN


  Hoofdstuk 1


  Ulldart, koninkrijk Tarpol, hoofdstad Ulsar, winter 443 n.S.


  


  

  'Heeft hij dat werkelijk gewaagd?' Lodrik sprong van zijn troon en daalde de treden af, waar Paktaï zonet verslag had uitgebracht over de gebeurtenissen in de Verboden Stad. 'Heeft Hetrál mijn instructies in de wind geslagen? Zijn ze dan waanzinnig geworden, al mijn vrienden van vroeger?'


  Mortva Nesreca streek zijn weelderige dos van lang, zilvergrijs haar in model voordat hij met een treurig gezicht antwoordde: 'Hoge heer, ik weet ook niet wat er met die mensen aan de hand is.' In zijn ogen stond ontsteltenis te lezen over dit nieuwe verraad van een vermeende vriend van de Kabcar. 'Het bericht van de laatste postduif is nog een grotere schok. Dat Hetrál nu met de rest van zijn troepen naar Telmaran is vertrokken, onderstreept nog eens de conclusie dat het Verenigde Leger een aanval op Tarpol voorbereidt. Alle bondgenoten verzamelen zich. U ziet hoe juist mijn adviezen waren.'


  Paktaï richtte zich op, onverstoorbaar als altijd, en sloeg haar armen over elkaar. 'Moet ik hem voor u doden, hoge heer?'


  Lodrik beefde van woede. 'Nee,' fluisterde hij, en hij sloot zijn ogen. 'Ik zal de zielen van alle verraders die ik in Telmaran tegenkom persoonlijk naar Tzulan sturen. Dat zweer ik bij de Geblakerde God.' Er gleed een tevreden lachje over Mortva's gezicht. 'Ik zal mijn troepen opstellen en de uitlevering eisen van al dat gespuis dat mijn wetten met voeten treedt. Als ook maar iemand van hen of uit de rijen van het Verenigde Leger het waagt een boog af te schieten of het zwaard tegen mij op te heffen, zal de hel losbreken voor al die zesenzestigduizend mannen.'


  'Vergeet niet dat we nog altijd in de minderheid zijn. En ook de Hoge Zwaarden staan nu tegenover ons,' merkte zijn neef voorzichtig op. 'We hebben wel het recht aan onze kant, maar dat is zelden een garantie voor militaire kracht.'


  'Ik heb de beste strategen van het continent aan mijn kant,' hield de koning vol. 'Osbin Leod Varèsz zal met zijn meest ervaren Tzulandriërs overleggen. Zijn nieuwe tactiek is bijzonder effectief. En de andere landen zijn niet eens in staat hun bevoorrading te organiseren. Tegen de Hoge Zwaarden zullen we wel iets bedenken. Hoewel ik nog altijd niet kan geloven dat Nerestro...' Hij zuchtte. 'Maar goed, ik weet wel beter.'


  'Heel verstandig dat u ook bij hem van het ergste uitgaat. De aanslagen van de Modrak hebben overigens een geweldige chaos veroorzaakt, zoals verwacht, hoge heer.' De adviseur schraapte zijn keel. 'Drie bevelhebbers zijn omgekomen, een is er zwaargewond. Het was een uitstekend idee om uw nieuwe bondgenoten in te zetten. De rest van het vijandelijke leger is nu gearriveerd, maar het zal wel even duren voordat er een nieuwe raad is gevormd. Voorlopig hoeven we niet bang te zijn voor een aanval.' Hij gaf Paktaï een teken om te verdwijnen.


  Zonder een woord draaide de amazone zich om en liep naar de deur, terwijl Mortva zijn vingertoppen tegen elkaar legde en de Kabcar een knipoog gaf. 'Hebt u iets begrepen van de boeken die ik u had gegeven om door te werken? Toegegeven, de manipulatie van de ziel is geen eenvoudige materie, maar ik denk dat u al enige vorderingen hebt gemaakt.'


  Lodrik klakte met zijn tong en keek wat betrapt naar het grote portret van zijn vader aan de muur van de zaal. 'O ja, die boeken. Ik heb ze nog niet ingezien. Ik was met andere dingen bezig. Dat verdomde Verenigde Leger eist al mijn aandacht op, net als kramp. Hoe je ook gaat zitten, je blijft het voelen. Zo kun je je nergens op concentreren.'


  'Maar het leed zal spoedig geleden zijn, hoge heer,' zei zijn adviseur. 'Kort voor de jaarwisseling zullen onze troepen in de buurt van Telmaran zijn opgedoken. Als ik de andere vorsten goed inschat, zullen ze nog voor het begin van 444 een beslissing willen forceren.'


  'Als mijn eigen troepen en hun bondgenoten werkelijk in de minderheid zijn, moet ik misschien mijn bijzondere gaven in de strijd werpen,' dacht Lodrik hardop na. Bijna verstrooid tastte hij naar de stervormige orde op zijn uniform. 'Dat zou ook een signaal zijn om mijn soldaten nog extra te motiveren.'


  'Inderdaad,' beaamde zijn neef. 'De held van Dujulev, die verschijnt om voor de tweede keer een verpletterende overwinning te behalen en zijn volk van de dreiging te redden. Dat klinkt geweldig, hoge heer.' Een lachje speelde om zijn lippen. 'Na alles wat u voor hen hebt gedaan zullen de Tarpolers u minstens zo dankbaar zijn als Ulldrael zelf.'


  Lodrik draaide zijn hoofd om. Bij die laatste opmerking van zijn adviseur kwam er een gedachte bij hem op. Uit zijn ooghoek zag hij dat Paktaï verdwenen was, zonder dat hij een deur had horen open- of dichtgaan. 'Over goden gesproken, waarde neef... Kom eens mee. Ik wil je iets laten zien en daarna je mening horen.'


  Hij stond op en ging zijn nieuwsgierig geworden adviseur voor naar de theekamer. Na een snelle greep in de la reikte hij de man met het zilvergrijze haar de brief van de overste van de Ulldrael-orde aan. Daarna schonk hij twee glazen zoete dessertwijn in en wachtte geduldig af.


  Mortva's ogen werden steeds groter, en in het schijnsel van het haardvuur kregen zijn pupillen een triomfantelijke glans. Ten slotte liet hij het papier weer zakken. 'Hiermee hebben we een vrijbrief tegen de orde in handen, hoge heer.'


  'Beter nog.' De Kabcar stak zijn adviseur het wijnglas toe. 'Hiermee heb ik het indirecte bewijs dat de eerste aanslag die in Granburg op mij werd gepleegd door de Ulldrael-orde was georganiseerd - en dat Matuc opdracht had mij te doden. Mij, de Kabcar! Dat is een samenzwering tegen de troon,' Hij nam een slok van de alcohol en sloot een moment zijn ogen. 'Op zo'n complot staat nog altijd de doodstraf. Gelukkig hebben we de handtekeningen van de hoofdschuldigen, dus er kan geen twijfel zijn. Maar eerst wil ik weten wie er allemaal bij deze zaak betrokken waren. De Geheime Raad van Tarpol moet worden verhoord, met alle middelen die de rechter...' - hij maakte een buiging - 'mijzelf dus, ter beschikking staan. Afhankelijk van de uitkomst van dat onderzoek zal ik verdere stappen tegen de orde ondernemen in mijn land.'


  De adviseur luisterde aandachtig naar zijn beschermeling. 'Daar is wel moed voor nodig. Ondanks alle dwalingen en verwikkelingen in de geschiedenis van dit land heeft niemand het ooit gewaagd een vinger naar de orde uit te steken.'


  'Niemand, behalve Sinured,' corrigeerde Lodrik hem met een grimmig lachje. 'En ik begin steeds beter te begrijpen waarom hij dat heeft gedaan. Zo'n subversieve organisatie van huichelaars die mij bijna om zeep hebben geholpen heeft niet het recht zich als een vriend van het volk voor te doen.' Hij dronk zijn glas leeg. 'Maar voordat ik toesla, wil ik alles goed voorbereiden. We schrijven een verklaring voor de omroepers en we laten kopieën maken van de brief. Pas als alles gereed is, kom ik aan de gouden poort van de orde rammelen, zo hard dat ze zullen denken dat ze door een aardbeving zijn getroffen - of door de toorn van hun god, voor de wandaden van hun leiders.'


  'Op Tarpol!' proostte Mortva geestdriftig. 'En op de grootste Kabcar die het volk ooit op de troon heeft gezien.'


  'Wordt hier een feestje gevierd zonder dat mijn echtgenoot daar iets over heeft gezegd?' kirde een bekende stem vanuit de deuropening. 'Neem me niet kwalijk, maar ik hád geklopt. Toen ik stemmen hoorde...'


  Lodrik liep snel op Aljascha toe. Ze zag er adembenemend uit. 'Het was een toevallig gesprekje,' legde hij haastig uit, terwijl hij zijn blik over het lichaam van zijn nicht liet glijden. 'Charmant!' zei hij toen, en hij gaf haar zijn glas. 'Een droom, zoals altijd.'


  Aljascha keek naar de alcohol en meteen was haar goede humeur verdwenen. 'Ik heb een prettige mededeling voor de Kabcar,' zei ze op een toon die het tegendeel deed vermoeden. De twee mannen staarden naar de vrouw met het rode haar. 'Als de hofarts en ikzelf de tekenen niet verkeerd begrijpen, ga je vader worden.'


  'Maar dat is geweldig!' riep Mortva uit, en hij maakte een diepe buiging. 'Mijn gelukwensen aan de koning van Tarpol. Het volk zal buiten zinnen zijn van vreugde als het hoort van een geboorte in het paleis.'


  Lodrik wist niet goed hoe hij op deze aankondiging moest reageren. Het leek wel of Mortva nog blijer was dan hij. Toen, bijna met tegenzin, deed hij een stap naar zijn vrouw toe en omhelsde haar. 'Dat is... fijn.'


  'Ik vind het heel jammer dat ik over een paar maanden niet meer aan de eisen van mijn man zal kunnen beantwoorden,' zei Aljascha schor. Er gleed een grimas over haar knappe gezicht. 'Ik zal er verschrikkelijk uitzien: dik, opgeblazen, lelijk. Iedereen zal me uitlachen.'


  De Kabcar pakte haar handen. 'Niemand zal je uitlachen. Wie het waagt, wordt ter plekke geëxecuteerd. Want wie de Kabcara bespot, drijft ook de spot met mij. Jij draagt mijn kind.' Hij wachtte even, alsof hij graag een bevestiging zou krijgen van zijn nicht dat de zwangerschap inderdaad het gevolg was van hun liefdesnachten samen. 'Wanneer denk je dat het zover is?'


  Aljascha begreep maar al te goed wat haar man via een omweg wilde weten. 'Ik verzeker je dat jij de vader bent van het kind. Ik ben van je gaan houden, hoe akelig ik me in het begin ook tegen je heb gedragen.' Haar blanke schouders beefden een beetje, en snel wendde ze zich af, zodat alleen de adviseur haar gezicht kon zien. 'Ik wist dat je me niet vertrouwde. Misschien had ik dat ook verdiend, na alles wat ik je in het verleden heb aangedaan. Maar ik ben veranderd, dat weet je.' Haar stem trilde, alsof ze tegen haar tranen vocht, maar heimelijk wierp ze Mortva een verleidelijk lachje toe.


  De uitdrukking op Lodriks gezicht veranderde van achterdocht in medelijden en spijt. 'Neem het me niet kwalijk, Aljascha.' Hij legde zijn handen op haar heupen. 'Ik wilde je geen pijn doen.'


  Heel even sloot ze haar ogen, en een valse traan liep langs haar wang. Toen draaide ze zich om. 'Nee, Lodrik, ik begrijp best dat je twijfelt.' Voorzichtig veegde hij de tranen van haar huid, waarvoor ze hem met een bleek lachje beloonde. 'Maar ik zweer je bij alles wat jou en mij lief is dat er in mijn leven geen andere man meer is en nooit meer zal zijn.' Aljascha pakte zijn hand en legde die tegen haar nog slanke buik. 'Daarbinnen groeit de nieuwe troonopvolger, en ik weet zeker dat hij trots zal zijn op wat zijn vader tot stand heeft gebracht. Hij zal alles doen om jouw roem nog meer glans te geven dan ze nu al heeft.'


  De blauwe ogen van de Kabcar straalden letterlijk van vreugde en geluk. 'Ik vertrouw je. En als ik ooit weer argwaan zou koesteren, wijs me dan terecht.' Hij pakte Mortva's hand. 'Jullie tweeën zijn de enigen op het hele continent op wie ik nog kan rekenen. Verder heeft iedereen me bedrogen en verraden. Maar vroeg of laat krijgen ze hun trekken thuis.' De adviseur en de Kabcara wisselden een veelbetekenende blik, die de jongeman ontging.


  Haastig schonk Lodrik de glazen in. 'Laten we proosten. Op onze toekomst en onze plannen. En op de troonopvolger!'


  De glazen werden geheven en in één teug geleegd. Toen sloegen ze rinkelend aan scherven tegen de schoorsteenmantel. Aljascha juichte en wierp zich in de armen van de Kabcar. Voorzichtig maakte hij zich uit haar omhelzing los.


  'Maar ik zal je de komende weken alleen moeten laten. Jij mag Tarpol en Tûris besturen terwijl ik mijn troepen bij Telmaran inspecteer. Ze hebben me nodig, mijn hulp en magie, om zich te kunnen handhaven tegen het overtal van het Verenigde Leger. Ik heb Borasgotan niet getrotseerd om me nu met een of andere smoes door een stel andere landen onder de voet te laten lopen.'


  'Natuurlijk,' beaamde zijn nicht begripvol. 'De regering is bij mij in goede handen. Ik heb zelf ook bijgeleerd.'


  'Heel goed,' zei Lodrik verheugd, en hij liep energiek naar de deur. 'Neem me niet kwalijk, maar ik moet nog een paar boeken doornemen en zaken regelen voordat ik Ulsar de rug kan toekeren.'


  Mortva en Aljascha maakten een lichte buiging toen de Kabcar de kamer verliet. Daarna gleed de blik van de roodharige schoonheid langzaam in de richting van de adviseur. 'En?'


  'Heel doortrapt. Daar heb ik wel bewondering voor,' zei Nesreca, en hij kwam naar haar toe. Hij had een soort onzichtbare uitstraling die Aljascha kippenvel bezorgde. 'Zo'n stukje theater zou door een publiek normaal met een staande ovatie worden beloond.'


  Ze liep langs hem heen, liet zich lachend in de stoel van de koning vallen en rekte zich ongegeneerd uit, zonder de adviseur een moment uit het oog te verliezen. Met haar strakke jurk was ze de verleiding in eigen persoon.


  Voldaan pakte ze een van de flessen op het bijzettafeltje, trok de kurk eruit en nam een slok. 'Hij is voor me gevallen. Ondanks alle macht en magie die hij nu bezit is hij nog altijd de kleine jongen die ik toen in Granburg al om mijn vinger kon winden. Dat verandert niet.'


  'Maar je zou willen dat ik ook zo voor je viel, nietwaar?' De adviseur glimlachte veelbetekenend en kwam naar haar toe. Hij boog zich naar voren, steunde met zijn handen op de leuningen van de stoel en bracht zijn aantrekkelijke gezicht vlak bij dat van de Kabcara. 'Maar het is precies omgekeerd,' fluisterde hij. Als een gordijn van kwikzilver gleed zijn haar van zijn rug en kietelde Aljascha's huid. 'Jij wilt mij. Je kon nauwelijks wachten tot ik je zou aanraken.'


  De vrouw slikte luid en haar boezem ging snel op en neer. Onwillekeurig stak ze haar kin naar voren om haar lippen op de zijne te kunnen drukken. Maar Mortva week terug, tot hoorbare teleurstelling van de vorstin. 'Zie je? Wat zou je niet overhebben voor één enkele kus van mij?'


  'Alles,' fluisterde ze. Haar groene ogen, die eerst zo berekenend hadden gestaan, keken de adviseur nu smekend aan.


  Hij legde zijn wijsvinger tegen haar mond. 'Binnenkort zul je misschien die kus en nog veel meer krijgen, hooggeboren Kabcara. Alles wat je tot nu toe alleen in je dromen met me deed.'


  'Wat moet ik doen? Zeg het me, alsjeblieft, dan...' Ze struikelde bijna over de woorden en weer stak ze haar hoofd wat naar voren.


  'Je hebt geprobeerd het leven in je buik te doden. Maar dit kind moet het levenslicht zien,' zei Mortva zacht, en hij genoot van de schrik op het gezicht van de vrouw. 'Bijna niets in Ulsar blijft voor mij verborgen, dus waarom jouw gekonkel wel? Hoor eens, ik begrijp best dat je je zorgen maakt om je uiterlijk. Maar wat je nu in je draagt is belangrijker. Dat kind moet geboren worden. Dat moet.' Hoewel hij bijna fluisterde, drongen de woorden kristalhelder tot haar door en hechtten zich in haar bewustzijn zonder tegenspraak te dulden. 'Dat is de garantie voor je positie als Kabcara, die ik je heb toegezegd. Je zult regeren over Tarpol, Tûris en al die andere landen die er straks bij gaan komen. Sinured zal zijn belofte houden en alles heroveren wat ooit tot Tarpol behoorde.' Hij keek haar strak aan. 'Beloof me, zweer me bij Tzulan, dat je geen pogingen meer zult doen de baby te laten weghalen.'


  Aljascha knikte heftig, betoverd door de gedachte aan alle macht die haar in het vooruitzicht werd gesteld. 'Ja, dat zweer ik bij Tzulan.' Toen pas drong de werkelijkheid tot haar door en besefte ze bij welke godheid ze zojuist een eed gezworen had. Maar voordat ze nog iets kon zeggen voelde ze de lippen van de adviseur al op de hare.


  Meteen werd ze meegesleurd in een roes die haar hele lichaam deed tintelen en trillen. Haastig wilde ze haar armen om de hals van de geheimzinnige man slaan, maar hij trok zich met een triomfantelijk lachje terug.


  'Niet zo snel, hooggeboren Kabcara. Alles op zijn tijd.' Mortva keek om zich heen. 'En zeker niet in de theekamer, waar de hoge heer elk moment kan binnenlopen. Verheug je maar op wat er voor ons in het verschiet ligt.'


  'Je plaagt me,' protesteerde de knappe vrouw, met een teleurgesteld trekje om haar mond. Ze liet zich in de kussens van de stoel terugzakken en pakte de fles. 'Ik ben niet gewend om te wachten.'


  'Zo is het. En dat vind je juist extra spannend,' antwoordde de adviseur, met een kille, harde uitdrukking op zijn gezicht. 'Hou je aan je eed, dan zal ik mijn deel van de afspraak nakomen.'


  Toen Mortva wilde vertrekken, viel zijn blik op een van de boeken die hij Lodrik had gegeven om te bestuderen. Het lag half verborgen achter een urn op de schoorsteenmantel. Het viel hem op dat er een bladwijzer uitstak die hij er niet in had gelegd.


  De Kabcara keek hem na toen hij de kamer verliet en sloot haar ogen om nog na te genieten van de kus van de adviseur. Alleen al de gedachte deed haar weer huiveren van genot.


  Zuchtend nam ze een slok uit de fles en bekeek haar figuur, dat nu nog strak genoeg was.


  Het was de Kabcara een raadsel hoe de adviseur lucht had gekregen van haar plan. Ze had zich vermomd en een onopvallende koets genomen toen ze, bijna zonder gevolg, op weg was gegaan naar een 'engelmaakster' om de vrucht in haar schoot te laten doden. De cerêler had haar de naam gegeven van een kruidenvrouw buiten de stad, die blijkbaar bedreven was in de toepassing van bepaalde brouwsels en tincturen.


  Maar de middeltjes hadden geen effect gehad, behalve dat de Kabcara een uur lang weinig damesachtig haar maag had leeggekotst. Het kind bleef waar het was.


  De oude vrouw was oprecht verbaasd geweest over het mislukken van haar behandeling, maar dat had haar niet behoed voor de woede van Aljascha, die haar de huid vol schold.


  De Kabcara legde haar voeten op het krukje en keek om zich heen. Ze zou de eerste vrouw worden op de troon van Tarpol. Hopelijk zou Mortva nog even wachten met de eliminatie van haar echtgenoot. Ze wilde niet als een vette zeug tot vorstin worden gekroond.


  

  Lodrik opende de ramen van zijn slaapkamer, pakte de amulet en draaide de steen in de vatting rond om de Modrak op te roepen. Hij wilde hun in alle stilte zijn instructies geven, zonder dat zijn adviseur of zijn vrouw er iets van wist. Nadat de Waarnemers blijkbaar goed werk hadden gedaan in Telmaran, zou hij hen nu voor de tweede keer op reis sturen.


  Algauw hoorde hij het ruisen van de leren vleugels door de inktzwarte nacht. De purperen ogen van de Modrak leken vallende sterren. Twee van de wezens landden bijna gelijktijdig tegenover de jongeman en knielden voor hem neer. Hoe vaker hij hen zag, des te meer hij aan de aanblik gewend raakte. Was hij zich in Granburg nog bijna doodgeschrokken, nu leken ze hem bijna vertrouwd.


  Wij zijn hier om u te dienen, hoge heer, fluisterde het meerstemmig in zijn gedachten.


  'Jullie moeten iemand voor me zoeken,' begon de Kabcar, en hij gaf een beschrijving van Norina en Waljakov. Toen hij hun namen noemde, viel een van de twee schepsels hem onmiddellijk in de rede.


  Vergeving, hoge heer, maar wij weten vermoedelijk al waar die mensachtigen zich bevinden. Een van de Modrak tilde zijn kop op. Ze reizen samen met een oude man die Matuc heet en een meisje dat zich Fatja noemt. We hebben geprobeerd de waarzegster te straffen, en toen we haar gedachten lazen wisten we met wie ze reisde.


  Lodrik vloekte luid.


  Maar we weten precies waar ze naartoe gaan, fluisterden de stemmen. Ze zijn op weg naar Tularky, om vandaar over te steken naar Rogogard.


  Torben Rudgass, ging het meteen door Lodrik heen. Hij dus ook al. 'Vertrek dan nu en breng ze hier. Allemaal!'


  De schepsels krompen ineen onder Lodriks getier en vouwden hun vleugels zo klein mogelijk op. Genade, hoge heer. We wisten niet dat u hen zocht, en nu is het te laat.


  'Wat bedoel je?' gromde de jongeman met een diepe stem. Hij hief zijn handpalmen op en vormde een rode vuurbol boven zijn hoofd. De ervaring had hem geleerd dat hij beter meteen uiting kon geven aan zijn woede dan te wachten op een onbeheerste uitbarsting van magie. Vroeger had hij daar geen controle over, maar tegenwoordig wel.


  Ze moeten nu al in Tularky zijn aangekomen en op weg zijn naar de eilandforten. Maar wij kunnen het zoute water niet oversteken, luidde het antwoord. Er leeft niemand van ons volk op Rogogard.


  'Dan zou ik die vervloekte eilanden moeten innemen om zelf de verraders te kunnen grijpen?' De vuurbol begon te flakkeren en te knetteren en groeide tot een dubbele omvang, zo groot als een mens. De Modrak deinsden een eindje terug en wendden hun kop van de onnatuurlijke vlammen af. 'Verdwijn! Jullie kunnen het ook niet helpen.' Gehoorzaam verdwenen de schepsels weer over de balustrade het donker in.


  Bulderend slingerde de Kabcar de vuurbol door de duistere nacht, waar hij een baan beschreef als een meteoor, voordat hij verbleekte en vervaagde.


  De eerste sneeuw viel uit de wolken, eerst nog zacht, toen steeds harder en dichter.


  Lodrik draaide zich abrupt om en rende door de gangen van het paleis, op zoek naar zijn adviseur. Mortva zat in de bibliotheek, verdiept in een of ander constructieplan.


  'Stuur een van je mensen naar Tularky,' zei Lodrik zodra hij zijn neef had gevonden. 'Om Rudgass of de Grazie te zoeken. Zorg dat ze ergens in Tarpol aan land gaan. Daarna laat ik ze door de Modrak hiernaartoe brengen.'


  'Dus u hebt ontdekt waar uw voormalige vriendin uithangt? Mooi zo.' De man met het zilvergrijze haar had aandachtig geluisterd. Hij knikte en legde zijn tekeningen op een stapeltje. 'Dan zal ik Paktaï onmiddellijk op weg sturen.'


  Op hetzelfde moment kwam de vrouw in volledige wapenrusting uit een donkere hoek achter Lodrik tevoorschijn.


  Uitdrukkingsloos als altijd keek ze eerst naar de adviseur en maakte toen een buiging voor de jongeman. 'Ik zal ze vinden en uw opdracht uitvoeren, zoals u beveelt.'


  Lodrik staarde haar verwonderd aan. 'Ik had kunnen zweren...'


  'Denk er maar niet over na, hoge heer,' kwam Mortva bezwerend tussenbeide. 'Ze is zo geruisloos als een gedachte - en net zo snel, zoals ze al dikwijls heeft bewezen. Goed, je weet wat je te doen staat.'


  Paktaï verroerde zich niet. 'Ik verwacht problemen zodra ik bij de zee aankom. Ik ben wel snel, maar ik heb ook bepaalde beperkingen die vroeger geen rol speelden.'


  'Wat? Jij ook al?' Lodrik schudde zijn hoofd, zo krachtig dat zijn blonde paardenstaart heen en weer zwiepte. 'Ben je soms familie van de Modrak?'


  De onheilspellende amazone maakte een minachtend gebaar. 'Nee, zeker niet, hoge heer. Die schepsels zijn te verwerpelijk om...'


  '...om je met ze bezig te houden,' viel de adviseur haar vriendelijk in de rede. 'Maar ik reken erop dat je wel een oplossing zult vinden. Ga nu maar, en doe wat je gezegd wordt. Via de deur, graag.' Dat vond de Kabcar een merkwaardige aanwijzing, maar hij dacht er niet verder over na toen Paktaï vertrok. 'Ze zal u niet teleurstellen, hoge heer. Binnenkort verwacht ik bericht van haar,' beloofde zijn neef.


  Lodrik overwoog nog even of hij de plannen moest bekijken, maar hij liet het daarbij. Hij was niet in de stemming om zich in technische problemen te verdiepen. Hij had meer zin in een prettig uurtje met zijn vrouw.


  'Regel morgen maar alles voor ons vertrek,' zei hij, toen hij naar de deur liep. 'Het sneeuwt nu, maar daar laat ik me niet door tegenhouden. Overmorgen wil ik onderweg zijn.'


  Mortva richtte zich tevreden op. 'Zoals u wilt, hoge heer.' Hij tikte op de papieren. 'En dat komt goed uit, want we zullen het Verenigde Leger een onaangename verrassing bereiden.'


  Ulldart, koninkrijk Ilfaris, hertogdom Turandei, koninklijk paleis, winter 443 n. S.


  


  

  Lubshá Nars'anamm, echtgenoot van Alana II, regentes van Tersion, rolde met zijn bruine ogen. Zijn machtige spieren zwollen op onder zijn dure kleren, zodat de ijzeren sierkettingen om zijn bovenarmen dreigden te bezwijken onder het geweld.


  Sussend legde zijn vrouw een hand op zijn been, hoewel ook aan haar gezicht te zien was dat ze moeite had zich te beheersen. Tegen haar gewoonte in droeg ze een eenvoudige blauwe jurk van anonieme snit en stof - gekregen van haar ontvoerders.


  Koning Perdór zat in het midden van de tafel, krabde zenuwachtig aan zijn baard en keek gespannen naar de berustende Kensustriaan tegenover hem.


  Moolpár de Oudere had een berg bonbons voor zich staan, stak er aandachtig een in zijn mond en beet er langzaam op. Niemand in de vergaderzaal zei iets, waardoor het kauwen van de Kensustriaanse diplomaat nog eens zo luid klonk. De krijgsman genoot van al die aandacht, hoewel zijn gezicht onbewogen bleef.


  Commodore Parai Baraldino zuchtte hoorbaar, als duidelijk teken van kritiek op de moeizame onderhandelingen. Geïrriteerd wapperde de Palestaan zich met zijn zakdoek wat koelte toe. Hij droeg een onberispelijke brokaatmantel met pruik, en zijn parfum verspreidde een opdringerig luchtje.


  Toen Moolpár nog een praline wilde pakken, liet de commodore zijn zakdoek knallen als een zweep. 'Zo is het wel genoeg, waarde gezant. Met alle respect en hoffelijkheid,' merkte Baraldino korzelig op, 'maar we zijn hier om een wapenstilstand te ondertekenen. Als u zich op kosten van onze gastheer wilt volvreten, doe dat dan in uw eigen tijd.'


  De hand van de krijgsman bleef een paar millimeter boven het dienblad zweven en zijn barnsteenkleurige ogen namen de koopman scherp op. 'Ik beraad me er nog op of we wel met deze voorstellen kunnen instemmen,' sprak hij bedachtzaam. 'En daarbij maakt het weinig uit of ik loop te ijsberen, op een stoel zit, iemand zijn strot afsnijd of bonbons eet.' Zijn hand kwam weer in beweging en hij stak nog een praline in zijn mond.


  Baraldino, die een moment wit wegtrok, steunde zijn hoofd in zijn handen en keek hulpzoekend naar de Ilfaritische koning en zijn hofnar. Fiorell grijnsde en bewoog snel zijn wenkbrauwen op en neer.


  'Ik zal alles nog eens samenvatten.' Perdór schraapte zijn keel om een dreigende ruzie te voorkomen. Anders dan de Palestaanse koopman was het hem niet ontgaan dat Moolpárs metgezel, de nogal heetgebakerde Vyvú ail Ra'az, zijn hand al op de greep van zijn zwaard liet rusten. 'Palestan, Tersion en het verbonden keizerrijk verplichten zich alle oorlogshandelingen tegen Kensustria en haar bewoners te staken, tenzij Kensustria zelf een van deze landen zou aanvallen.' De mollige koning nam een slok chocola, keek een beetje zuur en roerde er snel een lepel suiker doorheen, wat hem op een boze blik van zijn hofnar kwam te staan. 'Palestan is het bovendien verboden de wateren van Kensustria met handelsschepen binnen te varen zonder minimaal een afstand van vijftig mijl tot aan de kust in acht te nemen...'


  'Wat het einde van onze noordelijke handelsroute betekent. Zo krijgen de Agarsijnen een heel oneerlijke voorsprong,' protesteerde Baraldino berustend, hoewel dat opnieuw een knap toneelstukje van de commodore was. Zijn land trof allang voorbereidingen om die clausule te omzeilen.


  'Als een Palestaans schip of een door Palestan gedelegeerd schip binnen deze zone wordt aangehouden, zal het tot zinken worden gebracht,' vervolgde Perdór. 'Kensustria van haar kant geeft de betreffende bezittingen op en zal eventuele veroveringen en gevangenen aan de andere genoemde landen retourneren.'


  'Het is werkelijk te zot om over te praten! Ik protesteer met klem!' De Palestaan sprong overeind, waardoor er een poederwolk uit zijn pruik opsteeg. 'Wij hebben de meeste verliezen geleden...'


  'Als u maar niet in mijn richting buigt,' riep Fiorell geschrokken, en hij kneep zijn neus dicht. 'Uw beheersing van de sluitspier laat te wensen over, naar ik hoor.'


  'De Tersioners en Angorianen hebben de zwaarste klappen opgevangen, niet de kooplui,' wees Moolpár de gezant terecht.


  'En hebben grote verliezen geleden aan manschappen en schepen, ja! Nu zegt u het zelf, meneer!' Baraldino negeerde de opmerking van de potsenmaker, zette zijn linkerhand in zijn zij en wapperde met zijn zakdoek. 'Zonder enige rechtvaardiging hebt u zich schuldig gemaakt aan een schandalige slachtpartij.'


  'Er was ook geen enkele rechtvaardiging om óns aan te vallen,' merkte de Kensustriaan rustig op, en hij monsterde een praline.


  'Ha! Geen rechtvaardiging?' riep de commodore, in zijn element. 'Die vervloekte Zwarte Vloot van u had onze schepen tot zinken gebracht.'


  'Daarvoor hebben we ons verontschuldigd,' antwoordde Moolpár laconiek. 'En als u geen onmogelijke eisen had gesteld, zou het nooit oorlog zijn geworden. Bedenk dat wel.' Zorgvuldig legde hij de zoetigheid weer terug en stond op. 'Overigens hebben de Palestanen eerst de Tersioners aangevallen om hun goud te roven, zoals iedereen in deze kamer heel goed weet. Dus laat het theater achterwege, accepteer onze voorwaarden en onderteken de wapenstilstand, hier en nu. Zo niet, dan nemen we de regentes weer mee, als onderpand. U kunt het als een bijzondere tegemoetkoming beschouwen dat wij Alana de Tweede al vóór de ondertekening van het verdrag aan u hebben overgedragen.'


  Lubshá Nars'anamm, de derde zoon van de keizer van Angor, hield het niet meer uit op zijn stoel. 'Waag je mijn vrouw weer te bedreigen, Groenhaar?' Zijn dolk was al half uit de schede.


  Het barnsteen in de ogen van de diplomaat fonkelde gevaarlijk, en met een snelle beweging weerhield Moolpár zijn collega ervan om de spreker aan te vliegen.


  Baraldino ging haastig zitten en dook weg op zijn stoel, zodat hij meteen onder de tafel kon kruipen als er gevaar voor lijf en leden dreigde. Ergens in de kamer klonk een scheet.


  'Ik maak geen opmerkingen over uw zwarte huid, u onthoudt zich van commentaar op mijn haarkleur, keizerszoon,' stelde de oudere Kensustriaan voor. 'Ik wijs er slechts op hoe inschikkelijk wij ons hebben opgesteld. Een gebaar van goede wil.' Snuivend van woede ging de echtgenoot van de regentes weer zitten. Vyvú ontspande zich. 'Kensustria gaat akkoord met de bepalingen. Bovendien zullen we, als tegemoetkoming, voor iedere Angoriaanse dode een tria betalen.'


  'Houd uw bloedgeld maar,' zei Lubshá Nars'anamm met een verachtelijk gebaar. De Kensustriaan haalde zijn schouder op.


  'Dan kan iedereen de wapenstilstand ondertekenen en is de zaak geregeld,' concludeerde Perdór, geforceerd opgewekt. Fiorell wierp een blik naar het plafond en deelde de papieren rond.


  Nauwelijks had de Angoriaan zwierig zijn handtekening gezet of hij sprong op en verliet de kamer.


  Alana keek hem bezorgd na. 'Excuseer mijn echtgenoot. Hij is geen beledigingen gewend.' En ze keek Moolpár verwijtend aan.


  De diplomaat toonde glimlachend zijn hoektanden. 'Wees ervan overtuigd dat we geen vijandige gevoelens meer tegen u koesteren. We hebben er geen enkel belang bij om andere legers te vernietigen, ook al kost ons dat geen moeite. We willen gewoon in vrede leven.' De gezant tikte op het papier. 'En daarvoor is deze wapenstilstand in elk geval een garantie.'


  'Wees gewaarschuwd,' merkte de regentes op, terwijl ze haar handtekening zette. 'Wij zijn een trots land, dat niet snel vergeet.'


  'U bedoelt dat u trots bent en niet zo snel zult vergeten hoe u bent verslagen?' De Kensustriaan bleef glimlachen. 'We hebben u goed behandeld, is het niet? We hadden u en uw man die nacht ook kunnen doden. Als u de volgende keer in de spiegel kijkt, wees dan dankbaar.' Hij boog zijn bovenlichaam iets naar voren en steunde zijn ellebogen op de tafel. 'Dankbaar voor de welwillendheid van Kensustria.'


  Met een hoogrode kleur verliet de vrouw de kamer. Baraldino richtte zich weer op in zijn stoel om ook zijn handtekening te zetten.


  'Ik moet u overigens de groeten doen.' Moolpár haalde een brief uit zijn zak. 'Deze is voor u, van commodore Gial Scalida. U kent hem nog, uw voormalige bevelhebber?'


  'Ach? Ik dacht dat hij dood was,' liet de Palestaan zich ontvallen. 'Hebt u hem gespaard? Heeft hij gekropen en gesmeekt voor zijn armzalige leven?'


  'Zoals u?' vroeg de Kensustriaanse diplomaat onverstoorbaar. 'Nee, hij heeft niet gesmeekt. Hij begreep dat hij in zijn leven een paar fouten had gemaakt. En hij zei ons al in Tersion, bij de gesprekken over de Zwarte Vloot, wat voor streken u ons bij de onderhandelingen zou leveren.'


  'Nee toch, mijn beste!' suste Baraldino zelfingenomen. 'Streken? Zo zou ik dat niet noemen. Onderhandelingstactiek, intuïtie, dat lijkt me meer op zijn plaats.' Hij liet zich in de kussens terugzakken en verbrak het zegel. Zonder veel interesse las hij de brief door, maar opeens fronste hij zijn voorhoofd en begon met zijn zakdoek te wapperen. De Palestaan maakte zijn kraag wat losser voordat hij eindelijk opkeek.


  'Waar is de brave Scalida op dit moment?' vroeg hij luchtig. 'Hij schrijft dat hij een nieuwe betrekking heeft gevonden.'


  De oudste van de Kensustrianen knikte. 'Hij werkt nu op een van onze steunpunten als kwartiermeester. Als we geheel overtuigd zijn van zijn loyaliteit, kan hij promotie maken, misschien als adviseur bij toekomstige besprekingen. We hebben wel gemerkt dat de Palestanen een zeker talent bezitten voor onderhandelingen.'


  Baraldino keek merkwaardig opgelucht. 'Maar hij heeft nooit gevraagd of hij naar Palestan mocht terugkeren?'


  'We hebben hem de keus gegeven, maar hij vond de schande te groot om naar zijn vaderland terug te gaan. Hij schijnt door een ondergeschikte te zijn verraden, een ervaring die hij niet nog eens wil meemaken,' verklaarde Moolpár. 'Bij ons is hij heel tevreden, hoewel hij tot de kaste der nederigen behoort.'


  De commodore lachte gerustgesteld, veegde het zweet van zijn voorhoofd en stond op. Zijn brokaatmantel weerkaatste het licht van de lampen en kaarsen. 'Met alle respect, ik hoop dat onze landen nooit meer met elkaar in oorlog zullen raken.'


  Hij maakte een diepe buiging, op Palestaanse wijze, met zijn neus tot vlak boven het dikke tapijt. Op hetzelfde moment deed Fiorell het geluid van een knallende scheet na.


  Verontwaardigd richtte Baraldino zich op en verliet de zaal zonder de grijnzende hofnar een blik waardig te keuren.


  Nauwelijks was de grote deur achter hem dichtgevallen of Perdór en Fiorell barstten uit in een luid gelach.


  De twee Kensustrianen begrepen al die vrolijkheid niet, maar de Ilfaritische koning vertelde happend naar adem hoe de Palestaanse diplomaat tegenover Alana II een aanval van diarree had gekregen toen hem een glas pasacka-sap in de maag was gesplitst. De gedachte dat de keurig opgedofte Baraldino in zo'n pijnlijke situatie verzeild was geraakt, bracht ook een grijns op het gezicht van de beide militairen.


  'Nu het officiële gedeelte achter de rug is,' begon Perdór na een tijdje, toen hij de laatste tranen uit zijn ogen had gewreven en een slok had genomen uit zijn kopje, 'komen we aan de relatie tussen Kensustria en Ilfaris. Zelf zou ik een voortzetting van de samenwerking erg op prijs stellen.'


  'Dat kan ik me goed voorstellen.' Moolpár pakte nog een praline van het blad. 'We zouden graag een kist van deze voortreffelijke lekkernijen van u kopen.'


  'Dan valt u tenminste een beetje af, majesteit,' gaf de hofnar hem in overweging. 'Pak maar in.'


  De koning streek zich door zijn grijze krulbaard en lachte de diplomaten listig toe. 'Ik bedoelde eigenlijk de uitwisseling van informatie. Aangezien er nu een wapenstilstand is bereikt en Ilfaris zich in dit conflict bijzonder coöperatief heeft opgesteld, mag Kensustria onze landgenoten, die u gevangenhoudt, wel vrijlaten.'


  'Uw verspieders. Uw spionnen. Uw ogen en oren.' Moolpár zat weer kaarsrecht op zijn stoel. 'Goed dan. We hadden een afspraak, en daar houden we ons aan. Maar wat verstaat u onder een verdere samenwerking? Hebben wij dan hulp nodig van Ilfaris?'


  'Ik weet niet hoe goed u op de hoogte bent van de toestand in het noorden,' stak Perdór van wal, 'maar de Kabcar van Tarpol schijnt zich te ontwikkelen tot een groot probleem voor het hele continent. Of eigenlijk ligt het probleem bij zijn adviseur, een zekere Mortva Nesreca.'


  De Kensustriaan luisterde aandachtig. 'En daarom heeft een groot aantal andere landen een leger van kansloze sukkels op de been gebracht. Neem me niet kwalijk, maar de benaming "Verenigde Leger" is veel te veel eer voor dat stelletje boeren met mestvorken. Ook al zijn het er zestigduizend, een leger is het niet.'


  'Iets meer dan zestigduizend,' corrigeerde Fiorell en hij liet de belletjes van zijn narrenkap rinkelen. 'En als ik vragen mag, waar blijft de bijdrage van Kensustria om dit gevaar in te dammen als het nodig mocht zijn? Als Sinured de hoek om komt denderen, staan jullie er niet mooi op. We hebben dingen over zijn troepen gehoord waarvan jullie groene haren zouden krijgen.' Hij dacht even na. 'Of roze. En zeg nou niet dat Kensustria niet verplicht is zich met andermans zaken te bemoeien.'


  Moolpár hief zijn hand op, maar Vyvú ail Ra'az was hem voor. 'Het is niet de plicht van Kensustriazich met andermans zaken te bemoeien,' antwoordde hij.


  'Aha, jullie beginnen te begrijpen wat humor is,' zei de koning van Ilfaris. 'Maar alle gekheid op een stokje, waarde Moolpár, die kwestie zou algauw ook jullie probleem kunnen worden. Er gebeuren dingen in Tarpol waarvoor niemand een verklaring heeft: magie, vreemde wezens die Lodriks adviseur bijstaan en namen van de Tweede Goden dragen, bizarre uitvindingen waar in het geheim aan wordt gewerkt.'


  Nu reageerde de Kensustriaan toch. Zijn barnsteenkleurige ogen stonden geïnteresseerd en hij legde zijn handen plat op tafel. 'Ga door, majesteit.'


  Een beetje geheimzinnig pakte de mollige koning een flesje en schudde de inhoud zorgvuldig op een vel papier dat Fiorell al had klaargelegd. Het was een fijn, zwart poeder, dat zich over het papier uitspreidde.


  Moolpár bevochtigde zijn pink, nam wat van het poeder op en proefde het op zijn tong. 'Mijn complimenten, majesteit. Ik had nooit gedacht dat het uw spionnen was gelukt ook in ons land onopgemerkt rond te reizen - en zelfs in ons geheime kamp door te dringen.' De Kensustriaan keek verbaasd naar het poeder.


  De hofnar en zijn heer wisselden een snelle blik. 'Dus u weet wat het is?' vroeg Perdór, hoewel hij besefte dat hij daarmee zijn eigen onkunde verried.


  'U bedoelt dat uw spionnen onze uitvinding hebben gestolen zonder u te vertellen wat het is of wat je ermee kunt doen?' Ongelovig keek hij de koning van Ilfaris aan.


  'Eerlijk gezegd,' antwoordde Perdór, 'weten we niet eens precies waar dat poeder uit bestaat, afgezien van houtskool. En het komt niet uit Kensustria, maar uit het paleis van de Kabcar van Tarpol.'


  Moolpár overlegde even in zijn eigen taal met Vyvú, die peinzend zijn hoofd schudde. 'Als de Kabcar werkelijk in bezit is van dit poeder, zult u met uw Verenigde Leger alleen als schietschijf dienen als het tot een oorlog komt. Kensustria beschikt al langer over dit poeder, maar wij gebruiken het niet. Het heeft in ons land te veel schade aangericht, daarom vonden wij het verstandiger het te verbieden en alleen in uiterste nood nog toe te passen.'


  'En daarom nam u het gevaar vanuit Tersion en Angor niet zo serieus?' merkte Fiorell op.


  'Nee, inderdaad,' gaf de Kensustriaan eerlijk toe.


  'Maar als u weet wat het is, wilt u het ons dan vertellen? We zouden u heel dankbaar zijn,' drong de koning vriendelijk aan. 'In ruil voor jarenlang gratis bonbons? Recepten? Levering van ingrediënten? Een eigen patissier, misschien?'


  'Heel aanlokkelijk,' moest Moolpár toegeven, 'maar zoals alle militairen heb ik een eed moeten zweren om nooit de kennis van onze ingenieurs aan anderen door te geven. Zeker niet de eigenschappen van dit poeder.' Hij zweeg een tijdje. 'Maar als de Kabcar de juiste toepassing van dit middel kent, zou hij gemakkelijk het hele machtsevenwicht op het continent kunnen verstoren. En als hij Kensustria daardoor in moeilijkheden brengt, zullen wij reageren.'


  Perdór zuchtte ontevreden. 'Wat kun je dan met dit spul? Hou me niet langer in spanning.'


  Moolpár vouwde het papier een paar keer dubbel, goot het zwarte poeder in het midden en rolde het blad toen op. Ten slotte draaide hij de uiteinden vast, zodat het poeder werd samengeperst.


  Met een pen boorde hij een gaatje in het kokertje. Daarna sneed hij een draad franje uit het tapijt en doopte die even in het vloeibare kaarsvet. Hij stak de draad in het gaatje en dichtte het af met nog wat vet. Vyvú was al naar de haard gelopen en reikte zijn chef een gloeiende spaander aan.


  'Ik weet niet of het werkt, maar als demonstratie moet het voldoende zijn,' zei Moolpár, en hij hield de vurige spaander bij de provisorische lont. Het draadje brandde op en ontstak het poeder.


  Met een zachte knal sprong het kokertje uit elkaar. Flarden papier vlogen brandend door de kamer en Fiorell rende erachteraan om te voorkomen dat er brand zou uitbreken. Perdór sloeg geërgerd wat hete as weg die een gaatje in zijn baard had geschroeid.


  'Majesteit, stelt u zich voor dat dit kokertje tien keer zo groot was geweest,' zei de oudste van de twee militairen langzaam. 'En dat je er wapens mee kunt laden die over een enorme vernietigingskracht beschikken.' De Ilfaritische vorst begon nu te begrijpen wat Gijuschka in zijn laatste bericht geschreven had. 'Grote en kleine wapens. In elk geval is Kensustria nu gewaarschuwd. Hartelijk dank, majesteit. Wij zullen proberen die geheime kennis nog beter te bewaren en ons opnieuw verdiepen in de omgang ermee.' Hij kwam overeind en bewoog heel even zijn bovenlichaam - de manier waarop de Kensustriaanse militaire kaste een buiging maakte, áls ze de moeite namen.


  'Dus u zult zich niet bij het Verenigde Leger aansluiten?' vroeg Perdór nog bij het afscheid, terwijl hij de Kensustrianen de verzilverde bladen met pralines aanreikte. 'Ook niet na deze nieuwe informatie?'


  'Nee,' zei Moolpár vriendelijk maar beslist. 'Dat is voorlopig nog niet in ons belang. Bovendien kunnen Kensustrianen beter uit de buurt blijven van de Hoge Zwaarden. Weliswaar zijn wij bijna allemaal...' - hij keek even naar zijn collega, die naar de grond staarde - '...betere strijders, maar het zou toch voor grote onrust zorgen in het kamp. En dat is het laatste waaraan die arme drommels daar behoefte hebben. Als u mijn advies wilt, majesteit: laat het niet op een veldslag aankomen. Houd u aan de strategie die wij ook volgen. Als u zonder enige dekking de strijd aangaat met deze vijand, als hij dat is, zult u verliezen. Kansloos. En de tweeduizend weduwen in Ilfaris zullen uw naam vervloeken.' Hij wees naar het geëxplodeerde papieren kokertje. 'Zo zal het ook u vergaan. En u had gelijk wat die houtskool betreft.'


  'Moet er zwavel en salpeter aan worden toegevoegd?' vroeg de hofnar opeens.


  Moolpárs barnsteenkleurige ogen namen Fiorell scherp op. 'Probeer het eens. Maar ik raad u wel aan om dekking te zoeken totdat u de juiste mengverhoudingen hebt gevonden.' Hij stak een hand op en vertrok, met Vyvú in zijn kielzog.


  'Hij heeft mijn baard geschroeid!' zei de mollige koning na een tijdje. 'Maar dat was het wel waard, geloof ik. Nu weten we wat de Kabcar met al die materialen van plan is. En dat bevalt me allerminst.'


  'Die ertsen zijn nodig voor de productie van wapens,' beaamde de hofnar, terwijl hij met een goedgericht straaltje speeksel een laatste vonk bluste. Alle joligheid was uit zijn stem verdwenen. 'We moeten onmiddellijk het Verenigde Leger waarschuwen. Als het klopt wat onze vriend Groenhaar zo-even demonstreerde, zijn onze mensen ten dode opgeschreven.'


  'Maar waarom heeft hij die wapens al niet veel eerder ingezet?' vroeg Perdór. Hij liep naar de haard. 'Tegen Borasgotan en Hustraban vocht hij nog op de ouderwetse manier. Zonder zulke...' Hij zocht naar het juiste woord. 'Hoe heten die dingen eigenlijk? Donderkoppen? Knalpotten?'


  'Boembollen?' opperde de hofnar.


  'Moet je er weer iets onzinnigs van maken, lolbroek?' bromde de koning.


  'Uw eigen suggesties vond ik ook niet zo briljant,' pareerde Fiorell de kritiek. 'Wat dacht u van "bommen"? Dat is ongeveer het geluid, en het klinkt niet zo dwaas.'


  'Mij best,' zei Perdór schouderophalend. 'Maar die bommen en dat kruit waren dus onbekend tot die dag in de theekamer, waarover Gijuschka ons schreef. Daarom kan de productie van die wapens en het kruit nog niet zo ver gevorderd zijn. En dat betekent dat het Verenigde Leger niet langer mag aarzelen om tot de aanval over te gaan. Tegen de tijd dat de Kabcar zijn maatregelen heeft getroffen, is het voor ons allemaal te laat.'


  'Een aanval?' Fiorell sloeg zijn handen voor zijn gezicht. 'Dan zouden we precies doen waar Nesreca op hoopt.'


  'Maar het kan niet anders, ben ik bang,' zei de koning somber. 'Hoewel natuurlijk de krijgsraad daarover moet beslissen, zodra die weer opnieuw is geformeerd.'


  'Ik geloof niet in toeval.' Fiorell keek naar de grote landkaart. 'Die zogenaamde ongelukken waarbij leden van de raad om het leven kwamen? Allemaal in het voordeel van de Kabcar. Het is al lastig genoeg om meer dan zesenzestigduizend man in toom te houden. Een zak met vlooien hou je makkelijker in bedwang.'


  'Stuur maar een hele vlucht postduiven naar Telmaran met de instructie om het kamp vijftig mijl naar het noorden te verplaatsen, tot op vijf mijl van de grens van de grootbaronie. Langs de oevers van de Repol moeten genoeg voorraden te vinden zijn. In elk geval is er water - en vis, als de nood aan de man komt.' Perdór wierp ook een blik op de kaart. 'Je kunt er eenvoudig versterkingen opwerpen voor een gunstige uitgangspositie bij een aanval op het leger van de Kabcar. Weten we ook waar Sinured uithangt?'


  'Nee, majesteit, geen idee. Maar na de overval van Hetrál op de Verboden Stad zou het Beest daar wel in de omgeving zijn gesignaleerd.' De hofnar ging op de tafel zitten en liet de briefopener op zijn vingertoppen balanceren. 'Van mij mag hij daar blijven om zijn ruïnes weer op te bouwen. Steen voor steen.'


  'Die overval van onze Tûritische vriend was een dappere actie, maar ook heel dom,' vatte de koning samen. 'Daarmee is hij definitief bij de Kabcar uit de gunst. Maar de mensen die hij heeft bevrijd waren wel getuige van de gruweldaden van het monster. Die jongen in Tarpol moet nu toch beseffen dat zijn bondgenoten niet deugen. Ik verzet me nog altijd tegen de gedachte dat dit probleem alleen met militair geweld kan worden opgelost,' verklaarde Perdór verrassend energiek. 'Er moet met hem te praten zijn.'


  'Na alles wat ik heb gehoord en gezien? Vergeet het maar,' zei Fiorell. Hij slingerde de briefopener hoog de lucht in en ving hem met de kling naar onderen weer op. Peinzend keek hij naar het glinsterende metaal, waarin zijn eigen zorgelijke gezicht weerspiegelde. 'En het heeft nu geen zin meer om een aanslag op hem te plegen.'


  'Nog afgezien daarvan, waar is Gijuschka gebleven?' De koning rolde de kaart weer op. 'Na zijn arrestatie hebben we niets meer van hem gehoord, terwijl we hem juist zo nodig hebben. Ik wil weten wat er met hem is gebeurd. In het paleis is hij niet meer. Geef onze mensen opdracht naar hem op zoek te gaan en zich niets aan te trekken van de geruchten over de dood van de voormalige raadsman van de Kabcar. Als niet minstens twee getuigen zijn lijk hebben gezien, is het gewoon een verzinsel van die Nesreca. Waarschijnlijk heeft hij Gijuschka in een uithoek opgesloten om hem daar te laten wegkwijnen. De Kabcar zou hem nooit laten terechtstellen, daar ben ik van overtuigd.'


  'Maar hij eist wel het hoofd van zijn vroegere lijfwacht en zijn ex-geliefde,' zei Fiorell zorgelijk. 'Die arme Norina. Ik hoop dat ze gezond en wel in Tularky is aangekomen. Als ze Rogogard weet te bereiken, is ze met haar gevolg redelijk veilig. Als je ergens op kunt vertrouwen, zijn het wel de machtige vestingen van dat boeventuig dat zichzelf zo graag als "kapers" betitelt. Maar deze keer kunnen ze ons van dienst zijn.'


  Perdór legde zijn handen tegen zijn voorhoofd en sloot zijn ogen. 'Wij moeten dat kruit toch ook zelf kunnen maken? Die gedachte laat me niet los. De alchemist die het eerst het juiste effect weet te bereiken krijgt een aanstelling aan het hof, met een vast salaris.' Hij wees naar de deur. 'Vooruit, maak het maar bekend aan die verwaande kwasten. O, en richt een werkplaats in op veilige afstand van Turandei. Anders blaast een van die geleerden mijn mooie stad nog de lucht in. Geef ze de beschrijving van Gijuschka en laat ze proberen iets te brouwen wat schade aanricht.'


  Fiorell hield zijn hoofd schuin. 'Majesteit, uw aanwijzingen zijn zo glashelder dat die knutselaars niets anders meer hoeven te doen dan in hun handen klappen.' Hij liep de kamer uit. 'Iets wat schade aanricht,' herhaalde hij vermoeid.


  'Héél veel schade,' riep Perdór hem nog na toen de deur al achter hem was dichtgevallen. In gedachten verzonken staarde hij naar de resten van de kleine bom. 'Tien keer zo groot ... ' zei hij zacht. 'Verpakt in een projectiel dat naar de vijandelijke linies wordt geslingerd. Met stukken ijzer en lood voor het verwoestende effect.'


  De koning van Ilfaris ijsbeerde door zijn vergaderzaal en pijnigde zijn hersens, terwijl hij één voor één de kaarsen doofde. Allerlei mogelijkheden gingen hem door het hoofd, maar een bevredigende oplossing zag hij niet.


  'Ondoorzichtig. Heel ondoorzichtig, allemaal. En als het fout gaat, kan Ulldart de terugkeer van de Donkere Tijd verwachten.'


  Hij had de laatste brandende kaars nog in zijn hand. De rest van de kamer was bijna donker.


  Een huivering liep over zijn rug toen hij de wind hoorde huilen en de regen tegen de ramen kletteren. Takken schraapten krassend langs de ruiten. De kaarsvlam flakkerde onrustig, laaide nog even op en doofde toen.


  In de duisternis buiten het raam meende Perdór twee grote purperen ogen te zien, die naar hem staarden.


  Waarnemers! Zijn adem stokte. Geschrokken wankelde hij de kamer door, totdat hij de deurkruk vond. Angstig stapte hij de helder verlichte gang in, waar de bedienden hem verbaasd aankeken.


  'Niets aan de hand. Helemaal niets!' riep hij. 'Ik heb gewoon honger.' De lakeien keken weer gerustgesteld.


  De koning liep langs hen heen. Waarnemers voor zijn raam... Zo dichtbij waren ze nog nooit gekomen. Ook dat zou wel een reden hebben. Hij zou wachtposten uitzetten. Niemand mocht hem bespieden. Niet zonder zijn toestemming, tenminste.


  

  Baraldino slenterde terug naar zijn kamer in het paleis van de koning. Al met al was hij niet ontevreden over de afloop van de onderhandelingen. Palestan was er redelijk goed van afgekomen. Een schadevergoeding voor de oorlog en nog wat bepalingen, die gemakkelijk te omzeilen waren. Tersion en Angor waren de grootste verliezers, maar daar zat hij niet mee. Alana had geweten waar ze aan begon.


  Die Groenharen dachten toch niet echt dat Palestan zich zou terugtrekken alleen omdat zij dat wilden? Hij rook aan zijn in parfum gedrenkte zakdoek en trok een los draadje uit de mouw van zijn brokaatmantel. Vooral omdat er zich in het noorden nieuwe zaken aandienden. Winstgevende zaken.


  De Palestaanse handelsraad wilde een akkoord sluiten met de Kabcar van Tarpol. Wat die jongen ook van plan was, de kooplui wilden hem steunen. In ruil daarvoor zouden ze het monopolie van de handel op zee behouden. Zo luidde het ontwerp, dat de commodore 'toevallig' had gezien. Dat zou definitief een einde maken aan de handelsconcurrentie uit Agarsië. Maar eerst wilde de raad afwachten hoe de situatie in Telmaran zich zou ontwikkelen.


  Hij vouwde de brief van zijn voormalige bevelhebber nog eens open en las hem door. Vanuit het verre Kensustria dreigde Scalida daadwerkelijk dat hij hem voor een Palestaanse krijgsraad zou slepen voor zijn verraad in Tersion. 'Vroeg of laat zal ik genoegdoening krijgen. Denk maar aan mij, als je in het cachot zit,' luidde Scalida's afscheidsgroet.


  Lachend verscheurde Baraldino de brief en wierp de snippers achteloos over zijn schouder door de gang. 'We zullen elkaar nooit meer terugzien, dat is zeker.'


  Hij kwam een hoek om en zag een lijfwacht voor de deur van zijn kamer staan. Dat verbaasde hem net zozeer als het feit dat al zijn koffers en andere bagage in de gang stonden opgestapeld.


  'Wat krijgen we nou?' Baraldino liep woedend op de lijfwacht toe, terwijl hij zijn pruik wat steviger op zijn hoofd drukte om te voorkomen dat het ding bij een emotionele uitbarsting van zijn schedel zou glijden.


  'Wat heeft dit te betekenen, kapitein?' brieste hij tegen de commandant. 'Waarom staan mijn spullen in de gang? En wat hebben u en uw mannen bij mijn kamer te zoeken? Had ik gezegd dat ik ging vertrekken?' Hij sloeg met zijn zakdoek naar de man, die onverstoorbaar reageerde. 'Hebt u mij iets in die richting horen zeggen?'


  De deur zwaaide open. Toen Baraldino zich nijdig omdraaide, zag hij een vlakke hand naar zijn gezicht toe komen. Het volgende moment landde de handpalm met een luide klap op zijn rechterwang.


  Verbluft deinsde de commodore een stap achteruit en viel languit over zijn eigen omvangrijke verzameling koffers. Half begraven onder zijn bagage bleef hij liggen.


  Hijgend en ziedend van woede bevrijdde hij zich, sprong overeind en tastte naar de greep van zijn degen om de onbekende aanvaller een lesje te leren. Maar opeens bleef hij als een zoutzak staan. 'Tezza? Jij?'


  'Kijk niet zo stom,' klonk de groet van zijn voormalige adjudant. 'Daar had je zeker niet op gerekend?' Tezza, die ooit aan Alana II van Tersion ten geschenke was gegeven, trok zijn eigen sabel en rukte met de punt de dure halsdoek van de commodore opzij. 'Tijd om af te rekenen.'


  Onverschillig keek Baraldino's lijfwacht hoe Tezza, zelf ook gekleed in het uniform van een commodore, zijn beschermeling met de rug tegen de muur dwong.


  'Kapitein, ik wil u niet storen, maar zou u uw werk willen doen en mij onmiddellijk van deze gestoorde gek verlossen?' riep het slachtoffer. Op zijn gezicht waren vijf rode striemen te zien waar Tezza's vingers hem hadden geraakt.


  'Parai Baraldino, u bent gearresteerd,' verklaarde zijn voormalige adjudant met duidelijke voldoening. 'In opdracht van de handelsraad onthef ik u van uw ambt als diplomaat...' - de geslepen punt van de degen sneed de insignes van zijn uniform - '...en van uw post als commodore. Voorts hebt u zich schuldig gemaakt aan meineed en schending van het geldende marinerecht door uw bevelhebber aan de vijand te verraden.' Met zijn vrije hand pakte hij een vel papier. 'Gial Scalida heeft vanuit zijn gevangenschap in Kensustria een brief naar Palestan gestuurd waarin hij u ernstig beschuldigt. En aangezien u in het bijzijn van Alana de Tweede over uw daden hebt gepocht, moest de handelsraad wel optreden.' Tezza sloeg de arrestant zijn wapen uit de hand. 'Hier heb ik heel lang op gewacht. Alleen het vooruitzicht om je ooit in je gezicht te kunnen slaan heeft mij er in Tersion doorheen gesleept. En bij alle goud van Ulldart, het was de moeite waard! Ook al doet het een beetje pijn.' Hij wapperde met de hand waarmee hij Baraldino had geslagen.


  De gearresteerde diplomaat was te verbijsterd om iets te kunnen zeggen. 'Hoe...?'


  'Ik zal je uitleggen hoe ik hier terechtkom. Door een gelukkig toeval ben ik naar Palestan ontsnapt, waar ik de zaak aanhangig heb gemaakt. De regentes, die ik hier trof, ondertekende de verklaring over je belastende uitspraken. Alana houdt jou ervoor verantwoordelijk dat Tersion zich tot een noodlottige oorlog tegen Kensustria heeft laten verleiden en samen met het keizerrijk Angor een smadelijke nederlaag heeft geleden. Daarmee is je ster voorgoed gedoofd.' De voormalige adjudant klopte zich op zijn schouder. 'O, en vanaf dit moment ben ik de commodore en jij de verrader Parai Baraldino.' De mannen van de lijfwacht kwamen zichtbaar vergenoegd op hen toe en bonden de gevangene met ijzeren boeien de handen op de rug, zo ruw dat hij kreunde van pijn. 'We zullen je voor de raad brengen, waar je je kunt verantwoorden.' Tezza maakte een buiging. 'En de hele reis naar huis mag je plees schoonmaken, poep scheppen en de vloer van elke herberg met je leugenachtige tong schoonlikken, zo waar als ik hier sta. Verheug je er maar op.' Met een voldane, triomfantelijke grijns richtte de jongste van de twee mannen zich weer op. 'Ben je ook zo blij me terug te zien?'


  'Val dood!' schreeuwde Baraldino. Hij deed een stap naar voren, probeerde de commodore te schoppen, en verzamelde spuug om hem te bespuwen. Als een grotesk fabeldier sprong hij op en neer, zo rood als een kreeft. De aderen in zijn hals zwollen op. 'Je bent een...'


  'Nou, nou! Waar is je zelfbeheersing, Baraldino?' Tezza schudde zijn hoofd. 'Je zou jezelf eens moeten zien.'


  Met een snelle beweging greep de kapitein de zakdoek waarmee hij zopas nog was geslagen en propte die de gevangene in zijn mond voordat hij nog iets terug kon zeggen.


  'Heel praktisch,' vond de commodore. 'Niet alleen houdt hij nu zijn mond, maar hij zal ook heerlijk ruiken als hij weer iets zegt.'Tezza stelde zich op aan het hoofd van de stoet. 'Op naar Palestan.' Opeens bleef hij staan en keek naar de grond, alsof hij net iets had ontdekt. 'Dat kan natuurlijk niet. Stoft Baraldino, je eerste karweitje, als je wilt.'


  Continent Ulldarl, koninkrijk Aldoreel, vijftig mijl ten noorden van Telmaran, winter 443 n.S.


  


  

  Het Verenigde Leger had zijn kamp opgeslagen op beide oevers van een zijtak van de Repol - een dorp van tenten in alle soorten, maten en kleuren. Uit de verte leek het of er een woud van merkwaardige paddenstoelen uit de bodem van het kleine dal was opgeschoten.


  Daartussendoor slingerden zich de wegen, die door de fijne motregen die al dagen aanhield drassig en glibberig waren geworden. De vochtigheid uit de grauwe ochtertdwolken werd nog versterkt door de nevel van de machtige watervallen van de Repol, die door een kille, grillige wind over het kamp werd meegevoerd. Het kolkende geraas waarmee de brede rivier zich meer dan vierhonderd passen in de diepte stortte, klonk als de branding van een verre zee. Niemand die geen dienst had waagde zich buiten de beschutting van de tenten.


  Het bijeengeraapte leger van vrijwilligers en dienstplichtigen had geen moeite gedaan het kamp te versterken, wat bij die omvang ook onmogelijk zou zijn geweest. De defensieraad, zoals de legerleiding zich noemde, had daarom besloten om de vijftig meter een wachtpost neer te zetten en permanent duizend cavaleristen paraat te houden om op een verrassingsaanval te kunnen reageren.


  Hoewel alle bondgenoten het erover eens waren dat de jonge Kabcar een halt moest worden toegeroepen, was de defensieraad onderling verdeeld.


  De bevelhebbers uit Rundopâl en Rogogard maakten geen geheim van hun onverschillige houding en hun sluimerende sympathie voor de jonge vorst uit Tarpol. Vanuit het standpunt van de Rundopâlers had Bardri¢ zelfs de onafhankelijkheid van het kleine land gered door Borasgotan terug te drijven. En Rogogard had altijd al goede betrekkingen onderhouden met Tarpol. De tweeduizend man uit Ilfaris hielden zich volledig met de verzorging van het Verenigde Leger bezig. Het was moeilijk voorstelbaar dat deze eenheid zich met zwaarden in plaats van keukengerei zou bewapenen.


  Dus resteerden de vijftigduizend soldaten uit Agarsië, Palestan, Aldoreel, Hustraban en Serusië. Hoewel ze afkomstig waren uit garnizoenen en gevechtseenheden, bestond de meerderheid uit gewone boeren.


  Enige onrust veroorzaakte de aanwezigheid van J'Maal, een K'Tar Tur die het bevel had over de eenheden uit Tersion. Tijdens de paleisrevolutie van zijn vrienden was hij zelf niet in de hoofdstad geweest, dus kon hij niets met de samenzwering te maken hebben gehad.


  Maar zelfs als dat wel zo was, had Alana zo snel geen andere bevelhebber kunnen sturen. Dus bevond zich nu een nakomeling van Sinured onder de rijen van soldaten die de strijd met de krijgsheer moesten aanbinden.


  De militair met de rode strepen in zijn witte haar werd door niemand echt vertrouwd. Iedereen was bang dat hij in het heetst van het gevecht zou kunnen overlopen.


  Verrassend en bemoedigend tegelijk was de komst van de drie ridderorden van Angor. De Hoge Zwaarden, de Zilveren Strijdbijlen en Angors Zonen zorgden als alom erkende ordedienst voor rust in de gelederen. Zodra de glinsterende harnassen ergens opdoken werd elk conflict onmiddellijk bijgelegd, maakten ruzies plaats voor broederlijke genegenheid en vechtpartijen voor hartelijke omhelzingen.


  Elk van de orden telde driehonderd ridders en een uitgebreid gevolg. In tegenstelling tot de andere kampementen was hun bivak wel georganiseerd en versterkt. De pompeuze schittering van de arrogante ridders, ooit door iedereen bespot, paste heel goed bij de harde militaire discipline. En als de geharnaste ruiters hun manoeuvres uitvoerden in het vrije veld, stond er altijd een grote massa verbaasde toeschouwers te kijken. De drie orden, besefte iedereen, vormden de geheime ruggengraat van het Verenigde Leger, zowel moreel als militair.


  De defensieraad had zich in de tent van koning Tarm - de gekozen opperbevelhebber, vorst van Aldoreel en gastheer van de strijdmacht verzameld om het laatste nieuws te bespreken. Elk land en elke orde had een vertegenwoordiger gestuurd.


  'Onze verspieders melden dat het leger van de Kabcar met achttienduizend soldaten ongeveer vijf mijl ten noorden van onze positie een heuvelrij heeft bezet,' verklaarde Telisor, de oudste zoon van de Aldorelische koning, en hij verduidelijkte de situatie op een grote kaart van het gebied. 'Daar is feitelijk een stad voor de soldaten uit Tzulandrië verrezen. Ze bevinden zich daar nog op het grondgebied van de grootbaronie en zijn dus onbereikbaar, zolang we niet het verwijt willen krijgen dat we zelf in de aanval zijn gegaan. De Kabcar en Sinured zijn daar aanwezig.'


  Tarm, een man van rond de vijftig, met een rijzig postuur en een statig uiterlijk, trok een sceptisch gezicht. 'Perdór, die weer overal ogen en oren schijnt te hebben, heeft ons in zijn laatste bericht gewaarschuwd voor iets wat hij "bommen" noemt - een nieuw wapen van de Kabcar,' zei hij. 'En ze hebben ook andere wapens, vermoedelijk gestolen uitvindingen uit Kensustria. Daarmee kunnen ze hun numerieke minderheid voldoende compenseren.'


  'Dan moet hij onderweg tweeduizend man zijn kwijtgeraakt,' zei de K'Tar Tur met zijn diepe stem afwezig. 'Ik had gehoord dat die jongen met twintigduizend man naar het zuiden zou trekken, terwijl er tienduizend soldaten achterbleven om de grenzen te bewaken. Blijkbaar zijn er maar achttienduizend aangekomen. Dus de verspieders hebben zich vergist, of de legeraanvoerder, die Osbin Leod Varèsz, is iets van plan met die andere tweeduizend man. Laten we de wachtposten en parate eenheden maar verdubbelen. Het zou een valstrik kunnen zijn.'


  Overal steeg gelach op.


  'We zullen die kerel met open armen ontvangen. Wat denkt u, heren? Zijn wij in staat een geweldige overmacht van tweeduizend soldaten het hoofd te bieden?' vroeg koning Tarm honend. Weer werd er luid gelachen, hoewel zijn zoon Telisor merkwaardig zwijgzaam bleef.


  Er gleed een donkere uitdrukking over het gezicht van Sinureds afstammeling. 'Ik hou er niet van bespot te worden,' waarschuwde hij. 'Jullie kunnen beter nog eens nadenken in plaats van te zitten hinniken.'


  'Mijn koning,' zei Telisor rustig, 'vindt u het niet vreemd dat een commandant als Varèsz zo dom zou zijn om een veldslag te riskeren met een numerieke minderheid van één op dertig?' Hij wees op de kaart. 'Waarom zou hij zich buiten de bescherming van dat kamp wagen als hij daar een veel gunstiger positie heeft?'


  'Ik denk dat er nooit twintigduizend van die barbaren zijn geweest,' merkte de aanvoerder van de Serusiërs op. 'Waarschijnlijk zijn die ontbrekende tweeduizend schooiers nog ergens in die vervloekte veiligheidszone om te helpen het goud uit de mijnen weg te slepen.' Hij sloeg met zijn vuist op tafel. 'Na alles wat ik heb gehoord, vind ik dat we zelf in de aanval moeten gaan! Als we die achttienduizend man onder de voet hebben gelopen zullen die andere tienduizend ook geen probleem meer vormen. Dan zal het eindelijk weer vrede zijn op Ulldart.'


  'Laat dat maar ons over,' zei de grootmeester van de Zilveren Strijdbijlen. 'Mijn broeders drijven ze bij de eerste aanval over de rand van het continent.' De andere grootmeesters knikten instemmend.


  'Neem me niet kwalijk.' De aanvoerder van de Palestanen stormde de tent binnen. 'Ik heb nieuws. Zonet kwam er een troep uitgeputte soldaten uit Tûris hier aan. Hun leider is een zekere Hetrál. Hij wil zich bij het Verenigde Leger aansluiten.'


  'Heel goed,' zei Tarm verheugd. 'Dus mijn oude vriend is terug en brengt een dappere eenheid mee die zijn sporen heeft verdiend bij de Verboden Stad. Nog meer ervaring, die ons leger goed gebruiken kan.' Hij wees een bediende aan om de Tûriet en zijn mannen hun tenten te wijzen. 'En zeg hem dat we met spanning op zijn berichten wachten.' De bediende kwam bij de uitgang bijna in botsing met een schildknaap van de Zilveren Strijdbijlen, die opgewonden naar binnen rende.


  De licht geharnaste knaap boog zijn hoofd. 'Excuus, edele heren, dat ik ongevraagd binnenkom, maar er gebeuren vreemde dingen. De Palestaanse soldaten breken hun tenten af en maken zich gereed voor vertrek.'


  'Een muiterij, zo te horen?' vroeg Tarm met opgetrokken wenkbrauwen aan de aanvoerder uit de handelsnatie. 'Hebben uw mannen opeens besloten de aftocht te blazen?'


  De man was er zichtbaar verlegen mee. Hij maakte een diepe reverence en deed alsof hij uit die gebukte houding niet meer overeind kon komen. 'Ik zei toch dat ik nieuws had, hooggeboren koning Tarm? Ik was nog niet klaar met mijn verhaal.' Met zijn ogen nog steeds naar de grond legde hij een verzegelde order op de tafel. 'De handelsraad heeft mij bevolen onze mannen ogenblikkelijk uit het Verenigde Leger terug te trekken. Het geld is krap en we kunnen het onderhoud niet meer betalen. Onze verliezen uit de oorlog met Kensustria zijn te hoog.'


  'En jullie met je koopmansziel willen liever het hele continent opofferen dan schulden maken?' vroeg de koning van Aldoreel woedend. Ook onder de rest van de leden ontstond rumoer.


  De Palestaan stond nog steeds gebogen. Hij keek snel naar alle kanten voordat hij zich gebukt en achterwaarts uit de tent verwijderde. Buiten, in de modder, zette hij het op een lopen om de veilige haven van zijn eigen troepen te bereiken.


  De aftocht bleef niet onopgemerkt. Minachting was het loon van de Palestanen die haastig de benen namen. De eerste modderkluiten vlogen al door de lucht. Onder luide beledigingen van de andere eenheden maakten tienduizend man zich nu gereed om in de loop van de dag het Verenigde Leger te verlaten.


  In de vergadertent was de rust inmiddels weergekeerd.


  'Toen hadden we nog zesenvijftigduizend man,' bromde Tarm. 'Nog altijd genoeg om die jonge Kabcar de oren te wassen als hij ook maar één vinger uitsteekt om Ulldart te bedreigen.'


  'Blijft de vraag,' viel de Serusiër hem luid in de rede, 'of we de vijand onmiddellijk moeten aanvallen. Als hij werkelijk over wapens beschikt die zijn numerieke minderheid compenseren, kunnen we hem beter verrassen en mogen we hem niet de kans geven die apparaten - of wat die "bommen" ook mogen zijn - in alle rust op te stellen.'


  Er steeg een instemmend gemompel op.


  'Als we dat doen, zal de geschiedenis ons als agressors brandmerken,' wierp Telisor tegen.


  'De overwinnaar schrijft de geschiedenis,' wees de Hustrabanische bevelhebber hem bars terecht. 'En op dit moment schrijft de Kabcar glorieuze geschiedenis wat mijn eigen land betreft. Hij heeft geen enkel recht, maar hij rechtvaardigt zijn optreden zo gewiekst dat niemand hem ter verantwoording durft te roepen. Als we nu aarzelen, zouden we daar veel spijt van kunnen krijgen.'


  Hetrál kwam de vergadertent binnen, knielde voor Tarm en verhief zich op een teken van de koning. Verheugd over het weerzien pakte de vorst de meesterschutter bij zijn bovenarmen en sloeg hem op de schouder. 'Het is een grote vreugde voor mijn oude hart om je weer te zien. Op een moment van zware beslissingen is jouw aanwezigheid me bijzonder welkom, mijn beste Hetrál.' Hij liet zijn blik over de kleding van de stomme schutter glijden. Je bent uitgemergeld! Was de mars zo zwaar? En je ogen hebben nog nooit zo ernstig en bitter gestaan! Wat heb je gezien in de Verboden Stad?'


  Hetrál klapte in zijn handen en vier mannen kwamen binnen. Nadat ze kort waren voorgesteld beschreven ze op verzoek van koning Tarm hun belevenissen, te beginnen met hun ontvoering door Sinured in Borasgotan en de tocht met de vliegende galei van de krijgsheer, via de slavenarbeid voor de moerasmonsters en het offeren van de vrouwen aan Tzulan in de Verboden Stad, tot hun avontuurlijke bevrijding door de Tûritische soldaten, aangevoerd door de meesterschutter, die daarmee tegen de orders van de Kabcar in was gegaan.


  Hun aangrijpende verhaal werd door de aanvoerders niet één keer onderbroken. Zelfs als een van de sprekers een moment zweeg om moed te verzamelen omdat de gebeurtenissen hen nog hevig emotioneerden, was er niemand die iets zei. Hetrál legde de nieuwe wetten met betrekking tot de moeras monsters uit, die in Tarpol en Tûris waren afgekondigd.


  Toen de lampen werden aangestoken en de schemering van de late middag viel, waren de mannen eindelijk uitgesproken.


  'Goed. Ik neem aan dat niemand bezwaar heeft als ik een van de komende dagen het Verenigde Leger bevel geef om aan te vallen?' vroeg koning Tarm. Zijn blik gleed over de geëmotioneerde gezichten van de raadsleden. 'We weten maar al te goed wat er anders van Ulldart zal worden.' Hij liet de bekers met wijn vullen. 'Laten we drinken op de komende, belangrijke overwinning van ons leger, dat alleen de strijd ingaat voor de goede zaak, voordat er nog meer kwaad kan worden aangericht.' De bekers werden in één teug geleegd en weggeworpen. 'Zoals deze bekers tegen de grond slaan, zo zullen ook de soldaten van Sinured sneuvelen.'


  Telisor was de enige die zijn bokaal nog in de hand had en hem verstrooid liet ronddraaien. 'Met respect, mijn koning, maar ik zal niet eerder kunnen slapen voordat ik weet waar die tweeduizend soldaten gebleven zijn. Ik heb ze nog niet afgeschreven.' Hij zette zijn beker op de kaart. 'Ik vraag toestemming van de defensieraad om met een paar mannen de situatie van Bardri¢' leger te verkennen.'


  Tarm keek de kring rond. 'Kwaad kan het niet, zoon. Hetrál gaat met je mee, als hij even de tijd heeft gekregen om uit te rusten.'


  De Tûriet maakte een buiging en knikte naar Telisor. Samen verlieten ze haastig de tent. Daarbij raakte de mantel van de koningszoon de beker en stootte hem om.


  Bloedrode wijn liep over de landkaart en het punt waar het Verenigde Leger zijn kamp had opgeslagen.


  Peinzend staarde de K'Tar Tur naar het ongelukje. 'Een slecht voorteken. Als het klopt, wat we hier op de kaart zien, worden we door rode wijn weggespoeld,' zei hij zacht.


  'Ach, geen onaangename dood, moet ik zeggen,' lachte de Serusiër, en hij liet zich nog een beker brengen. 'Laten we drinken op de overwinning! Mogen de Tzulandriërs als vliegen sterven. En zoals de Kabcar al zei: we maken geen gevangenen.'


  

  Nerestro van Kuraschka stapte uit zijn tent en keek omhoog. Zware wolken joegen langs de hemel en contrasteerden door hun grijze kleur met het invallende donker van de nacht. In de verte rolde de donder.


  Onooglijk en klein glinsterden de sterren, en zelfs het licht van de manen leek gedempt. Maar de ogen van Tzulan schenen des te roder. Steeds als de grauwsluier voor de tweelingsterren even brak, leek het alsof een monster vanuit de wolken gretig op de soldaten van het Verenigde Leger neerkeek om hen allemaal te verslinden.


  Er hing een vochtige, koele nevel, die de geluiden smoorde van al die duizenden mensen in het kamp. Zelfs het gedruis van de machtige watervallen in de Repol klonk zachter dan anders.


  Met een zuigend geluid zakten Nerestro's enkels in de modder weg. Het gewicht van zijn zware harnas drukte hem de grond in. Geen ideale omstandigheden voor de zware ruiterij, dacht hij, terwijl hij naar de tent strompelde waar de paarden waren ondergebracht.


  Zijn hengst stond al gezadeld te wachten, zoals hij had bevolen. Met de hulp van drie knechten en een takel hees hij zich op de paardenrug. Even later reed hij langs de wachtposten, met de gespannen dubbele boog in zijn rechterhand. Het was onrust, geen plicht, die hem naar buiten dreef.


  Zijn aandacht werd afgeleid door gedachten aan de komende strijd. De grootmeester had het nieuws bekendgemaakt en nu verwachtte het Verenigde Leger dat de orden met vliegende vaandels tegen de Tzulandriërs zouden oprukken.


  Maar zo gemakkelijk zou het niet gaan. Er was niet eens een strategisch plan, hoeveel moeite koning Tarm ook had gedaan.


  Na alle ervaringen van de afgelopen tijd was de vijand een gedisciplineerde tegenstander geworden, niet meer de chaotische bende die in blinde woede in de aanval ging, zoals dat bij Dujulevwas gebeurd. Varèsz, de strateeg van Sinured of de Kabcar, had zijn troepen in eenheden van enkele duizenden manschappen verdeeld, die weer in kleinere groepen uiteenvielen, net als bij de orderidders. Met een seinstelsel van gekleurde wimpels werden instructies gegeven voor een nauwkeurige tactiek van de kleinste eenheden.


  Maar het Verenigde Leger had een groot tekort aan opleiding, ervaring en eenvormige commando's. Er heerste persoonlijke animositeit en het ontbrak aan een vast geloof dat Ulldrael de Rechtvaardige zou ingrijpen als zich tegen alle verwachting in toch een ramp voordeed die de zogenaamd zekere overwinning nog in gevaar kon brengen.


  De heuveltactiek was de beste strijdwijze tegen een overmacht, zoals Nerestro zich nog heel goed herinnerde. Voordat er een bres in de ongetwijfeld allang opgestelde verdediging kon worden geslagen zouden er al honderden soldaten zijn gesneuveld.


  Hij hield zijn strijdros in en klopte het bemoedigend op de gespierde hals. De lucht van kruidig gebraden vlees zweefde hem tegemoet. Na een korte blik over het door talloze vuren verlichte kamp van de Ilfarieten gaf hij zijn paard weer de sporen.


  Zijn gedachten gingen terug naar de nachtmerrie die hij alleen met ijzeren wilskracht had kunnen overwinnen. De doden die hem na zijn val in het water regelmatig bezochten waren niet meer teruggekeerd. Noch zijn vader, noch zijn gesneuvelde ordebroeders hadden zich meer gemeld sinds hij uit zijn lange slaap was ontwaakt.


  Volgens Herodin kwam dat door de medicijnen die hij de ridder gaf, maar Nerestro zelf herinnerde zich heel duidelijk de barnsteenkleurige ogen van zijn voormalige geliefde, die hem zo teder en bezorgd hadden aangekeken. Hij wist heel goed wie hij dankbaar moest zijn, hoewel hij daar geen uiting aan kon geven.


  'Belkala,' zuchtte hij zacht, en hij keek naar de sterren alsof hij daar haar gezicht zou kunnen ontdekken.


  Voor de tweede keer in zijn leven was hij haar kwijtgeraakt. Eerst in Granburg, maar toen was ze teruggekomen. En daarna moest Kensustria uitgerekend een oorlog tegen Angor beginnen, waardoor hij geen relatie meer kon hebben met deze vrouw. Haar volk vocht immers tegen de schepping van de god aan wie hij zijn leven had gewijd.


  Maar zelfs als dat allemaal niet zo was gelopen bleef het feit dat ze hem vanaf het eerste begin had voorgelogen. Ze was nooit een onschuldige priesteres geweest, maar een paria en een godslasteraar. Alleen Angor wist waarom ze ooit had besloten om met Matuc en hem mee te reizen.


  Toch verlangde de ridder ernaar haar in zijn armen te houden, hoewel zijn verstand hem zei dat ze hem eenvoudig had betoverd. Nog altijd voelde hij de diepe schrammen in zijn nek die haar nagels daar hadden achtergelaten - een litteken dat zich ook in zijn hart had gebrand.


  'Het had nooit mogen gebeuren,' zei hij zacht. 'Dat had ik al moeten weten sinds de nacht waarin ik zag dat ze het vlees van de doden vrat. Misschien heeft Angor me die geesten wel gestuurd om me tot bezinning te brengen. Als waarschuwing.'


  En nu maakte de ridder deel uit van het Verenigde Leger, om het kwaad te bestrijden - de man te verslaan die hij in de kathedraal van Ulsar het leven had gered. Ooit zou hij er alles onder hebben verwed dat uit de jongen een goede Kabcar zou worden. Maar iets had de jeugdige vorst veranderd. En als hij, Nerestro, ooit die zilvervos en zijn handlanger in handen kreeg, zou hij hen met zijn Aldorelische zwaard naar de andere wereld helpen.


  Nerestro reed op zijn snuivende hengst naar de volgende wachtpost, die ingedut op zijn hellebaard leunde. Langzaam naderde hij de slapende man en verkocht hem een trap.


  De wachtpost viel languit in de modder, zonder zich nog te verroeren. Ogenblikkelijk bracht de ridder zijn boog omhoog en richtte die op de omgeving, terwijl hij om zich heen speurde. Het paard hinnikte en begon te steigeren.


  'Hij slaapt. Dat is alles,' zei een bekende vrouwenstem vanuit het donker. 'Ik heb hem alleen gebruikt om jou naar mij toe te lokken, mijn lief.'


  De ridder sloot zijn ogen en voelde zijn hart in zijn keel bonzen. 'Ga weg, duivelin!' riep hij in de nacht. 'Ik wil je niet meer zien. Het is uit tussen ons.' Hij rukte aan de teugels om zijn paard in toom te houden.


  'O nee, mijn lief,' klonk het zachte protest, gevolgd door een vrolijk lachje. 'Ik heb je nog lang niet opgegeven. En diep in je hart weet jij ook wel dat wij bij elkaar horen. Daar kan Angor of de oorlog van mijn volk niets aan veranderen. Je moet alleen jezelf overwinnen, dan zal alles weer zijn zoals het was.'


  Nerestro liet zich uit het zadel glijden en knielde in de modder. Hij smeet zijn boog weg, trok haastig zijn Aldorelische zwaard en kuste de bloedgoot. 'Angor, mijn heer, mijn ziel wordt gekweld door een boze betovering. Het is slechts de inbeelding van mijn verwarde hart.'


  De wachtposten, vijftig meter links en rechts van hem, schreeuwden hem iets toe, maar de ridder antwoordde niet. Hij bleef zijn gebed herhalen, in steeds dezelfde bewoordingen.


  Belkala stapte uit de donkere nacht naar voren en knielde voor de man. Zachtjes nam ze zijn gezicht in haar gehavende handen en tilde zijn kin op om hem in zijn ogen te kunnen zien.


  Zijn stem daalde tot een gefluister en zijn gebed verstomde.


  'Ik heb je niet betoverd, mijn liet: Het is alleen je hart, dat de waarheid spreekt. Je ziel heeft nog rust nodig, omdat hij ernstig heeft geleden van je reis naar het dodenrijk.' Ze liefkoosde hem en drukte een kus op zijn voorhoofd. Nerestro's machtige gestalte begon te beven. 'Maar je ziel kan hier niet genezen. Al die drankjes die je hebt gekregen halen niets uit. Kom met mij mee.' Ze stond op en legde haar vingers op zijn kortgeknipte haar. 'Ga met me mee, mijn lief, dan breng ik je naar een rustige plek, waar je de komende storm ongedeerd kunt doorstaan. Ach, als je eens wist wat ik allemaal gezien heb. Maar voordat we gaan, moet je de anderen waarschuwen.'


  De ridder hees zich moeizaam op zijn knieën, klemde wankelend de greep van het kostbare wapen in zijn hand en tuimelde achterover, met het zwaard nog steeds op de Kensustriaanse vrouw gericht. 'Angor, mijn heer, mijn ziel wordt gekweld door een boze betovering. Het is slechts de inbeelding van mijn verwarde hart.'


  Er naderde een groepje ruiters, met Herodin aan het hoofd. Belkala keek haastig om.


  'Ga met me mee, mijn lief, ik smeek het je. Of hou je niet meer van mij?' Ze deed een stap naar hem toe. De punt van het zwaard zakte in de grond. 'Zeg dat je niet meer van me houdt en je zult me nooit meer zien.'


  Nerestro begon te trillen over zijn hele lichaam. 'Ik kan het niet,' kreunde hij. 'Ik mag het niet. Angor, mijn heer, mijn ziel wordt gekweld door...' Hulpeloos zakte hij in elkaar.


  'Ik wist het.' Belkala bukte zich en drukte nog een kus op zijn hoofd. 'Ik zal er zijn als je me nodig hebt. Zoals ik er altijd ben geweest.' Ze verdween in het duister, terwijl Herodin en de schildknapen kwamen aanrennen om de gevallen ridder overeind te helpen. Voor alle zekerheid was er een draagbaar meegebracht.


  'Scheer je weg, duivelin!' Woedend schoot de luitenant een paar pijlen de nacht in. Toen draaide hij zich om naar zijn bleke heer, die met modder was besmeurd. 'Het heeft geen zin.' Treurig schudde hij zijn hoofd. 'We moeten hier vandaan, terug naar de burcht. Alleen daar kan hij genezen. Ik had gehoopt dat hij weer de oude zou worden te midden van onze wapenbroeders, maar helaas. Ik zal de grootmeester op de hoogte brengen. Morgen vertrekken we.'


  Herodin tuurde door het donker waar de priesteres verdwenen was, voordat hij zijn vonnis durfde uit te spreken. 'En we moeten haar vernietigen. Zij is het kwaad dat hem ziek maakt in zijn ziel. Ik zal haar doden, dat vervloekte wijf, haar kop van haar hals slaan en haar lichaam verbranden.' Hij spuwde en draaide zich in zijn zadel om. 'Pas dan zal onze heer eindelijk rust vinden.'


  

  Lodrik was onder de indruk van de provisorische stad die in allerijl in het zuidelijkste puntje van de grootbaronie was opgebouwd. Nooit had hij geloofd dat die vrijwilligers in zo'n korte tijd al die hutten hadden kunnen neerzetten, hoe primitief ze ook waren. Sommige bouwers hadden zelfs nog de tijd gevonden om een liefdevol detail in de houten balken te snijden. Als teken van Ulldrael de Rechtvaardige kerfden de boeren een korenaar in het hout.


  De hutjes stonden keurig in het gelid, heel ordelijk, in een overzichtelijk patroon. In het midden stond het grootste gebouw, het huis van de bevelhebber, in dit geval Lodrik zelf. Natuurlijk waren de omstandigheden niet vergelijkbaar met het comfort van het paleis, maar de meeste herbergen hadden minder te bieden.


  De jongeman was opzettelijk niet in een koets maar te paard voor de troepen verschenen, met een glinsterend borstkuras over zijn uniform. Ook bij hem stroomde het militaire bloed van de Bardri¢s door de aderen.


  Bij zijn intocht in het legerkamp hadden de troepen langs de hoofdweg in het gelid gestaan, met hun wapens tegen de schouder en hun blik strak vooruit. Bonte vaandels van Tarpol, Tûris en de Tzulandriërs wapperden in de wind, en boven alles uit waaide de vlag van Bardriq;. Mistflarden zweefden door de straten en gaven de aankomst van de koning een bijna spookachtige sfeer. Het licht was grijs en vaal.


  Vervuld van trots begroette Lodrik al die duizenden soldaten onder zijn bevel, die zijn land al eerder hadden verdedigd en nu klaarstonden om dat opnieuw te doen.


  En dat besef van macht werd steeds groter - een weldadig, warm gevoel, gepaard aan de vaste overtuiging dat hij met zijn magische gaven bijna onoverwinnelijk was. Hij had geen andere keus dan het hele continent Ulldart te onderwerpen. Tegenover al het verraad om hem heen leek het de zekerste weg om de alleenheerschappij over Ulldart voor zich op te eisen. Pas als hij alle macht naar zich toe had getrokken hoefde hij voor niemand meer bang te zijn. Toch sprak hij daar nog met niemand over. Hij wilde een laatste vergadering beleggen om het Verenigde Leger van zijn aanvalsplannen af te brengen.


  Aan zijn zij reed Mortva Nesreca, net zo uitgemonsterd als de Kabcar, hoewel zijn wapenrusting minder rijk was versierd. Zijn gezicht stond tevreden. 'Ongelooflijk wat Osbin van dit leger heeft gemaakt,' zei hij tegen zijn beschermeling.


  'Maar nog altijd zijn we in de minderheid,' zuchtte Lodrik, die weer aan de krachtsverhoudingen dacht. 'Ik hoop dat het niet tot een veldslag komt, maar ik neem aan dat alle maatregelen zijn getroffen?'


  'Het is een meevaller dat we tijdig op de hoogte zijn gebracht van de verplaatsing van het kamp naar het noorden, zodat we snel konden handelen. Als het nodig is, kan de veldheer ons noodplan elk moment laten uitvoeren,' bevestigde zijn adviseur de onberispelijke voorbereidingen. 'Vanaf het eerste begin had ik al mijn twijfels of we die verblinde, bloeddorstige dwazen door onderhandelingen tot rede konden brengen. Er was al te veel geld geïnvesteerd. En natuurlijk zag iedereen in u weer het grootste gevaar voor het continent, hoge heer. Maar daar spreek ik u nog over.'


  De stoet hield halt voor het hoofdgebouw, de beide hoogsten in rang slingerden zich enigszins stijf uit het zadel en stapten naar binnen om zich in de grote zaal bij een mok thee te warmen.


  Huiverend bleef Lodrik voor de open haard in het midden van de ruimte staan. Halve boomstammen lagen daar te branden en de vlammen schoten manshoog naar het dak. 'Wat is het resultaat van de onderhandelingen waarom ik had gevraagd? Wanneer kunnen we overleggen met de defensieraad van het Verenigde Leger?'


  'Dan moet ik u teleurstellen.' Mortva stroopte de handschoenen van zijn slanke vingers en trok een verdrietig gezicht. 'Die ontmoeting gaat niet door, hoge heer. De besprekingen hebben helemaal niets opgeleverd. De defensieraad weigert die opstandige Hetrál en zijn mannen uit te leveren. En als bewijs dat ze niet meer met u willen onderhandelen hebben ze ons de hoofden van de tien dappere kerels gestuurd die met een neutrale witte vlag naar het kamp van het Verenigde Leger waren gereden. Zogenaamd hadden de gewone soldaten zich niet kunnen beheersen, maar dat verhaal geloof ik niet echt.'


  'Waarom hoor ik daar nu pas iets over?' vroeg de Kabcar verontwaardigd, en hij legde zijn armen op zijn rug. Een blonde lok haar maakte zich uit zijn leren hoofdband los en viel over zijn gezicht. 'Dit was de laatste poging. Ik heb er nu genoeg van om als een idioot te worden behandeld. Ik ben de Kabcar, een staatshoofd, en nog wel van twee landen samen. Dan verdien ik toch enig respect.'


  De adviseur trok zijn wapenrusting uit en legde die op de grond. Hij ging op een houten stoel zitten en probeerde het zich gemakkelijk te maken. 'Ze hebben u nooit echt erkend. Ik wilde het u eerst niet zeggen, maar het klopt helemaal met mijn indruk van die bende die zich zo deftig het Verenigde Leger noemt.' Lodrik gaf hem een teken door te gaan. 'Onze eigen patrouille heeft tien soldaten opgepakt die met de grenspalen bezig waren. Bij het verhoor gaven ze toe dat ze de grens in opdracht van de defensieraad moesten verplaatsen, zodat onze mensen zich op "vreemd terrein' zouden bevinden en ze een excuus hadden om ons aan te vallen. U mag ze zelf wel ondervragen, als u wilt.'


  'Nee. Nu is het genoeg,' riep de Kabcar woedend. 'Met mijn zeventien jaar ben ik volwassen, maar zij gedragen zich als kleine kinderen! Stuur een bode naar Varèsz en geef hem opdracht om morgenvroeg in de aanval te gaan. Ik zal er nu voorgoed een eind aan maken.' Hij pakte een fles van de tafel, schonk zich een stevige borrel in en zette de fles met een klap weer neer. 'Mortva, dit zal een druk jaar voor ons worden.'


  De man met het zilvergrijze haar trok het kussen recht en keek vragend in de blauwe ogen, waarin hij nu echt enige woede kon ontdekken.


  'Over mijn plannen tegenover de Ulldrael-orde in Tarpol had ik je al verteld. Maar ik zie me nu genoodzaakt tot andere maatregelen.' Hij wees uit het raam. 'Ik zal het Verenigde Leger verslaan en de bevolking van die landen vragen hoe Ulldrael dat kon toelaten, terwijl hij zogenaamd tegen het Kwaad strijdt.' Grimmig zwaaide hij met de fles. 'En ik zal ze zelf het antwoord geven. Ze geloven in een valse god. Maar toch zal ik ze aanbieden om met mijn soldaten en mijn adviseurs voor rust en orde in hun land te zorgen.' Een boosaardig lachje gleed, over zijn gezicht. 'En iedereen die nog twijfelt aan mijn goede bedoelingen zal ik met de hulp van mijn mannen overtuigen. Of met hulp van de Modrak.'


  Mortva schoot recht overeind in zijn stoel. 'Hoge heer, wilt u Ulldart veroveren?'


  Lodrik stak een vinger op. 'Nee, beste neef. Ik zal mijn bescherming aanbieden aan de onderdanen van de landen die nu hun leiders en soldaten gaan verliezen. In deze veldslag zullen heel wat belangrijke figuren om het leven komen. En zo niet, dan zorgen wij daar achteraf wel voor. Ik ben het zat. Ik heb ze al zo vaak een hand toegestoken of zelf mijn hand vragend uitgestrekt, zonder dat het ooit iets heeft opgeleverd.' In één teug leegde hij zijn glas. 'Deze veldslag is een geschenk, van wie dan ook. Ik zal mijn voordeel doen met dit belachelijke gevecht dat ze me letterlijk door de strot duwen.'


  Toen de Kabcar zijn glas wilde neerzetten, viel zijn blik op de korenaar die over de twee grote openslaande deuren was gegraveerd. Hij hoefde maar één keer met zijn ogen te knipperen om midden in de afbeelding een donkere punt te zien ontstaan. Rook steeg op, en de schroeiplek breidde zich uit totdat er van Ulldraels symbool niets meer te zien was.


  Lodrik wierp zijn mantel over zijn schouder en liep naar de uitgang. 'Laat al die afbeeldingen uit het kamp verwijderen,' beval hij toen hij vertrok. 'Deze god heeft er nooit iets aan bijgedragen dat ik nog op de troon zit. Ik ben hem niets schuldig.'


  Mortva stond op en maakte een buiging. Even later viel de zware deur met een klap in het slot.


  Hij had zich de moeite kunnen besparen. De Kabcar vertrouwde hem volkomen, meer dan hij ooit had durven hopen.


  Hij had alles goed voorbereid. De onderhandelingsdelegatie was nooit in het vijandelijke kamp aangekomen. Mortva had zijn mannen buiten het zicht van hun eigen kamp laten doden. Hij had het risico niet durven nemen dat het Verenigde Leger op het laatste moment nog tot een akkoord bereid zou zijn geweest.


  Vier Serusische soldaten van het Verenigde Leger had hij in het diepste geheim laten ontvoeren. De mannen die zogenaamd de grenspalen hadden verzet zaten nu in een kuil die als gevangenis diende. Ze hadden alles bekend, in ruil voor hun leven.


  De adviseur bleef een moment roerloos staan, genietend van de naderende triomf. Maar hij wilde zijn vreugde nog niet de vrije loop laten en haalde rustig adem om zijn emotie te onderdrukken.


  Maar het lukte niet.


  Hij spreidde zijn armen, legde zijn hoofd in zijn nek en lachte luid. Het was een geluid dat niet leek te passen bij de tengere man: donker en onaangenaam, een akelige lach die door merg en been ging. 'Hoge heer, mijn hoge heer!' jubelde Mortva. De huid van zijn gezicht kwam in beweging.


  De gedaante van de adviseur werd langer en breder, zijn kleren spanden zich en scheurden open. Te laat besefte de man dat een andere macht controle over hem had gekregen, of dat hij zelf de controle had verloren.


  Krakend en knarsend schoot zijn gestalte de lucht in. Een kreet van pijn ontsnapte aan zijn gebarsten lippen, en lappen vlees vielen van zijn lichaam als flarden papier. Het groene en het grijze oog lichtten op, werden groter en gloeiden nog feller.


  'Nee,' hijgde Mortva, en hij tuimelde naar voren, recht in de vlammen van de haard. 'Niet nu.'


  Met een scheurend geluid brak de huid van zijn rug open. Geel-zwart vocht droop op de grond en een reusachtige, glasachtige vleugel spreidde zich uit, met aderen waarin dezelfde vloeistof stroomde die nu een poel vormde op de aangestampte aarden vloer.


  Toen maakte het vuur zich sissend van hem meester en verzwolg zijn wanstaltige, bizar misvormde gedaante.


  

  Lodrik vertrok rechtstreeks naar de galei van Sinured, aan de westelijke rand van het kamp. De herrezen krijgsheer had hier domicilie gekozen omdat geen enkele hut op zijn afmetingen was berekend. Omringd door zijn lijfwachten reed de Kabcar naar het schip toe en loodste zijn paard de brede loopplank op.


  Nog altijd ademde het oeroude hout de lucht van de zee, en door de motregen van de afgelopen dagen werd de stank van blubber, zout en algen zelfs nog versterkt.


  De gewapende krijgers met hun vreemde, bleke gezichten keurden Lodrik geen blik waardig. Zonder dat iemand hem tegenhield staken de koning en zijn lijfwacht het reusachtige dek over en daalden af naar de buik van de galei.


  Het vrachtruim deed denken aan een troonzaal, met tegen de achterwand een kostbare zetel, gesneden uit het hout van een Ulldrael-eik. Vanaf die stoel richtte Sinured zijn rode ogen op de nieuwkomer, voordat hij zich verhief om voor Lodrik te knielen.


  'Het is mij een eer de hoge heer aan boord te mogen begroeten,' dreunde zijn luide stem door de ruimte. De Kabcar dacht even een spottende ondertoon te bespeuren.


  'Waarmee kan ik u van dienst zijn, hoge heer?'


  Schijnbaar onverschillig liep de jongeman op de monsterachtige, legendarische gestalte af, die zelfs geknield nog veel groter was dan hij. Met zijn zwarte, verbrande huid, zijn lange witte haar, zijn handen als kolenschoppen, zijn vingers als klauwen en zijn onvoorstelbaar gespierde armen en benen maakte de krijgsheer opnieuw grote indruk op de Kabcar. Zijn groen uitgeslagen wapenrusting en zijn starre houding deden denken aan het standbeeld van een godheid - een gruwelijke god.


  Ondanks al zijn kennis en zijn vertrouwen in zijn eigen magische talenten hield Lodrik toch even zijn pas in.


  De krijgsheer tilde meteen zijn hoofd op. Zijn rode ogen gloeiden en met een lachje ontblootte hij zijn scherpe roofdiertanden. 'Wees niet bevreesd, hoge heer. Ik heb u trouw en gehoorzaamheid gezworen.'


  De jongeman bleef twee meter voor Sinured staan, terwijl de lijfwachten zich verspreidden om hem te beschermen.


  'Juist omdat je mij in Dujulev een eed gezworen hebt, wil ik je betrouwbaarheid op de proef stellen. Het gerucht gaat dat jij het was die Worlac in de as heeft gelegd, niet de Borasgotaners.' Scherp keek hij naar de ogen van het schepsel, waarin alle menselijkheid ontbrak. 'Klopt dat, Sinured? Je had gezworen mijn volk te beschermen, niet te bedreigen!'


  De krijgsheer glimlachte en zweeg.


  Lodrik concentreerde zich. 'Dan wordt het tijd voor een lesje. Zodat je het niet meer vergeet.' Snel maakte hij een aantal zorgvuldige gebaren. Bij de vierde beweging schoten er glinsterende stralen uit zijn vingertoppen, die als een magische stroom door de ruimte zweefden.


  Wervelend versmolten ze tot een draaiende bol, die steeds groter werd en de verbaasde Sinured omhulde.


  'Zul je je in de toekomst aan je belofte houden?' vroeg de Kabcar op gebiedende toon, en heel even raakte hij de glinsterende buitenkant aan. Meteen sloeg er een bliksemschicht door de bol, vanaf het punt waar hij hem had aangeraakt. Sinured brulde van verbazing en pijn.


  'Nou? Wat is je antwoord?' Toen hij twee vingers tegen de magische kooi legde, schoten er evenzoveel energiebanen op de krijgsheer af. Rook steeg op van de getroffen plaatsen.


  Als teken van zijn onverzettelijkheid hief Lodrik zwijgend zijn rechterhand, strekte zijn vingers en bewoog ze naar de schitterende, vliesdunne maar toch ondoordringbare wand.


  'Jawel, hoge heer, dat zweer ik!' antwoordde het slachtoffer, zonder nog een spoor van arrogantie.


  Hij is bang voor me! Eindelijk! Lodrik liet zijn hand zakken en maakte een wegwerpgebaar. Onmiddellijk barstte de glinsterende bol uiteen, en streek er een windvlaag-door het omgebouwde vrachtruim. 'Als ik nog één keer merk dat je je gelofte breekt, zal mijn magie je aan stukken scheuren en je naar de bodem van de zee werpen, zonder dat iemand je deze keer nog terug zal halen,' waarschuwde hij zijn bondgenoot. 'Omdat jij en je mannen me in Dujulev zo goed hebben geholpen, zal ik nu genade voor recht laten gelden. En als bewijs dat ik niet haatdragend ben, zal ik je na afloop van de veldslag belonen. Je krijgt de voormalige Verboden Stad terug.' Sinured boog diep. 'En in mijn naam zul je over Tûris regeren. Maar mijn waakzame ogen en oren zijn overal, dus haal geen streken uit.'


  Lodrik draaide zich om, deed een paar stappen en bleef toen staan. 'Had je niet gezworen dat je alle voormalige gebieden van Tarpol voor me zou heroveren?' zei hij over zijn schouder. 'Na de dag van morgen zullen we daar nog eens over spreken.'


  

  'Sneller, stelletje hoerenzonen!' brulde Varèsz zijn soldaten toe en hij probeerde hen vanaf zijn paard met zijn meervoudige zweep te raken. 'Als jullie binnen twee uur niet zover zijn, laat ik jullie allemaal villen en op palen steken!'


  De mannen, die al ongeveer een week bijna onafgebroken in touw waren geweest, groeven nog sneller. Tot nu toe had Varèsz nooit loze dreigementen geuit.


  Sinureds strateeg richtte zich in het zadel op en keek zoekend om naar Widock, zijn rechterhand. Ontstemd trok hij het tweehandige gekartelde zwaard op zijn rug weer recht. Hoewel het hem enigszins hinderde, droeg hij het zware wapen altijd bij zich. Het had hem in de strijd al veel goede diensten bewezen. De slagkracht van de gegolfde snede kende zijn weerga niet.


  Een eindje verderop ontdekte hij Widock bij de vaten die ze uit het kamp hadden meegenomen. 'Wat is er?' brulde Varèsz boven het gebulder van de watermassa's uit. 'Zijn het er genoeg of heb je er nog meer nodig?'


  De man stak geruststellend zijn hand op. 'Nee, heer! We hebben nu meer dan twaalfhonderd liter. Volgens mijn berekeningen moet dat voldoende zijn. Kruit genoeg, in elk geval.'


  'Mooi zo,' mompelde de veldheer tevreden. 'Heel goed. Tzulan is met ons.' Hij loodste zijn paard naar de rand van de afgrond en krabde zich verstrooid aan zijn gespleten onderlip.


  Diep beneden hem in het dal zag hij de kampvuren van het Verenigde Leger als kleine lichtpuntjes. Druppeltjes van de machtige watervallen in de Repol sproeiden hem in het gezicht; Varèsz wiste ze weg. Het had enige moeite gekost om de wachtposten handig te ontwijken en de steile helling te beklimmen. Meer dan vijftig van zijn mannen waren bij die klim neergestort, vijfendertig waren ten prooi gevallen aan de Repol.


  Dat was zijn grootste zorg. Niet dat de verliezen hem iets deden, maar als een van de lijken toevallig in het vijandelijke kamp zou worden ontdekt, zouden ze argwaan krijgen. En het gevaar van een voortijdige ontdekking steeg met elke minuut dat het plan vorderde.


  Zijn mannen hadden hem gemeld dat ze een vrouw hadden gezien bij de bovenste waterval. Maar toen hij in allerijl met een paar verkenners naar de ongewenste getuige op zoek was gegaan had hij tot zijn grote opluchting geen spoor van haar kunnen vinden. De mannen hadden zich vergist of de vrouw was alweer verdwenen zonder iets wijzer te zijn.


  De andere duizend man die hij vanuit de hoofdmacht had meegenomen waren drie mijl verderop aan het werk, en met groot succes, zoals hij kon zien aan de snel slinkende watermassa's die zich over de rotsrand in de diepte stortten.


  De veldheer draaide zich om en reed terug.


  De mannen stopten met graven, vormden nu een keten en gaven kleine, met een laag teer afgedichte houten vaatjes door. De een na de ander verdwenen ze in de grote schachten die rechts en links op de rivieroever in de rots waren uitgehakt.


  'Sneller! Schiet nou toch op, stelletje lamzakken!' hoorde hij Widock tegen de soldaten brullen. 'Het zal tijd worden!'


  

  Telisor hees zich vloekend uit de modder. Grijnzend stak Hetrál een hand uit om hem overeind te helpen.


  'Hoe doet u dat, meester Hetrál?' vroeg de koningszoon. 'Kunt u in het donker en in de nevel zien? Die tak had Tzulan daar vast neergelegd.'


  De tak waarover u viel lag er al een hele tijd, antwoordde de Tûriet in gebarentaal. Hij is met mos begroeid en de eerste mieren hebben zich al genesteld. Tzulan moet hem al een hele tijd geleden daar hebben neergegooid. Maar nu zachtjes.


  Telisor sloop achter de schutter aan en probeerde geen geluid te maken.


  De watervallen van de Repol hadden ze al uren achter zich gelaten. Daarna had het groepje van tien man zich verspreid naar alle windrichtingen om de situatie te verkennen.


  Hetrál en Telisor zochten hun weg naar het zuiden, maar de koningszoon verwachtte niet achter de eigen linies op vijanden te stuiten. Waarschijnlijk had de vijandelijke strateeg zijn tweeduizend man in het oosten opgesteld voor een aanval op de flank. Vooral omdat de veiligheidszone die de Tzulandriërs in Hustraban hadden ingesteld daar niet zo ver vandaan lag.


  Ze hadden genoeg voorraden bij zich voor desnoods een hele week, als ze langer onderweg zouden blijven - of zouden verdwalen, wat Telisor ook niet voor onmogelijk hield.'s Nachts door een donker bos trekken was geen vaardigheid die bij zijn opleiding als troonopvolger hoorde. Maar er was hem veel aan gelegen die Varèsz te vinden.


  Het gemiezer was overgegaan in echte regen, en na een tijdje was zijn gevoerde wapenrok doorweekt en zwaar van het water. Telisor vloekte, maar de Tûriet legde hem uit - in de gebarentaal die de koningszoon jaren geleden aan het hof had geleerd - dat het gekletter van de regen hun eigen geluiden overstemde.


  'Ik hoop dat ze me ook niet horen hoesten, want ik word snipverkouden,' mopperde de jongeman.


  De schutter bleef staan en wees naar rechts. Zwijgend kwam Telisor achter hem aan, en even later stonden ze samen aan de oever van de Repol. Door de brede bedding slingerde zich een zielig stroompje, dat nog niet eens een woeste beek kon worden genoemd.


  'Waar is het water gebleven, meester Hetrál?' vroeg Telisor met grote ogen. 'Het regent dat het giet. De rivier zou moeten zwellen, in plaats van andersom.'


  Ik heb geen idee, moest zijn reisgenoot toegeven. Hij tuurde stroomopwaarts, waar de contouren van een berg te zien waren. Wat ligt daar?


  'Dat is de Walgora, als ik de kaart goed in mijn hoofd heb,' antwoordde de koningszoon. 'Maar ik herinner me die berg toch anders. Veel hoger. En ook die kloof was er vroeger niet.'


  Vlug. Kom mee. De Tûriet greep zijn zwaard en zijn boog in zijn hand, zodat ze hem niet hinderden bij het lopen, en ging er in looppas vandoor. Zonder zich erom te bekommeren hoeveel lawaai ze maakten renden de twee mannen door het kreupelhout langs de oever van de rivier.


  Na een paar minuten waren ze zo dichtbij gekomen dat ze de oorzaak van het opdrogen van de Repol begrepen.


  De brede opening in het gesteente van de Walgora, waar de rivier doorheen stroomde, werd geblokkeerd door slik en rotsblokken die links en rechts uit de oever waren losgeslagen. Het water spoot nu door een paar kleine gaten, in een grote boog. De druk moest geweldig zijn.


  Hetrál greep Telisor abrupt bij zijn schouder en trok hem tegen de grond. Onder dekking van de varens kropen ze verder, hoewel de koningszoon niet precies begreep waarom ze de plek van de lawine zo voorzichtig moesten naderen.


  Toen pas ontdekte hij de gedaanten die aan de voorkant van de natuurlijke versperring aan het werk waren. Ze sleepten er grote vaten heen, waarvan er al een aantal lag opgestapeld. De jongeman telde in totaal twintig stuks.


  Dit was geen toeval, gebaarde Hetrál opgewonden. Ze hebben die lawine opzettelijk veroorzaakt om de rivier tegen te houden. Als deze dam breekt, wordt dat een natuurramp in het dal


  'Maar hoe hebben ze dat gedaan?' vroeg Telisor zich hardop af. 'Hoe kun je een berg aan het wankelen brengen?' De Tûriet moest hem het antwoord schuldig blijven. 'We moeten iets doen!'


  Ze zijn met te veel. En door hen aan te vallen maken we het misschien nog erger. We kunnen beter teruggaan, om het kamp te waarschuwen. Het ging tegen Hetráls karakter in, maar hij zag geen andere mogelijkheid.


  Haastig renden ze terug, zo snel als ze konden, om nog op tijd in het kamp van het Verenigde Leger te zijn. De wetenschap wat de slapende soldaten boven het hoofd hing gaf hun bovenmenselijke kracht. De schrammen van scherpe takken in hun gezicht voelden ze niet eens. Geen enkele hindernis kon hen tegenhouden.


  

  J'Maal schrok wakker op zijn veldbed en luisterde. Er klopte iets niet. Er was iets veranderd, wat hem uit zijn slaap had gewekt. Het krijgersinstinct van de K'Tar Tur waarschuwde hem.


  Haastig hees hij zich in zijn maliënkolder, greep zijn zwaard en schild en stapte naar buiten. Zijn witte haar met de bloedrode strepen wapperde los over zijn schouders.


  De donkere nevel van de nacht had plaats gemaakt voor de grondmist van de vroege ochtend, en een zwak, nauwelijks waarneembaar schijnsel kondigde de opkomst van de twee zonnen aan.


  Vredig en stil strekte het kamp van het Verenigde Leger zich voor hem uit. De mannen namen hun rust voor de komende strijd. Niets wees op gevaar.


  J'Maal sloot zijn ogen en luisterde nog scherper. De eerste voorzichtige vogelgeluiden, snurkende mannen, het ritselen van de kale takken in de wind... nuances die hij eerder nog niet had waargenomen. Wat ontbrak was het voortdurende gebulder van de watervallen in de rivier.


  Abrupt draaide hij zich om, sperde zijn ogen open en vloekte in de Donkere Taal. Helder en duidelijk zag hij de kale rotswanden, zonder de gebruikelijke nevel. En van de Repol, die zich normaal vierhonderd passen vanuit de hoogte omlaag stortte, was geen spoor meer te bekennen.


  De eerste wachtposten wezen elkaar al verbaasd op het wonder, maar zonder de rest van het kamp te waarschuwen. Blijkbaar was de rivier pas zo-even drooggevallen.


  De K'Tar Tur liep naar de dichtstbijzijnde gong, die als teken voor de reveille werd gebruikt. Met twee handen bracht hij de paukenstok omhoog om toe te slaan, toen hij in de verte een klaroenstoot hoorde. Het geluid leek van boven te komen.


  Rechts en links langs de rotswanden die de Repol omsloten schoten vonken metershoog de lucht in, en het volgende moment steeg er een glinsterende witte rookwolk op, die snel groter werd. Er klonk een dof gerommel, als van een onweer tussen de wolken.


  De donderklappen volgden elkaar snel op, totdat een kwart van de berg zich dreunend van de rest losmaakte en met een oorverdovend geraas in het waterbekken stortte. Het rivierwater klotste over de rand van het bassin, maar zonder veel schade aan te richten. Inmiddels was iedereen in het kamp van het Verenigde Leger wel wakker.


  Door de vreemde verschijnselen hoog boven het hoofd van de K'Tar Tur leek de stenen bedding van de Repol opeens veel breder. De rotsrichels waren omlaag gestort en hadden grote delen van de oever met zich meegesleurd. Nog altijd zag J'Maal nergens water stromen.


  Weer begon het te rommelen, maar nu veel zachter. Ook waren er geen stofwolken te zien, zoals bij het spektakel van zopas.


  'Wat was dát, bij Taralea de Almachtige?' riep koning Tarm, die op zijn paard kwam aanrijden en omhoogtuurde. 'Wat voor streek wordt ons daar geleverd?'


  'Wist ik het maar, majesteit,' antwoordde de Tersioner verwonderd, en hij gooide de paukenstok achteloos in de modder. 'Maar het belooft niet veel goeds.'


  Tarm wees naar een van de boodschappers. 'Jij daar. Waarschuw de commandanten dat ze hun mannen zo snel mogelijk uit het dal brengen. Laat alles maar achter. We moeten hier vandaan.' De man rende weg. 'Dat geldt ook voor jou, Tersioner. Wegwezen.'


  J'Maal wilde net antwoorden toen beide mannen zich haastig omdraaiden, opgeschrikt door een gorgelend geraas vanaf grote hoogte.


  Nieuwe, modderig bruine watermassa's spoelden over de rotswand, wierpen zich kolkend in de diepte en knalden als de hamerslag van een godheid tegen de oppervlakte van het verzamelbekken. De golven, die bijna tot rust waren gekomen, schoten weer omhoog en gutsten over de rand.


  En nu ebde de vloed niet weg. De Repol stortte zich woedend het dal in, alsof hij eeuwen op deze kans had gewacht, zonder iets van zijn kracht te verliezen. Hele boomstammen en delen van de oever werden meegerukt.


  Steeds breder werd de stroom toen hij op het kamp van het Verenigde Leger af rolde.


  

  Hetrál, Telisor en vier andere verkenners die ze onderweg hadden opgepikt hadden net hijgend van inspanning een heuveltop bereikt, een mijl vanaf het kamp, toen er uit de richting van de waterval een oorverdovend gebulder en gekraak te horen was.


  De koningszoon en zijn metgezel staarden vol ontzetting naar het schouwspel dat zich voor hun ogen afspeelde. Reusachtige watermassa's doken de diepte in toen de Repol zijn koers verlegde naar het dal. De angst van de meesterschutter was bewaarheid.


  'Meester Hetrál! Kijk!' Telisor meende mensen te zien die reusachtige vaten naar de oevers van de waterval rolden. Sommige gooiden ze leeg in de rivier, andere houten vaten lieten ze in hun geheel meedrijven. Ze stortten in de diepte en sloegen op weg naar beneden kapot tegen de rotsen of verdwenen in de wolken van schuim.


  'Wat doen ze daar? Zijn dat mannen van de Kabcar?' Wanhopig rukte Telisor aan het harnas van de meesterschutter, die met een ijzig gezicht de gebeurtenissen volgde. 'We moeten iets doen.'


  We zijn er te ver vandaan, antwoordde Hetrál. Wat er ook gebeurt, moge Ulldrael de Rechtvaardige die mensen in het dal genadig zijn.


  Toen alle vaten waren leeggegoten of in het water geworpen, stapte één enkele boogschutter naar voren. Hij stak een pijl aan, die in het donker fel oplichtte, en schoot hem af.


  De pijl trok een lichtende baan als een komeet en dook aan het slot van zijn schijnbaar eindeloze vlucht het water in.


  Maar het vuur van de pijl doofde niet. Op de plaats waar de pijl neerkwam schoten een paar steekvlammen omhoog die de Repol in brand zetten.


  De waterval leek nu een brandend gordijn, vierhonderd passen hoog en van een adembenemende, dodelijke schoonheid.


  De uit zijn oevers getreden rivier eronder veranderde in een gloeiende slang, die het kamp van koning Tarm met zijn meer dan vijftigduizend boeren, soldaten, ridders, wagens, tenten en paarden verslond, wegspoelde en tegelijkertijd tot as verbrandde.


  

  Maar heel weinig soldaten van de eens zo grote strijdmacht wisten zichzelf op kleinere heuvels in veiligheid te brengen. Hetrál schatte hun aantal op nauwelijks vijfduizend. De rest was reddeloos verloren.


  Vanaf hun uitkijkpost leek het een afschuwelijke chaos. Mensen en dieren vertrapten elkaar in de neerstortende watermassa's of sleepten zich met hun laatste krachten naar de hogere delen van het dal. Wolken van rook en damp verduisterden de hemel met het eerste ochtendgrauw.


  Toen de Repol weer tot rust gekomen was en het vuur gedoofd, daalden Telisor, de meesterschutter en hun metgezellen zwijgend af naar het dal.


  De schaarse bomen die het geweld van de stroom hadden doorstaan brandden als fakkels. Overal lagen kadavers en flarden van tenten. Wrakken van wagens staken half in de grond, vaak nog smeulend. Overal was het geluid te horen van hoestende mensen en doffe kreten om hulp. Op verschillende plaatsen groeven soldaten hun bedolven kameraden met blote handen uit de modder.


  Tot zijn grote opluchting had Telisor zijn vader ontdekt. Koning Tarm behoorde tot de overlevenden en was bezig de restanten van het leger te organiseren. Een stuk of vijftig orderidders, alleen aan hun haardracht als zodanig herkenbaar, hielpen hem daarbij. Ze riepen bevelen terwijl ze door de modder reden, dreven de overgebleven soldaten bijeen en stelden ze in formatie op om een eventuele aanval nog het hoofd te bieden. Langzaam formeerden zich de linies.


  J'Maal dook naast Hetrál op, als een soort modderkluit op twee benen. Maar ook hij was aan de vernietigende vloed ontkomen. 'Dat omgestoten glas wijn gisteren was een slecht voorteken,' merkte hij duister op. 'En dat is uitgekomen.'


  Toen de koning zijn zoon zag, boog hij beschaamd het hoofd. 'Telisor, ik ben een koninklijke nar geweest! En daarvoor heb ik een bittere prijs moeten betalen aan de goden.' Woedend en machteloos tegelijk zwaaide hij met zijn zwaard door de lucht. 'Welke duivel heeft Varèsz dit plan aangeraden? Zoveel doden...' De koning schudde zijn hoofd. 'En wat voor een dood.'


  'Neem me niet kwalijk.' De K'Tar Tur wees met zijn zwaard naar de heuvel waar het groepje verkenners vandaan gekomen was. 'Majesteit, het ziet ernaar uit dat wij in elk geval de kans zullen krijgen om in de strijd te sterven.'


  

  Lodrik reed tussen Mortva en Varèsz de kleine heuvel op om een beter overzicht te hebben. Achter de drie mannen volgde de strijdmacht uit Tzulandrië, zwijgend, gedisciplineerd en in formatie. Sinureds reusachtige, angstwekkende gestalte ging aan het hoofd van het voetvolk, met zijn ijzeren strijdknots losjes over de schouder en een verwachtingsvolle grijns op zijn afschuwelijke gezicht. Hij leek wel een tot leven gekomen belegeringswerktuig.


  De Kabcar voelde zich al niet prettig sinds hij het bevel had gegeven om het plan te laten uitvoeren.


  Nog altijd kon hij zich niet precies voorstellen wat voor uitwerking Varèsz' onderneming op het Verenigde Leger zou hebben. Zijn adviseur had het over een paar honderd slachtoffers om de tegenstander te demoraliseren voor het begin van de veldslag. En omdat de nieuwe wapens nog niet klaar waren, moest de overmacht wat worden gereduceerd. Dat zag Lodrik ook wel in.


  Hij had de agressors inderdaad willen treffen en verslaan. Maar zonder de woede waarin hij het bevel gegeven had, twijfelde de jongeman nu aan de juistheid van zijn beslissing. Een venijnige, geslaagde aanval op Tarm en de zijnen, een beetje magie, en misschien had de vijand het dan al opgegeven. De zwarte rook die nu boven het dal hing maakte zijn gevoel van onbehagen niet minder. Integendeel, zijn onrust nam nog toe.


  Het geraas en gebulder van de waterval in de Repol galmde als vanouds door de omgeving.


  De Kabcar bereikte de heuveltop en hield zijn paard in. De aanblik van het volledig verwoeste legerkamp trof hem als een mokerslag. Hij was diep geschokt. Zesenvijftigduizend man, fluisterde een verwijtende stem in zijn binnenste. Als ongedierte weggespoeld Hoeveel weduwen zitten nu thuis? Hoeveel zonen en dochters zullen vergeeft op hun vader wachten? Lodrik sloot zijn ogen en haalde diep adem.


  'Hoge heer, bent u tevreden met mijn werk?' vroeg Varèsz gespannen. Maar de jongeman zat als verstijfd in het zadel, met zijn ogen gesloten. 'Hoge heer?'


  Mortva knikte hem geruststellend toe en gaf de militair met de littekens in het gezicht een teken om voorbereidingen te treffen tot de aanval. De strateeg boog en wendde zijn paard naar de seiners.


  'Nou,' zei de adviseur na een tijdje, 'iets meer dan vijfduizend man hebben zich toch dapper tegen de rivier verzet. Maar ze vormen geen partij voor ons.'


  Op de achtergrond schalden de bazuinen. Vlaggen zwaaiden om de afzonderlijke groepen hun commando's te geven. Rinkelend namen de Tzulandriërs hun posities in en met een schurend geluid trokken ze hun blinkende zwaarden. Boogschutters haalden de pijlen uit hun kokers, schilden werden omhooggebracht.


  Lodrik opende zijn ogen en keek naar de dappere overlevenden, die zich inderdaad gereedmaakten voor de strijd. Hij zuchtte. Dit wil ik niet. Stop ermee. Ga naar huis.


  Haastig draaide hïj zich om naar een van zijn lijfwachten. 'Rij erheen en vraag of ze zich willen overgeven. Ik garandeer hun een vrije aftocht. Er zal geen bloed meer vloeien. Er zijn al genoeg doden gevallen.' De soldaat pakte een witte vlag, gaf zijn paard de sporen en daalde de heuvel af.


  'Heel nobel van u,' snoof Mortva en hij tuurde naar de horizon, waar de eerste van de twee zonnen zich in de heldere, koele morgen verhief. Zijn afkeuring was duidelijk.


  'Jij zei dat het maar een paar honderd doden zouden zijn,' snauwde de jongeman tegen zijn adviseur. 'Hoe verklaar je dit dan?'


  'Varèsz moet me verkeerd hebben begrepen. Of hij was een beetje te grondig.' Lodriks neef klonk gekrenkt. 'Hoge heer, we hebben de overwinning veiliggesteld nog voordat de strijd goed en wel begonnen was. Zonder deze zet op het schaakbord zouden we verloren zijn geweest.'


  'O, jij vindt dit een zet op het schaakbord, Mortva?' zei Lodrik zacht. 'Ik heb nog nooit een partij gespeeld waarbij alle stukken in één keer van het bord werden geveegd.'


  Varèsz dook weer op, met een ongelovige uitdrukking op zijn gezicht. 'Wat doet die vent daarbeneden?'


  'Hij is daar op mijn bevel,' zei de Kabcar op scherpe toon. De strateeg deinsde terug. 'Ze moeten in elk geval een kans krijgen deze dag te overleven.'


  Maar het Verenigde Leger leek niet van plan zich over te geven.


  Al na een paar woorden wendde Lodriks lijfwacht zijn paard en reed terug. 'Ze gaan er niet op in, hooggeboren Kabcar,' meldde hij. 'Ze willen strijden voor de goede zaak. En overwinnen.'


  'De goede zaak,' herhaalde de jongeman in gedachten verzonken, en hij keek eens naar het bijna meelijwekkende groepje tegenstanders, onder wie hij ook Hetrál ontdekte. Hij kreeg een brok in zijn keel. 'We trekken ons terug.'


  Een onaangename grimas gleed over Mortva's gezicht. 'Wat heeft dat nou voor zin, hoge heer? Denkt u dat ze uw grootmoedigheid op waarde zullen schatten?'


  'Vergeet niet wie van ons tweeën de hoge heer is,' antwoordde Lodrik ijzig. Hij voelde de magie in zich opkomen en concentreerde zich. 'Ik zeg dat we ons terugtrekken. Nu meteen. We hebben ons doel bereikt. Ik heb mijn land voor een invasie behoed.'


  

  In de eerste zachte stralen van de opgaande zon kwamen de troepen van de Kabcar de heuvel af, met aan het hoofd de man die het Verenigde Leger zo eenvoudig had verslagen.


  De wapenrustingen van de achttienduizend Tzulandrische soldaten glinsterden donkerrood in het ochtendgloren.


  Koning Tarm herinnerde zich wat hij een paar uur geleden als grap in zijn tent had gezegd. 'Daar komt mijn wijn,' fluisterde hij, en hij liet zijn zwaard zakken. 'Het voorteken, J'Maal.'


  'Waarom vallen ze niet aan?' vroeg de K'Tar Tur zich hardop af, terwijl hij zijn wapen nog steviger in zijn hand greep en zijn blik over de tegenstanders liet glijden. 'We hebben toch gezegd dat we ons niet zouden overgeven?'


  Om een of andere reden aarzelen ze nog, gebaarde Hetrál, met de koningszoon als tolk. De Tûriet herkende met gemak het blonde haar van de Kabcar, met aan zijn zij de roemruchte adviseur, die schijnbaar hevig op hem inpraatte.


  Telisor voelde dezelfde woede opkomen als alle overlevenden.


  'Het zal wel weer een gemene truc zijn. Hij gaat zijn magie gebruiken.' Hij trok zijn zwaard. 'Dat laten we niet gebeuren, mannen!' riep hij. Er ging een siddering door de rijen van soldaten. 'Vooruit! We vallen aan.'


  'Telisor, hou je mond!' beval zijn vader. Hij drong zijn paard naar voren om bij zijn zoon te komen en hem tot rust te manen.


  Maar de jeugdige troonopvolger van Aldoreelliet zich niet kalmeren. 'Ulldrael de Rechtvaardige heeft ons voor de vloed bewaard zodat we de Kabcar konden tegenhouden. Hij is met ons!' Telisor slaakte een woeste kreet en reed de overmacht van vijanden tegemoet. Hetrál stak nog een hand uit om de opgewonden jongeman te grijpen, maar hij was te laat. 'We iullen ze vernietigen! De Rechtvaardige is met ons! Volg mij! Voor onze doden en voor Ulldart!'


  De overgebleven soldaten volgden hem onder luid gebrul, gedreven door woede en hun geloof in goddelijke hulp. Ze stormden de heuvel op, waar het grote leger van de Kabcar wachtte.


  

  'Hoge heer?' hoorde hij de vragende stem van Varèsz, die zijn gekartelde tweehandige zwaard omhoogbracht en met zijn vrije hand de riem van zijn helm strakker aantrok. Aan zijn gezicht was te zien dat hij zich op het gevecht verheugde.


  Lodrik slikte toen hij de vijfduizend soldaten op zijn heuvel zag afstormen. Wat deden ze in vredesnaam? Waarom gingen ze niet naar huis nu het nog kon?


  De eerste vijandelijke ruiters bereikten de voet van de heuvel en naderden in een rechte lijn. Ze richtten hun lansen.


  'Hoge heer?' drong de strateeg aan. 'We kunnen niet langer wachten.'


  Zwijgend wendde de Kabcar zijn paard en reed door zijn eigen linies naar achteren. Hij wilde geen getuige zijn van het bloedbad dat ging volgen. 'Ga je gang,' beval hij, bijna onhoorbaar.


  Maar Varèsz had het verstaan, en zijn zwaard suisde omlaag. Dat was het teken voor de troepen.


  Een regen van pijlen verduisterde onmiddellijk de hemel. De voorste linie richtte zijn lansen en vormde een dodelijke muur van stalen punten, waartegen paarden en ruiters zich te pletter zouden lopen.


  De wimpels van de seiners wapperden door de lucht en de ene na de andere groep Tzulandriërs zette zich in beweging, totdat ten slotte ook Sinured zich in de strijd stortte.


  Zijn enorme kracht was niet eens nodig, want Lodriks troepen hadden vrij spel. Hun blinde razernij van vroeger had plaatsgemaakt voor overleg en discipline.


  In afzonderlijke formaties rukten de ruiterij, de boogschutters en de infanterie op. Ze zorgden voor onderlinge dekking en lieten nergens een gat vallen waarvan het restant van het onervaren Verenigde Leger gebruik zou kunnen maken.


  Totaal overrompeld moesten Telisor en zijn mannen toezien hoe vijandelijke schilddragers brede falanxen vormden en hun lansen in stelling brachten of hoe flanken zich onverwachts als een tang rond een eenheid van het Verenigde Leger sloten om die met hun speren genadeloos te vernietigen.


  Tegen het einde van de middag was het slagveld doordrenkt met het bloed van de laatste dappere bondgenoten, terwijl het dal weerkaatste met triomfkreten aan Tzulan, bijna nog luider dan het gebulder van de waterval. De schaarse vluchtelingen werden niet meer achtervolgd. Zij moesten hun gruwelijke verhaal maar aan de buitenwereld vertellen.


  Lodrik had het allemaal niet meegemaakt.


  In de grote zaal zat hij zich in zijn eentje te bedrinken, terwijl de tranen over zijn wangen stroomden. Dit had hij nooit echt gewild. Zijn blik gleed over de geschroeide inscriptie. Ulldrael,je had me toen moeten helpen. Nu heeft een ander dat gedaan.


  X


  

  

  En zo hielp hij in het geheim menige held, steeds in de hoop dat zijn broeders en zusters er niets van zouden merken.


  Hij bood hulp en bescherming in menig noodgeval, opdat het goede niet volledig zou worden vernietigd nu alles al verloren scheen. En tot zijn vreugde merkte hij dat sommigen van zijn broeders en zusters bijna onmerkbaar ook een helpende hand toestaken om niet alles te laten vergaan.


  Want elke dode op het continent maakte de geest van Tzulan sterker.


  En het Kwaad toonde aan de sterrenhemel zijn gelaat.


  

  


  DE RAMPSPOED DER GODEN


  Hoofdstuk 2


  Tarpol, eilandenrijk Rogogard, dertig zeemijl vanaf Ferborg, winter 443 n.S.


  


  

  De boombastzeilen bolden gevaarlijk in de harde wind en joegen de Klapok over de woedende golven. Indrukwekkende watermassa's verhieven zich voor het schip en de andere driemasters die op enige afstand voeren, braken met grote schuimkoppen en smeten met bulderend geraas alles dooreen wat niet stevig was vastgesjord. De ene golf na de andere spoelde over de reling en veranderden het toch al onberekenbare dek in een verraderlijke glijbaan. En na iedere golftop volgde een diep dal, steeds opmeuw.


  De matrozen hingen onvervaard in het want en trotseerden storm, regen en het slingeren van de boeg om de zeilen te kunnen reven. Vier mannen stonden aan het roer, met hun knuisten om de spaken geklemd, en bedwongen met koppige vasthoudendheid de ruige krachten van de zee. Nog altijd hield de complexe constructie van houten spanten en touwwerk stand. De Klapok lag op koers.


  Varla stond op de brug met haar vochtige handen om de natte reling en tuurde grimmig voor zich uit, waar een volgende muur van water zich tegen de nauwelijks zichtbare hemel verhief.


  Met dreunend geweld stortten de golven zich over het schip, deden het om zijn eigen as draaien en sleurden een paar matrozen de woedende, ijskoude zee in.


  De mond van de kapitein was niet meer dan een donkere streep. Haar lippen waren blauw aangelopen van de kou, zeewater stroomde uit haar korte zwarte haar en brandde in haar ogen. Vluchtig keek ze om naar haar opdrachtgeefster.


  Als de spreekwoordelijke rots in de branding bleef de vrouw een paar passen naast haar staan, met haar armen over elkaar geslagen en haar benen enigszins gespreid om haar evenwicht te bewaren. Alsof ze vaste grond onder de voeten had volgde ze onverstoorbaar het natuurgeweld rond de Klapok.


  Haar lange zwarte haar plakte tegen haar hoofd, haar ogen lagen diep in hun kassen en Varla wist niet of haar onnatuurlijke bleekheid een symptoom van zeeziekte was of dat de amazone al zo wit was geweest toen ze in Tularky aan boord was gegaan. Dat ze in haar karakteristieke, zware wapenrusting binnen enkele seconden naar de diepte zou worden gesleurd als een golf haar van het dek veegde, scheen haar niet te interesseren. Maar het woedende water leek daartoe ook niet in staat. Terwijl de kapitein zich uit alle macht aan het hout vastklampte, had de vrouw - die de merkwaardige naam Tipaka droeg - nog geen vin verroerd.


  'We raken uit koers,' riep ze met haar krachtige, hese stem tegen de storm in, en ze klopte op het magneetkompas. 'Doe er iets aan.'


  'Wat moet ik dan doen?' riep Varla, bijna kwaad. 'De zee bevel geven zich rustig te houden? Kunt u dat? Ga uw gang. Als dit noodweer aanhoudt, heb ik straks geen bemanning meer over. Als ik had geweten dat de Rogogardische zee in dit jaargetijde zo ruw was, had u in uw eentje op jacht mogen gaan naar die Rudgass.'


  'Zeur toch niet zo!' zei Tipaka scherp. 'Geef liever orders waar we iets aan hebben.'


  Varla vervloekte de dag waarop ze de opdracht van de onbekende vrouw had aangenomen. Haar tweede schip was een paar dagen na het overhaaste vertrek uit Tularky onder haar commando naar de haven teruggekeerd om de afgezette mannen weer aan boord te nemen.


  De zorgvuldig geplande en georganiseerde overval op het geld van de rijke stad had ze dankzij die tandenloze Rudgass wel kunnen vergeten.


  Toen deze vrouw opdook om de Grazie, het schip van de kaper, te pakken te nemen had de kapitein alleen al uit wraak die opdracht graag aangenomen. De prijs die de zwijgzame amazone wilde betalen had haar besluit nog eenvoudiger gemaakt. De Rogogarder zou de vrouw haar maagdelijkheid hebben ontnomen, maar van dat verhaal geloofde Varla geen woord.


  Wekenlang hadden ze naar de Grazie gezocht, tot ze door een gelukkig toeval een aanwijzing kregen. Nu achtervolgden ze het Tarpoolse oorlogsschip waarover de kaper het bevel voerde. Ze moesten de Grazie al dicht genaderd zijn toen ze door de storm werden overvallen.


  Varla stormde de trap af en sloot zich vloekend bij haar mannen aan om het moreel hoog te houden en een voorbeeld te stellen.


  Alsof Tipaka zelf kapitein was, troonde ze letterlijk boven hen uit en keek onverstoorbaar hoe een volgende golf nog eens twee man overboord sleurde. Toen draaide ze zich om, liep met zekere tred naar de wanhopig ploeterende bemanning aan het roer en greep zelf de spaken. Gefascineerd zag Varla hoe ze moeiteloos een paar rukken aan het roer gaf om het schip weer op koers te brengen. Na een blik op het kompas om zich te vergewissen nam ze haar oude positie weer in en keek enigszins spottend in Varla's richting.


  De kapitein voelde een hand op haar schouder. 'De storm gaat wat liggen,' brulde een van haar officieren haar in het oor. Varla knikte, liet het touw los dat ze hielp strak te houden en liep terug naar het bovendek. Met een aangepaste dievenlamp gaf ze een paar lichtsignalen aan de andere driemasters om op koers te blijven. Alle schepen hadden schade en verliezen geleden, maar waren nog zeewaardig.


  'Daar heb je ze! Daar voor ons!' riep Tipaka opeens, en ze strekte haar arm uit. 'Vier streken bakboord.'


  De kapitein pakte haar verrekijker en tuurde over de schuimende watermassa.


  Nog altijd waren er hoge golven. En inderdaad, op een van de golftoppen, ongeveer een halve mijl bij hen vandaan, ontdekte ze een kogge. Het schip ging zo schuil in wolken van nevel en schuim dat Varla het over het hoofd had gezien.


  'Koers bijstellen!' beval Tipaka. 'Recht op dat schip af We enteren de Grazie.'


  'Geen sprake van,' zei de kapitein. 'Bij dit weer slaat mijn halve schip kapot. De zee is veel te ruig en onvoorspelbaar.'


  De ogen van de opdrachtgeefster lichtten rood op en dreigend kwam ze op Varla af 'U beveelt de andere schepen onmiddellijk dat wij die kogge omsingelen. Het schip mag ons niet ontkomen zodra de storm gaat liggen. Is dat goed begrepen?' Haar hese stem maakte duidelijk dat ze geen tegenspraak duldde. 'Anders ga je overboord, dame, en zoek ik wel iemand die doet wat ik zeg.'


  Varla week angstig terug en pakte de lamp om het bevel uit te voeren. De andere driemasters veranderden van richting en zetten de achtervolging in.


  

  Torben vloekte hartgrondig. Hij verwenste niet alleen de zee, maar alles wat hem toevallig in gedachten kwam.


  Het weer was te snel omgeslagen. Ze lagen nu op een route naar Kalisstron, als speelbal van de storm en de zee. De kogge was lastig te manoeuvreren en reageerde traag op het roer, maar voorlopig hield de Grazie stand.


  De passagiers waren benedendeks verdwenen en baden waarschijnlijk tot alle goden die ze maar konden bedenken. Alleen Waljakov stond nog naast hem om hem in gevaarlijke situaties met zijn grote spierkracht een helpende hand te reiken.


  Doorweekt tot op de draad trotseerde de kaper de ijzige wind en worstelde zich naar het achterdek om te zien hoe het roer zich hield. Als het brak, zou de kogge als wrakhout aan de golven zijn overgeleverd. In het voorbijgaan greep hij een touw, gaf de lijfwacht een teken om mee te komen en begon een gescheurde balk met het touwwerk te omwikkelen.


  Toen hij na die klus een moment op adem kwam en Waljakov lachend op zijn schouder sloeg, viel zijn blik op een schaduw die vanuit een golfdal leek op te duiken.


  Scherp tuurde hij naar de zee achter hen. Ook de reus met het kale hoofd speurde het water af.


  'Vier schepen in totaal,' riep Waljakov na een tijdje tegen de Rogogarder. 'Het type ken ik niet.'


  'Ze proberen ons te omsingelen,' schreeuwde Torben terug. 'Ik heb zulke schepen wel eens eerder gezien, in Tularky. Volgens mij heb ik daar nog het hart van een dame gebroken.'


  'Dezelfde dame die jou van de loopplank liet gooien?' begreep de lijfwacht. 'Heb je haar soms beledigd?'


  De kaper lachte toen hij terugdacht aan zijn nachtelijke overval. 'Zo kun je het noemen.' Samen verdwenen ze over het zwalkende dek en daalden de ladder af om de anderen te waarschuwen.


  Matuc stak een hand op toen ze binnenkwamen en keerde het volgende moment zijn maag om in een gereedstaande emmer.


  De brojakin opende half haar bruine, koortsig gloeiende ogen. Norina lag in een wild heen en weer zwaaiende hangmat en leek aan het einde van haar krachten, dodelijk vermoeid en mat. De krampen in haar onderlijf waren ondraaglijk geworden en de ene na de andere hittegolf sloeg door haar verzwakte lichaam. Fatja bette onophoudelijk haar gezicht en voorhoofd, maar het was vergeefse moeite. Sinds ze op zee waren, was de gezondheid van de aanstaande moeder zienderogen achteruitgegaan.


  De monnik richtte zich op en wankelde naar de twee mannen toe. 'We moeten zo snel mogelijk ergens aanleggen om een arts te vinden,' zei hij dringend. 'Als niemand die koorts weet te onderdrukken zal ze het kind verliezen. Mijn middeltjes helpen maar beperkt.'


  'Ik kan nergens aanleggen,' zei Torben vertwijfeld. 'Er is geen land in de buurt. De storm heeft ons verder naar het westen gedreven, in de richting van Kalisstron.' Hij wierp een bezorgde blik op Norina. 'Ze moet het volhouden. Het kan niet anders. Vooral omdat we...'


  '...maar heel langzaam vooruitkomen,' viel Waljakov hem in de rede. Bijna onmerkbaar schudde de lijfwacht zijn hoofd. 'We moeten weer aan dek.' En hij trok de verbaasde kaper mee naar buiten.


  'Het heeft geen zin ze nog banger te maken,' zei hij zachtjes op de gang tegen de Rogogarder. 'Ze hebben het zo al zwaar genoeg. Als de bemanning maar op de hoogte is.'


  'Je hebt gelijk,' zei Torben, en hij legde zijn hand weer op de klink.


  'Waar ga je heen?' vroeg Waljakov, en hij greep hem bij de arm. Je moet orders geven. Later kun je wel op ziekenbezoek.'


  'Eén seconde maar,' zei de kapitein. Aarzelend liet de militair hem los en beklom de ladder.


  Zachtjes stapte de kaper de kleine hut weer binnen, liep naar de hangmat van de half slapende Norina en knielde bij haar neer. Voorzichtig pakte hij haar hand.


  Ze voelde het en opende haar ogen. 'O, de kapitein,' zei ze zwak, met een lachje. 'Moet je niet aan het roer staan?'


  'Dat zei Waljakov ook al,' antwoordde hij, 'maar ik wilde even zeggen dat de storm gaat liggen.'


  'Nou, zo voelt het niet,' jammerde Matuc, en hij kotste weer in de emmer. 'Ulldrael is niet de god van de zee, dat blijkt wel. Kalisstra schijnt niet dol te zijn op andersgelovigen.'


  'Ik vraag me af wat hij daar doet,' merkte Fatja nieuwsgierig op. 'Hij heeft al meer uitgekotst dan hij gegeten heeft.'


  'Wil je het zien?' kreunde de monnik, en weer hing hij met zijn hoofd boven de emmer. Het meisje trok haar neus op.


  'Dit is misschien niet het juiste moment,' begon de brojakin zacht, 'maar ik weet niet of ik ooit nog levend voet aan wal zal zetten.' Ze nam zijn hand in de hare. 'Ik wil je bedanken voor alles wat je voor ons hebt gedaan, Torben Rudgass. Je bent een ware vriend. Maar mijn liefde kan ik je niet geven, want mijn hart behoort aan iemand anders.' Ze sloot een moment haar ogen en bewoog haar kaakspieren - een zeker teken van de pijn die ze te verduren had. Een traan liep over haar wang, en ook de kaper voelde zijn ogen vochtig worden. Alle hoop leek vervlogen. Toen keek ze hem weer aan. 'Je hebt je de hele reis zo om me bekommerd, maar ik kan je liefde niet beantwoorden. Mijn gevoel laat zich niet dwingen. Ik hoop dat je ooit een andere vrouw zult vinden bij wie je je zorgzaamheid en aandacht kwijt kunt.' Ze kneep hem in zijn hand. 'Vrienden voor het leven?'


  'Vrienden voor het leven,' herhaalde de kaper een beetje schor, en hij stond op. Norina's ogen vielen weer dicht.


  Matuc zuchtte, zette zijn emmer neer, greep de Rogogarder bij zijn schouders en trok hem bij de patiënte weg. 'Het spijt me. Maar het leven zal je nog genoeg kansen bieden je hart aan een vrouw te verliezen.'


  'En dat moet uitgerekend een monnik me vertellen?' antwoordde Torben, scherper dan zijn bedoeling was.


  De oude man keek hem goedhartig aan. 'Ook ik heb ooit liefgehad, jongeman,' bekende de geestelijke. 'En ook mijn gevoelens werden niet beantwoord, evenmin als de jouwe, hier vandaag.'


  'En? Heb je haar ooit kunnen vergeten?' vroeg de Rogogarder, terwijl hij naar de deur liep.


  Matuc zweeg. Zijn ogen straalden een moment toen hij terugdacht aan het verleden. 'Vergeet maar wat ik je zo-even vertelde,' zei hij berustend. 'Ga weer de storm in, dan kan de wind je liefde voor Norina een beetje wegblazen.'


  'Ik ben niet echt onder de indruk van je adviezen,' schamperde Torben.


  Op dat moment sloeg de brojakin haar ogen op, drukte haar handen tegen haar buik en stootte een bijna dierlijke kreet uit.


  Fatja, die net het zweet van Norina's voorhoofd wilde wissen, deinsde geschrokken terug en struikelde over een krukje.


  'Ik deed niets! Echt niet,' zei ze haastig, toen de deur openzwaaide en Waljakov met een woeste uitdrukking op zijn gezicht de hut binnenstormde. Torben hief zijn handen, als teken dat ook hij geen schuld had.


  Matuc stond meteen naast de jonge vrouw, die naar haar buik staarde en zich pijnlijk kreunend weer liet terugzakken. Haar ademhaling ging sneller, onregelmatig en hortend.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg de kaper, en hij stapte ook op de hangmat toe, maar de staalharde greep van de lijfwacht om zijn bovenarm hield hem tegen.


  'Het is zover!' riep de monnik opgewonden. Hij liep rood aan en begon handdoeken bijeen te graaien. 'Ulldrael, sta me bij! Het is nog veel te vroeg. Ik heb zoiets nog nooit bij de hand gehad.'


  'Het is heel eenvoudig,' zei Fatja tot ieders verbazing. Koelbloedig stroopte ze haar mouwen op. 'Bij koeien weet ik er alles van. Dus doen we het bij haar net zo.'


  'Waar heeft ze het over?' vroeg Torben, die het nog steeds niet begreep en onzeker van de een naar de ander keek. Norina gilde weer, en Matuc drukte in een reflex zijn handen tegen zijn oren, wat hem een por van de waarzegster bezorgde.


  'Mannen...' mompelde ze verwijtend, en ze pakte een handdoek.


  'De bevalling,' bromde Waljakov. 'Kom, wij gaan.'


  Toen ze overhaast de hut verlieten, kwam een opgewonden matroos hun tegemoet. 'Kapitein, er zitten schepen achter ons aan! Een is al heel dichtbij, en we weten niet wat ze van plan zijn.'


  

  De Klapok klom over de golftoppen en naderde de Grazie, die haar naam op dat moment geen eer aandeed. Twee van de andere driemasters kwamen ook dichterbij, maar het vierde schip viel terug nadat er een mast was gebroken en neerstortende tuigage, zeilen en ras voor een grote chaos zorgden.


  Varla had instructie gegeven de katapulten te installeren. Haastig stelde de bemanning de afstandswapens op. 'Ik denk niet dat we bij deze zeegang iets zullen raken,' zei de kapitein sceptisch, terwijl ze toezicht hield op de voorbereidingen.


  'Neem die kogge maar op goed geluk onder schot,' antwoordde Tipaka. 'Een van die pijlen zal wel inslaan.'


  Varla verzamelde al haar moed. 'Wat heeft die Rogogarder u eigenlijk gedaan, dat u hem om zeep wilt brengen zonder u om mijn schepen te bekommeren?' De lugubere vrouw zei geen woord. 'Kijk, ik heb ook een rekening met hem te vereffenen, maar zulke risico's zijn het mij niet waard.' Ze slikte. 'Zodra het echt te gevaarlijk wordt, stop ik met de aanval.'


  'Dan zoek ik wel iemand anders, dat zei ik u al,' zei Tipaka onverschillig, en ze balde haar rechtervuist. 'Het gaat hier om veel hogere, belangrijker zaken dan het leven van uw bemanning. Ik heb u genoeg betaald, dus doe uw werk, kapitein. En goed.'


  De golven waren wat minder hoog nu, de regen en natte sneeuw vielen niet meer zo dicht uit de hemel en de wind zwakte af.


  Varla liet twee kleine, stevige zeilen bijzetten om het kapersschip sneller te naderen. Maar op hetzelfde ogenblik hees ook de prooi wat extra zeil.


  'Ze hebben ons in de, gaten,' zei Tipaka hees. 'Zo meteen komen we binnen schootsafstand. Stuur een bericht.'


  

  'Ze willen dat we ons overgeven en bijdraaien,' vertaalde Torben de lichtsignalen voor Waljakov. Hij keek de lijfwacht gespannen aan. 'Of we worden beschoten.'


  'Een excuus aan die vrouw zou verstandig zijn,' opperde de reus, terwijl hij het zoute water van zijn gezicht wiste. 'Dan laat ze zich misschien verzoenen. Wat heb je haar gedaan?'


  'Niets, helemaal niets,' verdedigde de kaper zich verontwaardigd. 'Daar zit hem misschien de kneep. Ze wilde een nacht met me doorbrengen, om me als liefdesslaaf te testen.' Waljakov staarde hem aan. 'Nee, je hebt gelijk. Dat kan het niet zijn geweest,' zei Torben na een tijdje hoofdschuddend. 'Waarschijnlijk heeft ze de pest in omdat ik haar plannetje in Tularky heb verziekt.'


  'Zou ze je daarom dat hele eind achterna komen? Met alle respect, maar die moeite neemt geen enkele vrouw.' Het was wel duidelijk dat de lijfwacht geen van beide verklaringen geloofde. 'Ik durf er mijn hand voor in het vuur te steken dat die zilvervos erachter zit.'


  'Een zeeslag in de storm. Heel fijn,' mompelde de Rogogarder. 'Wij hebben wel het voordeel dat we de zee hier kennen.' Hij tuurde door zijn verrekijker en liet zijn schouders hangen. 'Geweldig. Ze stellen katapulten op. We kunnen beter maatregelen nemen.' Met een paar handgrepen stelde hij de kijker wat scherper in. 'Ja, daar is ze. Onze onbekende dame. Verdomd, ik weet niet eens hoe ze heet!' Hij zweeg abrupt. 'Hé, er is nog een vrouw aan dek, en die ziet er behoorlijk gevaarlijk uit.'


  Met een akelig voorgevoel rukte Waljakov hem de kijker uit zijn hand en richtte die op het vreemde schip. Een vloek in een voor Torben onbekende taal schalde door de storm. 'Rudgass, zet alle zeilen bij die je hebt,' gromde hij, terwijl hij de kapitein zijn instrument teruggaf. Zijn staalgrijze ogen stonden nog killer. 'Ze zit niet achter jou aan, maar achter Norina en mij. Het is een van Nesreca's trawanten.' Hij draaide zich om. 'Ik kan beter in de buurt van de brojakin blijven. Dit schepsel is tot alles in staat.'


  'Wel, verdomme.' Aan de ene kant was de Rogogarder opgelucht dat het niet om hém te doen was, maar na alles wat hij van zijn gasten over Lodriks adviseur en zijn helpers had gehoord werd hij hier niet echt vrolijk van.


  'Als jullie hemden hebben die jullie niet meer gebruiken, hijs ze dan aan de ra's!' brulde hij over het dek. 'Alles wat je maar vinden kunt. Als die lui ons te pakken krijgen, zijn we er geweest!' Na die aankondiging deed de bemanning er nog een schepje bovenop.


  Hij had dat vervloekte geld niet moeten aannemen. Het bracht hem elke keer weer ongeluk. Nooit zou hij meer passagiers nemen. Eerst had hij zijn hart verloren, en nu dreigde hij ook zijn leven te verliezen.


  'Bansborg-rif vooruit!' riep de man bij de boegspriet zo hard als hij kon, zwaaiend met zijn jak om de aandacht van de roerganger te trekken.


  

  'Hij is gek geworden!' riep Varla tegen Tipaka. 'Ziet u waar dat water nog sterker schuimt dan anders? Dat moet een rif zijn, dat gedeeltelijk door de golven wordt blootgelegd. En hij koerst er recht op af. Hij vaart zich liever kapot dan zich over te geven.'


  Zwijgend liep de amazone naar het roer. De bemanning deinsde terug. Haar handen sloten zich om de spaken. 'We volgen ze. Hij zal zijn passagiers niet de dood in willen jagen. Zo gevaarlijk kan het dus niet zijn.'


  'Zijn passagiers?' Varla keek vragend. 'Ik heb het gevoel dat hier meer achter steekt dan u me zeggen wilt.'


  De andere vrouw gaf geen antwoord, maar legde een nieuwe koers voor. Kreunend gehoorzaamde de Klapok aan de kracht van het roer. 'Geef de anderen een teken ons te volgen. En stuur het schip aan stuurboord vooruit, zodat we weten waar het gevaar zit als het op de klippen loopt.'


  Varla gaf de lamp aarzelend door, maar met een teken aan de matrozen de instructies nog niet onmiddellijk uit te voeren.


  'Het is mij te gevaarlijk,' zei ze zacht, alsof ze bang was met haar protest de woede van de onverbiddelijke amazone over zich af te roepen. 'Hoor eens, het schip kan doormidden breken.' Varla rechtte haar rug. 'Ga bij het roer vandaan. Ik geef u graag uw geld terug, maar deze waanzin gaat me te ver.' Ze deed een stap naar Tipaka toe en trok haar degen als dreigement.


  De vrouw bewoog zich niet en tuurde met half dichtgeknepen ogen voor zich uit om het kapers schip, dat op dit moment net tussen twee randen van het rif door glipte, niet uit het zicht te verliezen.


  'Hoor je me niet? Weg van dat roer!' De kapitein wilde de rechterhand van de passagiere van het roer wrikken, maar ze kreeg nog niet eens beweging in de pink van de vrouw. Haar handen leken als een bankschroef om de spaken van het roer geklemd.


  'Nog één zo'n poging en u gaat overboord.'Tipaka's stem klonk emotieloos.


  'En dan? U kunt zich niet eens verstaanbaar maken tegenover de bemanning. Ze zullen niet naar u luisteren en u achter me aan smijten.' Ze drukte de punt van de degen tegen de hals van de vrouw. 'Komt er nog wat van?'


  Een snelle beweging, een korte ruk en Varla's degen vloog over de reling. Met maar één hand had de vrouw de kling gegrepen, het wapen uit de vuist van de kapitein gerukt en weggesmeten, zonder maar een schrammetje op te lopen. De matrozen deinsden nog verder terug.


  'Geef de andere schepen het teken,' beval de mysterieuze amazone in de taal van de bemanning. De kapitein verstijfde van schrik. Varla wilde opzij springen, maar de rechterhand van de vrouw sloot zich om de gesp van haar koppelriem. Zoals een kind een pop weggooit waar het op uitgekeken is, zo nonchalant en moeiteloos smeet Tipaka de kapitein van het bovendek.


  Na een korte duik kwam Varla in het ijskoude water van de Rogogardische zee terecht.


  De plotselinge kou sneed haar de adem af, terwijl haar gevoerde wapenrok met het door klinknagels versterkte leer zich snel vol water zoog en haar zwakke pogingen om te zwemmen nog belemmerde.


  Proestend en klappertandend kwam ze boven, hapte naar lucht en zag de Klapok bij zich vandaan varen.


  De schuimende golven smeten haar heen en weer. Ze beefde over haar hele lichaam en had geen macht meer over haar door de kou verlamde spieren. Vaag zag ze nog hoe haar andere schepen het bevel om te volgen bevestigden, voordat ze definitief onder water verdween.


  

  De Grazie wist de drie achtervolgers nog op afstand te houden, maar verloor steeds meer terrein. Dankzij hun bouw waren de onbekende schepen veel wendbaarder.


  De beslissing om naar het Bansborg-rif te varen was een grote gok geweest, die hopelijk het risico waard zou zijn. Torben had erop gerekend dat de anderen de jacht niet zouden opgeven.


  Toen ze met wat geluk door een bijzonder smalle doorgang waren gemanoeuvreerd waar de kogge bijna aan de grond liep, liet hij het vrachtnet met lege vaten laden en in het water gooien.


  Het plannetje lukte. Het net gleed onder de boeg van het eerste schip door en wikkelde zich om het roer, dat daardoor nauwelijks meer reageerde op het stuurwiel bovendeks.


  De volgende hoge golf werd de bijna onbestuurbare achtervolger noodlottig. Het schip liep op een rots, de boeg brak krakend in tweeën en de nog altijd kolkende zee sloeg de boot binnen enkele ogenblikken aan stukken.


  Luid schalde het gejuich van de Rogogardische bemanning over het dek.


  Maar het tweede schip wist de doorgang ongedeerd te passeren. Tot verbazing van de Rogogarder kon hij de knappe kapitein nergens meer ontdekken. Blijkbaar had de andere vrouw het commando overgenomen. Ze stond nu alleen aan het roer. De kaper floot waarderend.


  Geringschattend keek hij naar de drie mannen die al hun kracht nodig hadden om het roer van de Grazie in bedwang te houden. 'Jullie moeten toch iets aan je conditie doen. Sommige wijven zijn al sterker.' De eerste katapulten schoten hun pijlen op het kapersschip af, en een paar man raakten door toevalstreffers gewond.


  Steeds dichterbij kwamen de aanvallers, terwijl de Grazie nog altijd met de golven worstelde.


  

  'Het is een jongen!' straalde een bezwete Matuc, die een klein bundeltje op zijn arm hield. 'Norina, kijk!' Aarzelend liet de pasgeboren baby zijn eerste kreetjes horen. Vlak voordat ze uitgeput in slaap viel drukte de brojakin haar zoon tegen haar borst, en ogenblikkelijk was hij stil.


  Fatja keek de geestelijke bestraffend aan. 'Dat wisten we toch al? Ik heb het zelf voorspeld.' Ze griste een doek bij hem weg, spoelde het bloed van haar handen en droogde ze af. 'Maar wat ik niet had voorspeld was dat jij en Waljakov bij de bevalling geen poot hoefden uit te steken.'


  Matuc staarde naar zijn tenen. 'Ik ben geen arts.'


  'Ik soms wel?' De waarzegster zette haar handen in haar zij. 'En toch is het me gelukt. Zei ik het niet? Net als bij een koe. Nou ja, zo ongeveer.' Ze wierp hem de doek toe. 'Maak jij de boel maar schoon.'


  Moeder en kind sliepen al van vermoeidheid en de monnik deed zijn werk zo geruisloos mogelijk. Gebukt hoorde hij de voetstappen van de lijfwacht naderen. Hij loerde tussen zijn benen door.


  Geamuseerd zag hij hoe de grote man schuchter naar het tweetal keek, dat de bevalling goed had doorstaan.


  'Alleen Ulldrael weet hoe het met die twee zal gaan,' zei Matuc, en hij kwam naar hem toe. 'Norina heeft nog altijd hoge koorts en ze heeft veel bloed verloren. Het jongetje is te vroeg geboren. Hij is klein, zwak en nog te weinig ontwikkeld.' Voorzichtig dekte hij moeder en kind toe.


  'Zo klein,' zei de lijfwacht peinzend. 'Zo hulpeloos.'


  'Zoals alle mensen aan het begin van hun leven.' De geestelijke wees naar de deur. 'Gun ze hun verdiende rust. En ga jij maar mee,' zei hij tegen Fatja. Ze sprong op.


  'Een beetje frisse lucht kan geen kwaad.'


  'Geen goed idee,' protesteerde Waljakov, veel te haastig. 'De zee is nog te ruw.'


  'O, dat kan me niet schelen,' lachte het meisje. Ze greep een mantel en rende naar buiten.


  Vloekend ging de kale reus haar achterna. Het ontbrak er nog maar aan dat Fatja door een pijl zou worden geraakt.


  Aan dek merkte de waarzegster al snel dat er iets niet pluis was. Toen ze een van de pijlen zag die door het onbekende schip waren afgeschoten, nam ze de trap naar het bovendek om meer te kunnen zien.


  'Dat zijn ze!' riep ze in paniek. 'Dat zijn de schepen die ik in mijn visioen heb gezien!'


  Torben keek geschrokken om. 'Gezien? Wat voor een visioen?'


  'Ze zullen ons tot zinken brengen!' Fatja greep zich aan de reling vast. Ze kon haar ogen niet van de zwarte silhouetten afhouden. 'Ik heb het gezien. Ik heb het toch zelf gezien!'


  'Stil!' beval Waljakov scherp. 'Je maakt de mannen zenuwachtig.' En hij legde zijn brede hand over haar mond - voor alle zekerheid de mechanische, uit angst dat ze zou bijten.


  'Zeg dat wel,' beaamde de kaper. 'Ze maakt mij ook nerveus. Waar heeft ze het over?'


  'De spanning van de bevalling is haar te veel geworden. O, moeder en kind maken het goed,' probeerde de lijfwacht haastig de aandacht af te leiden, terwijl hij de nu apathische waarzegster met zich meetrok. 'Zoek dekking!'


  Een paar pijlen zoefden door de lucht en boorden zich in de planken zonder schade aan te richten. Waljakov trok het meisje weer overeind en rende terug naar het luik, om de Rogogarder geen kans te geven verder te vragen.


  De achtervolger aan stuurboord maakte handig gebruik van de stroming om de afstand tot de Grazie te verkleinen. Met het blote oog zag Torben dat een groepje mannen zich gereedmaakte om te enteren.


  Ze leken besluiteloos. De hoge golven maakten het een bijna onmogelijke opgave. Maar blijkbaar wilden de aanvallers Norina en de lijfwacht tot elke prijs in handen krijgen.


  'Schiet!' .beval hij de mannen achter de katapult, en het kapersschip schoot terug, met meer succes dan de tegenstander.


  Tevreden zag Torben dat het vijandelijke schip na het laatste salvo stuurloos was. De romp richtte zich naar de golven en voordat iemand het roer had kunnen overnemen sloeg de zee met volle kracht tegen de flank. De achtervolger maakte meer dan zeventig graden slagzij. Eén of twee ogenblikken dacht de Rogogarder nog dat het schip zich weer zou oprichten, maar bij de volgende golf sloeg het om. De kiel glinsterde in het vage licht van maan en sterren.


  De Grazie dook ongedeerd een golfdal in.


  'Hé, weer een minder! Waar is de laatste? Die gaat er ook aan,' riep hij uitgelaten naar de uitkijk. De man in het kraaiennest wees zwijgend naar achteren.


  Het vijandelijke schip bevond zich hoog boven hen, recht op de golftop achter de kaper. In het vale licht leek het een zwevende duivel die zich op zijn prooi wilde storten.


  Een fractie van een seconde viel de storm weg en was er niets anders te horen dan het ruisen van de zee. Toen wakkerde het geloei met dubbele hevigheid weer aan, alsof de storm al zijn kracht in dienst van de aanvaller wilde stellen.


  Klapperend ving het boombastdoek de wind en met volle zeilen maakte de laatste achtervolger gebruik van de aanstormende golftop. Bijna vanuit stilstand dook het schip omlaag, steeds sneller en sneller. De boeg corrigeerde zijn koers wat naar bakboord, recht op de achtersteven van de Grazie af. Wolken van schuim spatten omhoog voor het razende schip.


  Ze wil ons rammen. Torben slikte moeizaam. Dat vervloekte wijf neemt een aanloop om ons tot zinken te brengen.


  

  'We moeten iets vinden wat blijft drijven en waterdicht is,' beval Waljakov in de hut.


  'Een kist of een vat?' opperde Fatja, en ze kwam van haar krukje af.


  'Ik hou me wel aan mijn houten been vast als we zinken,' probeerde Matuc met een grap de spanning te breken. Sinds hij wist dat ze werden achtervolgd was hij ervan overtuigd dat de voorspellingen van de waarzegster zouden uitkomen.


  'We moeten alles doen om haar te redden,' riep het meisje tegen de monnik. 'Ik heb je toch gezegd dat haar lot nog niet vaststaat.'


  'Ik laat niets aan het toeval over - of aan het lot,' gromde de lijfwacht, en hij haalde een grote hutkoffer leeg. Haastig bekleedde hij de binnenkant met dekens. Fatja verdween en kwam even later terug met wat gedroogd fruit, scheepsbeschuit, een fles water en gezouten vis. Ook de proviand verdween in de kist.


  Norina keek toe terwijl haar vrienden druk in de weer waren en wiegde het kind voorzichtig in haar armen. Steeds weer vielen haar ogen dicht.


  Behoedzaam legde de lijfwacht de jonge moeder in de hutkoffer. 'Neem dit mes, het touw en die stokken mee, dan kun je desnoods een zeil maken om naar het land te komen als we van elkaar gescheiden zouden raken.'


  De brojakin knikte vermoeid. Ze was te uitgeput voor angst of paniek. Zelfs in haar armen leek het bundeltje met de jongen zo nietig en klein. 'Jullie moeten ook iets zoeken voor het geval...'


  Een geweldige klap raakte de Grazie. De hele romp trilde. Planken braken, scheurden en barstten met groot geweld. De hut werd aan de achterkant in elkaar gedrukt en de wanden versplinterden en knakten, alsof een woedend beest vanaf de andere kant probeerde binnen te komen. Schoren werden van het dek losgerukt en het volgende ogenblik stroomde zeewater naar binnen.


  De mensen werden naar alle kanten gesmeten en vielen over elkaar heen. De kist met de kostbare lading gleed weg.


  De lijfwacht was de eerste die weer overeind stond. Haastig keek hij naar Norina.


  Bloed druppelde langs haar rechterslaap, waar ze door een neerstortende balk van het dek was geraakt. In paniek staarde ze eerst naar haar kind, toen naar zichzelf, voordat ze aanstalten maakte uit de hutkoffer te klimmen.


  Haastig onderzocht Waljakov haar hoofdwond, maar het was niet meer ~an een schram. 'Nee, brojakin. Blijf liggen. Wij zullen je wel dragen. We brengen je naar het dek.' Zachtjes duwde hij haar in de kist terug en sloot het deksel.


  'Ik zeg niet graag dat ik gelijk had.' Fatja dook uit de chaos op en hielp Matuc zich van de hangmat te bevrijden waarin hij verstrikt was geraakt. 'Er blijft niets over van dit schip.'


  'Waarom heb je geen visioen gehad dat alle mensen in rust en vrede met elkaar zouden leven?' Samen met het meisje strompelde hij naar de deur.


  Torben verscheen in de deuropening van de vernielde hut. 'Iedereen nog ongedeerd? Dat klotewijf heeft ons besprongen als een reu een loopse teef.'


  Op een teken van de lijfwacht hielp hij hem met Norinàs provisorische reddingsboot. Hijgend sleepten de twee mannen de hutkoffer naar boven, waar Waljakov pas een goed beeld kreeg van de ravage.


  Het andere schip had zich tot halverwege in de Grazie geboord. Van de boeg was bijna niets meer over. Losgerukte zeilen, flarden doek, resten touwwerk en afgebroken spanten en balken vormden een bizar soort woud. Op sommige plaatsen was het dek rood gekleurd.


  Bij de klap waren ook de sloepen van het kapersschip vernield, op één na. Daar hadden de laatste overlevenden van de bemanning zich inmiddels verzameld, wachtend tot de passagiers aan boord zouden komen, zodat ze konden vluchten. De Grazie zonk nu snel en zakte naar achteren.


  Fatja greep Juka, de scheepskat, en sprong in de boot. Matuc volgde moeizaam. Zijn houten been en de storm maakten het niet eenvoudig.


  'Eigenlijk zou ik jullie allemaal moeten doden,' klonk een hese stem boven het natuurgeweld uit. 'Maar ik heb het anders besloten.' Paktaï stond achter een geladen katapult op het dek van het kapersschip en richtte het wapen op de twee mannen. 'Waar is de zwangere vrouw?'


  Waljakov verroerde geen vin en hoopte vurig dat de Rogogarder zijn zenuwen in bedwang had en de schuilplaats van de jonge moeder niet zou verraden met een blik of een gebaar.


  Maar de kaper keek heel even naar de reddingssloep.


  'O, is ze daar?' Nesreca's handlangster boog haar hoofd. 'Daar geloof ik niets van.'


  Ondanks het gevaar sprong een van de matrozen moedig overeind en trok aan de lijn om de lier los te maken.


  Als een steen viel de sloep omlaag en kwam met een klap op de golven terecht. Gelukkig bleef hij heel. Alleen de inzittenden werden woest door elkaar gesmeten. Een paar mannen sloegen overboord en werden door hun kameraden uit het water gehesen.


  Paktaï reageerde door het afstandswapen naar boven te richten en met een salvo een zwaargehavende ra los te schieten.


  De lange, zware balk stortte met flarden zeildoek en stukken touw op het dek van de Grazie, stuiterde nog één keer omhoog en dook toen met de punt vooruit achter de sloep aan. Een angstkreet uit vele kelen steeg op en aan het tumult te horen moest het een fatale klap zijn geweest. Mensen riepen om hulp. De vrouw glimlachte.


  Een golf tilde de in elkaar geschoven schepen op, waardoor de vernielde boeg van de Klapok wat teruggleed. Het water stroomde nu nog vrijer de twee wrakken binnen. In de vernielde kombuis van het kapersschip was een rood schijnsel te zien. Vermoedelijk was er brand ontstaan door het vuur van het fornuis.


  Voordat Waljakov hem kon tegenhouden stormde Torben op de vrouw af, trok zijn sabel en probeerde haar te raken.


  Sierlijk ontweek ze hem en schopte hem in zijn kruis, waardoor hij met een klap tegen de mast sloeg. Versuft zakte hij langs het gladde hout omlaag.


  Uit de hutkoffer klonk een zacht geschrei.


  Onmiddellijk draaide Paktaï haar hoofd om; haar ogen lichtten rood op. 'Ze is dus niet zwanger meer.' De vrouw trok haar zwaard en kwam in beweging.


  'Je krijgt haar niet te pakken.' Beschermend stelde de K'Tar Tur zich voor de kist op, met een vastberaden blik in zijn staalgrijze ogen. Het was een ongelijke strijd tussen halfwezen en mens .


  Paktaï was veel sneller, sterker en onvermoeibaarder dan de geduchte Waljakov. Algauw bloedde de man uit enkele diepe wonden. Het wapen van de vrouw scheurde zijn harnas open als papier. Toen hij een klap wilde opvangen met zijn mechanische hand, hakte Paktaï de vingers er af. Rinkelend sloegen ze tegen het dek. De levenssappen van de lijfVvacht Hropen op het natte hout, maar nog altijd gaf hij niet op.


  Toen hij met een harde trap tegen zijn borstschild naar de kist op het dek werd geschopt, draaide hij zich met moeite om en kuste het leer.


  'Het ga je goed, brojakin. Ulldrael de Rechtvaardige zij met je.' Met zijn laatste krachten schoof hij de waterdichte hutkoffer overboord. Toen liet hij zich uitgeput op zijn rug zakken en wachtte op de genadestoot.


  Maar Paktaï rende hem voorbij en deed een snelle greep naar de vallende kist.


  Met een woeste schreeuw kreeg ze het metalen handvat te pakken en trok de koffer triomfantelijk het dek weer op. Het geschrei van de baby werd luider, en Norina sloeg van binnenuit tegen het deksel.


  'Als je niet gedood kan worden, dan maar zo.' De lijfwacht ramde het halfwezen kreunend de scherpe randen van zijn afgehakte mechanische vingers in haar ogen. Slijm bleef aan het metaal kleven toen hij het terugtrok.


  Krijsend liet de handlangster van Mortva de kist weer los en sloeg haar handen voor haar gezicht. De hutkoffer verdween in de kolkende diepte.


  Wankelend kwam de K'Tar Tur overeind. Bloed en zeewater dropen in zijn ogen en vormden een waas waardoor hij nauwelijks kon zien wat zijn tegenstandster deed.


  Schimmig zag hij het silhouet van de vrouw als een zwarte schaduw tegen de laaiende vlammen op de achtergrond. Haar ogen lichtten dieprood op. 'Het zal je niet helpen, mens! Je kunt mij niet verwonden.'


  'Dat lukte toch aardig,' zei Waljakov mat, leunend op zijn zwaard om op de been te blijven. 'Je krijgt haar niet meer te pakken.'


  'De zee zal mijn werk voor me doen.' Paktaï kwam dichterbij. 'En omdat ik jou niet kan meenemen, zal ik je moeten doden.'


  De kale lijfwacht zakte door zijn knieën en sloeg met een klap tegen de planken. Om hem heen vormde zich een plas bloed.


  De lugubere vrouw zette haar voet op zijn borst en bracht haar arm omhoog om toe te steken.


  Opeens klonk er een suizend geluid, en Paktaï werd naar voren gesmeten. Schreeuwend van woede, haat en ontsteltenis dook ze over de K'Tar Tur heen, tot buiten zijn gezichtsveld. Ze maakte plaats voor de tandeloze grijns van Torben Rudgass, die de gewonde man overeind trok. Een rode streep liep uit zijn neus. 'Ik was nog net op tijd klaar met laden.'


  Hij draaide de lijfwacht in de richting waarin de vrouw verdwenen was. De K'Tar Tur begreep nu waarom.


  Tien of twaalf pijlen hadden het lichaam, de armen en benen van de brullende Paktaï tegen de houten geschutstoren van het kapersschip genageld. Niet in staat zich te bewegen rukte ze aan de schachten, maar tevergeefs.


  'We kunnen haar niet doden, maar wel tegenhouden,' zei Torben, en hij betastte zijn neus. 'Verdomme, die is gebroken.'


  Waljakov trok de kaper mee naar de reling en staarde wanhopig in de diepte. 'Waar is de sloep? Waar is de hutkoffer met...'


  De volgende golf rolde op hen toe en sloeg de twee wrakken definitief uit elkaar. De verwoeste, opengebroken schepen maakten slagzij en Waljakov en Torben doken voorover het zwarte water in. Gorgelend en in een wolk van luchtbellen zonken de scheepshelften in de golven, die langzaam tot rust kwamen.


  Het zwakke, grillige schijnsel van de brand aan boord van de Grazie verlichtte nog even de gestalte van de woedend krijsende Paktaï. Pas toen haar hoofd onder water verdween, verstomde het onmenselijke gebrul. Opeens heerste er een onnatuurlijke stilte.


  Alsof de storm had gewacht tot zich niets meer op zee bewoog, ging hij eindelijk liggen.


  Nog slechts een paar wrakstukken en delen van de lading herinnerden aan het lot van de Grazie en de Klapok.


  De zee had weer rust gevonden.


  Epiloog


  Ulldart, Gallohar, zuidkust van het koninkrijk Kensustria, winter 443 n.S.


  


  

  Farron, de jonge, gladgeschoren geleerde met het donkergroene haar, trapte op de rechter voetsteun van de draaischijf en gehoorzaam zwenkte\ de acht meter lange telescoop in de gewenste richting.


  De geleerde legde het volgende vel papier klaar, met pen en inkt, en tuurde door de kijker, die tweeënveertig verschillend geslepen lenzen bevatte, die op hun beurt in drie draaibare carrousels waren gemonteerd. In het totaalbeeld van de hemel zocht Farron de omgeving af van Arkas en Tulm, de ogen van Tzulan.


  Hij zat al vijf uur op de smalle stoel, terwijl de koele zeewind naar binnen waaide door het grote houten koepeldak dat hij volledig had geopend voor een beter zicht op de sterren. De temperatuur in het observatorium was aanmerkelijk gedaald, naar Kensustriaanse begrippen.


  Ollkas, zijn oudere collega en meester-astronoom, had het koud. Hij blies in zijn handen en trok zijn muts nog dieper over zijn oren. Toen bladerde hij de gegevens van de laatste waarneming door. 'Denk je dat je nog iets ontdekt, of vriezen we hier dood voor niets?'


  'Meester, schrijf maar op: Betos twaalf en Ketos één-zes-drie, een afwijking binnen de laatste constellatie van drie achtste graad.' Farron stelde met spitse vingers het oculair bij. 'Daarmee wijken ze nog verder van hun baan af en maken plaats voor de ogen van Tzulan.'


  Ollkas wierp een blik op de stenen muren, die waren behangen met talloze kaarten van de sterren en hun bewegingen. Structuren die in eeuwen nauwelijks een verandering hadden ondergaan waren sinds een jaar weer opvallend in beweging. Rode en zwarte lijnen gaven de verschuivingen van de planeten aan. De meester-astronoom had weleens de indruk dat de hele sterrenhemel in oproer was gekomen. En het middelpunt van al die veranderingen waren zonder enige twijfel de twee sterren Tulm en Arkas. 'Ik moet weer een verandering optekenen,' zei de geleerde, en hij hees zich overeind. 'Daarna stoppen we ermee. Mijn ogen zijn vermoeid, dat is de enige reden dat jij achter de telescoop zit. En ik weet niet of jij wel alle nuances ziet.'


  Als Farron zich iets van die kritiek aantrok, liet hij dat niet merken. Onverstoorbaar nam hij de nieuwe instellingen over en zocht nauwkeurig naar nieuwe verschijnselen. 'Meester, een jaar geleden hebben we de eerste onregelmatigheid ontdekt, weet u nog?' Ratelend kwam de lenzen-carrousel in beweging en de jonge geleerde wijzigde de modus. 'Misschien is de tijd nu weer rijp?'


  'En Taralea, de almachtige godin, zocht haar zoon Tzulan, leverde strijd met hem en scheurde hem in kleine stukken, die zich over alle continenten verspreidden. Zijn gloeiende ogen maakte zij tot sterren aan het hemelgewelf en noemde ze Arkas en Tulm, de enige sterren die niet bewegen en voor altijd aan het firmament staan,' citeerde Ollkas de betreffende passage uit de geschiedenis van Ulldart, die hij sinds die nacht uit zijn hoofd kende. 'En de sterren hebben ook op aarde voor heel wat beroering gezorgd. Het moet hun invloed zijn geweest die de gebeurtenissen heeft bepaald.'


  Een beetje verwijtend draaide de wetenschapper zich om. Het oculair had een kring rond zijn oog nagelaten. 'Meester, wij zijn astronomen, geen astrologen. We dienen de wetenschap, niet de wichelarij.' 'Niet zo opstandig, meneer de student,' dreigde zijn mentor, 'anders mag je vandaag nog de grote lens van de telescoop schoonmaken.' Ollkas werkte de sterrenkaart bij met de nieuwste gegevens.


  'Ziet u soms een nieuwe dreiging? Wat nou weer?' Farron wreef zich in zijn ogen en tuurde weer door de grote telescoop. 'Ha! Ik wist dat er weer iets zou gebeuren. Arkas en Tulm hebben een krans gekregen. Terwijl.. .' - in gedachten maakte hij een berekening - '...Balsan dertien tot en met drieëntwintig hun traditionele positie hebben verlaten.'


  Zwijgend trok de meester de kaart van de muur en smeet hem op de grond. 'Daar klopt dus niets meer van.' Onzacht verwijderde hij zijn leerling van de stoel en nam zijn plaats in. Met zekere gebaren en een grotere ervaring dan Farron bediende hij de telescoop, maar ook hij kon geen andere conclusie trekken. Bovendien waren de ogen van Tzulan opnieuw groter geworden.


  Peinzend leunde hij naar achteren.


  De jonge geleerde nummerde de bladen met de nieuwste aantekeningen en borg ze netjes op. Toen ruimde hij alles van tafel. 'Ik ga naar beneden, meester, om het ontbijt te maken. Wij...' Farron zweeg, liet de borden en het bestek vallen en wees omhoog. 'Daar! Een komeet!'


  Ollkas schrok wakker uit zijn overpeinzingen en tuurde naar het natuurverschijnsel. 'Nee, meneer de student,' zei hij bedachtzaam, 'het zijn twee kometen. Twee prachtige kometen, met een indrukwekkende staart. Tzulans ogen lijken wel te huilen.' Hij bracht zijn ogen nog dichter bij het geslepen glas. 'Nou ja! Volgens mij lichtten Tulm en Arkas even op. Ja, nu weer.' De telescoop zoemde. 'Bij alle hemelse goden! De dubbelster trekt de andere· sterren in zijn omgeving aan. Ze vliegen naar het rood!' De meester stelde de kijker bij en floot tussen zijn tanden. 'En bij elke botsing lichten de ogen op.'


  De rest van de sterren leek zich opnieuw te formeren en vormde rond de dubbelster de omtrekken van een gezicht.


  'De Geblakerde God kijkt op ons neer,' fluisterde Ollkas doodsbleek. 'Wat heeft dat te betekenen?'


  'Misschien lacht hij,' opperde Farron angstig.


  'Wat?' De meester-astronoom staarde zijn leerling aan.


  'De ogen van Tzulan huilen niet. Ze lachen, meester!' Farron streek opgewonden met zijn vingers door zijn haar. 'De Geblakerde God verheugt zich ergens over.'


  'Jonge vriend, mag ik je eraan herinneren dat wij astronomen zijn, geen astrologen,' antwoordde Ollkas. 'Er zal heus wel een logische verklaring zijn. Magnetische invloeden, lichtbreking, of...'


  '...Het begin van de Donkere Tijd,' vulde de jonge Kensustriaan bijna eerbiedig aan.


  'Onzin,' bromde zijn mentor, en hij kwam moeizaam van zijn stoel overeind.


  Beneden werd er op de deur geklopt. Farron rende de trappen af. Intussen vergrendelde Ollkas de telescoop met behulp van de takel en liet het koepeldak weer dichtschuiven.


  Hijgend en snuivend dook zijn jonge collega weer in het observatorium op, zwaaiend met een brief. 'Een bericht van de historische faculteit, met een briefje van de astronomische afdeling.'


  'Zou dat het antwoord zijn op mijn aanvraag van een jaar geleden?' Ollkas greep de brief en verbrak het zegel. Hij maakte een grimas. 'Ik geloof dat de sterren ons meer vertellen dan ons lief is.'


  'Meester.' Farron kon zijn nieuwsgierigheid nauwelijks bedwingen. 'Laat me niet langer in spanning. Wat zeggen ze?'


  Ollkas ging zitten en steunde vermoeid zijn hoofd in zijn handen. 'Ze hebben onze theorie bevestigd. Alleen veel te laat om er nog iets aan te doen. Kensustria had bij Telmaran moeten ingrijpen, in plaats van werkeloos toe te zien. O, die vervloekte militaire kaste en hun...'


  De jonge geleerde kon zich niet meer beheersen en griste de brief uit Ollkas' hand. 'Een rekenfout? Een rekenfout in de kalender, die niemand nog was opgevallen sinds het jaar 30!?'


  'De tijd na de grote oorlogen op Ulldart. Alleen de sterren liegen niet,' knikte de meester. 'We schrijven dus niet het jaar 443, maar 444 na Sinured. Al die tijd bevonden we ons al in het beslissende jaar, zonder dat iemand het besefte. De slag heeft plaatsgevonden, zoals ik heb gehoord. Over een paar dagen is het 445. En het schijnt dat de Geblakerde God heeft overwonnen.'


  Farron slikte moeizaam en wierp een blik naar boven, waar het houten dak zich knarsend sloot en de rode dubbelster aan het zicht onttrok. Nog altijd trokken de kometen hun baan. 'Geen wonder dat Tzulans ogen vreugdetranen schreien.'
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